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PARTS AND FEATURES

1. Speed Control Lever 11. Pouring Shield**

2. Motor Head 12. 2.8 L (3 qt) Stainless Steel Bowl!**

3. Attachment Hub 13. Dough Hook

4. Attachment Knob 14. Double Flex Edge Beater™

5. Motor Head Locking Lever (not shown) 15. Wire Whip

6. Beater Shaft 16. Flex Edge Beater™

7. Bowl Light 17. Flat Beater

8. Beater Height Adjustment Screw 18. Pastry Beater** and Scraper***
(not shown)

9. Bowl*

10. Bowl Clamping Plate

*The Bowl design, size and material depend on the Stand Mixer model.
**Included with select models only. Also available as optional accessory.
***Can also be used to scrape your Bowl.
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PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.

This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

You can be killed or seriously injured

ADANGER if you don't immediately follow

instructions.

_ You can be killed or seriously injured

A WARN I N G if you don’t follow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not
followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions
should always be followed, including the following:

1.

2.

Read all instructions. Misuse of appliance may result in
personal injury.

To protect against risk of electrical shock, do not put Stand
Mixer in water or other liquid.

European Union only: This appliance shall not be used by
children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

European Union only: Appliances can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance.




10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience or knowledge, unless they are closely
supervised and instructed concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Close supervision is
necessary when any appliance is used by or near children.
Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Turn the appliance Off (0), then unplug from the outlet when
not in use, before assembling or disassembling parts, and
before cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the
outlet. Never pull from the power cord.

Avoid contacting moving parts. Keep hands, hair, and clothing,
as well as spatulas and other utensils, away from beater during
operation to reduce the risk of injury to persons and/or damage
to the Stand Mixer.

Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in
any manner. Return appliance to the nearest Authorised
Service Facility for examination, repair, or electrical or
mechanical adjustment.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by
KitchenAid, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

The use of accessories/attachments not recommended or sold
by KitchenAid may cause fire, electrical shock, or injury to
persons.

Do not use the appliance outdoors.

Do not let the cord hang over the edge of table or counter.
Remove Flat Beater, Flex Edge Beater, Wire Whip, or Dough
Hook from Stand Mixer before washing.

Never leave the appliance unattended while it is in operation.
Allow the appliance to cool completely before putting on or
taking off parts, and before cleaning the appliance.

To avoid product damage, do not use the Stand Mixer Bowls in
areas of high heat such as an oven, microwave, oron a
stovetop.

Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on
cleaning the surfaces in contact with food.



18. This appliance incorporates a functional earth, at filter board
for functional purpose only. (6KSM50*** models only) =

19. This appliance is intended to be used in household and similar |
applications such as:

B staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

B farmhouses;

B Dy clients in hotels, motels and other residential type
environments;

B bed and breakfast type environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For complete details on product information, instructions and
videos, including Guarantee information, visit
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , or www.KitchenAid.eu . For
inquiries please write to contact@whirlpool.com.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

AWARNING
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
}(llm Do not remove earth prong.
‘ Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

Voltage: 220-240 VAC
Frequency: 50-60 Hz

NOTE: If the plug does not fit in the outlet, contact a qualified electrician. Do not modify the
plug in any way. Do not use an adapter.

Do not use an extension cord. If the power supply cord is too short, have a qualified electrician
or service technician install an outlet near the appliance.

GETTING STARTED

BEFORE FIRST USE

IMPORTANT: Fully tighten the Attachment Knob to prevent the Hub Cover from falling into the
Bowl when mixing.



ACCESSORY RECOMMENDATIONS

/
Flat Beater FIBeé; Eﬂﬂe Wire Whip Dough Hook BF;aastL%*
B Creaming Creaming Whipped B White bread B Pastry
butter/sugar butter/sugar cream B Wheat bread dough
m Cookie Cookie Marshmal- ® Challah B Pie crust
dough batter Iow§ B Brioche W Biscuits
B Cake batter Cakg batter Swiss, ® Sourdough B Beans
m Chunky Muffin batter Eallanﬁ m Egg pasta m Avocado
batter American renc dough ® Cooked
. Buttercream g ooke
B Muffins buttercream loin B Fondant fruit
B American Cream g B Eggsalad
buttercream cheese Meringue B Potato
B Cream frosting Homemade salad
cheese butter m Cooked
frosting Mashed chicken
m Ganache potatoes pork, beef
B Mashed Mayonnaise
potatoes Salad
® Folding dressings

batters and
fruit

NOTE: Scraper** assists in cleaning the Pastry Beater™. It may also be useful in scraping
ingredients from the Bowl.

**Included with select models only. Also available as optional accessory.

***Can also be used to scrape your Bowl.
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Flex
. Flat : : Dough Pastry
Speed | Action Beater BE:&?,** Wire Whip Hook Beater™
1/21 or | Stir Start all mixing procedures, slow, stirring, and combining.
2 Slow For slow mixing, For mixing For cutting
Mixing mashing, and and butter into
faster stirring or kneading flour to make
while mixing thin or yeast pastry dough,
splashy batters. doughs, mash fruits,
dense and
batters, and vegetables,
candies. muddle.
4 Mixing, For slow mixing, For adding For shredding
Beating | mashing, and sugar to egg meats
faster stirring or whites for
while mixing thin or | meringues.
splashy batters.
6 Beating, | For medium-fast For medium-
Cream- beating (creaming), | fast whipping
ing, or whipping. Use to | of ingredients
Whip- finish mixing cakes, | requiring
ping doughnuts, and incorporating
other batters. of air, such as
egg whites.
8-10 | Fast For whipping or For whipping
beating, | beating cake mixes.| cream, egg
Whip- whites, and
ping boiled frostings.

NOTE: The Speed Control Lever can be set between the speeds listed in the above chart to
obtain speeds 3, 5, 7, and 9 if a finer adjustment is required. To move Speed Control Lever

with ease, lift up slightly as you move it across the settings in either direction.

IMPORTANT: Do not exceed speed 2 when preparing yeast doughs as this may cause
damage to the Stand Mixer.

SPEED CONTROL GUIDE

Mode

Purpose

Classic Mode

Allows for the selection of 11 preset speeds.

4
&

Precision
Mode

Allows you to smoothly glide between speeds.

**Included with select models only. Also available as optional accessory.
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AUTOMATIC/MANUAL ACTIVATION OF THE BOWL LIGHT

1. Lowering the Stand Mixer Head will automatically turn on the Bowl Light.

2. The Bowl Light will automatically turn on when the Mixer is operated.

3. The Bowil Light will stay on for the full duration of mixing.

4. In Manual Activation, the Bowl Light can be activated without operating the Mixer.

DEACTIVATION OF THE BOWL LIGHT

1. The Bowl Light will automatically dim when the Mixer Head is raised. Turn the Speed
Lever either to the left or right in a counterclockwise direction to restore to its full intensity.

2. After five (5) minutes, when the switch is in the Off (0) position, the light will automatically
turn off.

3. The Bowl Light will automatically turn off when the Mixer is unplugged.

PRODUCT ASSEMBLY

1. Turn the Stand Mixer Off (0) and then Unplug.




2. Unlock and lift the Motor Head. Then, lock**** the head to keep it lifted.

3. Place the Bowl on Bowl Clamping Plate. Turn Bowl gently in clockwise direction to lock in
place.

4. To remove Bowl: Repeat steps 1 and 2. Turn Bowl gently counterclockwise.

NOTE: Motor Head should always be in locked position when using the Stand Mixer.
5. Slide and rotate the accessory, aligning over the pin on the shaft.

*****Locking option is available on select models.



6. Unlock the Motor Head and move it down. Then, lock***** the head to keep it down. Before
mixing, test lock by attempting to raise the Motor Head.

(OPTIONAL) To adjust Beater to Bowl Clearance: Tilt and lock***** the Motor Head back.
Turn the screw slightly counterclockwise (left) to raise the beater, or clockwise to lower it.

ol

NOTE: If you over-adjust the screw, the Bowl Lock Lever may not lock into place.
(OPTIONAL) Place the Pouring Shield**: From the front of the Stand Mixer, place the Pouring
Shield** onto the bowl so that the Motor Head covers the U-shaped gap in the shield. This will
position the Pouring Chute just to the right of the Attachment Hub as you face the Mixer. Press
lightly so that the Easy Snap tabs snap the shield onto the Bowl.

*****Locking option is available on select models.
**Included with select models only. Also available as optional accessory.
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PRODUCT USAGE

1. Plugitinto an earthed 3 prong outlet. Start with lower speed to avoid splashing, and
increase speed gradually. Refer to the “Speed Control Guide”.

P
w
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2. Do not scrape the Bowl while operating. Scraping the Bowl once or twice during mixing is
usually sufficient.
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PRODUCT DISASSEMBLY

1. Turn the Stand Mixer to Off (0) and unplug. Unlock and lift the Motor
lock*™*** the head to keep it lifted.

Head. Then,

(OPTIONAL): Lift the front of the Pouring Shield** clear of the rim of
from the Stand Mixer.

the Bowl. Pull away

Shaft.

*****Locking option is available on select models.
**Included with select models only. Also available as optional accessory.
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3. Twist to unlock the Bowl from the Clamping Plate.

OPTIONAL ATTACHMENTS

KitchenAid offers a wide range of optional attachments such as the Spiraliser, Pasta Cutters,
or Food Grinder that may be attached to the Stand Mixer attachment power hub as shown
here.

1. Turn the Stand Mixer Off (0) and then Unplug.

2. Remove the Attachment Hub cover.

3. Insert attachment into Attachment Hub, making certain that attachment power shaft fits
into the square Attachment Hub socket.

13



4. Tighten the Attachment Knob by turning it clockwise until the attachment is secured to the
Stand Mixer.

5. Toremove: Turn speed control to Off (0). Unplug Stand Mixer.

——_

o 12386 sy
‘e

6. Loosen Attachment Knob by turning it counterclockwise. Rotate attachment slightly back
and forth while pulling out.

14



8. Tighten Attachment Knob by turning it clockwise until Attachment Hub cover is completely
secured to Stand Mixer.

P
w

IMPORTANT: Fully tighten the Attachment Knob to prevent the Hub Cover from falling into the
Bowl when mixing.

NOTE: See the Use and Care Guide of each specific attachment for recommended speed
settings and operating times.

CARE AND CLEANING

IMPORTANT: Allow the appliance to cool completely before putting on or taking off parts, and
before cleaning the appliance. Do not immerse the Stand Mixer body in water or other liquids.

IMPORTANT: To avoid damaging the mixer and its accessories including the bowl, do not use
abrasive cleansers or scouring pads.

1. Turn the Stand Mixer Off (0) and then Unplug.
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2. Dishwasher-safe parts, top rack only: Stainless Steel Bowl, Bowl, Flat Beater, Dough
Hook, Flex Edge Beater**, Double Flex Edge Beater**, Pouring Shield™, Pastry Beater*,
and Scraper**, Wire Whip.

IMPORTANT: The Wire Whip is only dishwasher-safe for models 5SKSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV and 5KSM50GSV. For all other models: Wash it
thoroughly in hot sudsy water and rinse completely before drying. Do not store Wire Whip on
shaft.

IMPORTANT: If an accessory starts to show signs of corrosion it might be the result of fly rust
in the dishwasher. These stains on the surface of your product could be caused by prolonged
exposure to salt and moisture in the dishwasher. Acidic foods can also cause corrosion to your
stainless-steel products.

SOLUTION: Corrosion stains can be easily removed with a soft cloth and a mild washing-up
liquid or with a stainless-steel cleaning product. The stains do not affect the safety or
performance of your accessories products.

NOTE: If you choose not to remove the stains, the damage may become permanent.

**Included with select models only. Also available as optional accessory.
***Can also be used to scrape your Bowl.
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FOR DETAILED INFORMATION ON OPERATING AND CLEANING
THE PRODUCT =

Visit www.kitchenaid.eu for additional instructions, videos, inspiring recipes and tips on how =i
to clean your Product.

Visit docs.kitchenaid.eu for the online Product Guide and guarantee information. Enter your
model number in the search window for a product overview, features, technical specifications
(materials, power/energy/dimensionals, etc), Q&A, reviews and manuals & documents.

TROUBLESHOOTING

AWARNING

Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
}(llm Do not remove earth prong.
‘ Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, fire, or
electrical shock.

PROBLEM SOLUTION

Heavy loads should not exceed speed 2. Under heavy loads
with extended mixing time periods, you may not be able to
comfortably touch the top of the unit. This is normal.

If Stand Mixer warms up
during use

If Stand Mixer emits a

pungent odour This is common with electric motors, especially when new.

If the Flat Beater hits the Stop the Stand Mixer. See the “Beater to Bowl Clearance”
Bowl section and adjust the Beater to Bowl clearance.

Is the Stand Mixer plugged in?

Is the fuse in the circuit to the Stand Mixer in working order? If

If your Stand Mixer should you have a circuit breaker box, be sure the circuit is closed.

fail to operate, please
check the following

Turn off the Stand Mixer for 10-15 seconds, then turn it back on.
If the Stand Mixer still does not start, allow it to cool for
30 minutes before turning it back on.

If the problem cannot be See the “Terms of KitchenAid Guarantee” section. Do not
corrected return the Mixer to the retailer; retailers do not provide service.
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ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL

DISPOSAL OF PACKING MATERIAL

The packing material is recyclable and is marked with the recycle symbol &. The various parts
of the packing must therefore be disposed of responsibly and in full compliance with local
authority regulations governing waste disposal. Improper disposal of packing material can
harm the environment and human health.

RECYCLING THE PRODUCT

B This appliance is marked in compliance with law in the EU and UK covering, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

B By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product.

B The symbol £ on the product or on the accompanying documentation indicates that it
should not be treated as domestic waste but must be taken to an appropriate collection
centre for the recycling of electrical and electronic equipment.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

FOR UNITED KINGDOM

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with the safety
requirements of UK Legislation: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016. The Ecodesign for Energy-Related Products
and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019. The Restriction of the Use
of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.

FOR EUROPEAN UNION

This appliance has been designed, constructed, and distributed in compliance with the safety
requirements of EC Directives: Low Voltage Directive 2014/35/EU, Electromagnetic
Compeatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive
2011/65/EU and following amendments.

TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
(“GUARANTEE”)

Covering U.K. - Ireland - South Africa - UAE

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom. ("Guarantor") grants the end-
customer, who is a consumer, a Guarantee pursuant to the following terms.

1. SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section 1.b) which a consumer has purchased from a
seller or a company of the KitchenAid-Group within the following countries: U.K., Ireland, or South Africa, or the United Arab
Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:
Five Year full guarantee from date of purchase.

c) The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a consumer purchased the product from a
dealer or a company of the KitchenAid-Group.

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.
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e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a
defect occurs during the Guarantee period:

B Repair of the defective product or product part, or

B Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer available, the Guarantor is entitled to
exchange the product for a product of equal or higher value.

P
w

f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to contact the country specific KITCHENAID
UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.

Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

FOR SOUTH-AFRICA:

Our local KitchenAid Distributor:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

Contact our distributor:
Telephone: +27 21 555 0700

You can contact our Customer Service Centre for Small Domestic Appliances from 8.30 am to 1.00 pm and from 1.30 pm to
5.00 pm or write to us at the following address: hello@kitchenaidafrica.com

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.
POST BOX NO. 9098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

The costs of repair, including spare parts, and any postage costs (if applicable) for the delivery of a defect-free product or
product part shall be borne by the Guarantor. The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective
product or product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre requested the return of the
defective product or product part. However, the consumer shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the
defective product or product part.

To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the receipt or invoice of the purchase of the
product.

2. LIMITATIONS OF THE GUARANTEE
a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for professional or commercial purposes.

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or abusive use, failure to follow the instructions
for use, use of the product at the wrong electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).

The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g. conversions from 120 V products to
220-240 V products.

9
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d) The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor does it initiate the commencement of a new
Guarantee period. The Guarantee period for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.

e) FOR SOUTH-AFRICA & UAE ONLY:
Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability is mandatory by law.
After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not apply, the KitchenAid customer service
centres are still available to the end-customer for questions and information.
Further information is also available on our website:
B For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu
B For South-Africa: www.kitchenaidafrica.com
B For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory
quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:

B Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.
B Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
B Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.
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These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the Citizens Advice website
www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.

FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product under the European Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer goods.

FOR SOUTH AFRICA:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product. In summary, the Consumer Protection Act, 2008 says that products must be: (i) reasonably suitable for the purpose for
which they are intended; (i) in good working order, of good quality and free of any defects; (iii) useable and durable for a reasonable
period of time, having regard to the use to which they would normally be put and to all the surrounding circumstances; and (iv) in
compliance with any applicable standards or any other public regulations.

During the expected lifespan of your product and where the products are not purchased online, your legal rights will entitle you to the
following:

® You will be entitled to a full refund, if you did not have the opportunity to examine the product before delivery and if you rejected
delivery of the product on the basis that the type and quality of the product was not as reasonably expected or did not reasonably
conform to the material specifications.

B Within 5 business days after delivery: you may rescind your purchase and request a refund, if your purchase resulted from direct
marketing.

B Within 10 business days after delivery: you will be entitled to a full refund, if it is found that the product was unsuitable for a
particular purpose specifically communicated to you by the Guarantor.

m  Within 15 business days after delivery: you will be entitled to a refund if: (i) the product was not delivered to you; or (ii) if you
returned the product to the Guarantor.

B Within 6 months after delivery: you will be entitled to a refund or a replacement product, if the product is defective or fails to operate
in terms of its specifications.

Where you have purchased a product online your legal rights will be governed by the Electronic Communications and Transactions

Act, 2002 and you will be entitled to the following:

B Within 7 days after conclusion of the transaction or after delivery: you may cancel your purchase without reason and without
penalty.

B Within 30 days of the date of cancellation of the transaction: you will be entitled to receive a refund, if you have already made
payment.

B You will only be liable for the direct costs of returning the product to the Guarantor.

FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 All rights reserved.
KITCHENAID and the design of the stand mixer are trademarks in the U.S. and elsewhere.
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TEILE UND FUNKTIONEN

/“’\

1. Geschwindigkeitsregler 11. Spritzschutz**
2. Motorkopf 12. 2,8 L Edelstahlschissel**
3. Zubehdrnabe 13. Knethaken
4. Feststellschraube 14. Doppelseitiger Flexi-Ruhrer™
5. Motorkopf-Verriegelungshebel (nicht 15. Schneebesen
abgebildet) 16. Flexi-Rihrer**
6. Schlagwelle 17. Flachrihrer
7. Schisselbeleuchtung 18. Feingeback-Riihrer* und Schaber**

8. Einstellschraube fir den Rihrer
(nicht abgebildet)

9. Schissel*

10. Aufspannplatte

*Design, GroRe und Material der Schiissel hangen vom Kiichenmaschinenmodell ab.
**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehor erhaltlich.
***Kann auch zum Auskratzen von Schiisseln verwendet werden.
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groRer
Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Geréat sind zahlreiche Sicherheitshinweise
zu finden. Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mdgliche Gefahren hin, die zum Tode
oder zu Verletzungen fiihren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem
Wort ,GEFAHR" oder ,WARNUNG?". Diese Worte bedeuten:

Sie konnen schwer oder todlich
A G E FAH R verletzt werden, wenn Sie diese
Hinweise nicht unmittelbar beachten.

Sie konnen schwer oder todlich

letzt den, Sie di
AWARNUNG [Riiwobdotiouiteiaas

Alle Sicherheitshinweise erklaren Ihnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie
Sie die Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch uber
die Folgen, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogeraten mussen immer folgende
grundlegende SicherheitsmaBnahmen beachtet werden:

1.

2.
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Lesen Sie alle Anleitungen. Bei falscher Verwendung des
Gerats besteht Verletzungsgefahr.

Vermeiden Sie die Gefahr eines Stromschlags, indem Sie die
Klchenmaschine niemals in Wasser oder andere Flussigkeiten
stellen.

Nur Europaische Union: Dieses Gerat darf nicht von Kindern
verwendet werden. Gerat und Netzkabel aulRer Reichweite von
Kindern aufbewahren.

Nur Europaische Union: Die Gerate durfen von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur benutzt werden, wenn sie in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

Das Gerat darf von Personen (einschliellich Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten, unzureichender Erfahrung oder mangelnden
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach ausreichender
Einweisung durch eine flr ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Besondere Aufsicht ist erforderlich,
wenn Gerate von oder in der Nahe von Kindern verwendet
werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Schalten Sie das Gerat bei Nichtgebrauch, vor dem Anbringen
bzw. Abnehmen von Teilen und vor dem Reinigen aus (0) und
ziehen Sie den Stecker aus der Netzsteckdose. Zur Trennung
vom Stromnetz ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.

Beruhren Sie keine sich bewegenden Teile. Weder Hande,
Haare, Kleidung sowie Pfannenwender oder andere Utensilien
durfen wahrend des Betriebs Kontakt mit dem Rihrer haben.
So vermeiden Sie Verletzungen bzw. eine Beschadigung der
Kichenmaschine.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der
Netzstecker beschadigt ist, das Gerat nicht einwandfrei
funktioniert oder wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner
Weise beschadigt wurde. Bringen Sie das Gerat zur Prifung,
Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen Einstellung
zur nachsten Servicestelle.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von KitchenAid,
seinem Kundendienst oder ahnlich geschultem Fachpersonal
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Die Verwendung von nicht von KitchenAid empfohlenem
Zubehor kann zu Brand, Stromschlag oder Verletzung von
Personen fuhren.

Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder die
Kante der Arbeitsflache hangen.

Entfernen Sie vor der Reinigung den Flachrihrer, Flexi-Ruahrer,
Schneebesen oder Knethaken von der Kiichenmaschine.
Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in
Betrieb ist.

Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, bevor Sie Teile
anbringen oder abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen.
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16. Um Schaden am Produkt zu vermeiden, verwenden Sie die
Schusseln der Kichenmaschine nicht in Bereichen mit hoher
Hitze, wie z. B. im Backofen, in der Mikrowelle oder auf dem
Herd.

17. Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, finden Sie im Abschnitt
.Pflege und Reinigung®.

18. Dieses Gerat verfugt nur zu funktionalen Zwecken Uber einen
Erdungsanschluss an der Filterplatine. (nur 5SKSM50***-
Modelle).

19. Das Gerét ist fur den Gebrauch im Haushalt und fir ahnliche
Anwendungen vorgesehen, beispielsweise:

B in Personalkiichenbereichen in Geschaften, Blros und
anderen Arbeitsumgebungen

B in Bauernhausern
B in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen
B in Zimmern mit Ubernachtung und Friihstiick

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
AUF

Vollstandige Informationen zum Produkt, Anleitungen und Videos,
einschliel3lich Garantiehinweise, finden Sie unter
www.KitchenAid.de, www.kitchenaid.at/produkttipps oder
www.KitchenAid.eu. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
contact@whirlpool.com.

24



ELEKTRISCHE ANFORDERUNGEN

AWARNUNG

Stromschlaggefahr
Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.
}(llm Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.
‘ Keine Adapter benutzen.
Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.

w
(]

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

Spannung: 220-240 V

Frequenz: 50-60 Hz

HINWEIS: Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Ein Steckertausch sollte nur von einem Fachmann vorgenommen
werden. Keine Adapter benutzen.

Verwenden Sie kein Verlangerungskabel. Wenn das Netzkabel zu kurz ist, lassen Sie von
einem qualifizierten Elektriker oder Servicetechniker in der Nahe des Gerats eine Steckdose
installieren.

GRUNDLAGEN

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

WICHTIG: Ziehen Sie die Feststellschraube ganz fest, damit die Abdeckung der Zubehdérnabe
bei der Nutzung nicht in die Schissel fallt.
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EMPFEHLUNGEN FUR ZUBEHORTEILE

-/
Flachriihrer Flexi-Riihrer Schneebesen Knethaken Feé%%ig?ﬁk'
B Aufschlagen | B Aufschlagen | B Schlagsah- B Weillbrot B Geback-
von Butter/ von Butter/ ne m Weizenbrot teig
Zucker Zucker ® Marshmal- | m Challah m Kuchen-
[ | Keksteig. u Keksteig. lows . B Brioche boden
[ | Ku.cher.1te|g u Kuchent.elg u Schwglzer, B Saverteig B Kekse
B Teig mit B Muffinteige italienische | o Eiernudelteig | ™ Kaffee-
groben B Amerikani- oder bohnen
Zutaten sche franzésische | ® Fondant B Avocados
B Muffins Buttercreme Buttercreme m Gekoch-
B Amerikani- B Frischka- u Glasur tes Obst
sche seglasur B Baiser B Eiersalat
Buttercreme B Selbst B Kartoffel-
W Frischka- gemachte salat
seglasur Butter B Gekoch-
B Ganache ® Stampfkar- tes
m Stampfkar- toffeln Hahn-
toffeln B Mayonnaise chen-,
B Unterheben W Salatdres- Schweine-
bei Teigen sings oder
und Obst Rind-
fleisch

HINWEIS: Schaber** hilft bei der Reinigung des Feingeback-Ruhrers*. Er lasst sich auch
verwenden, um Zutaten aus der Schiussel zu schaben.

**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehor erhaltlich.

***Kann auch zum Ausschaben von Schiisseln verwendet werden.
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Ge- .
. . Flexi- . "
schwi- | Einsatz- | Flach- - Feingeback-
ndig- 2weck riihrer Rul:*- Schneebesen Knethaken Rﬁ?’nrer**
; rer
keit
12 Rihren Zu Beginn aller Ruhrvorgange, zum langsamen Unterrihren und
oder 1 Vermengen
2 Langsa- | Zum langsamen Zum Zum
mes Vermengen, Mischen und | Zerkleinern
Mischen, | Stampfen und Kneten von und
Kneten schnelleren Hefeteig, Hinzugeben
Rihren oder zum festen von Butter zu
Vermengen dinner Teigen und Mehl fir die
oder flissiger Massen fiir Teigherstel-
Teige Sifwaren lung, zum
Zerdriicken
von Obst und
Gemiuse und
zum
Verrthren
4 Mischen, | Zum langsamen Zum Zum
Schla- Vermengen, Unterrihren Zerkleinern
gen Stampfen und von Zucker in von Fleisch
schnelleren Eiweil fur die
Ruhren oder zum Herstellung
Vermengen dunner | von Baiser
oder flissiger
Teige
6 Riahren, | Zum
Vermen- | mittelschnellen Zum
gen, Rihren mittelschnellen
Schla- (Aufschaumen) Schlagen von
gen oder Schlagen Zutaten, bei
Zum denen Luft
abschlieRenden eingearbeitet
Rihren von werden muss,
Kuchenteig, wie z. B.
Donut-Teig und Eiweily
anderen Teigen
8-10 | Schnel- | Zum Verriihren Fiir
les oder Schlagen von Schlagsahne
gS](ce;':ﬂa- gK;J:]:henmlschun- Eivae”i unhc:
aufgekochte
Verriih- Glagsuren.
ren
HINWEIS: Der Geschwindigkeitsregler kann fiir die Geschwindigkeitsstufen 3, 5, 7 und 9

zwischen die in der obigen Tabelle aufgeflihrten Geschwindigkeiten gestellt werden, wenn
eine feinere Einstellung erforderlich ist. Damit sich der Geschwindigkeitsregler leicht bewegen
lasst, missen Sie ihn leicht anheben, wahrend Sie ihn in beide Richtungen durch die
Geschwindigkeitseinstellungen bewegen.

WICHTIG: Geschwindigkeitsstufe 2 bei der Zubereitung von Hefeteig nicht Giberschreiten, da
die Kiichenmaschine sonst beschadigt werden kann.

**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehér erhaltlich.
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LEITFADEN ZUR GESCHWINDIGKEITSREGELUNG

Modus Zweck

Klassischer Ermdglicht die Auswahl von elf voreingestellten
Modus Geschwindigkeitsstufen.

dus Geschwindigkeitsstufen.

@ Prazisionsmo- Ermdglicht ein sanftes Wechseln zwischen den

AUTOMATISCHES/MANUELLES EINSCHALTEN DER
SCHUSSELBELEUCHTUNG

1.

2,

o

Durch Absenken des Geratekopfes wird automatisch die Schiisselbeleuchtung
eingeschaltet.

Die Schisselbeleuchtung schaltet sich automatisch ein, wenn die Kiichenmaschine in
Betrieb genommen wird.

Die Schiisselbeleuchtung bleibt wahrend des gesamten Rihrvorgangs eingeschaltet.
Bei manuellem Einschalten kann die Schiisselbeleuchtung auch dann eingeschaltet
werden, wenn die Klichenmaschine nicht lauft.

AUSSCHALTEN DER SCHUSSELBELEUCHTUNG

1.

28

Die Schisselbeleuchtung wird automatisch gedimmt, wenn der Geratekopf angehoben
wird. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler nach links oder rechts, um wieder die volle
Leuchtkraft zu erhalten.

Nach funf (5) Minuten schaltet sich die Beleuchtung automatisch aus, wenn sich der
Schalter in der Ausschaltposition (0) befindet.

Die Schisselbeleuchtung schaltet sich automatisch aus, wenn die Kiichenmaschine von
der Stromversorgung getrennt wird.




PRODUKTMONTAGE

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

2. Entriegeln Sie den Motorkopf und heben Sie ihn an. Verriegeln Sie ihn anschlieBend,*****
damit er angehoben bleibt.

3. Die Schissel auf die Aufspannplatte stellen Drehen Sie die Schiissel vorsichtig im
Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

»*+*Ausgewahlte Modelle verfigen Uber eine Verriegelungsoption.
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4. Zum Entfernen der Schiissel: Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2. Drehen Sie die
Schussel vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn.

HINWEIS: Wahrend der Verwendung der Kiichenmaschine sollte der Motorkopf immer
verriegelt sein.

5. Schieben und drehen Sie das Zubehor, bis der Stift in die Kerbe der Zubehdrnabe
einrastet.

6. Entriegeln Sie den Motorkopf und driicken Sie ihn nach unten. Verriegeln Sie ihn
anschlieend,”*** damit er abgesenkt bleibt. Priifen Sie die Verriegelung vor Gebrauch
der Kiichenmaschine, indem Sie versuchen, den Motorkopf anzuheben.

(OPTIONAL) Zum Einstellen des Abstands zwischen Riihrer und Schiissel: Neigen Sie
den Motorkopf zurlick™*** und verriegeln Sie ihn. Drehen Sie die Schraube leicht gegen den
Uhrzeigersinn (nach links), um den Rihrer anzuheben, oder im Uhrzeigersinn, um ihn
abzusenken.

»*+*Ausgewahlte Modelle verfigen Uber eine Verriegelungsoption.
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HINWEIS: Wenn Sie die Schraube iberdrehen, rastet der Verriegelungshebel der Schissel
moglicherweise nicht ein.

(OPTIONAL) Bringen Sie den Spritzschutz** an: Bringen Sie den Spritzschutz** von der
Vorderseite der Kiichenmaschine aus so auf der Schiissel an, dass der Motorkopf seinen U-
férmigen Spalt abdeckt. Dadurch befindet sich die Einfullschiitte rechts neben der

Zubehodrnabe. Driicken Sie leicht, sodass die Laschen des Spritzschutzes auf der Schissel
einrasten.

VERWENDUNG DES PRODUKTS

1. Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Schutzkontaktsteckdose. Beginnen Sie mit
einer niedrigeren Geschwindigkeit, um Spritzer zu vermeiden, und erhéhen Sie sie
allmahlich. Siehe ,Leitfaden zur Geschwindigkeitsregelung*.

00%12“5678919
\

**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehér erhaltlich.
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2. Schaben Sie die Schiissel wahrend des Betriebs nicht aus. In der Regel reicht es aus, die
Schussel beim Rihren ein- oder zweimal auszuschaben.
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PRODUKTDEMONTAGE

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker. Entriegeln Sie g
den Motorkopf und heben Sie ihn an. Verriegeln*****
Sie ihn anschlielRend, damit er angehoben bleibt.

(OPTIONAL): Heben Sie die Vorderseite des Spritzschutzes*™ vom Rand der Schussel ab.
Ziehen Sie ihn von der Kiichenmaschine weg.

2. Drilicken Sie das Zubehor nach oben, drehen Sie es und ziehen Sie es aus der
Zubehornabe.

*****Ausgewahlte Modelle verfligen Uber eine Verriegelungsoption.
**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehér erhaltlich.
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3. Drehen Sie die Schiissel, um Sie von der Aufspannplatte zu I6sen.

OPTIONALES ZUBEHOR

KitchenAid bietet eine breite Palette an optionalen Zubehdrteilen, wie z. B. Spiralschneider,
Pastaschneider oder Fleischwolf, die Sie an der Zubehdérnabe lhrer Kiichenmaschine
anbringen kénnen (wie hier dargestellt).

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.

0%1234567444)
—

2. Nehmen Sie den Deckel der Zubehdérnabe ab.

3. Setzen Sie das Zubehorteil in die Zubehornabe ein und stellen Sie sicher, dass die
Antriebswelle fest im Vierkantsockel der Zubehoérnabe sitzt.
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4. Drehen Sie die Feststellschraube im Uhrzeigersinn, bis der Vorsatz fest an der
Kuchenmaschine sitzt.

5. Zum Entfernen: Geschwindigkeitsregler in die Ausschaltposition (0) stellen. Netzstecker
der Kiichenmaschine ziehen.

——_

o 12386 sy
s s

6. Losen Sie die Feststellschraube, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. Drehen
Sie das Zubehorteil beim Herausziehen leicht vor und zuriick.

7. Setzen Sie die Abdeckung der Zubehdrnabe wieder auf.
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8. Drehen Sie die Feststellschraube im Uhrzeigersinn, bis die Abdeckung der Zubehérnabe
fest an der Kichenmaschine sitzt.

WICHTIG: Ziehen Sie die Feststellschraube ganz fest, damit die Abdeckung der Zubehdérnabe
bei der Nutzung nicht in die Schiissel fallt.

HINWEIS: Die empfohlenen Geschwindigkeitseinstellungen und Betriebszeiten finden Sie in
der Bedienungs- und Pflegeanleitung des jeweiligen Zubehorteils.

PFLEGE UND REINIGUNG

WICHTIG: Lassen Sie das Gerat vollstandig abkiihlen, bevor Sie Teile anbringen oder
abnehmen und bevor Sie das Gerat reinigen. Tauchen Sie die Kiichenmaschine nicht in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein.

WICHTIG Um Beschadigungen an der Kiichenmaschine und den Zubehorteilen, einschlie3lich
der Schissel, zu vermeiden, sollten Sie keine Scheuermittel oder Scheuerpads verwenden.

1. Schalten Sie die Kiichenmaschine aus (0) und ziehen Sie dann den Netzstecker.
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2. Spiilmaschinenfeste Teile, nur im Oberkorb: Edelstahlschissel, Schiissel, Flachrihrer,
Knethaken, Flexi-Ruhrer**, doppelseitiger Flexi-Ruhrer**, Spritzschutz**, Feingeback-
Rihrer** und Schaber**, Schneebesen. a

WICHTIG: Der Schneebesen ist nur bei den Modellen 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185,
5KSM193, 5KSM50PKV und 5KSM50GSV splilmaschinenfest. Fir alle anderen Modelle:
Reinigen Sie ihn grindlich in heilem Seifenwasser und spllen Sie ihn vor dem Trocknen
vollstandig ab. Belassen Sie den Schneebesen zur Aufbewahrung nicht an der Welle.

WICHTIG: Wenn ein Zubehorteil Anzeichen von Korrosion zeigt, kann dies auf Flugrost in der
Spilmaschine zurlickzufiihren sein. Diese Flecken auf der Produktoberflache konnen
entstehen, wenn die Oberflache ber langere Zeit Salz und Feuchtigkeit in der Spilmaschine
ausgesetzt war. Auch saurehaltige Lebensmittel kdnnen zu Korrosion bei lhren
Edelstahlprodukten flihren.

LOSUNG: Korrosionsflecken kénnen mit einem weichen Tuch und einem milden Spiilmittel
oder mit einem Edelstahl-Reinigungsmittel einfach entfernt werden. Die Flecken
beeintrachtigen weder Sicherheit noch Leistung lhrer Zubehdrteile.

HINWEIS: Wenn Sie die Flecken nicht entfernen, kann dies zu dauerhaften Schaden fiihren.

**Nur bei ausgewahlten Modellen enthalten. Auch als optionales Zubehor erhaltlich.
***Kann auch zum Ausschaben von Schiisseln verwendet werden.
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WEITERE INFORMATIONEN ZUR VERWENDUNG UND REINIGUNG

DES PRODUKTS

Unter www.kitchenaid.eu finden Sie weitere Anleitungen, Videos sowie inspirierende
Rezepte und Tipps zur Reinigung lhres Produkts. Unter docs.kitchenaid.eu finden Sie den
Online-Produktleitfaden und Garantieinformationen. Wenn Sie lhre Modellnummer in das
Suchfeld eingeben, werden Ihnen eine Produktibersicht, Informationen zu Funktionen,
technische Daten (Materialien, Leistung, Abmessungen usw.) angezeigt. Au3erdem finden Sie
dort Fragen und Antworten, Bewertungen, Anleitungen und Dokumente.

PROBLEMBEHEBUNG

Y

-

AWARNUNG

Stromschlaggefahr

Stecken Sie den Netzstecker in eine Schutzkontaktsteckdose.
Der Erdungsstift darf nicht entfernt werden.

Keine Adapter benutzen.

Verwenden Sie kein Verldngerungskabel.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zum Tod, einem
Brand oder Stromschlag fiihren.

PROBLEM

LOSUNG

Falls sich die
Klchenmaschine
wahrend des Gebrauchs
erhitzt

Bei schweren Mischungen darf maximal
Geschwindigkeitsstufe 2 verwendet werden. Bei langerer
Betriebszeit unter hoher Last kénnen Sie den oberen Teil des
Gerats moglicherweise nicht ohne Weiteres berthren. Dies ist
normal.

Wenn die
Kiichenmaschine einen
stechenden Geruch
verstromt

Dies ist bei Elektromotoren nicht ungewdhnlich, insbesondere
wenn sie neu sind.

Wenn der Flachrihrer die
Schiussel berlihrt

Halten Sie die Klichenmaschine an. Lesen Sie den Abschnitt
LAbstand zwischen Rihrer und Schissel“ und stellen Sie den
Abstand zwischen Riihrer und Schiissel dementsprechend ein.

Wenn lhre
Kiichenmaschine nicht
funktioniert, Gberpriifen
Sie Folgendes

Ist die Kichenmaschine angeschlossen?

Ist die Sicherung im Stromkreis der Kiichenmaschine in
Ordnung? Wenn Sie einen Sicherungskasten haben, stellen
Sie sicher, dass der Stromkreis geschlossen ist.

Schalten Sie die Kiichenmaschine 10 bis 15 Sekunden lang
aus und schalten Sie sie dann wieder ein. Wenn die
Kiichenmaschine immer noch nicht startet, lassen Sie sie
30 Minuten lang abkiihlen, bevor Sie sie wieder einschalten.

Wenn das Problem
weiterhin besteht

Siehe Abschnitt ,KitchenAid Garantiebedingungen®. Bringen
Sie die Kiichenmaschine nicht zum Handler zurtick — dort ist
kein Service moglich.
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ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN

ENTSORGEN DES VERPACKUNGSMATERIALS

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar und mit dem Recycling-Symbol & versehen.
Die verschiedenen Komponenten der Verpackung missen daher verantwortungsvoll und in
Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften zur Abfallentsorgung entsorgt
werden. Die unsachgemale Entsorgung von Verpackungsmaterial kann Umwelt- und
Gesundheitsschaden verursachen.

RECYCLING DES PRODUKTS

B Dieses Gerat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren Werkstoffen hergestellt.
Entsorgen sie das Gerat gemaf den regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung.
Genauere Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Hausgeraten sind bei der 6rtlichen Behorde, der Millabfuhr oder dem Handler erhaltlich,
bei dem das Gerat gekauft wurde. Dieses Gerat ist gemaR der Europaischen Richtlinie
2012/19/EC fir Elektro — und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die
vorschriftsmafige Entsorgung tragen sie zum Umweltschutz bei und vermeiden
Unfallgefahren, die bei einer unsachgemafien Entsorgung des Produktes entstehen
kénnen.

B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne Z auf dem Gerét bzw. auf dem beiliegenden
Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein normaler Hausabfall ist,
sondern in einer geeigneten Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt
werden muss. Sollten in ihrem Gerat Batterien und Akkumulatoren enthalten sein, finden
sie bitte weitere Details in der Bedienungsanleitung.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Ruckgabe von Elektrogeraten noch
weitreichender.

Altgerate kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben werden.
Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Rlickgabemdglichkeiten fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate im Handel vor:

B Fir Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale Riicknahme ihres
Altgerates bei Anlieferung des neuen Gerates durch den Spediteur.

B Rulckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m2

B Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache von mindestens 800 m2, wenn
diese regelmaRig Elektrogerate zum Kauf anbieten.

B Ricknahmen lber den Versandhandel

Fir HaushaltsgroRgerate mit einer Kantenlange uber 25 cm gilt eine 1:1 Ricknahme — sie
konnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art zurlickgeben. Fiir Kleingerate mit einer
Kantenlange bis 25 cm besteht auch eine 0:1 Ricknahmepflicht — die Riickgabe von Geraten
ist nicht an einen Neukauf gebunden.

Bitte I6schen sie personenbezogene Daten auf gerate-internen Datentragern, bevor sie das
Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu
entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat entnehmbar sind.

KONFORMITATSERKLARUNG

FUR DIE EUROPAISCHE UNION

Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den Sicherheitsbestimmungen der folgenden
EG-Richtlinien konzipiert, konstruiert und verteilt: Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU,
EMV-Richtlinie 2014/30/EU, Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU
und folgende Anderungen.
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KITCHENAID GARANTIE (“GARANTIE”)
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (“Garantiegeber”) eine Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewadbhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.: BE 0441.626.053 RPR Briissel (,,Garantiegeber“) eine Garantie gemaR den nachstehenden
Bedingungen.

Die Garantie gilt zuséatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewabhrleistungsrechten und schrankt diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtméagig von einer
zweijahrigen gesetzlichen Konformitatsgarantie gegeniiber dem Verkaufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den
Verkauf von Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 1649octies des belgischen Code Civil), sowie von der
gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte Méangel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

FUR DIE SCHWEIZ:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgien (,,Garantiegeber®) eine Garantie gemaf den nachstehenden Bedingungen.
Die Garantie gilt zusatzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkdufer des Produktes zustehenden gesetzlichen
Gewihrleistungsrechten, die in bestimmten Féllen weiter gefasst sein konnen als die hier aufgefiihrten Rechte, und schréankt
diese nicht ein.
1. UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

a) Der Garantiegeber gewahrt die Garantie fiir die unter 1.b) genannten Produkte, die ein Verbraucher von einem Handler oder
einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe innerhalb der Lander im Europaischen Wirtschaftsraum, in Moldau, Montenegro,
Russland, Schweiz oder der Tirkei gekauft hat.
NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fiir das die Dienstleistungen im Rahmen der
Garantie angefordert werden, in einem der unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Lander befindet.
Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:

b

C

Fiinf Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum.

d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein Verbraucher das Produkt bei einem Handler oder

einem Unternehmen der KitchenAid Gruppe gekauft hat.
Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.

Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewahrt der Garantiegeber dem Verbraucher im Rahmen dieser
Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des Garantiegebers:

B Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

B Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfiigbar ist, ist der Garantiegeber berechtigt,
das Produkt gegen ein gleich- oder hdherwertiges Produkt auszutauschen.

e
f
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g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich an die landerspezifischen
KitchenAid- Kundendienstzentren oder direkt an den Garantiegeber unter KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgien;

w
(]

Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu

zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren konnen unterder Telefonnummer 00800 3810 4026
erfragt werden.

FUR DIE SCHWEIZ:

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Telefonnummer: +41 32 475 10 10
E-Mail-Adresse: info@novissa.ch
Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil

Telefonnummer: 032 686 58 50

E-Mail-Adresse: service@novissa.ch
FUR LUXEMBURG:

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Telefonnummer: +352 37 20 44 504
E-Mail-Adresse: myriam.grof@grlou.com

NUR FUR DEUTSCHLAND:

Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden, welche Garantieleistung erbracht wird
(Austausch des Produkts oder eines Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder Produktteils
erforderlich ist.

h

Die Kosten fiir die Reparatur, einschlieRlich der Ersatzteile, und die Portokosten fiir die Lieferung eines mangelfreien Produkts
oder Produktteils tragt der Garantiegeber. Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fiir die Riicksendung des
mangelhaften Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von dem Garantiegeber oder
dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fiir eine
angemessene Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

2. EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fir Produkte, die fiir private Zwecke genutzt werden. Wenn die Produkte fiir berufliche oder gewerbliche
Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie nicht.
Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem VerschleiR, unsachgemaRer oder missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung
der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter
Verletzung der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schlége).
Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verandert oder umgebaut wurde, z.B. Umbauten von 120-V-Geréaten zu
220-240-V-Geraten.
Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die
Garantiefrist fir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fiir das ganze Gerat.
Nur fiir DEUTSCHLAND:Weitergehende oder andere Anspriiche insbesondere Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit
eine Haftung nicht zwingend gesetzlich vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

b,

C,

d

e

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen dem Endkunden die
KitchenAid-Kundendienstzentren fiir Fragen und Informationen trotzdem zur Verfiigung.

Fir allgemeine Fragen stehen lhnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur Verfiigung:
DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.kitchenaid.eu
www.kitchenaid.eu (fir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fiir Luxemburg).

Produktregistrierung

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid-Geréat: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Alle Rechte vorbehalten.
KITCHENAID und das Design der Kiichenmaschine sind eingetragene Marken in den USA und
anderen Landern.
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PIECES ET CARACTERISTIQUES

1. Levier de contrOle de la vitesse 11. Le couvercle verseur/protecteur™
2. Téte du moteur 12. Bol en acier inoxydable de 2,8 L**
3. Moyeu de fixation 13. Crochet pétrisseur
4. Vis de fixation 14. Batteur plat a double bord flexible™*
5. Levier de verrouillage de la téte du 15. Fouet a fils

moteur (non illustré) 16. Batteur a bord flexible**
6. Arbre du batteur 17. Batteur plat
7. Lumiere du bol 18. Batteur a patisserie** et spatule***

8. Vis de réglage de la hauteur du batteur
(non illustrée)

9. Bol*
10. Plaque de serrage du bol

* Le design, la taille et le matériau du bol dépendent du modele du robot patissier multifonction.
** Inclus avec certains modeles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.
***Peut également étre utilisée pour racler le bol.
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle
d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de
provoquer des blessures mortelles ou graves a l'utilisateur ou
d’autres personnes présentes.

Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du
symbole d’avertissement ou aprés les mots « DANGER » ou
« AVERTISSEMENT ». Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A DAN G E R gravement ble§sé s’i vous ne

respectez pas immédiatement les
instructions.

Vous risquez d’étre mortellement ou
gravement blessé si vous ne

A AVERTISSEMENT respectez pas scrupuleusement les

instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel,
comment réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez
pas les instructions.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Des précautions élémentaires de sécurité doivent toujours
étre prises lors de I'utilisation d’appareils électriques,
notamment :

1. Lisez toutes les instructions. L'utilisation inappropriée de
I'appareil peut entrainer des blessures.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, n’'immergez jamais le
robot patissier multifonction dans I'eau ou dans tout autre
liquide.

3. Union européenne uniquement : cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. Conservez cet appareil et son cordon
d’alimentation hors de portée des enfants.
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10.

1.
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Union européenne uniquement : cet appareil peut étre utilisé
par des personnes atteintes de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales, ou ayant une expérience et des
connaissances insuffisantes, si ces personnes sont placées
sous la surveillance d’'une personne responsable ou ont regu
des instructions sur l'utilisation en toute sécurité de I'appareil et
comprennent les dangers impliqués. Ne laissez jamais les
enfants jouer avec I'appareil.

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissances, sauf si
elles peuvent bénéficier, par l'intermédiaire d’'une personne
responsable de leur sécurité, d’'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l'utilisation de I'appareil.
Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est
utilisé par ou a proximité d’enfants. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
Mettez I'appareil hors tension (0), puis débranchez-le de la
prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de monter ou
démonter des piéces et avant de le nettoyer. Pour débrancher,
saisissez la fiche et extrayez-la de la prise en tirant. Ne tirez
jamais sur le cordon d’alimentation.

Evitez tout contact avec les piéces mobiles. Gardez les mains,
les cheveux, les vétements ainsi que les spatules et autres
ustensiles hors de portée du batteur durant le fonctionnement
de I'appareil afin de réduire le risque de blessures et/ou de
détérioration du robot patissier multifonction.

Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une fiche ou un
cordon endommageé, apres un dysfonctionnement, une chute
ou un quelconque endommagement de I'appareil. Rapportez
I'appareil a I'établissement de service agréeé le plus proche
pour le faire examiner ou réparer, ou effectuer un réglage
électrique ou mécanique.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre changé
par KitchenAid, le service aprés-vente agréé ou des personnes
présentant des qualifications similaires pour éviter tout danger.
L'utilisation d’ustensiles/d’accessoires non recommandés ou
non vendus par KitchenAid peut causer un incendie, une
électrocution ou des blessures corporelles.

N’utilisez pas I'appareil a I'extérieur.



12. Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de
travail. o

13. Retirez le batteur plat, le batteur a bord flexible, le fouet a fils |
ou le crochet pétrisseur du robot patissier multifonction avant
de le laver.

14. Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il
fonctionne.

15. Laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de
retirer des piéces, et avant de le nettoyer.

16. Pour éviter d'endommager le produit, n'utilisez pas les bols du
robot patissier multifonction dans des zones exposées a une
chaleur intense, telles qu’un four, un four a micro-ondes ou une
table de cuisson.

17. Reportez-vous a la section « Entretien et nettoyage » pour des
instructions sur le nettoyage des surfaces en contact avec les
aliments.

18. Cet appareil intégre une mise a la terre fonctionnelle, située au
niveau de la carte de filtrage, a des fins exclusivement
fonctionnelles. (Modéles 5KSM50*** uniquement)

19. Cet appareil est congu pour un usage domestique et des
utilisations similaires telles que les suivantes :

B cuisines de magasins, bureaux et autres environnements
de travail ;

B fermes;

B par des clients dans des hétels, motels et autres
environnements résidentiels ;

B lieux de type gite touristique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Pour obtenir des informations détaillées, des instructions et des
vidéos sur les produits, notamment des informations sur la
garantie, rendez-vous sur www.kitchenaid.fr/conseils-produits,
ou www.KitchenAid.eu. Pour toute demande de renseignements,
veuillez écrire a contact@whirlpool.com.
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ALIMENTATION

AAVERTISSEMENT

Risque d’électrocution
Branchez I’appareil a une prise de terre.
illm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
ﬁ N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de déceés,
d’incendie ou d’électrocution.

Tension : 220-240 VAC

Fréquence : 50-60 Hz

REMARQUE : si vous ne parvenez pas a mettre la fiche dans la prise de courant, contactez
un électricien qualifié. Ne modifiez jamais la fiche. N'utilisez pas d’adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge. Si le cordon d’alimentation est trop court, faites installer une prise de
courant pres de I'appareil par un électricien ou un technicien qualifié.

PREMIERE UTILISATION

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

IMPORTANT: serrez complétement la vis de fixation pour empécher le cache du moyeu de
tomber dans le bol lors du mélange.
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RECOMMANDATIONS POUR LES ACCESSOIRES

-
Batteur a bord : g Crochet Batteur a
Batteur plat flexible™* Fouet a fils pétrisseur patisserie**
B Monter en B Monter en Creme B Pain blanc B Pate a
creme le créme le fouettée B Pain de blé patisserie
beurre/ beurre/sucre Marshmal- ® Challah B Pate a
sucre B Patea lows B Brioche tarte
m Pate a biscuits Créme au B Levai B Biscuits
Kies o evain i
coo m Patea beurre SO B Haricots
B Pate a gateau suisse, W Pate a pétes A t
A JORR Yo aux ceufs voca
gateau B Patea italienne et B Fruits
B Pite muffins frangaise B Fondant cuits
épaisse m Crémeau Glagage m Salade
B Muffins beurre Meringue d'ceufs
B Créme au americaine Beurre ® Salade de
beurre B Glagage au maison pommes
américaine fromage Purée de de terre
B Glagage au frais pommes de ® Poulet
fromage terre porc et
frais Mayonnaise boeuf cuits
B Ganache Vinaigrettes
B Puréede
pommes de
terre
B Incorpora-
tion de
pates et
fruits

REMARQUE : Ia spatule** aide a nettoyer le batteur a patisserie™ Elle peut également étre
utile pour racler les ingrédients dans le bol.

** Inclus avec certains modéles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.
*** Peut également étre utilisée pour racler votre bol.
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Vit Bat | Siord Crochet Batteur 3
ites- . a bor x g roche atteur a
se Action teur flexi- Fouet a fils pétrisseur patisserie**
plat v
ble
1/2 ou | Remuer Pour démarrer toute opération de mixage, de mélange lent et
1 d’incorporation.
2 Mélan- Pour mélanger Pour mixer Pour
ger lentement, réduire et pétrir les incorporer le
lente- en purée et remuer pates levées, | beurre ala
ment rapidement, ou les pates farine pour
lorsque vous épaisses et préparer une
mélangez des les pate, réduire
pates fines ou confiseries. en purée des
liquides. fruits et
légumes ou
piler.
4 Mélan- Pour mélanger Pour ajouter du Pour
ger, lentement, réduire | sucre dans des effilocher de
fouetter | en purée et remuer | blancs d’ceufs la viande.
rapidement, ou pour préparer
lorsque vous des meringues.
mélangez des
pates fines ou
liquides.
6 Battre, Pour battre a Pour fouetter a
monter vitesse moyenne a | vitesse
en rapide (monter en moyenne a
créeme, créme) ou fouetter. | rapide des
fouetter | A utiliser pour finir | ingrédients
de mélanger des nécessitant
pates a gateaux, a | l'incorporation
beignets et d’air, tels que
d’autres pétes. les blancs
d’ceufs.
8-10 | Battre, Pour fouetter ou Pour fouetter
fouetter battre des pates a de la créme,
rapide- gateaux. des blancs
ment d’ceufs et des
glacages
bouillis.

REMARQUE : Ie levier de controle de la vitesse peut étre réglé entre les vitesses mentionnées

dans le tableau ci-dessus pour obtenir les vitesses 3, 5, 7 et 9 si un réglage plus précis est
nécessaire. Pour déplacer facilement le levier de contrdle de la vitesse, soulevez-le
légérement tout en changeant de réglage dans une direction ou I'autre.

IMPORTANT : ne dépassez pas la vitesse 2 lors de la préparation de pates levées, car cela
pourrait endommager le robot patissier multifonction.

** Inclus avec certains modéles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.
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GUIDE DU CONTROLE DE LA VITESSE

Mode Utilité

Mode

Classique Permet de sélectionner 11 vitesses préréglées.

Précision l'autre.

ﬁ Mode Vous permet de passer progressivement d’'une vitesse a

ACTIVATION AUTOMATIQUE/MANUELLE DE LA LUMIERE DU BOL

1. lalumiére du bol s’allume automatiquement lorsque la téte du robot patissier multifonction
est abaissée.

2. Lalumiére du bol s’allume automatiquement lorsque le robot patissier multifonction est en
marche.

3. Lalumiére du bol reste allumée pendant toute la durée d'utilisation.

4. En mode d’activation manuelle, la lumiére du bol peut étre allumée en dehors du
fonctionnement du robot patissier multifonction.

DESACTIVATION DE LA LUMIERE DU BOL

1. Lalumiére du bol s’atténue automatiquement lorsque la téte du robot est relevée. Tournez
le levier de vitesse vers la gauche ou la droite dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre pour rétablir son intensité maximale.

2. Aprés un délai de cing (5) minutes, lorsque l'interrupteur est en position Arrét (0), la
lumiére s’éteint automatiquement.

3. Lalumiére du bol s’éteint automatiquement lorsque le robot patissier multifonction est
débranché.

49



ASSEMBLAGE DU PRODUIT

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.

2. Déverrouillez et soulevez la téte du moteur. Verrouillez***** ensuite la téte pour la maintenir
relevée.

3. Installez le bol sur la plaque de serrage du bol. Tournez doucement le bol dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour le verrouiller.

***** | 'option de verrouillage est disponible sur certains modéles uniquement.
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4. Pour retirer le bol : répétez les étapes 1 et 2. Tournez doucement le bol dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

REMARQUE : |a téte du moteur doit toujours étre en position verrouillée lors de I'utilisation
du robot patissier multifonction.

5. Faites glisser 'accessoire et faites-le pivoter pour 'aligner sur I'axe de I'arbre.

6. Déverrouillez la téte du moteur et abaissez-la. Verrouillez ensuite***** |a téte pour la
maintenir en place. Avant de mélanger, testez le verrouillage en essayant de relever la
téte du moteur.

(OPTIONNEL) Pour régler I’espace entre le batteur et le bol : Inclinez et verrouillez™**** la
téte du moteur vers 'arriére. Tournez légérement la vis dans le sens inverse des aiguilles
d’'une montre (vers la gauche) pour relever le batteur ou dans le sens des aiguilles d'une
montre pour I'abaisser.

***** | 'option de verrouillage est disponible sur certains modéles uniquement.
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REMARQUE : en cas de réglage excessif de la vis, le levier de verrouillage du bol risque de
ne pas se verrouiller.

(OPTIONNEL) Installer le couvercle verseur/protecteur* : Depuis I'avant du robot patissier
multifonction, placez le couvercle verseur/protecteur™ sur le bol de maniéere a ce que la téte du
moteur recouvre I'espace en forme de U de I'accessoire. Le verseur se trouve alors juste a

droite du moyeu de fixation lorsque vous étes face au robot. Appuyez légerement pour que les
ergots du verseur/protecteur a clipser s’enclenchent sur le bol.

UTILISATION DU PRODUIT

1. Branchez I'appareil sur une prise a 3 broches reliée a la terre. Commencez a faible vitesse
pour éviter les éclaboussures et accélérez progressivement. Reportez-vous au « Guide de
la commande de vitesse ».

Q5123455740
\

** Inclus avec certains modéles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.
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2. Neraclez pas le bol pendant le fonctionnement de I'appareil. Il n’est généralement pas
nécessaire de racler les parois du bol plus d’une ou deux fois pendant le mélange.
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DEMONTAGE DU PRODUIT

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le. Déverrouillez et
soulevez la téte du moteur. Ensuite,
verrouillez***** |a téte pour la maintenir relevée.

(OPTIONNEL) : Soulevez I'avant du couvercle verseur/protecteur** pour le dégager du
bord du bol. Retirez-le du robot patissier multifonction.

***** | 'option de verrouillage est disponible sur certains modéles uniquement.
** Inclus avec certains modéles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.
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3. Tournez pour déverrouiller le bol de la plaque de serrage.

ACCESSOIRES EN OPTION

KitchenAid offre une grande variété d’accessoires en option comme le taille-légumes en
spirales, les machines a pates ou le hachoir multifonction qui peuvent étre fixés au moyeu
électrique du robot patissier multifonction, comme illustré ici.

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.

2. Enlevez le couvercle du moyeu de fixation.

3. Insérez I'accessoire dans le moyeu de fixation, en veillant a ce que I'arbre d’alimentation
rentre bien dans la douille carrée du moyeu.
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4. Serrez la vis de fixatio

n dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que

I'accessoire soit fixé au robot patissier multifonction.

5. Pourretirer : tournez
multifonction.

le contrdle de la vitesse sur Arrét (0). Débranchez le robot patissier

——

o 123868y
sels

6. Desserrez la vis de fixation en la tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.
Faites pivoter Iégérement I'accessoire d’avant en arriere tout en le tirant vers I'extérieur.
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8. Serrez la vis de fixation dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que le cache
du moyeu soit parfaitement fixé au robot patissier multifonction.

o
L

IMPORTANT: serrez complétement la vis de fixation pour empécher le cache du moyeu de
tomber dans le bol lors du mélange.

REMARQUE : vous trouverez les réglages recommandés pour la vitesse ainsi que les temps
de fonctionnement dans le Guide d'utilisation et d’entretien de chaque accessoire.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

IMPORTANT : laissez I'appareil refroidir totalement avant de mettre ou de retirer des pieces, et
avant de le nettoyer. Ne plongez pas le corps du robot patissier multifonction dans de I'eau ou
tout autre liquide.

IMPORTANT : pour éviter d’'endommager le robot et ses accessoires, y compris le bol,
n’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs ni de tampons a récurer.

1. Mettez le robot patissier multifonction hors tension (0) et débranchez-le.
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2. Piéces passant au lave-vaisselle, panier supérieur uniquement : le bol en acier
inoxydable, le bol, le batteur plat, le crochet pétrisseur, le batteur a bord flexible*, le
batteur plat a double bord flexible**, le couvercle verseur/protecteur*, le batteur a
patisserie**, la spatule™*et le fouet a fils.

IMPORTANT : le fouet a fils passe au lave-vaisselle uniquement pour les modeles 5KSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5SKSM50PKYV et 5KSM50GSV. Pour tous les autres

modeles : nettoyez-les soigneusement a 'eau chaude savonneuse et rincez-les complétement
avant de les sécher. Ne stockez pas le fouet a fils sur I'arbre.

IMPORTANT : si un accessoire commence a présenter des signes de corrosion, cela peut étre
dd a la présence de rouille dans le lave-vaisselle. Ces taches sur la surface de votre produit
peuvent étre causées par une exposition prolongée au sel et a 'humidité dans le lave-
vaisselle. Les aliments acides peuvent également provoquer la corrosion de vos produits en
acier inoxydable.

SOLUTION : les taches de corrosion se retirent facilement a I'aide d’un chiffon doux et de
liquide vaisselle doux, ou avec un produit de nettoyage pour acier inoxydable. Ces taches
n’affectent ni la sécurité ni les performances de vos accessoires.

REMARQUE : si vous choisissez de ne pas retirer les taches, les dommages pourraient
devenir permanents.

** Inclus avec certains modéles uniquement. Egalement disponible en tant qu’accessoire en option.

*** Peut également servir a racler le bol.
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3. Essuyez le corps du robot patissier multifonction avec un chiffon doux et humide.

POUR PLUS D’INFORMATIONS SUR L’UTILISATION ET LE
NETTOYAGE DU PRODUIT

Consultez www.kitchenaid.eu pour obtenir des instructions supplémentaires, des vidéos, des

recettes inspirantes et des conseils sur le nettoyage de votre produit.
Rendez-vous sur docs.kitchenaid.eu pour retrouver le Guide produit en ligne et des

informations sur la garantie. Saisissez le numéro de votre modele dans la fenétre de
recherche pour consulter la présentation du produit, ses caractéristiques, ses spécifications
techniques (matériaux, puissance, énergie, dimensions, etc.), des questions-réponses, avis,

manuels et documents.

DEPANNAGE

Risque d’électrocution

Branchez I’appareil a une prise de terre.
Ilm Ne retirez pas la broche de mise a la terre.
‘ N’utilisez pas d’adaptateur.

N’utilisez pas de rallonge.

Le non-respect de ces instructions comporte des risques de déceés,
d’incendie ou d’électrocution.

A AVERTISSEMENT

PROBLEME

SOLUTION

Si le robot patissier
multifonction chauffe
pendant I'utilisation

Ne dépassez pas la vitesse 2 pour les préparations épaisses.
Lors du mélange de préparations épaisses pendant une durée
prolongée, il est possible que le dessus de I'appareil soit trop
chaud pour que vous puissiez le toucher. C’est normal.

Si le robot patissier
multifonction dégage une
odeur forte

Cela est courant avec les moteurs électriques, notamment
lorsqu’ils sont neufs.

Si le batteur plat touche le
bol

Arrétez le robot patissier multifonction. Reportez-vous a la
section « Espace entre le batteur et le bol » et réglez I'espace
entre le batteur et le bol.
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PROBLEME

SOLUTION

Si votre robot patissier
multifonction ne
fonctionne pas, vérifiez
les points suivants

Le robot patissier multifonction est-il branché ?

Est-ce que le fusible du circuit électrique du robot patissier
multifonction fonctionne normalement ? Si vous possédez un
boftier de disjoncteurs, assurez-vous que le circuit est fermé.

Mettez le robot patissier multifonction hors tension pendant
10 a 15 secondes, puis remettez-le sous tension. Si le robot
patissier multifonction ne démarre toujours pas, laissez-le
refroidir pendant 30 minutes avant de le remettre en marche.

Si vous n’arrivez pas a
résoudre le probleme

Consultez la section « Conditions de la garantie KitchenAid ».
Ne retournez pas le robot patissier multifonction au revendeur ;
celui-ci ne fournit pas de service de réparation.

TRAITEMENT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS

ELECTRIQUES

RECYCLAGE DE LEMBALLAGE

L’emballage est recyclable et comporte le symbole 3. Les différentes parties de 'emballage
doivent étre éliminées de fagon responsable et dans le respect le plus strict des normes
relatives a I'élimination des déchets en vigueur dans le pays d’utilisation. Une élimination
inappropriée des emballages peut nuire a I'environnement et a la santé humaine.

RECYCLAGE DU PRODUIT

B Cet appareil porte le symbole de recyclage conformément aux législations européenne et
britannique concernant les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE, ou

WEEE en anglais).

B Par une mise au rebut correcte de I'appareil, vous contribuerez a éviter tout préjudice a
I'environnement et a la santé publique.

m Le symbolei* présent sur I'appareil ou dans la documentation qui 'accompagne indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit par conséquent étre
remis a un centre de collecte des déchets chargé du recyclage des équipements
électriques et électroniques.

Pour obtenir plus d’informations au sujet du traitement, de la récupération et du recyclage de
cet appareil, adressez-vous au bureau compétent de votre commune, a la société de collecte
des déchets ou directement a votre revendeur.

A DEPOSER )EPQ
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

A DEPQSER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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DECLARATION DE CONFORMITE

POUR L’'UNION EUROPEENNE

Cet appareil a été congu, construit et distribué conformément aux exigences des directives de
la Commission européenne en matiere de sécurité : Directive 2014/35/UE relative au matériel
électrique a basse tension ; Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité
électromagnétique ; Directive 2009/125/CE relative a I'écoconception ; Directive RoHS
2011/65/UE et les modifications suivantes.

CONDITIONS DE GARANTIE KITCHENAID
(« GARANTIE »)

pour la France - la Belgique - la Suisse - le Luxembourg

FRANCE:

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Royaume-Uni, (« Garant ») accorde au client
final, qui est un consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. Quelle que soit la présente garantie commerciale, le vendeur reste responsable des garanties Iégales en
vertu de la loi frangaise, y compris de la garantie légale contre les défauts cachés conformément aux articles 1641 a 1648 et
2232 du Code civil frangais, et I'application de la garantie Iégale de conformité conformément aux articles L.217-4 a L.217-12
du Code de la consommation frangais.

BELGIQUE :

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, TVA BE 0441.626.053 RPR Bruxelles
(« Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une garantie contractuelle (la « Garantie ») conformément aux
conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit. En particulier, en tant que consommateur, vous bénéficiez Iégalement d'une garantie légale de
conformité de 2 ans vis-a-vis du vendeur, telle qu'elle est définie dans la Iégislation nationale régissant la vente de biens de
consommation (articles 1649 bis a 1649 octies au Code civil belge), ainsi que de la garantie légale en cas de défauts cachés
(articles 1641 a 1649 du Code civil belge).

LA SUISSE :

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le
vendeur du produit, qui pourraient dans certains cas étre plus larges que les droits offerts dans le présent document.
LE GRAND DUCHE DU LUXEMBOURG:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, (« Garant ») accorde au client final, qui est un
consommateur, une Garantie conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s’applique en plus et ne limite pas ou n’affecte pas les droits statutaires de garantie du client final contre le vendeur du
produit.

1. PORTEE ET CONDITIONS DE LA GARANTIE

a) Le Garant accorde la Garantie pour les produits mentionnés a la Section 1.b) qu'un consommateur a achetés auprés d'un
vendeur ou d'une société du groupe KitchenAid dans les pays de I'Espace économique européen, la Moldavie, le Monténégro,
la Russie, la Suisse ou la Turquie.

b) Pour le Luxembourg uniquement:

La garantie s’applique uniquement lorsque le produit pour lequel les services sont demandés conformément a la garantie se
trouve dans I'un des pays énumérés a la Section 1.a) ci-dessus

C

La période de Garantie dépend du produit acheté et est la suivante :
cing ans de garantie compléte a compter de la date d’achat.

d

La période de Garantie commence a la date d’achat, c’est-a-dire la date a laquelle un consommateur a acheté le produit
auprés d’'un détaillant ou d’'une société du groupe KitchenAid.

La Garantie couvre la nature sans défaut du produit.

Le Garant fournit au consommateur les services suivants dans le cadre de la présente Garantie, au choix du Garant, en cas de
défaut pendant la période de Garantie :

B Réparation du produit ou de la piéce défectueuse, ou

B Remplacement du produit ou de la piéce défectueuse. Si un produit n’est plus disponible, le Garant a le droit d’échanger le
produit contre un produit de valeur égale ou supérieure.

e
f
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g) Sile consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter directement les centres de service
KitchenAid ou le Garant du pays auprés de KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA
Royaume-Uni.

Adresse e-mail FRANCE : CONSUMERCARE.FR@kitchenaid.eu
Adresse e-mail BELGIQUE : CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Numéro de téléphone : 00 800 381 040 26

Pour la SUISSE :

Novissa AG

Schulstrasse 1a

CH-2572 Sutz

Numéro de téléphone: +41 32 475 10 10
Adresse e-mail: info@novissa.ch

Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

CH-4528 Zuchwil

Numéro de téléphone: 032 686 58 50
Adresse e-Mail: service@novissa.ch

Pour le LUXEMBOURG:
Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit contacter les centres de service KitchenAid
spécifiques au pays a I'adresse;

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Numéro de téléphone: +352 37 20 44 504
Adresse e-mail: myriam.grof@grlou.com

Les frais de réparation, y compris les piéces de rechange, et les frais d’affranchissement pour la livraison d’un produit ou d’'une
piéce de produit sans défaut sont a la charge du Garant. Le Garant doit également prendre en charge les frais
d’affranchissement pour le retour du produit défectueux ou de la piéce du produit si le Garant ou le service aprés-vente de
KitchenAid spécifique au pays a demandé le retour du produit défectueux ou de la piéce du produit. Toutefois, le
consommateur doit prendre en charge les colts de I'emballage approprié pour le retour du produit défectueux ou de la piece
défectueuse.

i) Pour pouvoir faire une réclamation au titre de la Garantie, le client doit présenter le regu ou la facture de I'achat du produit.
j) Pourla FRANCE uniquement : La Garantie est fournie gratuitement aux clients.

h

LIMITATIONS DE LA GARANTIE

a) La Garantie s’applique uniquement aux produits utilisés a des fins privées et non a des fins professionnelles ou commerciales.

b) La Garantie ne s’applique pas en cas d’usure normale, d’utilisation inappropriée ou abusive, de non-respect des instructions
d'utilisation, d'utilisation du produit a une tension électrique incorrecte, d’installation et de fonctionnement en violation des
réglementations électriques applicables et d'utilisation de la force (coups, par exemple).

c) La Garantie ne s’applique pas si le produit a été modifié ou converti, par exemple, les conversions de produits 120 V en
produits 220-240 V.

d) Pour la Belgique, le Luxembourg et la Suisse :La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie
et n"amorce pas le début d’'une nouvelle période de Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se
termine par la période de Garantie pour I'ensemble du produit.

Pour la France uniquement :

La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie et n’amorce pas le début d’'une nouvelle période de
Garantie. La période de Garantie pour les piéces de rechange installées se termine par la période de Garantie pour I'ensemble du
produit. Une telle disposition ne s’applique pas lorsqu’une réparation couverte par la Garantie entrainera une période
d’immobilisation du produit d’au moins sept jours. Dans ce cas, la période d’immobilisation doit étre ajoutée a la durée restante de
la Garantie, a compter de la date de la demande d’intervention du consommateur ou de la date a laquelle les produits en question
sont mis a disposition pour réparation, si cette disponibilité est faite aprés la date de la demande d’intervention.

Aprés I'expiration de la période de Garantie ou pour les produits pour lesquels la Garantie ne s’applique pas, les centres de
service apres-vente de KitchenAid sont toujours a la disposition du client final pour des questions et des renseignements. De plus
amples informations sont également disponibles sur notre site Web :

www.kitchenaid.fr (France) - www.kitchenaid.eu - www.grouplouisiana.com (Luxembourg) - www.kitchenaid.ch (Suisse)



3. POUR LA FRANCE UNIQUEMENT:

Lorsqu'il agit pour des raisons de garantie légale de conformité, le consommateur :

B bénéficie d'une période de deux ans a compter de la livraison du produit dans lequel agir ;

B peut choisir entre la réparation ou le remplacement du produit, sous réserve des conditions relatives aux colts prévus par
l'article L. 217-9 du Code de la consommation frangais ;

B est exonéré d'avoir a prouver le manque de conformité du produit pendant les deux années suivant sa livraison (et pendant
six mois apres la livraison du produit, pour les marchandises d'occasion).

La garantie légale de conformité s'applique indépendamment de la garantie commerciale éventuellement offerte.
Indépendamment de cette garantie commerciale, le consommateur peut décider d'appliquer la garantie Iégale pour les défauts

cachés au sens de I'article 1641 du Code civil frangais. Dans ce cas, le consommateur peut choisir entre I'annulation de la vente
ou une réduction du prix de vente, conformément a I'article 1644 du Code civil frangais.

Article L. 217-4 du Code de la consommation francais

Le vendeur doit livrer un produit conforme au contrat et est tenu responsable du manque de conformité existant au moment de la
livraison. Le vendeur est également tenu responsable du manque de conformité résultant de 'emballage, des instructions de montage
ou de l'installation lorsque cette installation est la responsabilité du vendeur en vertu du contrat ou a été effectuée sous la supervision
du vendeur.

Article L. 217-5 du Code de la consommation francais
Le produit est réputé conforme au contrat :

1. S'il est adapté a I'utilisation généralement attendue d’un produit similaire et, le cas échéant :

B il correspond a la description donnée par le vendeur et a les qualités que ce vendeur a présentées a I'acheteur au moyen d’un
échantillon ou d’'un modéle ; et

B s'il présente les qualités auxquelles un acheteur peut lIégitimement s’attendre compte tenu des déclarations publiques faites
par le vendeur, le fabricant ou son représentant, en particulier dans la publicité ou I'étiquetage ; ou
2. s'il présente les caractéristiques convenues d'un commun accord par les parties ou s'il est adapté a toute utilisation spéciale
prévue par I'acheteur, qui est connue du vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L. 217-12 du Code de la consommation francais

L’action résultant du manque de conformité expire deux ans aprés la livraison des marchandises.

Article L. 217-16 du Code de la consommation frangais

Pendant la période d’effet de la garantie commerciale offerte a un acheteur au moment de I'acquisition ou de la réparation d’un bien

tangible, si 'acheteur exige du vendeur une réparation couverte par la garantie, toute période de sept jours ou plus pendant laquelle

les marchandises sont hors service pour réparation est ajoutée a la durée restante de la garantie. Cette période s'étend a partir de la
demande d'intervention faite par I'acheteur ou a partir de la date a laquelle ledit produit est mis a disposition pour réparation, si cette

date est postérieure a la demande d’intervention.

Article 1641 du Code civil frangais

Le vendeur garantit le produit vendu pour les défauts cachés qui le rendent inapte a son usage prévu, ou qui diminuent cette utilisation
dans la mesure ou I'acheteur ne I'aurait pas acheté, ou n’aurait accepté de I'acheter que pour un prix moindre, s'il avait été au courant
de tels défauts.

Article 1648 § 1 du Code civil frangais

L’action résultant de défauts cachés doit étre déposée dans les deux ans suivant la découverte du défaut.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Enregistrez votre nouvel appareil KitchenAid des maintenant : www.kitchenaid.eu/register

©2026 Tous droits réservés. ]
KITCHENAID et le design du robot patissier multifonction sont des marques déposées aux Etats-
Unis et dans d’autres pays.
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COMPONENTI E FUNZIONI

1. Leva di controllo della velocita 11. Coperchio versatore antispruzzo**
2. Testa del motore 12. Ciotola in acciaio inox da 2,8 L**
3. Attacco per accessori 13. Gancio impastatore
4. Manopola dell'attacco 14. Frusta con doppio bordo flessibile**
5. Leva di bloccaggio della testa del 15. Frusta a fili
motore (non visibile nellimmagine) 16. Frusta con bordo flessibile**
6. Albero della frusta 17. Frusta piatta
7. Luce ciotola 18. Frusta da pasticceria** e spatola™*

8. Vite diregolazione altezza della frusta
(non visibile nellimmagine)

9. Ciotola*

10. Dispositivo di fissaggio alla ciotola

*II design, le dimensioni e il materiale della ciotola dipendono dal modello del robot da cucina.
**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
***Utilizzabile anche per ripulire la ciotola.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi
importanti sulla sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei
messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di
avvertimento e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”.
Questi termini indicano quanto segue:

Se non si osservano
immediatamente le istruzioni di
A P E RI CO LO sicurezza, si corre il rischio di subire

lesioni gravi o mortali.

Se non si osservano le istruzioni di

sicurezza, si corre il rischio di subire
A AVVE RT E NZA lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni
riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si usa un apparecchio elettrico, & consigliabile
seguire le precauzioni di sicurezza essenziali, comprese
quelle elencate di seguito:

1. Leggere tutte le istruzioni. L'utilizzo improprio dell'apparecchio
puo provocare lesioni alle persone.

2. Alfine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il
robot da cucina in acqua né in altri liquidi.

3. Solo per I'Unione Europea: questo apparecchio non deve
essere utilizzato da bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione lontano dalla portata dei bambini.
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Solo per I'Unione Europea: gli apparecchi possono essere
usati da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con esperienza e conoscenze inadeguate, solo se
sono sorvegliate o se & stato loro insegnato come usare
I'apparecchio in condizioni di sicurezza e se sono consapevoli
dei pericoli che pud comportare. Non lasciare che i bambini
giochino con l'apparecchio.

Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di
persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con esperienza o conoscenze
inadeguate, a meno che non siano sorvegliate o abbiano
ricevuto istruzioni relative all'uso dell'apparecchio da parte
delle persone responsabili della loro sicurezza. E necessaria
un'attenta supervisione quando l'apparecchio viene utilizzato
da bambini o in loro presenza. Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Spegnere l'apparecchio (0), quindi staccare la spina dalla
presa quando non € in uso, prima di applicare o rimuovere gli
accessori e prima della pulizia. Per staccare la spina, afferrare
la spina ed estrarla dalla presa. Non tirare mai il cavo di
alimentazione.

Non toccare le parti in movimento. Durante il funzionamento
tenere mani, capelli, vestiti, spatole e altri utensili lontano dalla
frusta per limitare il rischio di lesioni a persone e/o danni al
robot da cucina.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la
spina sono danneggiati e dopo anomalie di funzionamento o
se |'apparecchio & caduto o € stato in qualche modo
danneggiato. Portare I'apparecchio al centro di assistenza
autorizzato piu vicino per un controllo, la riparazione o la
regolazione di funzionalita elettriche o meccaniche.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito da KitchenAid, da personale di assistenza o da una
persona con qualifica analoga per evitare rischi.

L'uso di accessori o utensili non consigliati o non venduti da
KitchenAid pud provocare incendi, scosse elettriche o lesioni a
persone.

Non utilizzare I'apparecchio all'aperto.

Non lasciare il cavo di alimentazione sospeso sul bordo del
tavolo o del piano di lavoro.



13. Prima del lavaggio, rimuovere la frusta piatta, la frusta con
bordo flessibile, la frusta a fili o il gancio impastatore dal robot
da cucina.

14. Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando € in
funzione.

15. Lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di
montare o rimuovere eventuali componenti e prima di
procedere alla pulizia.

16. Per evitare di danneggiare il prodotto, non utilizzare le ciotole
del robot in aree con calore elevato, ad esempio un forno, un
microonde o un piano di cottura.

17. Fare riferimento alla sezione "Manutenzione e pulizia" per
istruzioni sulla pulizia delle superfici che vengono a contatto
con gli alimenti.

18. Questo apparecchio prevede una messa a terra funzionale
sulla scheda filtro solo per scopi funzionali. (solo modelli
5KSM50***)

19. Questo apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali:

B aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di
lavoro;

B agriturismi;

B clienti di alberghi, pensioni e altri ambienti di tipo
residenziale;

B ambienti tipo bed and breakfast.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI

Per informazioni complete su prodotti, istruzioni e video, comprese
le informazioni sulla garanzia, visitare i siti Web
www.kitchenaid.it/suggerimenti-prodotti, o
www.KitchenAid.eu. Per qualsiasi domanda, scrivere a
contact@whirlpool.com.

=
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REQUISITI ELETTRICI

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche
Collegarlo a una presa con messa a terra.
illm Non rimuovere il polo di terra.
‘ Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

La mancata osservanza di queste istruzioni pué provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

Voltaggio: 220-240 VCA
Frequenza: 50-60 Hz

NOTA: se la spina e la presa non sono compatibili, rivolgersi a un elettricista qualificato. Non
modificare in alcun modo la spina. Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare prolunghe. Se il cavo di alimentazione e troppo corto, rivolgersi a un elettricista
qualificato o a un tecnico dell'assistenza per installare una presa vicino all'apparecchio.

PER INIZIARE

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

IMPORTANTE: serrare completamente la manopola per evitare che il coperchio cada nella
ciotola durante la miscelazione.
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CONSIGLI SUGLI ACCESSORI

<

g
Frusta con :
; - - Gancio Frusta da
Frusta piatta dopplq b_o:;c*jo Frusta a fili impastatore pasticceria™
flessibile

B Burroe B Burroe B Panna B Pane bianco B Impasto
zucchero zucchero montata B Pane integrale per
montati a montati a ®m Marshmal- B Challah pasticce-
crema crema low B Brioche ria

B Impastoper | B Impastoper | m Crema al o B Pasta
biscotti biscotti burro W Lievito madre sfoglia

B Impasto per | B Impasto per svizzera, B Impasto per B Biscotti
torte torte italiana, pastaalluovo | o Fagioli

B Impasto B Impasto per francese W Fondant ®m Avocado
denso muffin B Glassa B Frutta

B Muffin ® Cremaal B Meringa cotta

B Cremaal burro B Burro fatto in B Insalata di
burro americana casa uova
americana B Glassaal B Purédi B Insalata di

B Glassaal formaggio patate patate
formaggio B Maionese m Pollo,

B Ganache ® Condimenti maiale,

B Pure di per insalata manzo
patate cotti

B Incorporare
impasti e
frutta

NOTA: la spatola®™* aiuta a pulire la frusta da pasticceria**. Pud anche essere utile per
rimuovere gli ingredienti dai lati della ciotola.

**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
***Utilizzabile anche per ripulire la ciotola.
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Frusta
con
Velo- . Frusta | doppio - Gancio Frusta da
cita | AZione | Liatta bo':ﬂo Frustaafili | ;.5 astatore | pasticceria™
flessibi-
Ie**
1/201 | Mesco- Per mescolare lentamente, amalgamare e avviare tutte le procedure
lare di miscelazione.
2 Miscela- | Per mescolare Per Per
re lentamente, mescolare e | incorporare il
lenta- schiacciare e impastare burro alla
mente mescolare piu impasti farina per
velocemente o per lievitati o preparare la
mescolare impasti densie pasta frolla;
poco densi o canditi. ridurre in
acquosi. purea frutta e
verdura,
pestare.
4 Miscela- | Per mescolare Per preparare Per
re, lentamente, meringhe con sfilacciare la
sbattere | schiacciare e zucchero e carne
mescolare piu albumi.
velocemente o per
mescolare impasti
poco densi o
acquosi.
6 Sbattere, | Per sbattere a Per montare a
Lavorare, | velocita media velocita media
Montare | (amalgamare) o ingredienti che
montare a neve. richiedono
Per terminare la l'incorporazio-
preparazione di ne di aria,
torte, doughnut e come gli
altri tipi di impasti. albumi.
8-10 | Sbattere | Per montare o Ideale per
veloce- sbattere impasti panna montata,
mente, per torte. albumi e
montare ghiaccia reale.

NOTA: la leva di controllo della velocita pud essere impostata tra le velocita elencate nella
tabella precedente per ottenere le velocita 3, 5, 7 € 9 se € necessaria una regolazione piu
precisa. Per spostare agevolmente la leva di controllo della velocita, sollevarla leggermente
verso l'alto man mano che la si sposta sulle diverse impostazioni in una direzione qualsiasi.

IMPORTANTE: non superare la velocita 2 durante la preparazione di impasti lievitati per
evitare di danneggiare il robot da cucina.

**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
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GUIDA DEL CONTROLLO DELLA VELOCITA

Modalita Scopo

Modalita

. Consente la selezione di 11 velocita preimpostate.
Classica

@ Modalita di

precisione Consente di scorrere facilmente tra diverse velocita.

ATTIVAZIONE AUTOMATICA/MANUALE DELLA LUCE DELLA

CIOTOLA

1. abbassando la testa del robot da cucina si accende automaticamente la luce della ciotola.
2. Laluce della ciotola si accende automaticamente quando la planetaria & in funzione.

3. Laluce della ciotola rimane accesa per tutta la durata della miscelazione.

4. Con l'attivazione manuale, la luce della ciotola pud essere attivata senza azionare il robot

da cucina.

DISATTIVAZIONE DELLA LUCE DELLA CIOTOLA

1.

La luce della ciotola si spegne automaticamente quando la testa del robot da cucina viene
sollevata. Per ripristinare la massima intensita, sposta la leva della velocita verso sinistra o
verso destra in senso antiorario.

Dopo cinque (5) minuti, quando l'interruttore si trova in posizione (0), la luce si spegne
automaticamente.

La luce della ciotola si spegne automaticamente quando la planetaria & scollegata.
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MONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Spegnere il robot da cucina (0) e scollegarlo dalla presa.

2. Sbloccare e sollevare la testa del motore. Quindi, bloccare**** la testa del motore affinché
resti sollevata.

3. Posizionare la ciotola sull'apposito dispositivo di fissaggio. Ruotare delicatamente la
ciotola in senso orario per bloccarla in posizione.

*****|'opzione di blocco & disponibile su modelli selezionati.
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4. Per rimuovere la ciotola: Ripetere i passaggi 1 e 2. Ruotare delicatamente la ciotola in
senso antiorario.

=

NOTA: la testa del motore deve essere sempre in posizione di blocco quando si utilizza il
robot da cucina.

5. Far scorrere e ruotare I'accessorio allineandolo al perno sull'albero.

6. Sbloccare la testa del motore e abbassarla. Quindi, bloccare***** |a testa del motore
affinché resti abbassata. Prima di miscelare, verificare che il blocco sia attivo tentando di
sollevare la testa del motore.

(OPZIONALE) Per regolare la distanza tra la frusta e la ciotola: inclinare e bloccare**** la
testa del motore all'indietro. Ruotare leggermente la vite in senso antiorario (sinistra) per
sollevare la frusta, oppure in senso orario per abbassarla.

*****Qpzione di blocco disponibile su modelli selezionati.
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NOTA: se si regola eccessivamente la vite, la leva di blocco della ciotola potrebbe non
bloccarsi in posizione.

(OPZIONALE) Posizionare il coperchio versatore antispruzzo**: dalla parte anteriore del robot
da cucina, posizionare il coperchio versatore antispruzzo** sulla ciotola, in modo che la testa
del motore copra lo spazio a U nel coperchio. In questo modo il beccuccio versatore si trovera
a destra dell'attacco per accessori, avendo di fronte il robot da cucina. Premere leggermente,
in modo che le linguette Easy Snap blocchino saldamente il coperchio alla ciotola.

UTILIZZO DEL PRODOTTO

1. Collegare il prodotto a una presa a 3 fori dotata di messa a terra. Iniziare a una velocita
ridotta per evitare schizzi e aumentarla gradualmente. Consultare la "Guida del controllo

della velocita".

Q5123455740
\

**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
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2. Non mescolare gli ingredienti nella ciotola durante il funzionamento. Di solito € sufficiente
mescolare con una spatola la ciotola una o due volte durante la miscelazione.

=

V4

27N
?—'}Z/«‘
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SMONTAGGIO DEL PRODOTTO

1. Spegnere il robot da cucina (0) e scollegarlo dalla presa. Sbloccare e sollevare la testa del

motore. Quindi,
bloccare™*** |a testa d

(OPZIONALE): Sollev.

bordo della ciotola. Estrarre dal robot da cucina.

el motore affinché resti sollevata.

are la parte anteriore del coperchio versatore

antispruzzo** dal

a frusta.

***+*| 'opzione di blocco & disponibile su modelli selezionati.
**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
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3. Ruotare per scollegare la ciotola dal piatto di fissaggio.

ACCESSORI OPZIONALI

KitchenAid offre un'ampia gamma di accessori opzionali, come lo spiralizzatore, i tagliapasta o

il tritatutto, che possono essere collegati all'albero di alimentazione del robot da cucina, come
mostrato in figura.

1. Spegnere il robot da cucina (0) e scollegarlo dalla presa.

2. Rimuovere il coperchio dell'attacco.

3. Inserire I'accessorio nell'apposito attacco, assicurandosi che I'albero di alimentazione sia
collocato nella presa quadrata dell'attacco.
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4. Serrare la manopola ruotandola in senso orario fino a quando l'accessorio non &
correttamente fissato al robot da cucina.

5. Perrimuovere I'accessorio: Spostare la leva di controllo della velocita su (0). Scollegare

il robot da cucina.

o 12386 sy
s

6. Allentare la manopola dell'attacco ruotandola in senso antiorario. Ruotare leggermente
I'accessorio avanti e indietro mentre si estrae.
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8. Serrare la manopola ruotandola in senso orario fino a quando il coperchio dell'accessorio
non & completamente fissato al robot da cucina.

=

IMPORTANTE: serrare completamente la manopola per evitare che il coperchio cada nella
ciotola durante la miscelazione.

NOTA: consultare la Guida per l'uso e la manutenzione di ogni accessorio specifico per le
impostazioni di velocita e i tempi di funzionamento consigliati.

MANUTENZIONE E PULIZIA

IMPORTANTE: lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di montare o
rimuovere eventuali componenti e prima di procedere alla pulizia. Non immergere il corpo del
robot da cucina in acqua o altri liquidi.

IMPORTANTE: per evitare di danneggiare la planetaria e i suoi accessori, inclusa la ciotola,
non utilizzare pagliette o detergenti abrasivi.

1. Spegnere il robot da cucina (0) e scollegarlo dalla presa.
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2. Lavabiliin lavastoviglie, solo nel cestello superiore: Ciotola in acciaio inox, ciotola,
frusta piatta, gancio impastatore, frusta con doppio bordo flessibile™, coperchio
versatore antispruzzo**, frusta da pasticceria® e spatola***, frusta a fili.

IMPORTANTE: |a frusta a fili & lavabile in lavastoviglie solo per i modelli 5KSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV e 5SKSM50GSV. Per tutti gli altri modelli: lavarli
accuratamente in acqua calda e sapone e risciacquarli completamente prima di asciugarli.
Non conservare la frusta a fili sull'albero.

IMPORTANTE: se un accessorio inizia a mostrare segni di corrosione, potrebbe essere il
risultato della ruggine che si forma nella lavastoviglie. Queste macchie sulla superficie del
prodotto potrebbero essere causate da un'esposizione prolungata al sale e all'umidita presenti
nella lavastoviglie. Anche gli alimenti acidi possono causare la corrosione dei prodotti in
acciaio inox.

SOLUZIONE: Le macchie da corrosione possono essere facilmente rimosse con un panno
morbido e un detergente delicato o con un prodotto specifico per la pulizia dell'acciaio inox. Le
macchie non compromettono la sicurezza o le prestazioni degli accessori.

NOTA: Se si decide di non rimuovere le macchie, il danno potrebbe diventare permanente.

**In dotazione solo con modelli selezionati. Disponibile anche come accessorio opzionale.
***Utilizzabile anche per ripulire la ciotola.
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PER INFORMAZIONI DETTAGLIATE SUL FUNZIONAMENTO E
SULLA PULIZIA DEL PRODOTTO

Per ulteriori istruzioni, video, ricette interessanti e suggerimenti su come pulire il prodotto,
visitare il sito Web www.kitchenaid.it. Per consultare la Guida online del prodotto € le
informazioni sulla garanzia,

visitare il sito docs.kitchenaid.eu. Inserire il numero del modello nella finestra di ricerca per
visualizzare una panoramica del prodotto, le caratteristiche, le specifiche tecniche (materiali,
potenza/energia/dimensioni, ecc.), domande e risposte, recensioni, manuali e documenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AAVVERTENZA

Pericolo di scosse elettriche

Collegarlo a una presa con messa a terra.
Non rimuovere il polo di terra.

Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare prolunghe.

La mancata osservanza di queste istruzioni pu6é provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

PROBLEMA SOLUZIONE

Non superare la velocita 2 durante la lavorazione di carichi
pesanti. In presenza di carichi pesanti con periodi di
miscelazione prolungati, potrebbe diventare impossibile
toccare senza problemi la parte superiore dell'unita. Si tratta di
un comportamento normale.

Se il robot da cucina si
riscalda durante 'uso

Se il robot da cucina Cio e comune con i motori elettrici, soprattutto quando sono
emette un odore intenso nuovi.

Se la frusta piatta batte Arrestare il robot da cucina. Vedere la sezione "Distanza tra la
sulla ciotola frusta e la ciotola" e regolare la suddetta distanza.

Il robot da cucina & collegato all'alimentazione?

I fusibile nel circuito del robot da cucina € in buone condizioni?
Se il robot da cucina non | Se & presente un interruttore, assicurarsi che il circuito sia
funziona, controllare chiuso.

quanto segue

Spegnere il robot da cucina per 10-15 secondi, quindi
riaccenderlo. Se il robot da cucina ancora non si avvia,
lasciarlo raffreddare per 30 minuti prima di riaccenderlo.

Consultare la sezione "Termini della garanzia KitchenAid". Non
riportare il robot da cucina presso il rivenditore; i rivenditori non
svolgono attivita di assistenza.

Il problema non pud
essere risolto
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE
ELETTRICHE

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DA IMBALLO

Il materiale da imballaggio & riciclabile e contrassegnato dal simbolo &. Di conseguenza, le
varie parti dell'imballaggio devono essere smaltite responsabilmente e in conformita alle
normative locali che regolano lo smaltimento dei rifiuti. Lo smaltimento improprio dei materiali
da imballaggio pud danneggiare I'ambiente e la salute umana.

RICICLAGGIO DEL PRODOTTO

B Questo apparecchio & conforme alla normativa dell'Unione Europea e del Regno Unito
relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

B |l corretto smaltimento del presente prodotto contribuisce a prevenire le potenziali
conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana associate alla gestione errata dello
smaltimento dello stesso.

® |l simbolo Z riportato sul prodotto o sulla documentazione in dotazione indica che questo
apparecchio non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato
presso il centro di raccolta preposto al riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate su trattamento, recupero e riciclaggio di questo prodotto, &
possibile contattare I'ufficio locale di competenza, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

PER L'UNIONE EUROPEA

Questo apparecchio & stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai requisiti di
sicurezza delle direttive CE: Direttiva sulla bassa tensione 2014/35/UE, Direttiva sulla
compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE, Direttiva sulla progettazione ecocompatibile
2009/125/CE, Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche 2011/65/UE e successive modifiche.

TERMINI DELLA GARANZIA KITCHENAID

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Regno Unito.(“Garante”) concede al cliente
finale, vale a dire il consumatore, una Garanzia ai sensi dei seguenti termini.

La Garanzia si applica in aggiunta ai diritti di garanzia legale di 2 anni che il consumatore puo far valere nei confronti del venditore del
prodotto e non limita o incide in alcun modo su di essi.

1. AMBITO E TERMINI DELLA GARANZIA

a) Il Garante concede la Garanzia per i prodotti menzionati nella Sezione 1.b), acquistati da un consumatore presso un venditore
o un'azienda del Gruppo KitchenAid all'interno dei Paesi dello Spazio economico europeo, Moldavia, Montenegro, Svizzera o
Turchia.

b) La durata della Garanzia dipende dal prodotto acquistato ed é la seguente:

Cinque anni di copertura totale a partire dalla data d'acquisto.

C,

La durata della Garanzia decorre a partire dalla data di consegna, vale a dire la data in cui un consumatore ha acquistato il
prodotto presso un rivenditore o un‘azienda del Gruppo KitchenAid.

d) La Garanzia si applica a un prodotto privo di difetti.

e) Se si verifica un difetto durante il periodo di validita della Garanzia, ai sensi della presente Garanzia il Garante si impegna a
fornire al consumatore i seguenti servizi, a scelta del Garante:

B Riparazione del prodotto o del componente difettoso, oppure

B Sostituzione del prodotto o del componente difettoso. Se un prodotto non & piu disponibile, il Garante ha il diritto di
sostituirlo con un prodotto di valore uguale o superiore.
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f) Se il consumatore desidera presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, deve contattare i centri di assistenza KitchenAid del
paese specifico o direttamente il Garante presso la sede di KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park
Watford WD18 8YA Regno Unito. indirizzo e-mail: CONSUMERCARE.IT@kitchenaid.eu / Numero di telefono:

00 800 381 040 26 l:
| costi di riparazione, inclusi i costi dei componenti di ricambio, e i costi di spedizione per la consegna di un prodotto o un
componente privo di difetti saranno sostenuti dal Garante. Il Garante dovra inoltre sostenere i costi di spedizione per la
restituzione del prodotto o del componente difettoso, qualora il Garante o il centro di assistenza clienti KitchenAid richieda la
restituzione del prodotto o del componente difettoso. Tuttavia, il consumatore dovra sostenere i costi di un imballaggio idoneo
alla restituzione del prodotto o del componente difettoso.

Per poter presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, il consumatore deve presentare la ricevuta o la fattura attestante
I'acquisto del prodotto.

g

h

2. LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

a) La Garanzia si applica esclusivamente ai prodotti impiegati ad uso privato e non per scopi professionali o commerciali.

b) La Garanzia non si applica in caso di danni causati da normale usura, uso improprio o scorretto, mancato rispetto delle
istruzioni per I'uso, uso del prodotto con tensione elettrica errata, installazione e funzionamento in violazione delle normative
elettriche vigenti e utilizzo di forza (ad esempio, colpi).

La Garanzia non si applica se il prodotto € stato modificato o convertito, ad esempio conversioni di apparecchi da 120 V in
apparecchi da 220-240 V.

La fornitura dei servizi di Garanzia non estende il periodo di Garanzia, né determina I'inizio di un nuovo periodo di Garanzia. Il
termine del periodo di validita della Garanzia per i componenti di ricambio installati coincide con il termine del periodo di validita
della Garanzia per I'intero prodotto.

Ulteriori rivendicazioni, in particolare le richieste di indennizzo, sono escluse, a meno che la responsabilita non sia obbligatoria
per legge.

C

d

e

Al termine del periodo di validita della Garanzia, o per i prodotti che non sono coperti dalla stessa, i centri di assistenza clienti
KitchenAid rimangono a disposizione del cliente finale per qualsiasi domanda o informazione. Ulteriori informazioni sono
altresi disponibili sul nostro sito Web: www.kitchenaid.eu

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

Registrare subito il nuovo apparecchio KitchenAid: www.kitchenaid.it/supporto/registra-il-tuo-prodotto

©2026 Tutti i diritti riservati.
KITCHENAID e il design del robot da cucina sono marchi commerciali negli Stati Uniti e altrove.
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ONDERDELEN EN EIGENSCHAPPEN

1. Snelheidshendel 1.
2. Motorkop 12.
3. Accessoirenaaf 13.
4. Accessoireknop 14.
5. Vergrendelingshendel motorkop (niet

afgebeeld) 15.
6. As van menghaak 16.
7. Komlicht 17.

8. Bijstellingsschroef voor hoogteafstelling  18.

van menghaak
(niet afgebeeld)

9. Kom*
10. Klemplaat voor kom

Schenkschild**

2,8 L roestvrijstalen kom**
Kneedhaak

Dubbele platte menghaak met flexibele
kant*

Draadgarde

Platte menghaak met flexibele rand**
Platte menghaak

Deeghaak™ en schraper*

*Het ontwerp, de grootte en het materiaal van de kom zijn afhankelijk van het model mixer/

keukenrobot.

**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.

***Kan ook worden gebruikt om je kom te schrapen.
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PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke
veiligheidswaarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en
leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.

Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of
anderen gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de
woorden “GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden
betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A G EVAAR gewond raken als u de instructies
niet onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig
gewond raken als u de instructies
niet naleeft.

A WAARSCHUWING

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potenti€le gevaar, over hoe u
het risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de
instructies niet opvolgt.

BELANGRIJKE
VOORZORGSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten steeds
basisvoorzorgen worden getroffen, waaronder:

1. Alle instructies lezen. Verkeerd gebruik van het apparaat kan
persoonlijke verwondingen veroorzaken.

2. Plaats de mixer/keukenrobot niet in water of andere
vloeistoffen om elektrische schokken te voorkomen.

3. Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden

gebruikt door kinderen. Houd dit product en het netsnoer
buiten bereik van kinderen.
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10.

1.
12.
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Alleen voor de Europese Unie: Apparaten mogen gebruikt
worden door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en
kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
gevaren van het apparaat begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen,
waaronder kinderen, met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring of kennis,
tenzij ze onder toezicht staan en instructies hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Goed toezicht is
noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door of in
de buurt van kinderen. Kinderen moeten onder toezicht staan
om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zet het apparaat uit (0) en trek de stekker uit het stopcontact
als je het apparaat niet gebruikt, voordat je onderdelen plaatst
of verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Haal de
stekker uit het stopcontact door de stekker vast te pakken en
deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan het netsnoer.

Raak geen bewegende onderdelen aan. Houd handen, haar,
kleding en spatels of ander gerei uit de buurt van de menghaak
wanneer het apparaat in werking is. Zo verklein je de kans op
persoonlijk letsel en/of schade aan de mixer/keukenrobot.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker
beschadigd is, of nadat het apparaat een storing heeft gehad,
is gevallen of op enigerlei wijze beschadigd is geraakt. Stuur
het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende Servicecentrum
voor onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische
afstelling.

Als het netsnoer beschadigd raakt, moet dit worden vervangen
door KitchenAid, zijn vertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Het gebruik van accessoires die niet door KitchenAid worden
aanbevolen of verkocht, kan brand, elektrische schokken of
letsels veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet buiten.

Laat het netsnoer niet over de rand van de tafel of het werkblad
hangen.



13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

Verwijder de platte menghaak, menghaak met flexibele rand,
draadgarde of kneedhaak van de mixer/keukenrobot voordat je il
deze schoonmaakt. =

Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het in werking is.

Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen
bevestigt of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt.

Om schade aan het product te voorkomen mag je de kommen

van de mixer/keukenrobot niet gebruiken in warme

omgevingen, zoals een oven, magnetron of boven op een

fornuis/kookplaat.

Zie het gedeelte “Onderhoud en reiniging” voor instructies om

de oppervlakken die in contact komen met voedsel te reinigen.

Dit apparaat heeft alleen voor functionele doeleinden een

aardaansluiting op het filterpaneel. (Uitsluitend 5SKSM50***

modellen)

Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk en vergelijkbaar

gebruik, zoals:

B personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;

B boerderijen;

B door gasten in hotels, motels en andere
verblijfsomgevingen;

B bed and breakfasts en vergelijkbare omgevingen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Ga voor volledige productinformatie, instructies, video's en
garantie-informatie naar www.KitchenAid.eu. Voor vragen kun je
schrijven naar contact@whirlpool.com.

87



ELEKTRISCHE VEREISTEN

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken
Steek de stekker in een geaard stopcontact.
illm Verwijder de aardpen niet.
ﬁ Gebruik geen adapter.
Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

Voedingsspanning: 220-240 VAC

Frequentie: 50-60 Hz

NOTA: Als de stekker niet geschikt is voor je stopcontact, neem dan contact op met een
gekwalificeerde elektricien. Wijzig nooit de stekker zelf. Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer. Als het netsnoer te kort is, laat dan door een gekwalificeerde
elektricien of een servicemonteur een stopcontact installeren in de buurt van het apparaat.

AAN DE SLAG
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

BELANGRIJK: Draai de hulpstukknop helemaal aan om te voorkomen dat het naafdeksel in
de kom valt tijldens het mixen.
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AANBEVOLEN ACCESSOIRES

<

°
Platte Platte
menghaak menghaak met | Draadgarde Kneedhaak Deeghaak™
flexibele rand**

B Boter/suiker | B Boter/suiker | B Slagroom ®  Witbrood B Patisse-
romig romig B Marshmal- | m Tarwebrood riedeeg
kloppen kloppen lows ® Challah B Taartbo-

] goekjes- [ ] goekjes- B Zwitserse, B Brioche dem
eeg eeg Italiaanse, B Biscuits

B Cakebeslag | ® Cakebeslag Franse " ggggdesem- ® Bonen

B Beslagmet | B Muffinbeslag botercreme | o Deeg voor m Avocado
stukjes B Amerikaan- | ® Glazuur eierpasta B Gekookt

® Muffins se ® Meringue B Fondant fruit

B Amerikaan- botercreme | m Zelfgemaak- B Eiersala-
se B Roomkaas- te boter de
botercréme glazuur B Aardappel- H Aardap-

B Roomkaas- puree pelsalade
glazuur B Mayonaise B Gekookt

B Ganache B Saladedres- kippen-,

B Aardappel- sings varkens-
puree en

B Beslagen rundvlees
fruit rustig
mengen

NOTA: Schraper** helpt bij het schoonmaken van de deeghaak™*. De schraper is ook handig
om ingrediénten uit de kom te schrapen.

**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.

***Kan ook worden gebruikt om je kom schoon te schrapen.

89



Platte

meng-
Snel- ) Platte haak .
heid Actie meng- met Draadgarde Kneedhaak | Deeghaak

haak flexibe-
le

rand™*
1/21 of | Roeren Begin van elk mixproces, langzaam, roeren en mengen.

2 Lang- Voor langzaam Voor Voor mengen
zaam mixen, pureren en mengen en van boter
mengen | sneller roeren, of kneden van door bloem

mixen van dun of gistdegen, om
spattend beslag. zwaar beslag | patisserie-
en mengsels | deegte
voor maken,
snoepgoed. pureren van
fruiten
groenten,
mengen.

4 Mengen, | Voor langzaam Voor Voor malen

kloppen | mixen, purerenen | toevoegen van van vlees
sneller roeren, of suiker aan
mixen van dun of eiwitten voor
spattend beslag. meringues.

6 Kloppen, | Voor matig snel Voor matig
romig kloppen snel kloppen
kloppen, | (schuimen) of van
stijfklop- | stijfslaan. Gebruik | ingrediénten
pen voor de laatste waarbij lucht

mixronde voor moet worden
cake, donuts en toegevoegd,
ander beslag. zoals eiwitten.
8-10 | Op hoge | Voor kloppen of Om room,
snelheid | mixen van eiwitten en
stijfklop- | cakemixen. gekookt
pen, suikerglazuur
kloppen stijf te slaan.

NOTA: De snelheidshendel kan worden ingesteld op de snelheden die in bovenstaande tabel

staan vermeld om tot de snelheden 3, 5, 7 en 9 te komen als een fijnere instelling nodig is. Om
de snelheidshendel makkelijk te kunnen bewegen, til je hem licht op terwijl je de hendel in een
willekeurige richting beweegt.

BELANGRIJK: Overschrijd snelheid 2 niet als je gistdegen bereidt, omdat de mixer/

keukenrobot hierdoor beschadigd kan raken.

**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.
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RICHTLIJNEN VOOR SNELHEIDSINSTELLINGEN

Modus Doel

Klassieke Hiermee kunnen 11 vooraf ingestelde snelheden worden
modus geselecteerd.

modus gewisseld.

@ Nauwkeurige Hiermee kan vloeiend tussen de snelheden worden

AUTOMATISCHE/HANDMATIGE ACTIVERING VAN HET KOMLICHT

1. Het komlampje wordt automatisch ingeschakeld als je de kop van de mixer langzaam laat
zakken.

2. Het komlampje gaat automatisch aan bij gebruik van de mixer.

3. Het komlampje blijft gedurende het hele mixproces aan.

4. Bij handmatige activering kan het komlicht worden ingeschakeld als de mixer/keukenrobot
niet wordt gebruikt.

DEACTIVATIE VAN HET KOMLICHT

1. Het komlicht dimt automatisch als de kop van de mixer/keukenrobot omhoog wordt gezet.
Draai de snelheidshendel naar links of rechts om de intensiteit van het licht te herstellen.

2. Wanneer de knop vijf (5) minuten op uit (0) staat, gaat het lampje automatisch uit.
3

Het komlampje gaat automatisch uit als de stekker van de mixer uit het stopcontact wordt
gehaald.
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HET PRODUCT IN ELKAAR ZETTEN

1. Zet de mixer uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Ontgrendel de motorkop en klap hem omhoog. Vergrendel***** de kop vervolgens om hem
omhoog te houden.

3. Zet de kom op de klemplaat voor de kom. Draai de kom rustig naar links om hem vast te
zetten.

*****De vergrendelingsoptie is beschikbaar op geselecteerde modellen.
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4. De kom verwijderen: Herhaal stap 1 en 2. Draai de kom voorzichtig naar links.

NOTA: De motorkop moet tildens het gebruik van de mixer/keukenrobot altijd in de
vergrendelde stand staan.

5. Schuif en draai het accessoire tot het is uitgelijnd met de pin op de as.

6. Ontgrendel de motorkop en doe hem omlaag. Vergrendel***** de kop vervolgens om hem
omlaag te houden. Controleer voér het mengen de vergrendeling door te proberen de
motorkop op te tillen.

(OPTIONEEL) De ruimte tussen de menghaak en de kom afstellen: Kantel de
motorkop™*** naar achteren en vergrendel deze. Draai de schroef een klein stukje linksom om
de menghaak omhoog te brengen, of rechtsom om de menghaak te laten zakken.

*****De vergrendelingsoptie is beschikbaar op geselecteerde modellen.
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NOTA: De schroef te ver draaien, kan ertoe leiden dat de vergrendelingshendel van de kom
niet vastklikt.

(OPTIONEEL) Plaats het schenkschild**: Plaats het schenkschild** vanaf de voorkant van de
mixer/keukenrobot™ op de kom, zodat de motorkop de U-vormige opening in het schild bedekt.

Dan komt de vultrechter net rechts van de hulpstuknaaf als je voor de mixer staat. Druk licht op
de Easy Snap lipjes om het schild op de kom te klikken.

HET PRODUCT GEBRUIKEN

1. Steek de stekker in een geaard stopcontact. Begin met een lage snelheid om rondspatten
te voorkomen en voer de snelheid langzaam op. Raadpleeg de “Richtlijnen voor
snelheidsinstellingen”.

D%1234567,
\

**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.
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2. De kom en de platte menghaak zijn ontworpen om grondig te mixen zonder regelmatig te
moeten schrapen. Tijdens het mixen is de kom één of twee keer schrapen meestal
voldoende.
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PRODUCT UIT ELKAAR HALEN

1. Zet de mixer uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact. Ontgrendel de motorkop en klap
hem omhoog.
Vergrendel**** vervolgens de kop om die omhoog te houden.

(OPTIONEEL): Til de voorkant van het schenkschild op** van de rand van de kom.
Verwijder heet schenkschild van de mixer/keukenrobot.

*****De vergrendelingsoptie is beschikbaar op geselecteerde modellen.
**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.
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3. Draai de kom om hem te ontgrendelen van de klemplaat.

OPTIONELE ACCESSOIRES

KitchenAid biedt een breed assortiment optionele accessoires, zoals de spiraalsnijder,
pastasnijder of voedselmolen. Deze kunnen aan de hulpstukvoedingsas van de mixer worden
bevestigd, zoals hier weergegeven.

1. Zet de mixer uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.

2. \Verwijder het deksel van de accessoirenaaf.

3. Plaats het hulpstuk in de hulpstuknaaf en zorg ervoor dat de hulpstukvoedingsas in de
vierkante hulpstuknaafbus past.
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4. Klem de hulpstukknop vast door er met de wijzers van de klok mee aan te draaien tot het
hulpstuk aan de mixer bevestigd is.

5. Verwijderen: Zet de snelheidshendel uit (0). Trek de stekker van de mixer/keukenrobot uit

het stopcontact.

HEECEEEY
LI )

6. Maak de hulpstukknop los door er tegen de wijzers van de klok in aan te draaien. Draai het
hulpstuk lichtjes heen en weer, terwijl je eraan trekt.
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8. Draai de hulpstukknop vast door deze rechtsom te draaien tot het naafdeksel helemaal
vastzit op de mixer.

—
=

BELANGRIJK: Draai de hulpstukknop helemaal aan om te voorkomen dat het naafdeksel in
de kom valt tijldens het mixen.

NOTA: Zie de Gebruiks- en onderhoudshandleiding van elk specifiek accessoire voor de
aanbevolen snelheidsinstellingen en gebruikstijden.

ONDERHOUD EN REINIGING

BELANGRIJK: Laat het apparaat volledig afkoelen voordat je onderdelen bevestigt of
verwijdert en voordat je het apparaat schoonmaakt. Dompel de mixer/keukenrobot niet onder
in water of andere vloeistoffen.

BELANGRIJK: Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of schuursponsjes om schade
aan de mixer, accessoires en kom te voorkomen.

1. Zet de mixer uit (0) en haal de stekker uit het stopcontact.
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2. Vaatwasserbestendige onderdelen, alleen bovenste rek: Roestvrijstalen kom, kom,
platte menghaak, kneedhaak, platte menghaak met flexibele rand**, dubbele platte
menghaak met flexibele rand**, schenkschild**, deeghaak™ en schraper**, draadgarde.

BELANGRIJK: De draadgarde is alleen vaatwasserbestendig voor modellen 5KSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV en 5KSM50GSV. Voor alle andere modellen:
was de draadgarde zorgvuldig af in warm water met afwasmiddel en spoel hem helemaal af
voordat je hem afdroogt. Laat de draadgarde niet op de as zitten.

BELANGRIJK: Als een accessoire tekenen van roest vertoont, kan dit komen door roest die
rondgaat in de vaatwasser. Deze vlekken op het oppervlak van je product kunnen worden
veroorzaakt door langdurige blootstelling aan zout en vocht in de vaatwasser. Zure
voedingsmiddelen kunnen ook roest veroorzaken op je roestvrijstalen producten.

OPLOSSING: Roestvlekken kunnen eenvoudig worden verwijderd met een zachte doek en
mild afwasmiddel of met een reinigingsmiddel voor roestvrijstaal. De vliekken hebben geen
invioed op de veiligheid of prestaties van je accessoires.

OPMERKING: Als je de vlekken niet verwijdert, kan de schade permanent worden.

**Alleen bij geselecteerde modellen meegeleverd. Ook verkrijgbaar als optioneel accessoire.
***Kan ook worden gebruikt om je kom te schrapen.
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VOOR MEER INFORMATIE OVER HET BEDIENEN EN REINIGEN

VAN HET PRODUCT

Ga naar www.kitchenaid.eu voor extra instructies en video's, inspirerende recepten en tips

voor het schoonmaken van je product.
Ga naar docs.kitchenaid.eu voor de online producthandleiding en garantie-informatie. Voer je

modelnummer in het zoekvenster in voor een productoverzicht, functies, technische
specificaties (materialen, vermogen/energie/afmetingen, enz.), vragen en antwoorden,
reviews, handleidingen en documenten.

PROBLEEMOPLOSSING

Y

-

Steek de stekker in een geaard stopcontact.
Verwijder de aardpen niet.

Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot de dood, brand
of elektrische schokken.

AWAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken

PROBLEEM

OPLOSSING

Als de mixer/keukenrobot
opwarmt tijdens het
gebruik

Zware taken mogen op niet hoger dan snelheid 2 worden
gedaan. Bij een zware belasting en een langere mixtijd is het
mogelijk dat je de bovenkant van de mixer/keukenrobot niet
comfortabel kunt aanraken. Dit is normaal.

Als de mixer/keukenrobot
een doordringende geur
afgeeft

Dat is normaal bij elektrische motoren, vooral als ze nieuw zijn.

Als de platte menghaak
de kom raakt

Schakel de mixer/keukenrobot uit. Zie hoofdstuk 'Vrije ruimte
tussen menghaak en kom' en pas de vrije ruimte tussen
menghaak en kom aan.

Als de mixer/keukenrobot
slecht werkt of niet werkt,
controleer dan het
volgende

Zit de stekker van de mixer/keukenrobot in het stopcontact?

Is de zekering in de stroomkring naar de mixer/keukenrobot in
orde? Als je een zekeringskast hebt, zorg er dan voor dat het
circuit gesloten is.

Schakel de mixer/keukenrobot gedurende 10-15 seconden uit
en schakel hem vervolgens weer in. Start de mixer/
keukenrobot nog steeds niet op? Laat hem dan gedurende
30 minuten afkoelen alvorens hem opnieuw aan te zetten.

Het probleem kan niet
worden opgelost.

Zie het gedeelte 'Voorwaarden KitchenAid garantie'. Breng/
stuur de mixer/keukenrobot niet terug naar de winkel. De
winkel biedt geen service voor reparatie/onderhoud.
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AFGEDANKTE ELEKTRISCHE APPARATUUR

AFGEDANKT VERPAKKINGSMATERIAAL

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar en gemarkeerd met het recyclesymbool &. De
verschillende onderdelen van de verpakking moeten daarom op verantwoorde wijze en
volledig in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor afvalverwijdering worden
afgevoerd. Onjuiste afvoer van verpakkingsmateriaal kan schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid.

PRODUCTRECYCLAGE

B Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de wetgeving in Europa en het
Verenigd Koninkrijk inzake Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA).

B Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt verwerkt, help je
mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen die anders zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwerking van
dit product als afval.

B Het symbool £ op het product of op de bijpehorende documentatie geeft aan dat dit
product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, maar moet worden afgegeven
bij een verzamelpunt voor de recyclage van elektrische en elektronische apparaten.

Voor meer gedetailleerde informatie over de behandeling, terugwinning en recyclage van dit
product word je verzocht contact op te nemen met je lokale administratie, je afvalophaaldienst
of de winkel waar je het product hebt aangeschaft.

CONFORMITEITSVERKLARING
VOOR DE EUROPESE UNIE

Dit apparaat is ontworpen, gemaakt en gedistribueerd in overeenstemming met de
veiligheidseisen van de volgende EC-richtlijnen: Low Voltage Directive 2014/35/EU,
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU, Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS
Directive 2011/65/EU en de navolgende amendementen.

VOORWAARDEN KITCHENAID GARANTIE

BELGIE:

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Verenigd Koninkrijk, btw BE 0441.626.053 RPR
Brussel (‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die consument is, een contractuele garantie (de 'Garantie') overeenkomstig
de volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in. In feite profiteert u, als consument, wettelijk van 2 jaar garantie
wettelijke conformiteitsgarantie jegens de verkoper zoals uiteengezet in de nationale wetgeving betreffende de verkoop van
consumentengoederen (artikelen 1649 bis t/m 1649 octies van het Belgische Burgerlijk Wetboek), naast de wettelijke
garantie met betrekking tot verborgen gebreken (artikelen 1641 t/m 1649 van het Belgische Burgerlijk Wetboek).

NEDERLAND:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié (‘Garantieverlener’) verleent de eindgebruiker, die
consument is, een garantie conform de volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van de eindklant jegens de verkoper van het
product en houdt geen beperking van deze rechten in.

1. OMVANG EN VOORWAARDEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantieverlener verleent de Garantie voor de producten die worden genoemd in Sectie 1.b) die een klant heeft gekocht bij
een verkoper of een bedrijf van de KitchenAid-Group in de landen van de Europese Economische Ruimte, Moldavi€,
Montenegro, Rusland, Zwitserland of Turkije.

b) De Garantieperiode is afhankelijk van het aangeschafte product en is als volgt:

Vijf jaar volledige garantie vanaf de aankoopdatum.
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C,

De Garantieperiode gaat in op de datum van aankoop, d.w.z. de datum waarop een klant het product heeft gekocht bij een
dealer of een bedrijf van de KitchenAid-Group.

d) De Garantie dekt de foutvrije aard van het product. -

e) De Garantieverlener zal de klant de volgende diensten verlenen onder deze Garantie, naar keuze van de Garantieverlener, als P
er een defect optreedt tijdens de Garantieperiode:

B Reparatie van het defecte product of productonderdeel, of

B Vervanging van het defecte product of productonderdeel. Als een product niet meer beschikbaar is, heeft de
Garantieverlener het recht om het product te ruilen voor een product van gelijke of hogere waarde.

f) Als de klant aanspraak wil maken op de Garantie, moet de klant rechtstreeks contact opnemen met de landspecifieke

KitchenAid servicecentra of de Garantieverlener bij KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA Verenigd Koninkrijk.

Belgié: E-mailadres:CONSUMERCARE.BE@Kitchenaid.eu

Nederland: E-mailadres: CONSUMERCARE.NL@kitchenaid.eu

Telefoonnummer Belgié en Nederland: 00 800 381 040 26

De reparatiekosten, inclusief reserveonderdelen, en de verzendkosten voor de levering van een niet-defect product of
productonderdeel komen voor rekening van de Garantieverlener. De Garantieverlener zal ook de verzendkosten voor het
retourneren van het defecte product of productonderdeel vergoeden als de Garantieverlener of het landspecifieke
servicecentrum van KitchenAid heeft verzocht het defecte product of het defecte productonderdeel te retourneren. De
consument draagt echter wel de kosten van de juiste verpakking voor het retourneren van het defecte product of het defecte
productonderdeel.

Om aanspraak te kunnen maken op de Garantie, moet de klant de bon of factuur van de aankoop van het product voorleggen.

9

h

2. BEPERKINGEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantie geldt alleen voor producten die voor privédoeleinden worden gebruikt en niet voor producten die voor

professionele of commerciéle doeleinden worden gebruikt.

b) De Garantie is niet van toepassing in geval van normale slijtage, onjuist gebruik of misbruik, het niet opvolgen van de
gebruiksinstructies, het gebruik van het product bij de verkeerde elektrische spanning, installatie en bediening in strijd met de
geldende elektrische voorschriften en het gebruik van kracht of geweld (bijv. slaan).

De Garantie is niet van toepassing als het product is gewijzigd of geconverteerd, bijvoorbeeld wanneer het is geconverteerd
van een 120V-product naar een 220-240V-product.
d) Het verlenen van Garantieservice verlengt de Garantieperiode niet en het start evenmin een nieuwe Garantieperiode. De

Garantieperiode voor geinstalleerde reserveonderdelen eindigt met de Garantieperiode voor het gehele product.

C,

Na afloop van de Garantieperiode of voor producten waarvoor de garantie niet geldt, zijn de klantenservicecentra van
KitchenAid nog steeds beschikbaar voor de eindgebruiker voor vragen en informatie. Meer informatie vindt u ook op onze
website: www.kitchenaid.eu

PRODUCTREGISTRATIE

Registreer nu je nieuwe KitchenAid apparaat: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Alle rechten voorbehouden.
KITCHENAID en het design van de mixer zijn handelsmerken in de Verenigde Staten en andere
landen.
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COMPONENTES Y FUNCIONES

1. Palanca de control de velocidad 11. El escudo vertedor**
2. Cabezal del motor 12. Bol de acero inoxidable de 3 I**
3. Toma de fijacién 13. Gancho amasador
4. Mando de fijacion 14. Batidor de borde flexible doble**
5. Palanca de bloqueo del cabezal del 15. Batidor de varillas

motor (no se muestra) 16. Batidor de borde flexible**
6. Eje del batidor 17. Batidor plano
7. Luzdel bol 18. Batidor de masa™ y raspador de
8. Tornillo de ajuste de altura del batidor masa***

(no se muestra)
9. Bol*

10. Placa de sujecion del bol

*El disefio, el tamafio y el material del bol dependen del modelo del robot de cocina.
**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
***También se puede utilizar para raspar el bol.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy
importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrara muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden
matarle o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad irdn acompafados del simbolo
de alerta y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas
palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad

A PELIGRO si no sigue las instrucciones

de inmediato.

Puede fallecer o herirse de gravedad

AADVERTENC'A si no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cuales son los peligros potenciales,
cémo reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las
instrucciones.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en
todo momento una serie de precauciones de seguridad
basicas, entre las que se incluyen las siguientes:

1. Leatodas las instrucciones. El uso indebido del aparato puede
provocar lesiones personales.

2. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, no sumerja el
robot de cocina en agua ni en ningun otro liquido.

3. Solo Unién Europea: Los nifios no deben utilizar este aparato.
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.
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Solo Union Europea: Los aparatos pueden ser utilizados por
personas con discapacidad fisica, sensorial o mental reducida
o con falta de experiencia y de conocimientos, siempre que
estén supervisados o reciban instrucciones adecuadas sobre
la utilizacion del aparato de forma segura y que entiendan los
peligros que conlleva. No permita que los nifios jueguen con el
aparato.

Este aparato no se ha disefiado para el uso por personas
(incluidos nifos) con discapacidad fisica, sensorial o mental, o
falta de experiencia o conocimientos, a menos que se les
supervise o reciban instrucciones adecuadas sobre la
utilizacion del aparato por una persona responsable de su
seguridad. No deje nunca el aparato desatendido si lo utiliza
cerca de nifos o son ellos los que lo utilizan. Los nifios deben
estar supervisados para que no jueguen con el aparato.

Apague el aparato (0) y desenchufelo de la toma de corriente
cuando no lo esté utilizando, antes de montar y desmontar las
piezas, y de su limpieza. Para desenchufarlo, agarre el
enchufe y tire de la toma de corriente. No tire nunca del cable
de alimentacion.

Evite el contacto con las piezas médviles. Mantenga alejados
de la cuchilla las manos, el pelo y la ropa, asi como espatulas
o cualquier otro utensilio mientras esta en funcionamiento,
para reducir el riesgo de dafos a las personas o al robot de
cocina.

No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafiados, si
no funciona correctamente o si se ha caido o presenta algun
dafno. Devuelva el aparato al centro de servicio técnico
autorizado mas cercano para que lo examinen o reparen, 0
realicen los ajustes eléctricos 0 mecanicos pertinentes.

Si se dana el cable eléctrico, debera sustituirlo KitchenAid, su
agente de servicios 0 una persona cualificada para evitar
peligros.

El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por
KitchenAid puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones personales.

No utilice el aparato al aire libre.
No deje que el cable cuelgue de la mesa o la encimera.

Retire el batidor plano, el batidor de borde flexible, el batidor
de varillas o el gancho amasador del robot de cocina antes de
lavarlo.



14. No deje nunca el aparato sin supervision durante su
funcionamiento.

15. Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar
o retirar componentes y antes de limpiarlo.

16. Para evitar danos en el producto, no utilice los boles del robot
de cocina en zonas de altas temperaturas, como un horno, un
microondas o una encimera.

17. Consulte la seccién "Cuidado y limpieza" para obtener
instrucciones sobre la limpieza de las superficies que estan en
contacto con los alimentos.

18. Este aparato incorpora una toma de tierra funcional en la placa
del filtro solo con fines funcionales. (Solo en los modelos
5KSM50***)

19. Este aparato ha sido disefiado para aplicaciones domésticas y
similares como, por ejemplo:

B Zonas de cocina en tiendas, oficinas y otros entornos
laborales

B Granjas

B Por clientes de hoteles, moteles y entornos residenciales
de otro tipo

B Hostales en los que se ofrecen desayunos

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Para obtener toda la informacion del producto, las instrucciones y
los videos, incluida la informacion sobre la garantia, visite
www.kitchenaid.es/consejos-sobre-productos o
www.KitchenAid.eu. Para enviar consultas, escriba a
contacto@whirlpool.com.

(2]
L
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REQUISITOS ELECTRICOS

AADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica
Enchufe el aparato a una toma con conexion a tierra.
}llm No retire la clavija de conexion a tierra.
ﬁ No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

Voltaje: 220-240 V CA

Frecuencia: 50-60 Hz

NOTA: Si el enchufe no encaja en la toma de corriente, pdngase en contacto con un
electricista cualificado. No modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice un adaptador.

No utilice un cable alargador. Si el cable de alimentacion es demasiado corto, llame a un
electricista o a un técnico cualificado para que instale una toma de corriente cerca del aparato.

PRIMEROS PASOS

ANTES DE UTILIZARLO POR PRIMERA VEZ

IMPORTANTE: Apriete completamente el mando de fijacién para evitar que la tapa de la toma
caiga en el bol al mezclar.
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RECOMENDACIONES DE ACCESORIOS

& s
Batidor plano Batidor_de . Batiqor de Gancho Batidor*:ie
borde flexible varillas amasador masa

B Mezclar B Mezclar B Nata B Pan blanco B Masade
mantequilla mantequilla montada B Pan de trigo pasteleria
y azdcar y azdcar ® Nubes B Jala B Masa

B Masa para B Masa para B Cremade B Brioche quebrada
galletas galletas mantequilla | g Masa madre B Galletas

B Masa para B Masa para suiza, ® Granos
tartas tartas italiana y B Masa de pasta B Aguacate

francesa de huevo g

B Masa con B Masa para B Fruta
trozos magdalenas | B Glaseado ® Fondant cocida

B Magdalenas | @ Crema de B Merengue B Ensalada

B Cremade mantequilla [ m Mantequilla de huevo
mantequilla estadouni- casera B Ensalada
estadouni- dense B Puréde de patata
dense B Glaseado de patatas

a Gl queso m Pollo,
Glaseado e B Mayonesa cerdo y
de queso ® Alifios para ternera
crema ensaladas cocinados

B Ganache

B Puréde
patatas

B [ncorporar
masas y
fruta

NOTA: La rasqueta** ayuda a limpiar el batidor plano**. También puede resultar util para
raspar los ingredientes del bol.

**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
***También se puede utilizar para raspar el bol.
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Batidor
Bati- de . .
Velo- L Batidor nch Batidor
ci:I;)d Accién dor borc!e 3;giﬁa: ° aﬁa;sgd?)r i:::a*ge
plano flexi-
ble**
1/201 | Mezclar Empiece a mezclar, remover lentamente y combinar.
2 Mezclar | Para mezclar Para mezclar | Para
lenta- lentamente, triturar y amasar incorporar la
mente y remover mas masas de mantequilla a
rapido o mientras levadura, la harina para
se mezclan masas masas hacer masa
finas o un poco pesadas y de pasteleria,
liquidas. dulces. triturar frutas
y verduras, y
machacar.
4 Mezclar, | Para mezclar Para anadir Para picar
batir lentamente, triturar | azucar a las carne.
y remover mas claras de
rapido o mientras huevo para
se mezclan masas | preparar
finas o un poco merengue.
liquidas.
6 Batir, Para batir a Para batir a
hacer velocidad media velocidad
crema, (hacer crema) o media-rapida
montar montar. Utilice esta | ingredientes
velocidad para que requieren
terminar de la
mezclar una masa | incorporaciéon
de tarta o donuts, de aire, como
entre otras. claras de
huevo.
8-10 | Batir Para montar o batir | Para montar
rapida- mezclas para nata, claras de
mente, tartas. huevoy
montar glaseados
duros.

NOTA: La palanca de control de velocidad se puede establecer en las velocidades
enumeradas en la tabla anterior para obtener las velocidades 3, 5, 7 y 9 si se requiere un
ajuste mas preciso. Levantela ligeramente a medida que la pasa por los diferentes ajustes en
cualquier direccion para moverla con facilidad.

IMPORTANTE: No supere la velocidad 2 cuando prepare masas de levadura, ya que podria
danar el robot de cocina.

**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
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GUIA DE CONTROL DE VELOCIDAD

Modo Propésito

Modo clasico Permite seleccionar 11 velocidades preestablecidas.

precision Permite deslizarse suavemente entre velocidades.

@ Modo de

ACTIVACION AUTOMATICA/MANUAL DE LA LUZ DEL BOL

1. Al bajar el cabezal del robot de cocina se encendera automaticamente la luz del bol.

2. Laluz del bol se encendera automaticamente cuando el robot de cocina esté en
funcionamiento.

3. Laluzdel bol permanecera encendida durante toda la mezcla.
4. En la activacion manual, la luz del bol se puede activar sin utilizar el robot de cocina.

DESACTIVACION DE LA LUZ DEL BOL

1. Laluz del bol se atenuara automaticamente cuando se levante el cabezal del robot de
cocina. Gire la palanca de velocidad hacia la izquierda o hacia la derecha para restablecer
toda la intensidad.

2. Después de cinco (5) minutos, cuando el interruptor esté en la posicién de apagado (0), la
luz se apagara automaticamente.

3. Laluzdel bol se apagara automaticamente cuando el robot de cocina esté desenchufado.
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MONTAJE DEL PRODUCTO

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo.

2. Desbloguee y levante
que quede levantado.

el cabezal del motor. A continuacion, bloquee**** el cabezal para

3. Cologue el bol en la placa de sujecion del bol. Gire el bol suavemente hacia la derecha

para bloquearlo en su

sitio.

*****La opcion de bloqueo esta disponible en determinados modelos.
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4. Para retirar el bol: Repita los pasos 1y 2. Gire suavemente el bol hacia la izquierda.

NOTA: El cabezal del motor siempre debe estar en la posicion de bloqueo cuando utilice
el robot de cocina.

5. Deslice y gire el accesorio, alineandolo sobre la clavija del eje.

6. Desbloquee el cabezal del motor y muévalo hacia abajo. A continuacion, bloquee**** el
cabezal para que se quede bajado. Antes de mezclar, intente elevar el cabezal del motor
para comprobar que esta bloqueado.

stk

(OPCIONAL) Para ajustar la distancia entre el batidor y el bol: Incline y bloquee el
cabezal del motor hacia atras. Gire el tornillo ligeramente hacia la izquierda para levantar el
batidor o hacia la derecha para bajarlo.

*****La opcion de bloqueo esta disponible en determinados modelos.
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NOTA: Si ajusta demasiado el tornillo, la palanca de bloqueo del bol no se bloqueara en su
sitio.

(OPCIONAL) Coloque el escudo vertedor**: Desde la parte frontal del robot de cocina,
coloque el escudo vertedor™ en el bol de forma que el cabezal del motor cubra el hueco en
forma de U del escudo. Con el robot de cocina situado en frente de usted, la rejilla de vertido

quedara justo a la derecha de la toma de fijacion. Presione ligeramente para que las pestafias
de encaje sencillo encajen el escudo en el bol.

USO DEL PRODUCTO

1. Enchufelo a una toma de corriente de 3 clavijas con conexion a tierra. Comience a una
velocidad mas baja para evitar salpicaduras y auméntela poco a poco. Consulte la "Guia
de control de velocidad".

Q5123455740
\

**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
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2. No raspe el bol mientras esta en funcionamiento. Basta con raspar el bol una o dos veces
durante la mezcla.

»! A
1% T '-}
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DESMONTAJE DEL PRODUCTO

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo. Desbloquee y levante el cabezal del motor.
A continuacion,
bloquee**** el cabezal para que quede levantado.

(OPCIONAL): Levante la parte delantera del escudo vertedor** para separarlo del borde
del bol. Retirelo del robot de cocina.

2. Presione el accesorio hacia arriba, girelo y saquelo del eje del batidor.

*****|_a opcion de bloqueo esta disponible en determinados modelos.
**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
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3. Gire el bol para quitarlo de la placa de sujecion.

ACCESORIOS OPCIONALES

KitchenAid ofrece una amplia gama de accesorios opcionales como cortadores en espiral,
cortadores de pasta o picadores de alimentos que pueden acoplarse la toma de accesorios
del robot de cocina, como se indica aqui.

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo.

2. Quite la tapa de la toma de accesorios.

3. Inserte el accesorio en la toma de accesorios, asegurandose de que el eje de potencia del
accesorio encaja en la toma cuadrada de accesorios.
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4. Apriete el mando de fijacion hacia la derecha hasta que el accesorio esté totalmente
acoplado al robot de cocina.

5. Para extraer: Gire el control de velocidad a la posicién de apagado (0). Desenchufe el

robot de cocina.

o 123868y
sels

6. Afloje el mando de fijacion girandolo hacia la izquierda. Gire el accesorio ligeramente
hacia atras y hacia delante mientras lo retira.

7. Vuelva a colocar la tapa de la toma de accesorios.
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8. Apriete el mango de fijacion girandolo hacia la derecha hasta que la tapa de la toma de
accesorios esté completamente acoplada al robot de cocina.

(2]
L

IMPORTANTE: Apriete completamente el mando de fijacidn para evitar que la tapa de la toma
caiga en el bol al mezclar.

NOTA: Para obtener informacion sobre ajustes de velocidad y tiempos de funcionamiento
recomendados, consulte la Guia de uso y cuidado de cada accesorio especifico.

CUIDADO Y LIMPIEZA

IMPORTANTE: Deje que el aparato se enfrie completamente antes de colocar o retirar
componentes y antes de limpiarlo. No sumerja el cuerpo del robot en agua ni en otros liquidos.

IMPORTANTE: Para evitar dafiar el robot de cocina y sus accesorios, incluido el bol, no utilice
limpiadores abrasivos ni estropajos metalicos.

1. Apague el robot de cocina (0) y desenchufelo.
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2. Piezas aptas para el lavavajillas (solo bandeja superior): Bol de acero inoxidable, bol,
batidor plano, gancho amasador, batidor de borde flexible**, el batidor de borde flexible
doble*, el escudo vertedor**, el batidor de masa**, el raspador de masa***, el batidor de
varillas.

IMPORTANTE: El batidor de varillas solo se puede lavar en el lavavajillas si es de alguno de
estos modelos: 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV y 5KSM50GSV.
Para el resto de modelos: Lavelo bien con agua caliente y jabdn y, a continuacion, enjuaguelo
por completo antes de secarlo. No almacene el batidor de varillas en el eje.

IMPORTANTE: Si un accesorio comienza a mostrar signos de corrosion, puede ser
consecuencia del 6xido superficial en el lavavajillas. Estas manchas en la superficie del
producto pueden deberse a una exposicién prolongada a la sal y la humedad del lavavajillas.
Los alimentos acidos también pueden causar corrosion en los productos de acero inoxidable.

SOLUCION: Las manchas de corrosién se pueden eliminar facilmente con un pafio suave y
un detergente liquido suave o con un producto de limpieza de acero inoxidable. Las manchas
no afectan a la seguridad ni al rendimiento de los accesorios.

NOTA: Si decide no eliminar las manchas, el dafo podria ser irreversible.

**Incluido solo en modelos seleccionados. También disponible como accesorio opcional.
***También se puede utilizar para raspar el bol.
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PARA OBTENER INFORMACION DETALLADA SOBRE EL
FUNCIONAMIENTO Y LA LIMPIEZA DEL PRODUCTO:
Visite www.kitchenaid.eu para acceder a instrucciones adicionales, videos, recetas

inspiradoras y consejos sobre como limpiar el producto. Visite docs.kitchenaid.eu para
obtener la guia del producto en linea e informacion sobre la garantia. Introduzca el nimero de

modelo en la ventana de busqueda para consultar la descripcién general, las caracteristicas,
especificaciones técnicas (materiales, potencia/ alimentacion/dimensiones, etc.), preguntas y
respuestas, resefias, manuales y documentos.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Y

-

AADVERTENCIA

Enchufe el aparato a una toma con conexion a tierra.
No retire la clavija de conexion a tierra.

No utilice un adaptador.

No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte,
incendios o descargas eléctricas.

Peligro de descarga eléctrica

PROBLEMA

SOLUCION

Si el robot se calienta
durante su uso

Con las masas pesadas, no se debe superar la velocidad 2.
Tras mezclar masas pesadas durante un tiempo prolongado,
es posible que no pueda tocar con total comodidad la parte
superior de la unidad. Esto es normal.

Si el robot emite un olor
fuerte

Esto es algo comun en los motores eléctricos, sobre todo si
SON NUevos.

Si el batidor plano golpea
el bol

Detenga el robot de cocina. Consulte la seccién "Distancia
entre el batidor y el bol" y ajuste la distancia entre ambos.

Si el robot no funciona,
compruebe lo siguiente

¢ Esta enchufado el robot de cocina?

¢ El fusible del circuito que va hasta el robot de cocina funciona
correctamente? Si dispone de una caja de fusibles, asegurese
de que el circuito esta cerrado.

Apague el robot de cocina durante 10-15 segundos y vuelva a
encenderlo. Si el robot de cocina sigue sin iniciarse, deje que
se enfrie durante 30 minutos antes de volver a encenderlo.

Si el problema no puede
corregirse

Consulte la seccion "Condiciones de la garantia de
KitchenAid". No devuelva el robot de cocina a la tienda; los
minoristas no proporcionan servicio técnico.
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TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS
ELECTRICOS

TRATAMIENTO DEL MATERIAL DEL PAQUETE

El material de embalaje es reciclable y esta marcado con el simbolo de reciclaje . Por tanto,
las distintas piezas del embalaje deben desecharse de forma responsable y de acuerdo con
las normativas locales sobre eliminacién de residuos. La eliminacion inadecuada del material
de embalaje puede dafar el medioambiente y la salud humana.

RECICLAJE DEL PRODUCTO

B Este aparato lleva el marcado CE de conformidad con la legislacién de la UE, la cobertura
del Reino Unido y del Consejo sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE).

B El reciclaje correcto de este producto evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

B ElsimboloZen el producto o en la documentacion indica que no puede ser tratado como
residuo doméstico normal, sino que debe entregarse en el correspondiente punto de
recogida de equipos eléctricos y electronicos.

Para obtener informaciéon mas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y reciclaje de este
producto, pongase en contacto con el ayuntamiento, con el servicio de eliminacion de
residuos urbanos o el lugar donde lo adquirié.

DECLARACION DE CONFORMIDAD
PARA LA UNION EUROPEA

Este aparato ha sido disefiado, construido y distribuido de conformidad con los requisitos de
seguridad de las siguientes Directivas de la CE: Directiva 2014/35/EU sobre baja tension,
Directiva 2014/30/EU sobre compatibilidad electromagnética, Directiva 2009/125/EC sobre
disefio ecolégico, Directiva RoHS 2011/65/EU y las siguientes enmiendas.

CONDICIONES DE GARANTIA DE KITCHENAID
(EN LO SUCESIVO, LA “GARANTIA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Reino Unido, el “Garante”) otorga la Garantia al
cliente final, el consumidor, de conformidad con las siguientes condiciones.

La Garantia se aplica junto a los derechos de garantia reglamentarios del consumidor final, sin que esto suponga limite alguno a los
mismos ni afecte para nada al vendedor del producto. En resumen, segun lo estipulado en Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios (2007) los productos deben cumplir lo que se ha estipulado en su descripcion, ser adecuados para los fines
estipulados y contar con un nivel de calidad satisfactorio. En caso de que el producto sea defectuoso, el consumidor tendra el
derecho legal durante dos afos a que su producto sea reparado o sustituido o, llegado el caso, a disfrutar de un descuento con
respecto al precio pagado o a "resolver" el contrato, en funcién de las circunstancias. No obstante, estos derechos estan sujetos a
ciertas limitaciones.

1. AMBITO DE APLICACION Y CONDICIONES DE LA GARANTIA

a) El Garante concede la Garantia para los productos mencionados en la seccién 1.b) que el consumidor haya adquirido de un
vendedor o a una empresa de KitchenAid-Group en alguno de los paises del Espacio Econémico Europeo, Moldavia,
Montenegro, Rusia, Suiza o Turquia.

b) El periodo de garantia varia en funcién del producto adquirido, tal y como se indica a continuacion:
Cinco afos de garantia completa a partir de la fecha de compra.

c) Elperiodo de garantia comienza en la fecha de compra, es decir, el dia en que el consumidor adquirié el producto de un
distribuidor o de una empresa de KitchenAid-Group.
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d) La Garantia cubre la naturaleza no defectuosa del producto.

e) De conformidad con la presente Garantia y a su entera discrecion, el Garante proporcionara al consumidor los siguientes
servicios en caso de que el defecto se produzca en el periodo de garantia estipulado:

B Reparacion del producto o de la pieza defectuosos

B Sustitucion del producto o de la pieza defectuosos Si un producto ya no esta disponible, el Garante podra cambiar dicho
producto por otro de igual o mayor valor.

f) Si el consumidor quisiera realizar alguna reclamacion relacionada con la Garantia, debera ponerse en contacto con el centro
de servicio técnico de KitchenAid del pais en cuestion en www.kitchenaid.eu o directamente con el Garante en la direccion
postal de KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Reino Unido.

El Garante asumira los costes de reparacion, incluidos los inherentes a las piezas de repuesto, ademas de los gastos de envio
por la entrega de un producto o una pieza sin defectos. Asimismo, debera asumir los gastos de envio por la devolucién del
producto o de la pieza defectuosos en caso de que el Garante o el centro de atencion al cliente de KitchenAid del pais en
cuestion soliciten dicha devolucion. Aun asi, el consumidor asumira los costes del embalaje adecuado para la devolucion del
producto o pieza defectuosos.

Para poder realizar una reclamacién amparandose en la Garantia, el consumidor debe presentar el recibo o la factura de
compra del producto.

9

h

2. LIMITACIONES DE GARANTIA
a) La Garantia sera unicamente valida para los productos utilizados con fines privados y no con fines profesionales ni
comerciales.

b) La Garantia no es valida en caso de que el defecto sea debido al desgaste normal, al uso inadecuado o abusivo, al
incumplimiento de las instrucciones de uso, al uso incorrecto del producto a una tensién eléctrica incorrecta, a la instalacion o
funcionamiento sin cumplir con las normativas eléctricas aplicables o tras el uso de fuerza (p. ej.: golpes).

c) La Garantia no es vélida si el producto ha sido modificado o transformado en algiin modo para su funcionamiento, por
ejemplo, si se ha convertido un producto de 120 V a otro de 220-240 V.

d) La prestacion de servicios de Garantia no amplia su duracién estipulada ni supone el inicio de uno nuevo. El periodo de
garantia de las piezas de repuesto instaladas es el mismo que el del producto en si.

Tras el vencimiento del periodo de garantia o para aquellos productos para los que la garantia ya no es valida, los centros de

atencion al cliente de KitchenAid siguen estando a disposicién de los consumidores para cualquier pregunta o informacién adicional.
Tiene a su disposicién informacion adicional en nuestro sitio web: www.kitchenaid.eu

REGISTRO DEL PRODUCTO

Registre su nuevo aparato KitchenAid ahora: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Todos los derechos reservados.
KITCHENAID y el disefio del robot de cocina son marcas comerciales en EE. UU. y otros paises.
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PECAS E CARATERISTICAS

1. Alavanca de controlo de velocidade 1.
2. Cabeca do motor 12.
3. Estrutura de fixagédo de acessorios 13.
4. Manipulo de fixagado de acessorios 14.
5. Alavanca de bloqueio da cabega do 15.

motor (ndo aparece na ilustragao) 16
6. Eixo do batedor 17
7. Luzdataga 18

8. Parafuso de ajuste da altura do batedor
(ndo aparece na ilustragéo)

9. Taga*

10. Placa de fixagéo da taga

Tampa antissalpicos™

Taca de 2,8 L (3 gt) em aco inoxidavel™
Batedor de gancho

Batedor plano com borda flexivel dupla**
Pinha

. Batedor plano com borda flexivel**
. Batedor plano
. Batedor de massas** e espatula

Py

*O design, o tamanho e o material da taga dependem do modelo de batedeira.
**Incluida apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessério opcional.

***Também pode ser utilizada para raspar a taga.
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SEGURANGCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o eletrodoméstico contém varias mensagens de seguranga
importantes. Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a
morte ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranga sao fornecidas a seguir ao
simbolo de aviso de seguranga e as palavras “PERIGO” OU
“AVISQO”. Estas palavras significam:

Corre risco de morte ou ferimentos
A P E RI G o graves se nido seguir imediatamente
as instrugoes.
Corre risco de morte ou ferimentos
A yi\'Y4| so graves se nao seguir as instrugoes.

Todas as mensagens de seguranca indicar-lhe-&o qual o potencial perigo, como
evitar a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrugées ndo sejam
respeitadas.

MEDIDAS DE SEGURANCA
IMPORTANTES

Ao utilizar aparelhos elétricos, deve respeitar sempre as
precaucoes basicas de segurancga, incluindo as seguintes:

1. Leiatodas as instrugdes. A utilizagao incorreta do aparelho
podera resultar em ferimentos.

2. Para evitar o risco de choque elétrico, ndo mergulhe a
batedeira em agua ou noutro liquido.

3. Apenas para a Unido Europeia: este aparelho ndo pode ser
utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criangas.

4. Apenas para a Unido Europeia: os aparelhos podem ser
utilizados por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimentos, desde que tenham supervisdo ou tenham
recebido instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma
segura e compreendam os riscos inerentes. As criangas nao
devem brincar com o aparelho.
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10.

1.
12.
13.

14.
15.
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Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades mentais, sensoriais ou fisicas
reduzidas ou falta de experiéncia ou conhecimento, a menos
que sejam supervisionadas de perto e recebam instrugdes
sobre a utilizagéo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. E necessaria supervisao
atenta da utilizacdo de qualquer aparelho por criangas ou na
sua proximidade. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

Desligue (0) o aparelho e, em seguida, desligue-o da tomada
se nao estiver a ser utilizado, antes da montagem ou
desmontagem de pecas e antes da limpeza. Para desligar da
tomada, agarre pela ficha e puxe-a para a retirar. Nunca puxe
pelo cabo de alimentagéao.

Evite tocar nas pegcas em movimento. Para evitar o risco de
ferimentos e/ou evitar danificar o aparelho, mantenha as
maos, o cabelo, a roupa, as espatulas e outros utensilios
afastados do batedor durante o funcionamento da batedeira.
N&o utilize nenhum aparelho com uma ficha ou um cabo
danificado apds a ocorréncia de um mau funcionamento ou
caso o aparelho tenha sofrido alguma queda ou tenha sido de
algum modo danificado. Devolva o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado mais proximo para ser examinado,
reparado ou ajustado elétrica ou mecanicamente.

Se o cabo de alimentacéao estiver danificado, tem de ser
substituido pela KitchenAid, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por técnicos com qualificacbes semelhantes para
evitar qualquer perigo.

A utilizagédo de acessoérios nao recomendados nem vendidos
pela KitchenAid pode provocar incéndios, choques elétricos ou
ferimentos em pessoas.

Nao utilize o aparelho ao ar livre.

Nao deixe o cabo pendurado na beira da mesa ou da bancada.
Retire o batedor plano, o batedor plano com borda flexivel, a
pinha ou o batedor de gancho da batedeira antes de lavar.
Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.
Deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou
tirar pecas, e antes de limpar.



16. Para evitar danos no produto, ndo utilize as tacas da batedeira
em zonas de elevado calor, como um forno, um micro-ondas
ou um fogdo.

17. Consulte a seccgao "Manutencéo e limpeza" para obter
instrucdes sobre como limpar as superficies que entram em
contacto com alimentos.

18. Estes aparelhos incorporam uma ligagao a terra ativa na placa
de filtro apenas para efeitos funcionais. (Apenas para os
modelos 5KSM50***)

19. Este aparelho foi concebido para ser utilizado no ambito
domeéstico e em ambientes semelhantes como:

B cozinhas em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho;

B quintas;

B por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de ambientes
residenciais;

B [ocais de alojamento com pequeno-almogo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Para detalhes completos acerca de informagdes do produto,
instrugdes e videos, incluindo informagdes acerca da Garantia,
aceda a www.KitchenAid.eu. Para pedidos de informacao, pode
enviar-nos um e-mail para contact@whirlpool.com.

REQUISITOS ELETRICOS

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligacgéao a terra.
}Jlm N&ao remova o pino com ligagao a terra.
ﬁ Néo utilize um adaptador.

Nao utilize cabos de extensao.

O incumprimento destas instrugdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

Tensao: 220 a 240 Vem CA
Frequéncia: 50-60 Hz

NOTA: se a ficha ndo encaixar na tomada, contacte um eletricista qualificado. Nao efetue
qualquer modificacéo a ficha. Nao utilize um adaptador.
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N&o utilize cabos de extensado. Se o cabo de alimentagéo for demasiado curto, solicite a
instalacdo de uma tomada junto do aparelho a um eletricista qualificado ou a um técnico de
assisténcia técnica.

COMEGAR

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

IMPORTANTE: aperte completamente o manipulo de fixagao para evitar que a tampa da
estrutura caia na taga quando misturar.

RECOMENDAGOES DE ACESSORIOS

Batedor plano

Batedor plano com borda Pinha th::é:;: € Brzii:;g*e

flexivel**

m Fazer B Fazercreme | B Natas B P3o branco B Massa
creme de de batidas B P3o integral para
manteiga/ manteiga/ ® Marshmal- ® Challah pastelaria
/agucar /agucar lows B Brioche B Basede

B Massapara | @ Massapara | m Creme de B Fermento de tarte
bolachas bolachas manteiga ae(argiro B Biscoitos

B Massapara | B Massa para suicgo, P B Graos
bolo bolo italiano e B Massa de ovo B Abacate

B Massa B Massa para francés m Fondant B Frutas
volumosa queques B Glacé cozidas

® Queques B Creme de B Merengue B Saladade

B Creme de manteiga B Manteiga ovo
manteiga americano caseira B Saladade
americano m Cobertura B Purés de batata

m Cobertura de queijo batata B Carne de
de queijo creme B Maionese frango,
creme B Molhos para porco e

B Ganache saladas vaca

B Purésde cozinhada
batata

B Envolver
massas e
fruta

**Incluido apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessorio opcional.
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NOTA: a espatula** ajuda a limpar o batedor de massas**. Também pode ser util para raspar
ingredientes da taga.

|_
[a
Batedor
i plano
Z?Jg: Agdo B; ;? com Pinha Batedol: de | Batedorde
de plano borqa gancho massas
flexi-
vel**
1/2 ou | Misturar Inicie todos os procedimentos de mistura, agitagao lenta e
1 combinacéo.
2 Mistura Para misturar Para Para cortar
lenta lentamente, misturar e manteiga
esmagar e mexer amassar para a farinha
mais rapidamente massas com | para fazer
ou misturar fermento, massa, purés
massas finas ou massas de frutas e
salpicadas. densas e legumes e
doces. misturas.
4 Misturar, | Para misturar Para adicionar Para desfiar
bater lentamente, acucar a claras carnes
esmagar e mexer para
mais rapidamente | merengues.
ou misturar
massas finas ou
salpicadas.
6 Bater, Para bater com Para bater
fazer velocidade média ingredientes a
creme, arapida (fazer uma
bater creme) ou bater velocidade
natas natas. Utilize para | intermédia a
dar o toque final a rapida que
preparados de requerem a
bolos, donuts e incorporagao
outras massas. de ar, como as
claras.
8-10 Bater_a Para_bater natas Para bater
veloci- ou misturar natas, claras
dgqe preparados de de ovos e
rapida, bolos. coberturas
bater para bolos.
natas

NOTA: a alavanca de controlo de velocidade pode ser colocada entre as velocidades
indicadas na tabela acima para obter as velocidades 3, 5, 7 e 9 se for necessario um ajuste
mais fino. Para deslocar a alavanca de controlo de velocidade com facilidade, levante-a
ligeiramente a medida que a desloca pelas definigdes em qualquer diregao.

IMPORTANTE: nao ultrapasse a velocidade 2 ao preparar massas com fermento, pois isto
pode causar danos na batedeira.

***Também pode ser utilizada para raspar a taga.
**Incluido apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessorio opcional.
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GUIA DE CONTROLO DA VELOCIDADE

Modo Finalidade
@ Modo classico Permite a selegdo de 11 velocidades predefinidas.
Modo de . .
@ precisao Permite-lhe alternar suavemente entre velocidades.

ATIVAGAO AUTOMATICA/MANUAL DA LUZ DA TAGA

1. baixar o topo da batedeira acende automaticamente a luz da taga.

2. Aluz dataga acende-se automaticamente quando a batedeira esta a ser utilizada.
3. Aluz dataga permanece acesa durante todo o processo de mistura.

4. Na ativagdo manual, a luz da taga pode ser ativada sem utilizar a batedeira.

DESATIVAGCAO DA LUZ DATAGCA

1. Aluz dataga reduz a intensidade automaticamente quando o topo da batedeira é
levantado. Rode a alavanca de velocidade para a esquerda ou para a direita para repor a
intensidade maxima.

2. Ap0s cinco (5) minutos, quando o interruptor esta na posigdo Off (0), a luz desliga-se
automaticamente.

3. Aluz dataga desliga-se automaticamente quando a batedeira é desligada da tomada.
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MONTAGEM DO PRODUTO

1. Desligue a batedeira (0) e retire a ficha da tomada.

2. Desbloqueie e levante a cabega do motor. Em seguida, bloqueie***** a cabeca para a
manter elevada.

3. Coloque a taga na placa de fixagao da taga. Rode a taga cuidadosamente para a direita
para a encaixar.

*****A opgao de bloqueio esta disponivel apenas em modelos selecionados.
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4. Pararemover a taga: repita os passos 1 e 2. Rode a taga cuidadosamente para a
esquerda.

NOTA: a cabega do motor deve estar sempre na posigao bloqueada durante a utilizagéo
da batedeira.

5. Faga deslizar e rode o acessorio, alinhando-o sobre o pino no eixo.

6. Desbloqueie a cabega do motor e desloque-a para baixo. Em seguida, bloqueie***** a
cabeca para a manter em baixo. Antes de comecar a misturar, teste o bloqueio ao tentar
levantar a cabega do motor.

stk

(OPCIONAL) Para ajustar a distancia entre o batedor e a taga: incline e bloqueie a
cabega do motor para tras. Rode o parafuso ligeiramente para a esquerda para levantar o
batedor ou para a direita para o baixar.

*****A opgao de bloqueio esta disponivel apenas em modelos selecionados.
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NOTA: se rodar demasiado o parafuso, a alavanca de bloqueio da taga pode nao fazer o
bloqueio na posigao correta.

(OPCIONAL) Coloque a tampa antissalpicos**: Na parte frontal da batedeira, coloque a tampa
antissalpicos™ na taga, de forma que a cabega do motor cubra o espago em forma de U da
tampa. Tal posicionara a calha de alimentacdo mesmo a direita da estrutura de fixagao de
acessorios, assumindo que a batedeira esta a sua frente. Prima ligeiramente para que as
patilhas de encaixe facil encaixem a tampa na taca.

UTILIZAGAO DO PRODUTO

1. Ligue a uma tomada de 3 pinos com ligagdo a terra. Comece com uma velocidade mais
baixa para evitar salpicos e aumente-a gradualmente. Consulte o "Guia de controlo de

velocidade".

Q5123455754
\

**Incluida apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessorio opcional.
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2. Nao raspe a taga durante o funcionamento. Raspar a taga uma ou duas vezes durante a
mistura costuma ser suficiente.
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DESMONTAGEM DO PRODUTO

1. Desligue (0) a batedeira e retire a ficha da tomada. Desbloqueie e levante a cabega do
motor. Em seguida,
bloqueie™*** a cabega para a manter elevada.

(OPCIONAL): levante
para fora da batedeira.

2. Pressione o acessorio para cima, rode-o e puxe-o para fora do eixo da batedeira.

%A opgao de bloqueio esta disponivel apenas em modelos selecionados.
**incluida apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessoério opcional.
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3. Rode para desbloquear a taga da placa de fixagao.

ACESSORIOS OPCIONAIS

A KitchenAid oferece uma grande variedade de acessorios opcionais, como o espiralizador,
cortadores de massa ou o picador de alimentos, que podem ser encaixados na estrutura de
poténcia para acessorios da batedeira, conforme ilustrado aqui.

1. Desligue a batedeira (0) e retire a ficha da tomada.

0%1234567444)
—

2. Retire a tampa da estrutura para acessorios.

3. Insira o acessorio na estrutura de fixagao, verificando se o eixo de transmissao de fixagao
entra no encaixe quadrado da estrutura de fixagao.
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4. Aperte o botao de fixagdo rodando-o para a direita até que o acessorio fique totalmente
fixo a batedeira.

—
[a

5. Pararemover: Rode o controlo de velocidade para a posicédo Off (0). Desligue a ficha da

batedeira.

o 12386 sy
s

6. Desaperte o manipulo de fixagdo de acessorios rodando-o para a esquerda. Rode o
acessorio ligeiramente para a frente e para tras enquanto o puxa para fora.

7. \Volte a colocar a tamp
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8. Aperte o manipulo de fixagdo de acessorios rodando-o para a direita até a tampa da
estrutura de fixagao de acessorios ficar completamente fixa a batedeira.

IMPORTANTE: aperte completamente o manipulo de fixagao para evitar que a tampa da
estrutura caia na taga quando misturar.

NOTA: consulte o Guia de utilizagdo e manutengéo de cada acessorio para conhecer as
respetivas recomendagdes para regulagdo da velocidade e tempo de funcionamento.

MANUTENGCAO E LIMPEZA

IMPORTANTE: deixe o aparelho arrefecer completamente antes de colocar ou tirar pegas, e
antes de o limpar. Nao mergulhe o corpo da batedeira em agua ou outros liquidos.

IMPORTANTE Para evitar danificar a batedeira e os respetivos acessorios, incluindo a taga,
nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou esfregdes.

1. Desligue a batedeira (0) e retire a ficha da tomada.
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2. Pecas lavaveis na maquina de lavar loiga, apenas no tabuleiro superior: Taca em ago
inoxidavel, taga, batedor plano, batedor de gancho, batedor plano com borda flexivel™,
batedor plano com borda flexivel dupla**, tampa antissalpicos**, batedor de massas™*
espatula e***pinha.

IMPORTANTE: a pinha s6 pode ser lavada na maquina de lavar loiga se pertencer aos
modelos 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV e 5KSM50GSV. Para
todos os outros modelos: lave-a cuidadosamente em agua quente com detergente e enxague
completamente antes de secar. Nao guarde a pinha no eixo.

IMPORTANTE: se um acessorio comegar a apresentar sinais de corrosao, pode ser o
resultado de particulas de ferrugem na maquina de lavar loiga. Estas manchas na superficie
do seu produto podem ser causadas por uma exposi¢ao prolongada a sal e humidade na
maquina de lavar loiga. Os alimentos acidicos também podem provocar corrosao nos seus
produtos em ago inoxidavel.

SOLUGAO: As manchas de corrosdo podem ser faciimente removidas com um pano macio e
um detergente liquido suave ou com um produto de limpeza para ago inoxidavel. As manchas
néo afetam a seguranga nem o desempenho dos seus acessorios.

NOTA: Se optar por ndo remover as manchas, os danos podem tornar-se permanentes.

**Incluido apenas em modelos selecionados. Também disponivel como acessorio opcional.
***Também pode ser utilizada para raspar a taca.
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3. Limpe o corpo da batedeira com um pano macio e humido.

PARA OBTER INFORMAGOES DETALHADAS SOBRE A
UTILIZACAO E LIMPEZA DO PRODUTO

Visite www.kitchenaid.eu para obter instrugdes adicionais, videos, receitas inspiradoras e
sugestdes sobre como limpar o seu produto.

Visite docs.kitchenaid.eu para obter o Guia de produtos online e informagdes sobre a
garantia. Introduza o numero do modelo na janela de pesquisa para obter uma descrigéo geral
do produto, funcionalidades, especificagdes técnicas (materiais, poténcia/energia/dimensoes,
etc.), perguntas e respostas, avaliagdes, manuais e documentos.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

AAVISO

Perigo de choque elétrico
Ligue a uma tomada com ligagao a terra.
illm N3ao remova o pino com ligagao a terra.
‘ Néo utilize um adaptador.

Nao utilize cabos de extensao.

O incumprimento destas instrugées pode resultar em morte,
incéndio ou choque elétrico.

PROBLEMA SOLUCAO
As cargas pesadas nao devem ultrapassar a velocidade 2.
Se a batedeira aquecer Com cargas pesadas e tempos de mistura longos, podera néo
durante a utilizagao conseguir tocar confortavelmente na parte superior da unidade.
Isto € normal.
Se a batedeira emitir um Isto € comum nos motores elétricos, especialmente enquanto
odor forte S80 NOVOos.

Interrompa o funcionamento da batedeira. Consulte a secgéao
"Distancia entre o batedor e a taga" e ajuste a distancia entre o
batedor e a taga.

Se o batedor plano atingir
atacga
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PROBLEMA SOLUGAO

A ficha da batedeira esta ligada na tomada elétrica?

O fusivel do circuito ao qual ligou a batedeira esta em bom

Se a batedeirglnéo estado? Se tiver um quadro elétrico, certifique-se de que o
funcionar, verifique o circuito esta fechado.
seguinte

Desligue a batedeira durante 10 a 15 segundos e, em seguida,
volte a liga-la. Se a batedeira continuar a nao ligar, deixe-a
arrefecer durante 30 minutos antes de voltar a liga-la.

Consulte a secgdo "Termos de garantia da KitchenAid". Ndo
entregue a batedeira ao revendedor, este ndo fornece
assisténcia.

Se néo for possivel
resolver o problema

ELIMINACAO DE RESIDUOS DE EQUIPAMENTOS
ELETRICOS

ELIMINAR O MATERIAL DE EMBALAGEM

O material da embalagem é reciclavel e esta devidamente rotulado com o

simbolo de reciclagem 5. Os varios componentes da embalagem devem ser eliminados de
forma responsavel e de acordo com os regulamentos locais para a eliminacdo de
desperdicios. A eliminacdo inadequada do material da embalagem pode prejudicar o
ambiente e a saude humana.

RECICLAR O PRODUTO

B Este aparelho esta classificado de acordo com a legislagéo Europeia e do Reino Unido
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (REEE).

B Ao garantir a eliminagéo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar potenciais
consequéncias negativas para o ambiente e para a saude publica, que poderiam derivar
de um manuseamento de desperdicios inadequado deste produto.

® O simbolo £ no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este
aparelho nédo deve receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio doméstico,
devendo sim ser depositado no centro de recolha adequado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletronicos.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagao e a reciclagem
deste produto, contacte a Camara Municipal, o servigo de eliminagéo de residuos domésticos
ou a loja onde adquiriu o produto.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

PARA A UNIAO EUROPEIA

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com as Diretivas da CE:
Diretiva 2014/35/UE sobre baixa tenséo; Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade
eletromagnética; Diretiva 2009/125/CE sobre concegao ecoldgica; Diretiva 2011/65/UE sobre
a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e
eletronicos (RoHS) e seguintes alteragdes.
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TERMOS DE GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Reino Unido. (“Garantidor”) concede ao cliente
final, que € um consumidor, uma Garantia de acordo com os termos a seguir descritos.

B A Garantia aplica-se para além de e n&o limita nem afeta os direitos legais de garantia do cliente final relativamente ao vendedor
do produto. Em resumo, o Quadro Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descrigdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-
-lhe o direito a: disponibilizagéo dos produtos em conformidade de forma gratuita por reparagdo ou substituicdo, ou a uma redugdo
adequada do prego ou resciséo do contrato relativamente a esses produtos;

B A reparagdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

B Os direitos de reparagéo ou substituigao, ou de redugao adequada do prego ou rescisdo do contrato, devem ser exercidos no
prazo de 2 anos a contar da data de entrega dos produtos;

B Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que o utilizador se apercebe da falta de
conformidade. Caso tenha comunicado a falta de conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar
da data da comunicagéo.

Estes direitos estao sujeitos a determinadas excegdes. A este respeito, ndo havera falta de conformidade se o utilizador tiver
conhecimento da falta de conformidade ou se ndo puder razoavelmente nao ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragédo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais fornecidos por si. Para obter informacdes
detalhadas, visite o website da “Diregdo Geral do Consumidor” em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero

213 564 600.

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty rights of the end-customer against the seller of
the product.

1. AMBITO E TERMOS DA GARANTIA
a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgédo 1.b) que um consumidor tenha adquirido a um
vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro,
na Suiga ou na Turquia.

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:

Cinco anos de garantia total a partir da data de aquisigao.

C

O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que um consumidor comprou o produto a um
revendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isengado de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servigos ao abrigo da presente Garantia, a escolha do Garantidor, caso
ocorra um defeito durante o periodo de Garantia:

B Reparagéo do produto ou da pega do produto com defeito, ou

B Substituigdo do produto ou da pega do produto com defeito. Se um produto ja néo estiver disponivel, o Garantidor tem o
direito de trocar o produto por um produto de valor igual ou superior.

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de contactar os centros de
assisténcia KitchenAid especificos do pais (www.KitchenAid.eu) ou o Garantidor diretamente através do enderego
KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Reino Unido.

g) As despesas de reparagao, incluindo de pecgas sobressalentes, bem como as despesas de porte para a entrega de um
produto ou de uma pega isenta de defeitos serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as
despesas de porte para a devolugao do produto ou da pega do produto com defeito, se o Garantidor ou o centro de assisténcia
ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito. Todavia, o
consumidor suportara os custos de embalamento adequado para a devolugéo do produto ou da pega do produto com defeito.

Para poder apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de apresentar o recibo ou a fatura da
compra do produto.

h

2. LIMITAGOES DA GARANTIA

a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e ndo para fins profissionais ou comerciais.

b) A Garantia ndo se aplica em caso de desgaste normal, utilizagdo indevida ou abusiva, incumprimento das instrugdes de
utilizago, utilizagao do produto com uma tens&o elétrica incorreta, instalagdo e funcionamento em violagéo dos regulamentos
elétricos aplicaveis, e utilizagao de forga (por exemplo, pancadas).

c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por exemplo, conversdes de produtos de 120 Vem
produtos de 220-240 V.

d) A prestagdo de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem inicia um novo periodo de Garantia. O periodo
de Garantia das pegas sobressalentes instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Apos a expiragao do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia ndo se aplique, os centros de assisténcia ao

cliente KitchenAid continuam disponiveis para o cliente final para perguntas e informagdes. Estdo também disponiveis mais
informagdes no nosso website: www.kitchenaid.eu
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REGISTO DO PRODUTO

Registe ja o seu novo aparelho KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Todos os direitos reservados.
KITCHENAID e o design da batedeira sdo marcas comerciais nos EUA e noutros paises.
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MEPH KAI XAPAKTHPIZTIKA

1. MoxAGg eAéyxou TaxuTnTag 11. MNpPooTATEUTIKO POAG UYPWV™*

2. KepoAn potép 12. K&dog 2,8 Aitpwv atrd avoeidwTo

3. Ymodoxr €apTAaTOC arodAIr

4. KouuTri e€apTrpaTog 13. Favtdog ¢iung

5. MoxAOG KAEISWUATOS KEPAARG HOTEP 14. AvadeuTripag e SITTAG EUKAUTITO GKPO™
(Sev @aiverar) 15. ZuppdTivo XTUTTNTAPI

6. Afovag avadeutrpa 16. AvadeuTtrpag pe eUKAUTITO AKPO™™

7. ®wg kadou 17. AvadeuTrpag

8. Bida puBbuiong Uwoug avadeuTrpa 18. Avadeutrpag CUPNG™™ Kal GTTATOUAD™ ™
(ev @aiveTar)

9. Kadog*

10. Bdon otepéwong kadou

*O oxedI0opoG, To PEyEBOG Kal TO UAIKG TOU KAB0U e€apTwVTal aTrd TO HOVTEAO TOU ETTITPATTE]IOU
Higep.

**MepiIAapBaveTal povo o€ emAeypéva yovTéAa. AlaTiIOETaI Kal WG TTPOAIPETIKG a&EooUAp.

***MT1TopeiTe €TTIONG VA TN XPNOIPOTIOINOETE YIa va EUOETE Ta UAIKG 1T TOV KAdO.
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AZOAAEIA NMPOIONTOZX

Téoo n dIkN oag aoc@AaA&eia 600 Kal TwV AAAwWV gival TTOAU
ONMAVTIKN.

2TO OUYKEKPIYEVO EYXEIPIBIO TTApEXOVTAI TTOAG unvipaTa ac@aAgiag Kabwg eTiong
Kal TTévw oTnv idia TN ouokeur|. AIgBAgeTe TTAVTA PE TIPOOOXN Kal EQAPUOLETE TTIOTA
OAa Ta pnvUPOTa AoPOAEgiag.

To guykekpIévo atroTeAel TTPogIdOTTOINTIKG GUUBOAO ag@aAeiag.

AuTO T0 GUUBOAO Tag TTposIdoTToIE! yIa TMBAvVOUG KIvOUVOUG, TToU
MTTOPEI VA TTPOKAAEGOUV TPAUNATICHOG 1) akOua Kal BAvaTo o€ oag
Kal Toug yUpw 0ag.

‘OAa 1o ynvupaTta ac@aleiag Ba mmionuaivovTal PE To
TTPO<IdOTTOINTIKO OUNBOAO ao@aAEiag Kal €iTe e TN AEEN
“KINAYNOZ” i} “TMPOEIAOMOIHZH". O1 Aé€gic auTéC dNAWVOUV:

N Ymdpyxel Kivduvo Bavdaoiou n
A KI NYN o z coBapol TpalATIGOU, EGV SeV
akoAouBnoeTe apuéowg Tig odnyieg.

Ymdpxel kKivduvog Bavdaoipou iy
cofapoU TPAUMATIONOU, EAV eV

A I POE |AO|_|O| H>H akoAouBnoeTE TIG 0BNnyieg.

OAa 1o ynvupaTta ao@aAEiag oag EVNUEPWVOUV Yid TOUg TIBavoug KivdUvoug, To
TTWG PTTOPEITE VA PEIWOETE TNV MOAVATNTA TpAUUATIOPOU KABWG ETTiIONG KAl TI
eVOEXETAI va OUMPET aTNV TTEPITITWOTN TTOU &€V OKOAOUBATETE TTNIOTA TIG 0ONYiEG.

2HMANTIKA METPA AZQAAEIAZ

Katd Tn XpRon TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, Ba TTpETTEl va

AapBdavovral Travra BacikEG TTPOPUAGEEIG,

oupTtrepIAauBavopévwy Twyv £§AG:

1. AiaBaoTte 6Aeg TIG 0dnyieg. H un opBn xprion TG CUCKEUNG
EVOEXETAI VO 0ONYNOEI O TPAUPATIONO.

2. ava atro@uyeTe Tov KivOuvo NAeKTPOTTANEIOG, uNV TOTTOBETEITE
TO EMTPATTECIO WikEp O€ vEPO 1) o€ GAAO UYPO.

3. Movo yia Tnv Eupwrtraikr ‘Evwon: H ouokeur autr dev TTPETTEI
va xpnoigoTroigital amd aidid. KpatrioTe TN CUCKEUN Kal TO
KaAwdI6 TNG HaKPId aTTo TTaIdId.
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10.

146

Moévo yia Tnv EupwTraik ‘Evwon: O1 cuokeuég utropouv va
XPNOoIuoTToinBouV atrd ATONA JE HEIWPEVEG CWHATIKEG,
a100NTAPIES 1} DIAVONTIKES IKAVOTNTEG ] aTTO ATOPA XWPIG
EUTTEIPIA KOI YVWOT], EQOCOV BPICKOVTAI UTTO ETTITAPNON, £XOUV
A&Bel 0dnyieg OXETIKA PE TNV AC@AAR XPrion TNG CUCKEUNG Kal
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG. Ta TTaidid dev TTPETTEl va
TTaifOUV PE TN OUOKEUTN).

H ouokeun autr) dev TTpoopideTal yia Xprion atmd atoua
(oupTTEPIANOUBAVOUEVWY TWV TTAIDIWV) UE HEIWPEVES
OWWATIKEG, AI0BNTAPIES ] DIAVONTIKES IKAVOTNTEG ) ME EAAEIYPN
EMTTEIPIAC I YVWOEWV, EKTOG €AV BpiokovTal UTTO OTEVA
emMTAPENON N €XoUV AdBEI 0dNYiEG OXETIKA WE TN XPAHON TNG
OUOKEUNG aTTd ATopo UTTEUBUVO Yia TNV ac@AA&id Toug.
ATTaITEITAI OTEVHA ETITAPENON KATA TN XPrON OTTOI000ATTOTE
OUOoKeUNnG atrd f Kovtd o€ TTaudId. Ta TTaudid TTPETTEN va
BpiokovTal UTTG ETTITAPENON, WOTE VA PNV TTAiOUV JE TN
OUOKEUN.

Na atrevepyoTrolgite Tn ouokeur (0) Kal va TNV aTTOCUVOEETE
aTrd TNV TTPICa 0TV OEV TN XPNOIUOTTOIEITE, TTPIV ATTO TN
ouvapuoAdynon A TNV atToouUvVapPPOASYNon EEapTPATWY Kal
TTPIV a1rd TOV KaBapIoO. Na va TNV atToouvOECETE, KPATHOTE
TO BUOHA Kal TPABRRETE TO aTTd TNV TTPICa. MV TpaBdrTe TTOTE TO
KaAwdI0 TPOPOodOUiag.

ATTOQUYETE TNV ETTAPN ME Ta KIVvOUueva pépn. KpaTthoTe XEpia,
MOAAIG Kal pouxa, KaBwG £TTioNG Kal OTTATOUAEG Kal GAAQ
EPYAAgia HaKPIA aTTO TOV avadeUTHPa KaTA TN dIAPKEIA TNG
AEITOUPYIaG, TTIPOKEINEVOU VA UEIWOETE TOV KivOUVO
TPAUUATIOKOU aTOPwVY A/Kal {NUIAG oTo emMITPATTECIO HiEp.
Mnv XpNOIUOTTOIEITE CUOKEUES PE PBapuéEVo KaAwdio ) BUCHO
N peTd atrd duoAciToupyia, TITwWon ) oTroladATTOTE AAAN BAGRN.
EmoTpéyTte TN ouokeur) 01O TTANCIECTEPO £E0UCI0O0TNHEVO
KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTAPIENG YIA EAEYXO, ETTIOKEUN 1) NAEKTPIKA
1 MNXQVIKR pUBJION.

Av 10 KOAWBIO TPOPODdOTIag £XEI UTTOOTEI (NUIA, TTPETTEI VO
avTikataoTadei amrd Tnv KitchenAid, Tov avtiipdowTto aépPig i
GAAQ TTOPOUOIO KATAPTIOHEVA ATOMA, VIO TNV ATTOQUYN
KivoUvou.

H xprion e¢aptnudaTwv/agecoudp TTou eV CUVIOTWVTAI 1] OV
TTwAouvTal atro Tnv KitchenAid pytropei va odnynoel otnv
TTPOKANON TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANEIAG A TPAUPATIOUOU O€
AaToua.



11. Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

12. Mnv a@rveTe To KAAWDIO VA KPEPETAI ATTO TNV AKPN TOU
TPATTECIOU 1} TOU TTAYKOU.

13. ApaipéoTe atrd 1O EMTPATTECIO PigEp TOV avadeuTApa, ToV
AVOOEUTAPA PE TO EUKAPTITO AKPO, TO CUPHPATIVO XTUTTNTHPI
TOV YAVT{o CUMNG TTPIV TO TTAUVETE.

14. Mnv a@rVeTe TTOTE TN CUOKEUL XWPIG ETTITAPNON EVW
A€ITOUpYEi.

15. MpETTEl VO QriVETE TN CUOKEUN VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV
TOTTODETHOETE | APAIPETETE TA ECAPTHATA, KABWGS KAl TTPIV TNV
KaBapioeTe.

16. Na va atro@uyeTe {nUIA OTO TTPOIOV, UNV XPNOIKOTIOIEITE TO
EMTPATTECIO PiGEP KOVTA O€ TTEPIOXEG ME UWNAR Bepuokpaaia
OTTWG 0€ Evav QoUpvo, € POUPVO PIKPOKUNATWY ) 0€ UATIa
Koudivag.

17. AvatpégTe otnv evotnTa "®OpovTida Kal KaBapiopodg" yia odnyieg
OXETIKA JE TOV KABAPIOWO TWV ETTIPAVEIWYV TTOU £PXOVTAI O€
ETTAQN UE TPOPIUQ.

18. Auth) n ouokeur) S10B£TEl AEITOUPYIKN YEIWON, OTNV TTAAKETO

@iATpou pévo yia AsiIToupyikoug okoTroug. (Mévo oTta povTéAa
5KSM50***)

19. H cuokeun auTh TTpoopIeTal yIa OIKIOKK XPAHON Kal TTAPOPOIES

EQPAPHUOYEG OTTWG:

B o€ KOUCivEG TTPOCWTTIKOU KATAOTANATWY, YPOQPEIWV Kal
AAWV XWpwv epyaciag,

B o€ aypoIKiEG,

B o1rd TeEAATEG O€ {evodoyeia, TTavdoxeia Kal GAAOUG XWPOoug
OlauOVAG,

B ¢ TavVOoIOV.

OYAA=TE AYTEZ TIZ OAHI'IEZ

Mo TTARPEIC AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TIG TTANPOPOPIEG, TIG 0ONYIES
Kal Ta BiVTEO yIa TO TTPOIOV, CUNTTEPIAAUBAVONEVWV TWV
TTANPOPOPIWV £yYUNONG, ETTIOKEPBEiTE TN d1EUBUVON
www.KitchenAid.eu . Na epwTAPATA, ETTIKOIVWVACTE PE TN
01euBuvon contact@whirlpool.com.
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HAEKTPIKEZ AMNAITHZEIZ

AMNMPOZOXH

Kivduvog nAektpotrAnéiag

ZuvdEéoTE TO O€ YEIWMEVN TTPida.

Y

-

MnVv a@aIpECETE TOUG OKPOBEKTEG YEIWONG.

Mnv XpNOIUOTTOINCETE HETAOXNHUATIOTH.
Mnv xpnoiJoTrolEiTE KAAWDIO TTPOEKTAONG.

H pn TApNON autwy TWV 0dNYIWV UTTopPEi Va £TIQEpEl OdvaTo,
TTUpKayid i nAekTpotrAngia.

Tdaon: 220-240 VAC
Tuyvornta: 50-60 Hz
ZHME'IQZH: Av 1o BUoua dev Taipiddel aTnv TTPIda, ETTIKOIVWVAOTE PE VAV KATOPTIOPEVO

NAEKTPOAGYO. ATTayopeUETaI OTTOIAdNTTOTE TPOTTOTTOINGT TOU BUCHUATOG. MV XPNOIUOTIOINCETE
METAOXNUATIOTH.

Mnv xpnoigoTrolgite KAAwDIO TTPOEKTACNG. AV TO KOAWDIO TPOPOBOCIaG gival TTOAU HIKPO,
avaB£aTe o€ KATAPTIOPEVO NAEKTPOAGYO 1 TEXVIKO OEPPIG TNV eyKaTdaTacon Trpidag KOVTIa OTn
OUOKEUN.

NMPQTH XPHZH

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

ZHMANTIKO: Zgi¢te KOAG TO KOUUTTi pUBHIONG, YIa VO UnV TTECEI TO KAAUPPA TNG UTTOBOXNG
péoa oTov KAdO KaTtd TNV avaueign.
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NMPOTAZEIZ INA EEAPTHMATA

s
. Avq§su1r1pug ZupudTIivo . . Avodeuti-
AvadeuTnpag ME Zl:(I:)(:(oH":'I'TO XTUTITAP! Féavrdog {uung pac Joung™
B XT1UTTnpa B XT1UTTna B Kpéua B Aeukd ywyi B Z0unyia
Boutupou/ Boutupou/ oavTIyi B 3TapEvIo Ywi apTo-
daxapng {axapng B ZaxapwTd | m Wi xad OoKeud-
® Z0un yia ® Meiyua yia papopéroou | g Woopi pTTpidg opata
MTTIOKOTO MTTIOKOTO B EABeTIKA, B MpoQupévio ] ngr]
® Meiypa yia ® Meiyua yia ITOAIKN, Wt mTag
KEIK KEIK YG)\)\IKI"]’ S B MmokoTa
B Meiyua ue B Meiypa yia BouTupoKpe- Cuﬁgpmwv ue | ™ Poodha
KOpHATIa HaQIv Ha auya B ABOKGVTO
B Mdgiv m Apepikavikry | ® TAdoo B dovidy B Mayeipe-
B AuepiKavikn BouTupSkpe- | B Mapéyka Méva
Boutupo- pa B 2mTIKO ppouTta
KpPEPQ B [Adoo pe BouTtupo B Auyooo-
B [Adoo pe TUpi Kpéua B [loupég AdTa
TUpi KPEPQ TTATATOG ® [laToTo-
B [Kavdag B Maylové(a oaAdTa
B [loupég B N1péoivyk B Mayeipe-
TaTaTag YIo OOAGTEG Mévo
B Evowpdtw- KOTOTTOU-
on Ao, )
MEIYUATWY X0IpIVO,
Kal HooXapl
@poUTWV

ZHMEIQZH: Mg Tn oTrdTouAa™* pTropeite €Tmiong va kaBapioeTte Tov avadeuTipa CUPNG™.
Mrropeite eTmiong va UoeTe Ta UAIKG atrd Tov KEdO.

**MepiIAapBaveTal povo o€ emAeypéva yovTéAa. AlaTiBETaI Kal WG TTPOAIPETIKG agEooUdp.
***MT1TopEiTE ETTIONG VA TN XPNOIPOTIOINOETE YIa va EUoETE Ta UAIKG 1T TOV KAdO.
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Avadeu-
. . Ava- Tpag . . .
Tayu- Evép- BeuTh- ME ZupudaTivo Favrgog Avadeutn-
™mra YEIO €UKa- XTUTTNTAPI quung pag guung™™
pas mTo
akpo™*
1/2Q41 | Avakdre- ‘Evapgn 0Awv Twv S1adIKACIWV avAaueigng, He apyd avakaTepa Kai
Ma ouvOUaa 6 UAIKWV.
2 Apyn Ma apyn avaueign, Ma avapeign | Na tov
avauign | moAtotroinon kai Kal Upwpa TEMAYIOPO
110 YPrYOpPO C0uNG pe Boutupou oTO
QAVAKATEUA ) KATA gayig, aAeUpl yia va
TNV avaueign aQIXTAG QTIAgETE
apaing r udapng ¢uung Kal O@OAIGTa, VO
¢oung. axapota- TIOATOTTOINOE-
oTag. TE PpoUTA Kal
Aaxavikd Kai
va
QVOKOTEWYETE.
4 Avapel- Ma apyn avaueign, | MNa mpoodrkn MNa Tov
&n, TTOATOTTOINON Kal {axapng o€ TEMAXIOUO
XT0Tn- 1710 YPryOpO aoTpdadia KPEATWV
pa QAvOKATEPD A KaTd auywv yia
TNV avaueign MOpPEYKEG.
apaing r udaprg
Qoung.
6 XT0T1TN- MNa peoaio-
ga, YPAYOPO XTUTTNUO Ma yeoaio-
Fpnyopo | i Tapaockeun ypriyopo
XTUTINa | KPEaAg. XTUTTNua
Mapa- XpnoiyotromoTe UNIKWV TTOU
OKeun TNV yia v amairodv TNV
Kpépag oAokARpwan EVOWUATWON
TTAPOAOKEUNG aépa, OTTwG Ta
peiypaTog yia KEIK, | aoTrpddia
vTOVaT Kal GAAWV AUYWV.
CupWv.
8-10 | FpAyopo | Na avakdatepa n MNa mapaokeun
xTutrnua, | xrotnua KpEpag,
Avakdre- | HEIYMATWYV IO KEIK. | XTUTTNUO
Ha aoTtrpadio’
afyou kai
MOPEYKAG.

ZHMETIQZH: O poxA6g eAéyxou TaxUTnTag UTTOPEi va pUBUIOTE HETAEU TWV TAXUTATWY TTOU
ava@épovTal aTo TTapatrdvw SIAYPaPHa WOTE va EXETE TIG TaXUTNTEG 3, 5, 7 Kau 9 av aTTaITeiTal
AETITOTEPN PUBUION. Ma va YETAKIVACETE TOV HOXAS €AEyXOU TaXUTNTOG UE EUKOAIQ, OVAONKWAOTE
TOV EAAPPUWIG KOBWG TOV PETAKIVEITE Yia va aAAGEETE TN pUBUION.

ZHMANTIKO: Mnv utrepBeite TNV Tax0TnTa 2 610V QTIAXVETE CUUN PE HAYIA, KABWG EVOEXETAI
va TTpokAnBei {nuId aTo emTPaTTECIO MigEP.

**MepiAapBaveTal povo o€ emAeypéva ovTEAa. AlaTIOETAI KAl WG TTPOAIPETIKG AgEooUdp.
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OAHIOZ EAErXOY TAXYTHTAZ

Asitoupyia ZKOTrog

KAaoIkn . . . .
@ Aeoupyia Emitpémel Tnv emAoyn 11 TTPOETTIAEYPEVWV TOXUTHTWV.

AeiToupyia . . , ,
@ akpIBEiag EmiTpétmel TRV opaAr evaAAayn TaxuTATwy.

AYTOMATH/XEIPOKINHTH ENEPIOMOIHZH TOY ®QTOZ TOY
KAAOQOY

1. Otav xaunAWVeTE TNV KEQOAN TOU EMTPATIECIOU UigEP, avaBel auTduaTa TO WS ToU KAJou.

2. To @wg Tou K&dou avdpel autdéuaTa OTav TO YiEep eival og AeiIToupyia.

3. To @wg Tou Kadou Ba TTapapeivel avaupéVO yia OAn TN SIAPKEI TNG AVAUEIENG.

4. XTn XeIpoKivnTn EVEPYOTTOINGT, UTTOPEITE VO AVAWETE TO PWG TOU KASOU XWpig va
AeiToupyei 1O pigep.

ANENEPIoOnoOIHZH TOY ®QTOZ TOY KAAOY

1. H évraon Tou ewTdg Tou KAdou Ba Pelwdei auTdaTa OTAV AVUYWVETE TNV KEPAAN TOU
Migep. ZTpEWTE TOV HOXAS TaXUTNTAG TTPOG Ta APIOTEPA 1 Ta OECIA yIa VO ETTAVAPEPETE O€
TTARPN évraon.

2. Metd amd mévTe (5) AetrTd, é1av o S1akOTITNG BpiokeTal oTn B€an atrevepyotroinong (0), To
pw¢ Ba ofAoEl auTopaTa.

3. To @wg Tou kadou Ba oBroel autduaTa OTaV TO MiEep aTTOCUVDEDE OTTd TNV TTPICA.
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>YNAPMOAOTIHZH MPOIONTOX

1. AtevepyotroijoTe 1o emTpaTTédio Yigep (0) kal aTToouvdETTE TO aTTO TNV TIPIda.

2. ATTA0@OAIOTE KOl QVOONKWOTE TNV KEQPAAN TOU POTEP. ZTN GUVEXEID, KAEIDWOTE

sk

mv

KEPOAARA YIQ VO TNV KPATACETE UTTEPUYPWHEVN.

3. TomoBetioTe Tov kKGdO

0e€160TpOPa yIa va acpalioel aTn B£an Tou.

T ETTI)\OYr'] K)\EIBU’JHGTOQ
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oTNV EMPAVEID OUYKPATNONG TOU KAdou. MNupioTe atTaAd Tov KGdo

eival d1aB€aiun o€ eTAeypEva HOVTEAQ.



4. Tiava apaipéoere Tov Kado: ETravaAdBerte Ta Brpata 1 kai 2. MNupioTe atmaAd Tov KGdo
apIoTEPOTTPOPA.

—
(NN}

ZHME'IQZH: H kepaAr Tou poTép TTpETTEl TTAVTA va BpiokeTal aTn B8éon ac@aiiong 6Ttav
XPNOIUOTIOIEITE TO ETITPATTECIO MigEP.

5. ZUpete kal TTEPIOTPEWTE TO AEETOUAP, EUBUYPAUMICOVTAG TO PE TOV TIEIPO OTOV GEova.

skt

6. ATTao@aAioTe TNV KEQAAR TOU JOTEP KOl XAUNAWOTE TNV. TN CUVEXEID, KAEIBWOTE ™mv
KEPAAN YIa va TNV KPATAOETE KATW. MpIv EeKIVAOETE OTNV avApeIgn, EAEYETE OTI N KEPAAR
€XEI AOQANIOTE], TTPOOTTABWVTAG VA TNV AVUYWOETE.

(MPOAIPETIKA) lNa va puBuiceTe TRV a1r60TAOT TOU AVASEUTH PO OTTO TOV KAdO: EipeTe
TNV KEQAAA TOU POTEP KAl KAEIBWATE TNV TTpog Ta TTiow. MupioTe eAappwg Tn Bida
apIoTEPOCTPOPA VIO VO AVUWWOETE TOV avadeUTAPa f SECIGGTPOQPA YIa VA TOV XAUNAWOETE.

****H gmAoyr KA&IdwuaTog gival S1a0£01un o€ ETTIAEYPEVA HOVTEAQ.
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1]

ZHMEIQZH: Av oTpiyeTe utrepBOAIKAG TN Bida, 0 HOXASS ao@AAIoNG Tou KAdoU evOEXETAI VA
pNnv acg@ahioel oTn cwaoTh B€an.

(MPOAIPETIKA) TotTroB€TAOTE TO TIPOCTATEUTIKO PONG UYPWV**: ATTO TO UTTPOCTIVO HEPOG TOU
EMTPATTECIOU MIEEP, TOTTOBETATTE TO TTPOCTATEUTIKO POAG UYPWV** OTOV KADO, LUOTE N KEPAAN
TOU POTEP VA KOAUTTTEI TO KEVO OXAUaTOG U 0TO TTpO0TATEUTIKO. Me auTtdv Tov TPATTO, TO XWVi
pong Ba Bpioketal oTa Oe€Id TNG UTTOBOXNG EEOPTNUATWY, KABWG KOITAleTE TO Witep. MEaTe
atraAd, WoTE Ol YAWTTIOEG VO KOUUTTWOOUV TO TIPOCTATEUTIKO OTOV KASO.

XPHZH TOY MPOIONTOZ

1. ZuvdéaTe To O€ yelwpévn TTPICa 3 OKPODEKTWY. =€KIVIAOTE PE XAUNASTEPN TaxXUTNTA YyIA TNV
atmo@uyn mToIAioaTog Kol auénoTe TNV oTadiakd. AvaTpégte atov "Odnyod eAéyxou
TayxutnTag".

00%12345578910
\

**MepiAapBaveTal povo o€ emAeypéva ovTEAa. AlaTIOETAI KAl WG TTPOAIPETIKG AgEooUdp.
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2. Mnv g0veTte Tov KGO0 VW) TO Wigep BpiokeTal oe AeiToupyia. ZuvABwg apkei va EUOETE Ta
UNIKG aT1T6 TOV KAdO pia i U0 PopEG KATG TN SIGPKEIA TNG AVAMEIENG.

-
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AMOZYNAPMOAOIHZH MNPOIONTOZ

1. AtevepyotroijoTe 1o emTpaTTédio Yigep (0) kal aTToouvdETTE TO aTTO TNV TIPIda.
ATTao@AAIOTE Kal AvaONKWAOTE TNV KEPAAN TOU POTEP. TN CUVEXEIQ,
KAEIDWOTE ™™ TNV KEPAA YIa VA TNV KPATATETE UTTEPUYWEVN.

(MPOAIPETIKA): AvaonkwaoTeE TO ITTPOCTIVO HEPOG TOU TTPOCTATEUTIKOU POAG™ aTTo TO
XEINOG TOU KABOU. ATTOPAKPUVETE TO ATTO TO ETNITPATTECIO MigEP.

2. TiéoTe TO AZETOUAGP TTPOG TA ETTAVW, TIEPICTPEWTE TO KAl ATTOOUVSEDTE TO ATTO Tov dgova
TOU avadeuTApa.

*****H gmAoyn KAEIBWHATOG gival S1a0€aiun o€ €MAEYPéVa HOVTEAQ.
**MepiAapBaveTal povo oe emAeypéva ovTEAa. AlaTiBeTaI Kal WG TTPOAIPETIKG ageooudp.
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3. NepioTpéwTe yia va aTTac@aAiceTe TOV KASO aTré TNV EMQAVEIQ CUYKPATNONG.

NPOAIPETIKA EEAPTHMATA

H KitchenAid Tpoo@épel pia HeyGAn yKAPa TTPOQIPETIKWY EEAPTNHATWY, OTTWG O KOPTNG
OTPAA, 01 KOPTEG CUUAPIKWY Kal TO £EAPTNUA AAEGNG TPOPIWY, T OTTOIa UTTOPOUV VO
TpoaaptnBolv aTnv UTTOdO0X I £EAPTNUATWY TOU ETITPATTECIOU Higep, OTTWG QAIVETAI EQW.

1. ATmevepyotroioTe 1o emTpaTTédio Higep (0) Kal aTTooUVIETTE TO ATTO TNV TIPIda.

2. A@aipéaTe To KAAUPPA TNG UTTODOXNG EEAPTNHATWV.

3. TomoBetioTe TO ££APTNUA ATV UTTODOXN, EAEYXOVTAG OTI 0 AOVAG ECAPTNUATWY TAIPIAE!
aTnV TETPAYWVN UTTOd0XM EEQPTANATOG.
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4. Z@i€Te TO KOUNTTI EEOPTANATOG TOU ETTITPATTECIOU igep DECIOOTPOPA UEXPI TO EEAPTNHO VO
ao@aAioel 0TO ETITPATTECIO HigEP.

5. Tava Ta agaipéoete: [upioTe TOV HOXAO eAEyxou TaxUTnTag OTn B€0N atrevepyoTToinang
(0). ATToouvdéaTe To EMITPATTECIO piep aTTO TNV TTPIQ.

——_

o 12386 sy
cels

6. XaAapwaoTe TO KOUUTTI EEAPTAMOTOG TTEPICTPEPOVTAG TO APIoTEPOOTPOQA. MepIoTPEYTE
eAAQPWG TO EEAPTNHA PTTPOG Kal TTIoW KABWGS TO TPARATE TTPOG Ta £EW.

7. AvTIKATOOTAOTE TO KAAUPKA TNG UTTODOXNAG £60PTNUATWV.
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8. ZoitTe TO KOUUTTI EEAPTANATOG OTPEPOVTAG TO DEEIGATPOPA PEXPI TO KAAUMMA UTTODOXNAG
€€aPTNUATWY vVa OTEPEWDOET TTOAU KOAG OTO ETTITPATTECIO MigEP.

—
(NN}

ZHMANTIKO: Z¢i¢te KaAd To KOUupTTi pUBUIONG, YIa va PNV TTECEI TO KAAUPUA TNG UTTOB0XAG
péoa oTov KAdo Katd TNV avaueign.

ZHME'IQZH: Acite Tov Odnyod xpriong Kai @povTidag yia KABe eEapTnua EeXxwPIoTA, yIa TIG
TIPOTEIVOUEVEG PUBUICEIG TaXUTNTOG KAl TOUG XPOVOUG AEITOUPYIOG.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOZ

ZHMANTIKO: Mpétrel va apAVETE T CUOKEUA VO KPUWOEI EVTEAWG TTPIV TOTTOBETAOETE N
agaipéoeTe Ta afgaoudp, KaBwWG Kal TTpIv Thv KaBapioete. Mnv BuBileTe To cwa Tou
EMTPATTECIOU WiEEP OTO VEPO 1 0 GAANQ UYPA.

ZHMANTIKO: lNa tnv atmmo@uyn TpokANang Tuxov BAaBwv oTo pigep Kal oTa §apTANATA TOU,
oupTTEPIAABavOuEVOU TOU KABOU, UNV XPNOIUOTIOIEITE AEIAVTIKG KaBApPIOTIKA 1) GQOUYYapPAKIa
ME oUpua.

1. AtevepyotroijoTe 1o emTpaTTédio Higep (0) kal aTToouvOETTE TO OTTO TNV TTPICa.
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2. Ta eSapTipaTa Tou gival aoc@aAn yia TTAUCGIHO OTO TTAUVTIPIO TIATWY, HTTOPOUV VA
TTAUBOUV poévo oTo TTavw pd@i: MTToA a1rd avogeidwTo atodAl, UTTOA, avadeUTAPAG,
yav1og UuNG, avadeuTAPOG NE EUKAUTITO AKPO™, avadeuTr)pag YE DITTAG EUKAUTITO
Akpo™, TTPOOTATEUTIKO POAG UYPWV™, avadeuTApag CUPNG™ Kal OTTATOUAO™™, CUPUATIVO
XTUTTNTAPL.

«%@@
—\ O

ZHMANTIKO: To cupudTivo XTUTINTAPI YTTAiVElI GTO TTAUVTAPIO TNIATWY JOVO OTA JOVTEAQ
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV kai 5KSM50GSV. MNa éAa 1a
utréAoitra povTéAa: KaBapioTe To oxoAaoTikG péoa o€ {e0T6 0aTTOUVOVEPO Kal EETTAUVETE KOAG
TIPIV TO QQATETE Va OTEYVWOEL. MV a@rVETE TO GUPUATIVO XTUTINTAPI TTAVW OToV Ggova.

ZHMANTIKO: Edv éva e€dptnua apyioel va rapouaiddel ixvn diaBpwaong, autd YTropei va
o@eileTal oTnV UTTAPEN OKOUPIAG GTO TTAUVTHPIO TNIATWY. AUTOI OI AEKEDEG OTNV ETTIPAVEIQ TOU
TIPOIOVTOG 0ag PTToPEi va TTPOKANBoUV atrd TrapateTapévn €KBean o€ ahdTi Kal uypacia aTo
TAUVTAPIO TdTWV. Ta 6gIiva TPO@IUa UTTOPEI TTIONG VA TTPOKAAéGOUV JIGBPwWwon OTa TTPoIGvVTa
atrd avoeidwTo aTadAl.

ANYZH: O1 Aekédeg amréd didpwaon Pmmopolv va apaipeBolv eUKoAa Pe éva paAakd TTavi Kal ATTio
Uypo atToppuTTavTIKO TIATWY | UE €va TTPOiIdV KaBapiopoU yia avogeidwTo atodAl. O AekEDeG
O¢ev eTnpedlouv TNV ao@AAEIa ) TNV aTTOd00N TWV £EAPTNUATWY OOG.

ZHMEIQZH: Edv emAEEETE va UNV aQaIPECETE TOUG AEKEDEG, N {NUIG PTTOPEI va yivel HOVIUN.
[

**MepihapBaveTal yévo o€ emAeypéva pyovtéAa. AlaTiBeTal Kal wg TTPOAIPETIKG EAPTNUA.
***MTTopeiTe €TTIONG VA TN XPNOIPOTTOINCETE yia va EUoETE TA UAIKA a1 TOV KGSO.
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3. ZkouTrioTe TO MITPATTECIO HiEeP HE Eva JAAAKO, VWTTO TTavi.

A ANAAYTIKEZ NMAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME TH AEITOYPTIA KAI
TON KAOGAPIZMO TOY NPOIONTOZ

Emokegteite Tn dielBuvon www.kitchenaid.eu yia repaitépw odnyieg pe Bivreo, UTTEPOXES
OuVTaYEG KAl OUKBOUAEG yia Tov KaBapIouod Tou TTpoidvTog.

Emokegteite Tn dielBuvon docs.kitchenaid.eu yia Tov diadikTuakd Odnyod TTPoiIdVTOG Kai
TTANPOQoOpiES eyyunang. EicaydyeTe Tov apiBud povréAou oTo TTapadBupo avadrntnong yia pia
TIPOETIOKOTTNON TTPOIOVTOG, TIG AEITOUPYIES, TIG TEXVIKEG TTPOBIAYPAPES (UAIKO, AsiToupyiag/
EVEPYEIAG/DINOTACEWV, K.ATT.), EPWTACEIG KOI ATTAVTACEIG, KPITIKEG KOl EYXEIPIDIA KOl £YYPa®a.

ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQN

ATNMPOZOXH
Kivduvog nAektpotrAngiag
ZuvdéoTe TO O€ YeEIwWPEVN TTpida.
illm Mnv a@aipéoeTe TOUG OKPOBEKTEG YEiwWONG.
ﬁ Mnv XpnOIUOTTOINCETE HETAOXNMATIOTH.
Mnv xpnoipoTrolgiTe KAAWSDIO TTPOEKTAONG.

H pn TApnon autwy Twv odnyiwv PTToPEi va eTTIPEPEI BAvaTo,
TTUpKayid | nAekTpotrAngia.

NMPOBAHMA AYZH

Ta Bapid gopTia dev TTPETTEl va EeTTepvoUV TV TaxUTnTa 2.

Av 10 emITPATTECIO MiCEP Ortav emmegepydleoTte Bapid PeiydaTa yia TTAPATETAPEVA XPOVIKA
BepuavBei katd TN xprion | dlaoTAPATA, ICWG VO PNV YTTOPEITE VO AyYIEETE TNV KOPUGA TNG
povadag. AuTo gival UOIOAOYIKO.

Av 10 emITPATTECIO MiCEP
EKTTEUTTEI YO €VTOVN
HupwdId

AUTO oupBaivel CuXVG OTA NAEKTPIKA POTEP, IBIITEPWGS AV QUTA
gival kaivoupyia.

2TOPaTAOTE TN A&IToupyia Tou Higep. ZupPBouleuTeite TNV
evoTnTa "ATTéoTOCN avadeuTrpa aTrd Tov KGdo" Kal
TIPOCAPPOCTE TNV ATTOCTACT) TOU AVAdEUTAPA OTTO TOV KASO.

Av 0 avadeuTtrpag
XTUTTdEl TOV KASO
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NMPOBAHMA AYZH

Eivai To pi¢ep ouvdedepévo atnv Tpila;

Eivai n acpdAeia aTo KUKAwWa Tou piep a€ KATAOoTAON
Aeiroupyiag; Av £xeTe NAeKTPIKO KIBWTIO, BeRaiwBeiTe 6TI TO

AV T0 ETITPATIEGIO Litep KUKAwpa givar KAEIOTO.

Oev Aeitoupyei kaBoAou,

eAEYETE Ta TTAPAKATW ATTEVEPYOTIOIRGTE TO ETTPATIE]IO WIEEP Vi

10-15 deuTepOAETITA Kl ETTEITA EVEPYOTTOINOTE TO Eavd. Av To
emMTPATTECIO MieP DEV eKIVA va SOUAEUEI, a®rjOTE TO va
kpuwaoel yia 30 Aetrtd TTpoToU TO BéaeTe TTAAI O€ AsiToupyia.

Avartpéte otnv evétnta "Opol Tng Eyyunong KitchenAid". Mnv
ETMIOTPEYETE TO YigeEP OTO KATAOTNUA TTWANCNG. Ta
KaTaoTAUATA AlavIKAG eV TTapEXouV OEPPRIG.

Av dev ptTopeite va
€MAUCETE TO TTPORANUA

ATNMOPPIYH XPHZIMOMNOIHMENOY HAEKTPIKOY
E=OMNAIZMOY

AMNOPPIWYH THZ ZYZKEYAZIAZ

To UMk GUOKEUATIAG eival AVAKUKAWGIYO Kal @épel To GUUBOAO TS avakUkAwang &.
JUVETTWG, Ta dIGPopa PEPN TG CUCKEUATIAG TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI UTTEUBUVA Kal O€
TTIARPN CUPPOPPWON KE TOUG KAVOVIGHOUG TWV TOTTIKWY apXWVY TTOU SIETTOUV TNV atmméppiyn
atmmoBAATwv. H akatdAAnAn atréppiwn Tou UAIKOU cuokeuaaoiag PTTopei va BAdwyel To
TePIBAAAOV Kal TNV avOpwTTIv uyEia.

ANAKYKAQZH TOY MPOIONTOZ

B AuTti n ouokeun dl0BéTel onfuavan oUP@wva e Tn vopoBeaia otnv EE kai oto HB trepi TG
Améppipng HAekTpikoU kal HAekTpovikoU E¢ottAiopol (WEEE).

B Efao@aAifovrag 6T autd TO TTPOIGV ATTOPPITITETAI CWOTA, Ba BondroeTe oTnNV TTPOANWN
TOAVWY apvNTIKWY ETTITITWOEWV YIa TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avBPWTTIVN UYEIQ, Ol 0TToieg Bal
uTTopoucav va TTPokANBoUv atrd Tnv akatdAANAn atréppIyn TOU TTPOIGVTOG.

B To cUuBoAo Z Trou @épel TO TTPOIOV 1 T GUVOSEUTIKA £yypaQa UTTOBNAWVEI 6T eV TTIPETTE
Va QVTIMETWTTICETAI OTO TTAQICIO TWV OIKIOKWY ATTOPPIMPATWY, OAAG TTPETTEI va TTapadideTal
0TO KOTAAANAO onpegio TTEPICUAAOYAG YIa TNV avakUKAWOT NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e€ommAIgOU.

MNa AeTrTopEPEiG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV ETTECEPYATIiA, TNV ATTOKOMION KAI TNV avakUKAwaon

auToU TOU TTPOIBVTOG, ETTIKOIVWVACTE JE TO ApUOdIO YPAPEIO TNG TOTTIKAG SNMOTIKAG apXAS, ThV

TOTTIKY) UTTNPETIQ ATTOKOMIBNG OIKIAKWY ATTOPPIMUATWY I TO KATACTNHA aTTO GTTOU AyopAoaTe

auTd TO TTPOIOV.

AHAQZH ZYMMOP®QZHX

MA THN EYPQIMAIKH ENQZH

H TTapoluca cuokeur] £xel oXeDIAOTE, KATOOKEUAOTEI Kal SlaveunBei cUPPWVA KE TIG ATTAITATEIG
ao@aleiag Twv Odnyiwv Tng EE: Odnyia 2014/35/EE yia Tnv xaunAn tédon, Odnyia 2014/30/EE
yla TV NAekTpopayvnTikr oupBatétnta, Odnyia 2009/125/EK yia Tov 0IKoAoyIkO OXeSIOGHO,
Odnyia 2011/65/EE (RoHS) kai akdAouBeg TPOTTOTTOINCEIG.
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OPOI THZ EIMYHZHZ KITCHENAID (“EFTYHZH”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.(“EyyunTtig”) ekxwpsi oTov
TEAIKO KOTAVAAWTH, 0 0TT0i0G €ival KaTavaAwTAg, pia Eyyunon cup@wva pe Toug akdhouboug 6poug (EUTTOpPIKH £yyunon).

H Eyyunon 1oxUe1 €TTITTAEOV TV KATAOTATIKWY SIKAIWHATWY TG £yyUnang TeEAIKoU KatavaAwTh o€ axéon e Tov TTwANTA Tou
TIPOIGVTOG, Ta OTTOIx KAl eV TTEPIOPICEI I} ETTNPEACEI. ZUVOTITIKE, 0 NOHOG TTEpi TTPOoTaCiag TV KaTavaAwTwy 2251/1994 (dpbpo 5 Tepi
TNG TTWANONG KAI TWV EYYUNOEWY KATAVAAWTIKWY ayaBwV TTOU UTTOKEIVTAI OE VOMIKA £yyUNan) TTPOBAETTE OTI TA TIPOIGVTA TTPETTEI VOl
gival OTIWG TIEPIYPAPOVTAI/TUPPWVABNKE, XWPIG EAATTWHATA. ZTO TTAQICIO TNG EKTIHWHEVNG SIAPKEING WG TOU TIPOIGVTOG 0OG, T
VOIKG 0ag SIKAIWUOTA 0ag ETTITPETTOUV va TTpofaiveTe aTa €EAG:

B Edv, 010 TTAQiol0 10X00G TNG EUTTOPIKAG EYYUNONG, N ETTICKEUN TOU EAATTWHATIKOU TTPOI6VTOG DIOPKEI TTEPIOTOTEPEG ATTO DEKATTEVTE
(15) epydoIPEG NUEPEG, EXETE TO DIKAIWUA TIPOCWPIVIG AVTIKATAOTACNG TOU TIPOIOVTOG, YIa 600 SIACTNHA JIOPKETEI N ETTIOKEUN.

B [a TouAdyioTov BUo £TN: OUVEXAG TTAPOXN TEXVIKWY UTINPETIWY OUVTAPNONG KAl ETTIOKEUAG, KaBWG Kal duean diabeon
AVTAAAGKTIKWY KOl GAAWY (GUPTTANPWHATIKWY) ayaBwy, Ta OTToia atraitouvTal yia Tn XPRon Tou TTPoidvTog, avaAoya PE TOV OKOTTO
Xprong Tou.

B 'Ewg kal 5ekaTéooePIG (14) NUEPOAOYIOKEG NUEPES OTTO TNV TTAPAdOON: € TIEPITITWOEIG TTWANONG £§ ATTOCTATEWG (TT.X.
S1adIKTUAKE! NAEKTPOVIKO EUTTOPIO), SIKAIOUOTE Va AVAKAAECETE TNV TTWANGT XWPIG KUPWOEIG Kal Xwpig aimloAdynan

B To SIKaIWPATA TTOU OXETICOVTal PE TIG TIWAROEIG €€ ATTOOTACEWYV UTTOKEIVTAI OE OPIOPEVEG e€aIpETElg. Ma avaAuTIkEG TTANpo@opieg
OXETIKG Pe OAa Ta TTapaTIAvVW, ETTIOKEPOEiTE TN dladIKTUAKN TOTTOBETIa TOU YTToUpYEiou AvamTugng kai ETrevduoewv/Ievikn
Ipappareia MpooTaciag Tou KatavaAwTh o dietBuvon www.mindev.gov.gr rj KAAEOTE T YPAUHI KATAVOAWTWY, OTOV apIBud
1520.

1. MEAIO EQAPMOIHZ KAI OPOI THZ EFTYHZHX
a) O EyyunTig ekxwpei TNV Eyydnon yia Ta TpoiévTa TTou avagépovtal atnv Evotnta 1.8), Ta oTroia aydpace o katavaAwTr oo
évav TwANTA 1 eTaipeia Tou Opilou KitchenAid, o€ pia atré Tig Xwpeg Tou Eupwraikod Oikovopikou Xwpou, Tn MoAdaBia, To
MaupoBouvio, Tn Pwaia, Tnv EABeTia ) Tnv Toupkia.

b) H mepiodog Tng Eyyunong e€aptdral amrd 1o ayopaoBEV TTPoidV Kal EXEl WG EEAG:

MevTaeTig TTARPNG £YYUNON ATT6 TV NUEPOMNVIa ayopds.

C,

H Tepiodog Tng Eyyunong ekivdel Tnv nuepounvia ayopdg, SnA. TNV nuepPopNVia KaTé TNV oTroia évag KATavaAwTrg aydpace To

TIPOI6V atrd évav avTITPOowTTo 1 Hia eTaipeia Tou Opidou KitchenAid.

d) H EyyUnon kaAUTITE TNV XWPIG EAATTWHATA AEITOUPYIT TOU TIPOIOVTOG.

e) O EyyunTig TTapéxel oTov KaTavaAwT TG akdAouBeg utrnpeaieg duvdpel Tng TrTapouoag Eyydnong, kat' emAoyr Tou Eyyunth,

g€ TTEPITITWON TTOU TTPOKUWEI EAGTTWHA aTn didpkela 10XU0g TNG Eyyunong:

B EmOoKeUn TOu EAQTTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1) TOU E§0PTANATOG TTPOIGVTOG i

B AvTIKaTdoTOON TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG i TOU €aPTANATOG TTPOidvTOG. Edv éva Trpoidv dev eival TTAéov diaBéaipo, o
EyyunTrig dikaiouTal va aviaAAdgel To TTpoidv pe éva Tpoidv iong i uwnAdTepng agiag.

f) Edv o katavaAwTAg emBupei va ammaitioel ammodnuiwon duvapel Tng Eyyinong, Ba TrpETrel va ETTIKOIVWVATEI PE TO KEVTPX
emokeuwv Tng KitchenAid yia 1n ouykekpipévn xwpa, oTn diadiktuakr| Torrobeagia www.kitchenaid.eu (AietBuvon email:
vrettos@sarafidisgroup.gr, ApiBu6g TnAepuvou: +00302 1094 78100) fi atreubeiag pe Tov EyyunTh, otn Sieubuvon
KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.

To KOOTOG ETTIOKEUNG, CUNTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV AVTAAAGKTIKWY, KABWG Kal To KOOTOG ATTOOTOANG yia TNV TTapadoan evog un
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG i EVOG £EAPTANATOG TTPOidVTOG Bapuvouv Tov Eyyuntr). O EyyunTig avaAauBdvel etmiong To kKdoTog
QATTOOTOARG YIG TNV ETTIOTPOPH TOU EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG i £§APTANATOG TTPOIGVTOG, EpOToV 0 EyyunTAig ry To KEVTPO
emokeuwv Tng KitchenAid yia Tn guykekpigévn xwpa {ATNOE TNV ETTIOTPOPH TOU EAATTWHATIKOU TTPOIGVTOG 1 §aPTANATOS
TIPOi6VTOG. QOT600, 0 KATAVOAWTAG avaAapBavel To KOGTOG TNG KATAAANANG GUOKEUATIag yIa TNV ETTIOTPOPH TOU
€AATTWHATIKOU TTPOIGVTOG A E§0PTANATOG TTPOIGVTOG.

MNa va ptropéael va amaitioel amodnuiwon duvapel Tng Eyyunong, o KatavaAwThg TIPETTEN va TIPOOKOMICE! TNV aTTédEIEn 1y TO
TIHOAGYIO ayOpPEg TOU TTPOIOVTOG.

9

h

2. NEPIOPIZMOI THZ EFTYHZHX

a) H Eyyunon ioxUel yévo yia TrpoidvTa TTou XpnalhoTroloUvTal yia IBIwTIKOUG OKOTToUG Kail 01 yia ETTayYEAUATIKOUG A UTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

H Eyyunon Sev I0xUel 0€ TIEPITITWON QUOIOAOYIKAG POoPAg, akatdAANANg xpriong f kataypnong, aduvapiog THPNoNG Twv
odNyIWY XPong, XPNong Tou TIpoidvTog oe AavBaapévn Tiur NAEKTPIKNG TAONG, EyKATAoTAoN Kal AIToupyia KaTtd Trapdpacn
TWV I0XUOVTWY NAEKTPOAOYIKWY KAVOVIOUWY Kal 40KNONG Katamévnong (1r.X. XTutriuara).

H Eyyunon dev 1oxUel O€ TTEPITITWON TPOTIOTIOINONG I} ETATPOTIAG TOU TIPOIGVTOG, TT.X. METATPOTTEG TTPOIOVTWY 120 V o¢
TTpoidvTa 220-240 V.

H mapoxn Twv utnpeoiwy Tng Eyydnong dev rapareivel Tnv mepiodo Tng Eyyunong oUte ouvioTd Tnv évapgn piag véag
TePIGdoU Eyyunong. H mepiodog Tng Eyyunong yia eykateoTnuéva avTaAAakTIka Afyel Tautéxpova he Tn Afgn Tng mepiddou
Eyyunong oAékAnpou Tou TTpoidvTog.

b)

C,

d

Metd TNV AAgNn Tng TTepIddou Eyyunaong A yia poidvTa yia Ta otroia dev 1oxUel N Eyylnan, Ta kévipa e§uTTNPETNONG TTEAQTWYV TNG
KitchenAid egakoAouBoUv va gival diaBéoipa yia EpwTACEIG Kal TTANPOPOPIES TWV TEAIKWY KATAVAAWTWY. MePIoaoTEPES TTANPOPOPIES
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AHAQZH NMPOIONTOX

AnAwoTe Twpa TN véa oag ouokeun KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Mg Tnv em@UAAgn Tavtog SIKAIWPUATOG.
To KITCHENAID ka1 n oxediaon Tou emTpaTrédiou Yigep eival ptropikd orjpata otig H.MN.A. kai
aAAoU.
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DELAR OCH FUNKTIONER

Hastighetsreglage

Motorhuvud

Frontfaste till delar

Vred till delar

Lasspak fér motorhuvudet (visas inte)
Blandaraxel

Skalbelysning

Justeringsskruv for blandarens hojd
(visas inte)

9. Skal*

10. Skalfaste

ONOGO AWM=

17.
18.

18

. Stankskydd**

. 2,8 | skal i rostfritt stal**

. Degkrok

. Dubbel flatblandare av metall med

silikonvinge**

. Ballongvisp
. Flatblandare av metall med

silikonvinge**
Flatblandare
Degblandare™ och skraparen

sokox

*Skalens utformning, storlek och material beror pa kéksmaskinsmodell.
**Medfdljer endast utvalda modeller. Finns aven som valfritt tillbehdor.

***Kan ocksa anvandas for att skrapa din skal.
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PRODUKTSAKERHET

Din och andras sakerhet ar mycket viktig.

Vi har lagt in era sakerhetsforeskrifter i manualen och pa din produkt. Las och fol;
alla sékerhetsforeskrifter.

Varningssymbolen ser ut sa har.

Den uppmarksammar dig pa eventuella risker som kan déda eller
skada dig och andra.

Alla sdkerhetsmeddelanden nns att hitta efter varningssymboler
som innehaller antingen ordet "FARA" eller "VARNING". Dessa ord
betyder:

Om du inte omedelbart foljer
A FARA instruktionerna kan det leda till
allvarlig skada eller dod.
Om du inte foljer instruktionerna kan
AVARNING det leda till allvarlig skada eller dod.

Alla sakerhetsanvisningar kommer att tala om den eventuella risken for dig, tala om
hur risken for skada kan minskas och tala om fér dig vad som kan handa om
instruktionerna inte foljs.

) VIKTIGA
SAKERHETSFORESKRIFTER

Vid anvandning av elektriska apparater ska alltid
grundlaggande sdkerhetsregler foljas, bland annat foljande:

1. Las alla instruktioner. Om apparaten anvands felaktigt kan det
leda till personskador.

2. Undvik elektriska stotar genom att aldrig Iagga koksmaskinen i
vatten eller annan vatska.

3. Endast EU: Den har apparaten far inte anvandas av barn. Hall
apparaten och natsladden utom rackhall for barn.

4. Endast EU: Apparaten kan anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, och av personer utan
erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller instrueras i en
saker anvandning av apparaten och forstar de faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med apparaten.
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10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

Den har apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inkl. barn) med reducerad fysisk, kdnslomassig eller mental

formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap, savida de inte Gg

fatt vagledning eller instruktioner om anvandning av apparaten
av en person som ansvarar for deras sakerhet. Hall apparaten
under noggrann uppsyn nar den anvands av eller i narheten av
barn. Se till att barn inte leker med apparaten.

Stang av apparaten (0) och koppla sedan loss den fran
eluttaget nar den inte anvands, fore montering eller
demontering av delar och fore rengoring. Koppla loss den
genom att ta tag i stickkontakten och dra ut den ur eluttaget.
Dra aldrig i sjalva natsladden.

Undvik kontakt med rérliga delar. Se till att hander, har och
klader samt degskrapor och andra redskap inte kommer i
narheten av blandaren nar den ar igang for att minska risken
for personskador och skador pa koksmaskinen.

Anvand aldrig en apparat med skadad natsladd eller
stickkontakt, som inte fungerar korrekt eller som har tappats
eller har skadats pa nagot satt. Returnera apparaten till
narmaste auktoriserade servicecenter for undersokning eller
reparation eller elektrisk eller mekanisk justering.

Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av KitchenAid,
dess serviceagent eller annan kvalificerad person for att
undvika fara.

Anvandning av tillbehor eller delar som inte rekommenderas
eller saljs av KitchenAid kan ge upphov till brand, elektriska
stotar eller personskador.

Anvand inte apparaten utomhus.

Lat inte sladden hanga 6ver en bordskant eller liknande.

Ta bort flatblandaren, flatblandaren av metall med silikonvinge,
ballongvispen eller degkroken fran kdksmaskinen innan du
rengor utrustningen.

Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar i drift.

Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar
och innan du rengor den.

For att undvika att produkten skadas ska du inte anvanda
kdéksmaskinens skalar i omraden med hog varme, till exempel i
en ugn, mikrovagsugn eller pa en spis.

| avsnittet "Skotsel och rengoring” finns instruktioner for hur du
rengor ytor som varit i kontakt med livsmedel.
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18. Den har apparaten har en funktionell jordning pa filterpanelen,
endast for funktionella andamal. (Endast for modellerna
5KSM50***)

19. Den har apparaten ar avsedd att anvandas i hushall och
liknande tillampningar, till exempel
B i personalkok i affarer, pa kontor och i andra arbetsmiljéer;
B pa bondgardar
B pa hotell eller motell och i andra typer av bostadsmiljer
eller
B i miljoer av bed and breakfast-typ.

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

Fullstandig information om produkter, instruktioner och videor,
inklusive garantiinformation finns pa
www.kitchenaid.se/produkttips,www.KitchenAid.eu. Kontakta
oss pa contact@whirlpool.com om du har nagra fragor.

KRAV PA ELEKTRISK UTRUSTNING

AVARNING

Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
}Ilm Ta inte bort jordstiftet.
ﬁ Anvand inte en adapter.

Anvand inte en férlangningskabel.

Underlatenhet att folja dessa instruktioner kan resultera i dodsfall,
brand eller elektriska stotar.

Spéanning: 220-240 VAC
Frekvens: 50-60 Hz

OBS! Kontakta en behdrig elektriker om stickkontakten inte passar i vagguttaget. Modifiera
inte stickkontakten pa nagot satt. Anvand inte en adapter.

Anvand inte en forlangningskabel. Om néatkabeln ar for kort kan du anlita en kvalificerad
elektriker eller servicetekniker som installerar ett eluttag nara apparaten.

KOMMA IGANG

FORE FORSTA ANVANDNING

VIKTIGT! Dra at vredet for delar ordentligt for att férhindra att frontfastet faller ned i skalen nar
du blandar.
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REKOMMENDATIONER FOR TILLBEHOR

s
Flatblandare
Flatblandare av metall med Ballongvisp Degkrok Degl:elinda-
silikonvinge™
B Rdraom B Rodraom B Vispgradde | B Vitt bréd B Bakverks-
smor/socker smor/socker | m Marshmal- B Vetebrod deg
B Kakdeg B Kaksmet lows ® Challah B Pajskal
W Tartsmet W Tartsmet B Schweizisk, | m Brioche B Kex
B Kraftigsmet | B Muffinssmet italiensk, B Surdeg m Boénor
® Muffins B Amerikansk frarlst " B Deg till B Avokado
® Amerikansk smorkram smorkram 4ggpasta B Kokt frukt
smorkram B Farskostgla- - Glas“yr B Fondant m Aggsallad
B Farskostgla- syr W Mardnger B Potatissal-
syr ] Herpgjort lad
B Ganache smor. m Tillagad
B Potatismos ® Potatismos kyckglling,
® Vinda B Majonnas flask och
kraftiga B Sallads- notkott
degar och dressingar
frukt

OBS! Skrapan*** hjalper till att reng6ra degblandaren®*. Den kan dven anvandas for att skrapa
ingredienser ur skalen.

**Medfdljer endast utvalda modeller. Finns dven som valfritt tillbehor.
***Kan ocksa anvandas for att skrapa din skal.
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glasyr och
frosting.

Flat-
blanda-
Flat- re av
t|i-;'|se-t Atgiard | blan- | metall | Ballongvisp Degkrok Deglro;inda-
dare med
silikon-
vinge**
12 Ror om Starta alla blandningsprocedurer, langsam omrorning och latt
eller 1 blandning.
2 Lang- For att blanda For att
sam langsamt, mosa blanda och For férdelning
bland- eller réra om knada av smor i mjol
ning snabbare vid jasdegar, for att géra
blandning av kompakt deg, mosa
tunnare smet eller smet och frukt och
smet som garna godis. gronsaker.
skvatter.
4 Bland- For att blanda For att tillsatta For att strimla
ning, langsamt, mosa socker i kott
vispning | eller réra om aggvitor for
shabbare vid maranger.
blandning av
tunnare smet eller
smet som garna
skvatter.
6 Bland- Anvand den har
ning, hastigheten for For
vispning | medelsnabb medelsnabb
(krédm), vispning (kram) vispning av
vispning | eller vispning. ingredienser
Anvand for som kraver att
tartsmet, munkar luft vispas in, t.
och annan typ av ex. aggvitor.
smet.
8-10 | Snabb- For att vispa eller Anvand for att
vispning, | blanda vispa gradde,
vispning | tartblandningar. aggvitor eller

OBS! Du kan stalla hastighetsreglaget mellan de hastigheter som ar angivna i tabellen ovan
for att valja hastighet 3, 5, 7 och 9 om du vill finjustera. For att lattare kunna flytta
hastighetsreglaget lyfter du det uppat nagot nar du for det 6ver installningarna i endera

riktning.

VIKTIGT! Overskrid inte hastighet 2 nar du bearbetar jasdegar eftersom det kan skada
kdéksmaskinen.

**Medfdljer endast utvalda modeller. Finns aven som valfritt tillbehor.
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GUIDE TILL HASTIGHETSREGLERING

Lage Syfte
@ Klassiskt lage For val av 11 forinstalliningar.
< E ) gP;ecmonsIa- Gor att du smidigt kan glida mellan hastigheterna.

AUTOMATISK/MANUELL AKTIVERING AV SKALBELYSNINGEN

1. Nar du sanker ned koksmaskinens huvud tands skalbelysningen automatiskt.

2. Skalbelysningen tdnds automatiskt nar maskinen anvands.

3. Skalbelysningen forblir tdnd under hela blandningstiden.

4. Vid manuell aktivering kan skalbelysningen aktiveras utan att du behéver anvanda
maskinen.

AVAKTIVERING AV SKALBELYSNINGEN

1. Skalbelysningen ddmpas automatiskt nar koksmaskinens huvud héjs. Vrid
hastighetsspaken antingen at vanster eller hdger moturs for att aterstalla till full intensitet.

2. Efter fem (5) minuter, nar brytaren ar i Iaget av (0), slacks belysningen automatiskt.
3. Skalbelysningen slacks automatiskt nar maskinen kopplas bort.
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PRODUKTMONTERING

1. Satt koksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.

2. Las upp och lyft upp motorhuvudet. Las sedan**** huvudet for att halla det uppe.

OBS! Motorhuvudet ska alltid vara i last 1age nar du anvander k6ksmaskinen.

****| asfunktionen finns pa vissa modeller.
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5. Skjut och vrid tillbehoret och rikta in det dver stiftet pa axeln.

6. Las upp motorhuvudet och flytta det nedat. Sedan kan du lasa™*** huvudet for att halla det
nere. Kontrollera att motorhuvudet &r lIast genom att forsdka hoja det innan du borjar
blanda nagot.

(TILLVAL) Justera avstandet mellan blandaren och skalen: Luta och las***** motorhuvudet
bakat. Vrid skruven nagot moturs (at vanster) om du vill héja blandaren, eller medurs om du vill
sanka den.

OBS! Om du 6verjusterar skruven kan det handa att lasspaken for skalen inte gar att lasa pa
plats.

(VALFRITT) Placera sténkskyddet™: Placera stéankskyddet fran kéksmaskinens framsida* pa
skalen sa att motorhuvudet tacker det U-formade gapet i skyddet. Nar du gor det placeras
rannan precis till hdger om frontfastet nar du star vand mot koksmaskinen. Tryck latt sa att
Easy Snap-flikarna faster skyddet pa skalen.

*****Lasfunktionen finns pa vissa modeller.
**Medfdljer endast utvalda modeller. Finns aven som extra tillbehor.
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PRODUKTANVANDNING

1. Anslut till ett jordat 3-stiftsuttag. Bérja med en lag hastighet for att undvika stank och 6ka
den gradvis. Se "Guide till hastighetskontrollen”.

0%
Litzassars

2. Skrapa inte skalen nar du anvander den. Vanligtvis racker det att skrapa skalen en eller
tva ganger under blandning.
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DEMONTERA PRODUKTEN

1. Satt kdksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten. Las upp och lyft upp motorhuvudet.
Darefter
laser du**** huvudet for att halla det uppe.

>
n

(VALFRITT): Lyft den frdmre delen av stankskyddet** fran skalens kant. Dra bort fran
kéksmaskinen.

2. Tryck vispen uppat, vrid den och dra sedan bort den fran vispaxeln.

% asfunktionen finns pa vissa modeller.
**som endast medfdljer vissa modeller. Finns &ven som extra tillbehor.
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3. Vrid for att lasa upp skalen fran spannplattan.

EXTRA DELAR

KitchenAid erbjuder ett brett utbud av extra delar, t.ex. strimlare, pastaskarare eller kottkvarn,
som kan monteras pa koksmaskinens frontfaste, sa som visas har.

1. Satt koksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.

2. Ta bort skyddet pa frontfastet.

3. Forindelenifastet till
delen.

L%123456754
\

et fyrkantiga fastet for
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4. Dra at vredet till delen genom att vrida medurs tills delen sitter fast ordentligt pa
kéksmaskinen.

5. Borttagning: Vrid hastighetsreglaget till av (0). Koppla ur kéksmaskinen.

——
.

o 12386 sy
‘e

6. Lossa vredet for delar genom att vrida det moturs. Vicka delen fram och tillbaka litegrann
medan du drar ut den.

7. Satt tillbaka skyddet pa frontfastet.
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8. Dra at vredet for delar genom att vrida det medurs tills skyddet pa frontfastet sitter fast
ordentligt i kbksmaskinen.

VIKTIGT! Dra at vredet for delar ordentligt for att férhindra att frontfastet faller ned i skalen nar
du blandar.

OBS! | bruks- och skétselanvisningarna for respektive del finns information om
rekommenderade hastighetsinstallningar och anvandningstider.

SKOTSEL OCH RENGORING

VIKTIGT! Lat apparaten svalna helt innan du satter pa eller tar av delar och innan du rengér
den. Sank inte ned kdoksmaskinen i vatten eller andra vatskor.

VIKTIGT! For att undvika skador pa kéksmaskinen och tillbehéren, inklusive skalen, ska du
inte anvanda slipande rengéringsmedel eller skursvampar.

1. Satt kdksmaskinen i laget av (0) och dra ut kontakten.

178



2. Diskmaskinssakra delar, endast i det ovre stallet: Skal i rostfritt stal, skal, flatblandare,
degkrok, flatblandare av metall med silikonvinge**, dubbel flatblandare av metall med
silikonvinge™, stankskyddet™, degblandaren** och skraparen***, ballongvisp.

VIKTIGT! Endast ballongvispar i modellerna 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193,
5KSM50PKYV och 5KSM50GSV kan diskas i diskmaskin. For alla andra modeller: Rengér
noggrant i varmt vatten med lite diskmedel och skélj av fore torkning. Férvara inte
ballongvispen pa blandaraxeln.

VIKTIGT! Om ett tillbehor borjar visa tecken pa korrosion kan det bero pa flygrost i
diskmaskinen. Dessa flackar pa produktens yta kan orsakas av langvarig exponering for salt
och fukt i diskmaskinen. Sura livsmedel kan ocksa orsaka korrosion pa produkter av rostfritt
stal.

LOSNING: Korrosionsflackar kan enkelt tas bort med en mjuk trasa och ett milt diskmedel eller
med en rengoringsprodukt for rostfritt stal. Flackarna paverkar inte tillbehdrens sakerhet eller
prestanda.

Obs! Om du valjer att inte ta bort flackarna kan skadan bli permanent.

**Medf6ljer endast utvalda modeller. Finns dven som valfritt tillbehor.
***Kan ocksa anvandas for att skrapa din skal.
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OM DU VILL HA MER INFORMATION OM HUR DU ANVANDER OCH
RENGOR PRODUKTEN

Ga till www.kitchenaid.eu f6r mer information, videor, inspirerande recept och tips om hur du
rengor produkten.

Pa docs.kitchenaid.eu finns produkthandboken och garantiinformation. Ange modellnumret i
sokrutan for att visa en produktéversikt, egenskaper, tekniska specifikationer (material, kraft/
energi/matt osv.), fragor och svar, recensioner, handbdcker och dokument.

FELSOKNING

AVARNING

Risk for elektriska stotar
Anslut till ett jordat uttag.
}(llm Ta inte bort jordstiftet.
‘ Anvind inte en adapter.

Anviénd inte en forlangningskabel.

Underlatenhet att félja dessa instruktioner kan resultera i dodsfall,
brand eller elektriska stotar.

PROBLEM LOSNING
Om kéksmaskinen blir Vid tung belastning far inte hastighet 2 6verskridas. Vid tung
varm under anvandning belastning med langre blandningstider kan apparatens

ovansida bli for varm for att vidrora. Detta ar normalt.

Koksmaskinen avger en - . T .
kraftig lukt Det har ar vanligt med elmotorer, sarskilt nar de ar nya.
Om flatblandaren slar i Stoppa kdksmaskinen. Las avsnittet "Avstand mellan blandare
skalen och skal” och justera avstandet.

Ar kdksmaskinen ansluten till vagguttaget?

Kontrollera foljande om Eart sékrli.ng?r][ i elkretjen till .kégsmasléin?nbléit ut? Se till att

koksmaskinen inte retsen &r sluten om du anvander en kretsbrytare.

fungerar Sténg av kdksmaskinen i 10-15 sekunder och sla sedan pa
den igen. Om koksmaskinen fortfarande inte startar later du
den svalna i 30 minuter innan du slar pa den igen.

Om problemet inte kan Se avsnittet "Garantivillkor for KitchenAid”. Lamna inte in

|6sas maskinen till aterforsaljaren. De tillhandahaller inte service.
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AVFALLSHANTERING AV ELEKTRISK
UTRUSTNING

SOPSORTERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Foérpackningsmaterialet ar atervinningsbart och markt med

symbolen for atervinning & De olika delarna av forpackningen maste darfor kasseras pa
ett ansvarsfullt satt och i enlighet med de lokala myndighetsbestdmmelserna som reglerar
avfallshantering. Nar du kasserar forpackningsmaterialet pa ett korrekt satt bidrar du till att
varna om miljé och halsa.

ATERVINNING AV PRODUKTEN

B Den har produkten ar markt i enligt med EU-direktivet rérande avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE).

B Genom att kassera den har produkten pa ett korrekt satt bidrar du till att varna om miljé och
halsa.

B Symbolen Zpa produkten eller i den medféljande dokumentationen indikerar att den inte far
slangas i hushallssoporna utan maste lamnas till atervinningsstationen och sorteras som
elskrot.

Mer detaljerad information om hantering, atervinning och ateranvandning av den har
produkten kan du fa fran lokala myndigheter, avfallsentreprenéren eller fran butiken dar du
kopte produkten.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
FOR EU

Den har apparaten har designats, tillverkats och distribuerats i enlighet med sakerhetskraven i
EU-direktiven: Lagspanningsdirektivet 2014/35/EU, EMC-direktivet 2014/30/EU, Ecodesign-
direktivet 2009/125/EG, RoHS-direktivet 2011/65/EU och féljande andringar.

GARANTIVILLKOR FOR KITCHENAID
(“GARANTI”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Storbritannien (“garantiutfardare”) beviljar
slutkunden, som &r konsument, en garanti i enlighet med féljande villkor.

Garantin géller utdver och paverkar inte slutanvandarens lagstadgade garantirattigheter gentemot aterforsaljaren av produkten. |

korthet galler Konsumentkopslagen (1990:932) som anger att produkter vid leverans maste vara andamalsenliga, lampligt forpackade

och av tillfredsstéllande kvalitet enligt beskrivning. Dina juridiska rattigheter berattigar dig till foljande om produkten har nagra defekter
och anses vara felaktig (dvs. inte i enlighet med vad som beskrivs ovan vid tidpunkten for leveransen):

m Upp till sex manader: Eventuella defekter som uppstar inom sex manader antas i allmanhet ha funnits vid leveranstillféllet och i de
flesta fall har du ratt att fa din produkt reparerad, levererad pa nytt eller fa erséattning for reparation eller upphéavande av képet. Du
kan ocksa ha ratt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

m Upp till tre ar: Nar ett fel uppstar maste du meddela séljaren om detta inom rimlig tid och visa att felet fanns nar produkten
levererades (dérav foljer att produkten var felaktig). Da har du i de flesta fall rétt att fa produkten reparerad, levererad eller fa
ersattning for reparation eller upphdvande av képet. Du kan ocksa ha rétt att halla inne betalningen eller fa skadestand.

Dessa réttigheter géller med vissa undantag. Mer information finns pa Konsumentverkets webbplats www.konsumentverket.se eller
pa 0771-42 33 00.

1. OMFATTNING OCH VILLKOR FOR GARANTI

a) Garantiutfardaren beviljar garanti for de produkter som namns i avsnitt 1.b) som en konsument har kopt fran en aterforsaljare
eller ett foretag i KitchenAid Group inom landerna i Europeiska ekonomiska samarbetsomradet, Moldavien, Montenegro,
Ryssland, Schweiz eller Turkiet.

b) Garantitiden beror pa vilken produkt som kopts och ar foljande:

Fem ars fullstandig garanti fran inkopsdatumet.
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c) Garantiperioden inleds pa inkopsdatum, dvs. det datum da en kund kdpte produkten fran en aterforsaljare eller ett foretag i
KitchenAid-Group.
d) Garantin omfattar produkt utan defekter.
e) Garantiutfardaren ska tillhandahalla féljande tjanster till kunden enligt denna garanti, enligt garantiutfardarens gottfinnande, om
en defekt uppstar under garantiperioden:
B Reparation av den defekta produkten eller produktdelen, eller
B utbyte av den defekta produkten eller produktdelen. Om en produkt inte langre ar tillganglig har garantiutfardaren ratt att
byta ut produkten mot en produkt med samma eller hégre vérde.
f) Om kunden vill géra ansprak enligt garantin maste kunden kontakta den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid eller
garantiutfardaren direkt pa KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA,
Storbritannien, e-postaddress: CONSUMERCARE.SE@kitchenaid.eu/ telefonnummer: 00 800 381 040 26
Kostnaderna for reparation, inklusive reservdelar samt portokostnader for leverans av en felfri produkt eller produktdel ska
betalas av garantiutfardaren. Garantiutfardaren ska ocksa betala portokostnaderna for retur av den defekta produkten eller
produktdelen om den defekta produkten om garantiutfardaren eller den landsspecifika kundtjansten for KitchenAid begar att
den defekta produkten eller produktdelen returneras. Kunden ska dock betala kostnader for Iamplig férpackning for retur av
den defekta produkten eller produktdelen.
h) For att kunna gora ansprak enligt garantin maste kunden visa upp kvitto eller faktura for inkdp av produkten.

9

2. BEGRANSNINGAR AV GARANTIN

a) Garantin géller endast produkter som anvands for privat bruk och inte for yrkesmassiga eller kommersiella andamal.

b) Garantin géller inte vid normalt slitage, felaktig eller olamplig anvéndning, underlatenhet att félja anvisningarna for anvandning,
anvandning av produkten vid fel elektrisk spanning, installation och drift i strid med gallande elektriska foreskrifter och hardhant
hantering (t.ex. slag).

Garantin galler inte om produkten har modifierats eller konverterats, t.ex. konvertering av 120 V-produkter till

220-240 V-produkter.

Tillhandahallandet av garantitjanster forlanger inte garantiperioden och initierar inte heller borjan pa en ny garantiperiod.
Garantiperioden for installerade reservdelar upphdr samtidigt som garantiperioden for hela produkten.

C

d

Efter att garantiperioden 16pt ut eller for produkter dar garantin inte galler ar har slutkunden fortfarande tillgang till kundtjanst for
KitchenAid vid fragor och fér information. Mer information finns dven pa var webbplats: www.kitchenAid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrera din nya KitchenAid-apparat nu: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Med ensamratt.
KITCHENAID och kéksmaskinens design &ar varumarkesskyddade i USA och i andra lander.
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DELER OG FUNKSJONER

9.

ONOGO AWM=

Hastighetsspak

Motorhode

Tilbehgrsfeste

Tilbeharsbryter

Motorhode (lasespak vises ikke)
Vispeaksel

Bollelys

Skrue for justering av vispehgyde
(ikke vist)

Bolle*

10. Festeplate for bolle

18

. Helleskjold**

. 2,81 bolle i rustfritt stal**

. Eltekrok

. Visp med dobbeltsidig fleksibel kant**
. Ballongvisp

. Visp med fleksibel kant™

. Flatvisp

. Deigvisp** og skraper**

*Bollens utforming, starrelse og materiale avhenger av kjskkenmaskinmodellen.
**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbehor.
***Kan ogsa brukes til a skrape bollen.
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PRODUKTSIKKERHET

Vi har satt inn en rekke sikkerhetanvisninger i denne bruksanvisningen og pa
utstyret. Les alltid sikkerhetsanvisningene og folg dem nagye.

Du kan dg eller bli alvorlig skadet
hvis du ikke umiddelbart folger
A FARE ax:/isnlzligen:. I I
Du kan dg eller bli alvorlig skadet
A ADVARS E L hvis du ikke folger anvisningene.

Alle sikkerhetsanvisninger angir hvilken potensiell fare det gjelder, hvordan du
reduserer risikoen for skade, og hva som kan skje hvis du ikke falger
instruksjonene.

Din og andr es sikkerhet er svaert viktig.

Dette er varselsymbolet.

Dette symbolet gjar deg oppmerksom pa mulige farer som kan ta
livet av eller skade deg eller andre.

Alle sikkerhetsanvisninger falger etter varselsymbolet og ordet
“FARE” eller “ADVARSEL”. Disse ordene betyr:

VIKTIGE FORHOLDSREGLER

Grunnleggende forholdsregler skal alltid etterfelges ved bruk
av elektriske apparater, inkludert felgende:

1.

2.

184

Les gjennom alle instruksjoner. Feil bruk av apparatet kan fgre
til personskader.

Kjokkenmaskinen ma ikke senkes i vann eller annen veeske for
a beskytte mot faren for elektrisk stat.

Gjelder bare Den europeiske union: Dette apparatet skal ikke
brukes av barn. Oppbevar apparat og ledning utilgjengelig for
barn.

Gjelder bare Den europeiske union: Apparatene kan brukes av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de har blitt
innfart i eller fatt anvisninger om sikker bruk av apparatet, og
forstar farene vedragrende bruken. Barn skal ikke leke med
apparatet.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (deriblant barn)

med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner eller [@)

uten erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn og
far veiledning i & bruke apparatet av en person som har ansvar
for sikkerheten deres. Det er ngdvendig med tett oppfalging
nar apparatet brukes av eller i naerheten av barn. Barn bgr
veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Sla av (0) apparatet og trekk ut ledningen nar apparatet ikke er
i bruk, far montering, ved demontering av deler eller fgr
rengjgring. For a koble fra drar du i stgpselet og trekker det ut
av stikkontakten. Ikke trekk i stramledningen.

Unnga kontakt med deler i bevegelse. Hold hender, har og
klaer, samt slikkepotter og annet utstyr, borte fra vispen under
bruk, for a redusere faren for personskade og/eller skade pa
kjgkkenmaskinen.

Ikke bruk apparater med skadet ledning eller stgpsel, etter at
apparatet har hatt funksjonssvikt, eller hvis det har falt ned eller
blitt skadet pa noen mate. Returner apparatet til naermeste
autoriserte servicesenter for undersgkelse, reparasjon eller
elektrisk eller mekanisk justering.

Hvis streamledningen er skadet, ma den skiftes ut av
KitchenAid, serviceagenten eller lignende kvalifiserte personer
for & unnga a utgjere en fare.

Bruk av tilbehgr som ikke anbefales eller selges av KitchenAid,
kan fgre til brann, elektrisk stat eller personskade.

Ma ikke brukes utendgrs.
Ikke la ledningen henge over kanten pa bordet eller benken.

Ta av flatvisper, flatvisper med fleksibel kant, ballongvisper og
eltekroker fra kjgkkenmaskinen fgr du vasker den.

La aldri apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

La apparatet avkjgles helt fgr du setter pa eller tar av deler, og
f@r du rengjer apparatet.

For & unnga skade pa produktet ma du ikke bruke
kjskkenmaskinens boller i omrader med hgy varme, for
eksempel en ovn, mikrobglgeovn eller pa en komfyrtopp.

Se avsnittet «Vedlikehold og rengjaring» for anvisninger om
rengjgring av overflatene i kontakt med mat.

Dette apparatet har jording. (Bare 5KSM50***-modeller)
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19. Dette apparatet er tiltenkt bruk i husholdninger og lignende
omgivelser, som

B | kjgskkenomrader for ansatte pa kontorer, i butikker eller
andre arbeidsmiljger

B gardshus
B av kunder pa hoteller, moteller og andre boligmiljger
B overnattingssteder med frokostservering.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE

Hvis du vil ha fullstendig informasjon om produktinformasjon,
instruksjoner og videoer, inkludert garantiinformasjon, kan du ga til
www.KitchenAid.eu. Du kan sende henvendelser til
contact@whirlpool.com.

KRAV TIL STROMFORSYNING

AADVARSEL

Fare for elektrisk sjokk
Koble til et jordet uttak.
illm Ikke fjern jordingstannen.
ﬁ Ikke bruk en adapter.

Ikke bruk skjgteledning.

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

Spenning: 220-240 VAC

Frekvens: 50-60 Hz

MERK: Hvis stgpselet ikke passer i stikkontakten, ma du ta kontakt med en fagleert elektriker.
Stepselet ma ikke pa noen mate forandres. lkke bruk dobbeltkontaki.

Ikke bruk skjeteledning. Hvis stramledningen er for kort, fa en kvalifisert elektriker eller
servicetekniker til & installere et uttak i nzerheten av apparatet.

KOMME | GANG

FOR FORSTE GANGS BRUK

VIKTIG: Trekk til tilbeharsbryteren helt for & hindre at tilbehgrsfestedekselet faller ned i bollen
under bruk av kjgkkenmaskinen.

186



ANBEFALINGER FOR TILBEHGR

Visp med

Flatvisp fleksibel kant™ Ballongvisp Eltekrok Deigvisp**
B Vispe smgr | B Vispe smar B Krem | Loff B Butterdeig
og sukker og sukker B Marshmal- | B Hvetebrad B Paibunn
hvitt hitt lows ® Challah B Kjeks
B Cookiedeig | m Kjeksrgre ®m Sveitsisk, B Brioche ® Bonner
B Kakergre B Kakergre italiensk og ® Surdeig B Avokado
m Tykk rgre ®  Muffinsregre fransk B Pastadeig B Kokt frukt
B Muffins B Amerikansk smarkrem B Fondant B Eqgesalat
B Amerikansk smarkrem W Glasur . Pg?t lat
smarkrem B Kremostgla- | ® Marengs otetsala
B Kremostgla- sur B Hjemmela- . Etlelgiknt
sur get smer szine?(jatt
B Ganache B Potetmos biff ’
B Potetmos B Majones
B \ende rgrer L Salatdres-
og frukt singer

MERK: Skraper** kan brukes til & rengjgre deigvispen*™ Den kan ogsa brukes til & skrape

ingredienser fra bollen.

**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbeher.
***Kan ogsa brukes til a skrape bollen.
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Visp
Ha- med
stig- 1?:; ts::p fleksi- Ballongvisp Eltekrok Deigvisp™*
het bel
kant™
el?e/z?1 Rar For sakte rgring, blanding og starting av alle mikseprosedyrer.
2 Sakte For sakte miksing, For blanding | For blanding
miksing | mosing og raskere og elting av av smer i mel
rering for & blande gjeerdeig, for a lage
tynne eller kompakte butterdeig,
sprutende rarer. rgrer og mosing av
sukkertgy. frukt og
gregnnsaker.
4 Miksing, | For sakte miksing, | For a vispe For strimling
visping mosing og raskere | sukker og av kjott.
rering for & blande | eggehviter til
tynne eller marengs.
sprutende rgrer.
6 Pisking, For middels rask For middels
skum- visping rask pisking av
ming, (skumming) eller ingredienser
visping pisking. Brukes til som krever Iuft
a blaltr@e kakergre, for eksempel
smultringrgre og eggehviter.
andre rgrer.
8-10 | Rask For visping eller Til pisking av
visping, pisking av krem,
pisking kakemikser. eggehviter og
kokte glasurer.

MERK: Hastighetsspaken kan stilles inn mellom hastighetene som er angitt i tabellen ovenfor,
for & oppna hastighetene 3, 5, 7 og 9, dersom det er ngdvendig med en finere justering. Du
flytter hastighetsspaken enklere hvis du lgfter den litt mens du beveger den over innstillingene

i begge retninger.

VIKTIG: Ikke overskrid hastighet 2 nar du tilbereder gjaerdeiger, da dette kan skade

kigkkenmaskinen.

VEILEDNING FOR HASTIGHETSKONTROLL

Modus

Formal

Klassisk
modus

Gjer at

brukeren kan velge mellom 11 forhandsinnstilte
hastigheter.

N
&

Presisjonsmo-
dus

Gjgr at brukeren kan bytte jevnt mellom hastigheter.

**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbehgr.
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AUTOMATISK/MANUELL AKTIVERING AV BOLLELYS

1. Nar du senker kjgkkenmaskinhodet, slas bollelyset pa automatisk.

2. Bollelyset slas pa automatisk ved bruk av kjskkenmaskinen.

3. Bollelyset forblir pa under bruk.

4. Ved manuell aktivering kan bollelyset aktiveres uten at kjgkkenmaskinen brukes.

DEAKTIVERING AV BOLLELYSET

1. Bollelyset dimmes automatisk nar kjskkenmaskinhodet heves. Vri hastighetsspaken enten
til venstre eller hayre mot klokken for & gjenopprette full lysintensitet.

2. Etter fem (5) minutter, nar kjskkenmaskinen er slatt av (0), slas lyset av automatisk.
3. Bollelyset slas av automatisk nar stepselet pa kjskkenmaskinen dras ut.

MONTERING AV PRODUKTET

1. Sla av (0) kiskkenmaskinen, og trekk ut stgpselet.

0%
o/m‘\Wo
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2. Las opp og left motorhodet. Deretter Iaser du™*** hodet for & holde det hevet.

3. Plasser bollen pa festeplaten for bollen. Vri bollen forsiktig med klokken for a lase den pa
plass.

4. Slik fjerner du bollen: Gjenta trinn 1 og 2. Vri bollen forsiktig mot klokken.

MERK: Motorhodet skal alltid veere i last stilling nar kjskkenmaskinen er i bruk.
5. Skyv og drei tilbehgret pa linje med pinnen pa akselen.

*****Lasealternativet er tilgjengelig pa utvalgte modeller.
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6. Las opp motorhodet, og flytt det nedover. Deretter laser du™**** hodet for & holde det nede.
Far miksing ma du teste lasen ved & prgve a heve motorhodet.

@)
=z

Akt

(VALGFRITT) Slik justerer du klaringen mellom vispen og bollen: Vipp bak og las
motorhodet. Vri skruen litt mot klokken (venstre) for & heve vispen, eller med klokken for &
senke den.

MERK: Hvis du justerer skruen for mye, kan det hende at I&sespaken til bollen ikke lases pa
plass.

(VALGFRITT) Fest helleskjoldet™: Fest helleskjoldet fra forsiden av kjskkenmaskinen.** over
bollen slik at motorhodet dekker det u-formede mellomrommet i skjoldet. Dette plasserer
helletuten rett til hayre for tilbeharsfestet nar du er vendt mot kjgkkenmaskinen. Trykk lett slik
at skjoldet smetter pa plass pa bollen ved hjelp av festetappene.

*****Lasealternativet pa utvalgte modeller.
**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbehgr.
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BRUK AV PRODUKTET

1. Koble den til et jordet uttak. Begynn med lavere hastighet for & unnga sprut, og gk

hastigheten gradvis. Se «Veiledning for hastighetskontroller».

c0%72345678910
\

2. Ikke skrap bollen under drift. Det er vanligvis nok a skrape bollen en
miksing.

eller to ganger under
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DEMONTERING AV PRODUKTET

1. Sla av (0) kiskkenmaskinen, og trekk ut stgpselet. Las opp og laft motorhodet. Deretter
laser du**** hodet for & holde det hevet.

(VALGFRITT): Laft fronten pa helleskjoldet™ bort fra kanten pa bollen. Trekk det ut fra
kjokkenmaskinen.

2. Trykk tilleggsutstyret oppover, vri det, og trekk det bort fra vispeakselen.

*****Lasealternativet er tilgjengelig pa utvalgte modeller.
**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbehgr.
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3. Vrifor & lgsne bollen fra festeplaten.

TILLEGGSUTSTYR

KitchenAid tilbyr et bredt utvalg av tilleggsutstyr, for eksempel spiralisator, pastakuttere og
kjottkvern, som kan festes til kjigkkenmaskinens tilbehgrsfeste, som vist her.

1. Sla av (0) kiskkenmaskinen, og trekk ut stgpselet.

L%123456754
\

2. Fjern dekselet til tilbeharsfestet.

3. Setttilbeharet inn i tilbehgrsfestet, og serg for at tilbeharsakselen passer inn i den
firkantede kontakten pa tilbehgrsfestet.
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4. Trekk til tilbehersbryteren ved a vri den med klokken inntil tilbeharet er helt festet pa
kjokkenmaskinen.

5. Slik fjerner du: Vri hastighetsspaken til av (0). Koble fra kjgkkenmaskinen.

——_

SM1234 6
ce s

6. Losne tilbeharsbryteren ved a vri den mot klokken. Drei tilbehgret litt frem og tilbake mens
du trekker det ut.

7. Sett pa plass dekselet til tilbeharsfestet.
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8. Trekk til tilbeharsbryteren ved & dreie den med klokken til tilbeharsfestedekselet er helt
festet til kjigkkenmaskinen.

VIKTIG: Trekk til tilbeharsbryteren helt for & hindre at tilbeharsfestedekselet faller ned i bollen
under bruk av kjgkkenmaskinen.

MERK: Du finner informasjon om anbefalte hastighetsinnstillinger og brukstider i
bruksanvisningen for hvert tilbehar.

VEDLIKEHOLD OG RENGJQRING

VIKTIG: La apparatet avkjeles helt fgr du setter pa eller tar av deler, og fgr du rengjer
apparatet. Ikke senk kjskkenmaskinen ned i vann eller andre vaesker.

VIKTIG: For & unnga a skade kjgkkenmaskinen og tilbehgrene, inkludert bollen, méa du ikke
bruke skuremidler eller skurebgrster.

1. Slaav (0) kiskkenmaskinen, og trekk ut stgpselet.
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2. Deler som kan vaskes i oppvaskmaskin i den gverste kurven: Bolle i rustfritt stal,
bolle, flatvisp, eltekrok, visp med fleksibel kant™, visp med dobbeltsidig fleksibel kant**,
helleskjold**, deigvisp** og skraper**, ballongvisp.

VIKTIG: Ballongvispen kan vaskes i oppvaskmaskin kun for modellene 5KSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV og 5KSM50GSV. For alle andre modeller: Rengjer den
grundig i varmt sdpevann, og skyll den far tarking. Ikke oppbevar ballongvispen pa akselen.

VIKTIG: Huvis et tilbehar begynner a vise tegn pa korrosjon, kan det skyldes rust i
oppvaskmaskinen. Disse flekkene pa overflaten av produktet kan veere forarsaket av langvarig
eksponering for salt og fuktighet i oppvaskmaskinen. Sure matvarer kan ogsa fere til korrosjon
pa produkter i rustfritt stal.

LASNING: Korrosjonsflekker kan enkelt fiernes med en myk klut og et mildt oppvaskmiddel
eller et rengjaringsprodukt for rustfritt stal. Flekkene pavirker ikke tilbeharenes sikkerhet eller
ytelse.

MERK: Hvis du velger a ikke fierne flekkene, kan skaden bli permanent.

**Fglger kun med enkelte modeller. Ogsa tilgjengelig som valgfritt tilbehgr.
***Kan ogsa brukes til a skrape bollen.
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HVIS DU VIL HA DETALJERT INFORMASJON OM BRUK OG
RENGJGRING AV PRODUKTET

Ga til www.kitchenaid.eu for ytterligere instruksjoner, videoer, inspirerende oppskrifter og tips
om hvordan du bruker og rengjer produktet.

Ga til docs.kitchenaid.eu for a fa den elektroniske produktveiledningen og
garantiinformasjonen. Skriv inn modellnummeret ditt i sgkevinduet for produktoversikt,
egenskaper, tekniske spesifikasjoner (materialer, stram/energi/mal osv.), spgrsmal og svar,
anmeldelser, handbgker og dokumenter.

FEILSGKING

AADVARSEL

Fare for elektrisk sjokk

Koble til et jordet uttak.
illm Ikke fjern jordingstannen.
‘ Ikke bruk en adapter.
Ikke bruk skjsteledning.

Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fore til
dodsfall, brann eller elektrisk sjokk.

PROBLEM LOSNING

Tung belastning ma ikke overskride hastighet 2. Under tung
Hvis kjgkkenmaskinen blir | belastning og lengre mikseperioder kan det hende at du ikke
varm under bruk kan bergre toppen av kjgkkenmaskinen pa en komfortabel
mate. Dette er normailt.

Hvis kjgkkenmaskinen

avgir en skarp lukt Dette er vanlig med elektriske motorer, spesielt nar de er nye.

Hvis flatvispen treffer Stopp kjgkkenmaskinen. Se delen «Klaring mellom visp og
bollen bolle», og juster klaringen mellom vispen og bollen.

Er kjgkkenmaskinen koblet til?

Virker sikringen i kretsen til kjskkenmaskinen? Hvis du har en

Hvis kjekkenmaskinen kretsbryterboks, kontrollerer du at kretsen er lukket.

ikke fungerer, kontrollerer

du felgende Sla av kjgkkenmaskinen i 10-15 sekunder, og sla den deretter

pa igjen. Hvis kjskkenmaskinen fremdeles ikke starter, ma du
la den avkjgles i 30 minutter fer du slar den pa igjen.

Se delen «Vilkar for KitchenAid-garantien». Ikke lever
kjgkkenmaskinen tilbake til forhandleren. Forhandlere utfarer
ikke service.

Hvis problemet ikke kan
lgses
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KASSERING AV ELEKTRISK UTSTYR

KASSERING AV INNPAKNINGSMATERIALET

Emballasjen er resirkulerbar og merket med resirkuleringssymbolet 5. De forskjellige delene
av innpakningen ma derfor kasseres pa en ansvarlig mate, og i henhold til lokale forskrifter for
avfallsdeponering. Feil avhending av emballasjemateriale kan skade miljg og helse.

GJENVINNING AV PRODUKTET

B Dette apparatet er merket i samsvar med lovgivning i EU og Storbritannia som omhandler
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (Waste Electrical and Electronic Equipment -
WEEE).

B Ved a sikre at dette produktet blir kassert pa riktig mate, vil du bidra til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljg og helse som ellers kunne forarsakes av uhensiktsmessig
avfallshandtering av dette produktet.

B Symbolet S pa produktet eller pa den vedlagte dokumentasjonen indikerer at det ikke skal
behandles som husholdningsavfall, men tas med til en egnet innsamlingsstasjon for
gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr.

For naermere informasjon om handtering, kassering og resirkulering av dette produktet kan du
kontakte kommunen, renovasjonsvesenet eller forretningen du kjgpte produktet i.

SAMSVARSERKLARING
EU

Dette apparatet har blitt utformet, konstruert og distribuert i henhold til sikkerhetskravene i
falgende EU-direktiver: Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU, direktiv om elektromagnetisk
kompatibilitet 2014/30/EU, gkodesigndirektivet 2009/125/EC, RoHS-direktivet 2011/65/EU og
falgende lovtillegg.

VILKAR FOR KITCHENAID GARANTIEN
(«GARANTI»)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Storbritannia («Garantist ») gir sluttkunden, som
er en forbruker, en garanti i henhold til falgende vilkar.

Garantien gjelder i tillegg til og verken begrenser eller pavirker de lovbestemte garantirettighetene til sluttkunden mot selgeren av
produktet. Loven datert 21. juni 2002 nr. 34 om forbrukerkjop sier i korthet at produktene ma vaere som beskrevet i innkjgpsavtalen.
Dersom det ikke fremgar i avtalen, skal produktet passe til sitt vanlige formal, i henhold til forbrukerens rimelige forventning, passe til
et bestemt formal som selgeren var eller skal vaere klar over, samsvare med prever og ha en tilstrekkelig innpakning, veere i samsvar
med offentlige lovkrav og vaere fri for tredjeparts rettigheter. Du har rettigheter under loven til en delvis eller fullstendig refusjon eller
reparasjon, avhengig av omstendighetene. Du finner mer informasjon her www.forbrukerradet.no/

1. GARANTIENS OMFANG OG VILKA
a) Garantisten gir Garantien for produktene nevnt under del 1.b), som en forbruker har kjgpt fra en selger eller et selskap i
KitchenAid-Group i landene innen Det europeiske gskonomiske samarbeidsomradet, Moldova, Montenegro, Russland, Sveits
eller Tyrkia.

b) Garantiperioden avhenger av det innkjgpte produktet og er som falger:

Fem ars full garanti fra kjepsdato.

C,

Garantiperioden begynner fra kjgpsdatoen. Det vil si datoen da en forbruker kjepte produktet fra en forhandler eller et selskap i
KitchenAid-Group.

d) Garantien dekker produktets defektfrie funksjon.

e) Garantisten skal gi forbrukeren falgende tjenester under denne garantien, i henhold til Garantistens valg, dersom det oppstar
en feil i garantiperioden:
B Reparasjon av det defekte produktet eller den defekte produktdelen, eller

B Erstatning av det defekte produktet eller den defekte produktdelen. Hvis et produkt ikke lenger er tilgjengelig, har
Garantisten rett til & bytte ut produktet med et produkt av lik eller hayere verdi.
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f) Hvis forbrukeren gnsker a reise et krav under garantien, ma forbrukeren kontakte det landsspesifikke
KitchenAidservicesenteret eller Garantisten direkte pa KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA Storbritannia

E-postadresse:CONSUMERCARE.NO@kitchenaid.eu /
Telefonnummer: 00 800 381 040 26

Reparasjonskostnadene, inkludert reservedeler og leveringskostnader av det defektfrie produktet eller den defektfrie
produktdelen, skal dekkes av Garantisten. Garantisten skal ogsa dekke leveringskostnadene for retur av det defekte produktet
eller den defekte produktdelen hvis Garantisten eller det landsspesifikke KitchenAid-kundeservicesenteret ba om retur av det
defekte produktet eller den defekte produktdelen. Forbrukeren skal imidlertid dekke kostnadene ved hensiktsmessig
innpakking for returen av det defekte produktet eller den defekte produktdelen.

h) For & kunne reise et krav under garantien ma forbrukeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kjgpet av produktet.

9

2. GARANTIENS BEGRENSNINGER

a) Garantien gjelder bare for produkter som brukes til private formal, og ikke til profesjonelle eller kommersielle formal.

b) Garantien gjelder ikke ved normal slitasje, feil eller edeleggende bruk, manglende overholdelse av instruksjonene for bruk,
bruk av produktet ved feil elektrisk spenning, montering og bruk i strid med gjeldende elektriske forskrifter, og maktbruk
(f.eks. slag).

Garantien gjelder ikke hvis produktet er endret eller konvertert, f.eks. konverteringer av produkter pa 120 V til produkter pa

220-240 V.

d) Bestemmelsen for Garantitjenester utvider ikke Garantiperioden og starter heller ikke en ny Garantiperiode. Garantiperioden
for monterte reservedeler slutter med Garantiperioden for hele produktet.

C,

Etter utlopet av Garantiperioden eller for produkter der Garantien ikke gjelder, er KitchenAid-kundeservicesentrene fortsatt
tilgjengelige for sluttkunden for spersmal og informasjon. Du finner ogsa mer informasjon pa hjemmesiden var: www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer det nye KitchenAid-apparatet ditt na: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Med enerett.
KITCHENAID og designen til kiskkenmaskinen er varemerker i USA og andre land.

200



OSAT JA OMINAISUUDET

Nopeudensaatdvipu
Moottoripaa

Lisavarusteiden kiinnityspaa
Lisadvarusteiden kiinnitysnuppi

Moottoripaan lukitusvipu (ei nay
kuvassa)

Vatkaimen runko
Kulhovalo

8. Vatkaimen korkeudensaatoruuvi
(ei kuvassa)

9. Kulho*
10. Kulhon pidikelaatta

A

No

13.
14.

15.
16.
17.
18.

18

. Roiskesuoja*™*
. 2,8 | Ruostumattomasta teraksesta

valmistettu kulho**
Taikinakoukku

Yleiskoneen vatkain kahdella
silikonireunalla**

Lankavispila

Vatkain silikonireunalla™

Vatkain

Taikinasekoitin™ ja taikinakaavin**

*Kulhon malli, koko ja materiaali riippuvat yleiskoneen mallista.
**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myds valinnaisena lisavarusteena.

***\/oidaan kayttda myos kulhon kaavintaan.

201



TUOTTEEN TURVALLISUUS

Sinun ja muiden turvallisuus on erittain tarkeaa.

Tassa kayttoohjeessa ja hankkimassasi laitteessa on monia tarkeitd turvaohjeita.
Lue aina kaikki turvaohjeet ja noudata niita.

Tama on turvallisuusriskin symboli.

Tama merkki varoittaa mahdollisista riskeista, jotka voivat johtaa
sinun tai muiden kuolemaan tai loukkaantumiseen.

Kaikissa turvaohjeissa on varoituskolmio ja sana "VAARA” tai
"VAROITUS”. Nama sanat tarkoittavat:

Ohjeen noudattamatta jattaminen voi

A VAARA aiheuttaa valittomasti kuoleman tai

henkilévahingon.

Voit kuolla tai loukkaantua vakavasti,

A VARO ITU s jos et noudata ohjeita.

Kaikista turvaohjeista kay ilmi, mika mahdollinen vaara on, miten voit vahentaa
loukkaantumisen riskia ja mité voi tapahtua, jos ohjeita ei noudateta.

TARKEAT TURVATOIMENPITEET

Sahkolaitteita kaytettaessa on aina noudatettava tavallisia
turvatoimia, joihin kuuluvat seuraavat:

1.

2.
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Lue kaikki ohjeet. Laitteen vaarinkaytto voi johtaa
henkilévahinkoon.

Suojaudu sahkdiskuilta. Al upota yleiskonetta veteen tai
muuhun nesteeseen.

Vain Euroopan unioni: Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten
kayttoon. Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Vain Euroopan unioni: Henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitteita, jos heita valvotaan
tai heille on opetettu miten laitetta kaytetaan turvallisesti ja he
ymmartavat mahdolliset vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon
(lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet tai joilta puuttuu
kokemusta ja tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild valvo heita ja opasta heita laitteen kaytossa. Tarkka
valvonta on tarpeen, kun lapset kayttavat laitetta tai ovat sen
laheisyydessa. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki
laitteella.

Sammuta laite (asento 0) ja irrota se virtalahteesta, kun laitetta
ei kayteta, ennen osien kokoamista tai purkamista ja ennen
puhdistusta. Irrota laite virtalahteesta vetamalla pistokkeesta.
Al koskaan veda virtajohdosta.

Valta liikkkuvien osien koskettamista. Pida kadet, hiukset,
vaatteet ja lastat seka muut tydvalineet kaukana vatkaimesta
kayton aikana, jotta valtat henkildvahingot ja yleiskoneen
vahingoittumisen.

Ala kayta mitaan sahkolaitetta, jossa on viallinen sahkojohto tai
pistoke, tai sen jalkeen, kun laitteeseen on tullut vika tai se on
pudonnut tai vaurioitunut. Palauta laite 1ahimpaan valtuutettuun
huoltoliikkeeseen tarkistusta, korjausta tai sahkoista tai
mekaanista saatoa varten.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaarojen valttamiseksi sen
saa vaihtaa vain KitchenAid, valtuutettu huoltoliike tai vastaava
pateva henkilo.

Muiden kuin KitchenAidin suosittelemien tai myymien
lisavarusteiden kaytto voi aiheuttaa tulipalon, sahkoiskun tai
henkildvahingon.

Al3 kayta laitetta ulkotiloissa.

Tarkista, ettei johto roiku poydan tai tyotason reunan yli.

Irrota vatkain, vatkain silikonireunalla, lankavispila tai
taikinakoukku yleiskoneesta ennen pesua.

Al koskaan jata toiminnassa olevaa laitetta ilman valvontaa.

Anna laitteen jaahtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat
osia tai puhdistat laitteen.

Tuotteen vahinkojen valttamiseksi ala kayta yleiskoneen
kulhoja uunissa, mikroaaltouunissa tai liedella lammittamiseen.

Kohdassa Hoito ja puhdistus on ohjeet elintarvikkeiden kanssa
kosketuksissa olevien pintojen puhdistamiseen.

Laitteen suodinkortissa on toiminnallinen maadoitus vain
toiminnalliseen tarkoitukseen. (vain 5KSM50-alkuiset mallit)
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19. Tama laite on tarkoitettu kotitalouksiin ja vastaaviin
tarkoituksiin, kuten
B henkilokunnan keittidihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa,
B maatiloilla,

B hotellien, motellien ja muiden asuinymparistdjen
asiakkaiden kayttoon,

B aamiaismajoituskayttoon.

SAILYTA NAMA OHJEET

Lisaa tuotetietoa, ohjeita ja videoita, mukaan lukien takuutiedot, on
osoitteessa www.kitchenaid.fi/tuotevinkit, www.KitchenAid.eu.
Mahdolliset kysymykset voi lahettaa osoitteeseen
contact@whirlpool.com.

SAHKOVAATIMUKSET

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
2llm Al3 irrota maadoitusnastaa.
ﬁ Al3 kdyta sovitinta.
Al3 kiyti jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

Jannite: 220-240 VAC

Taajuus: 50-60 Hz

HUOMAUTUS: Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, ota yhteys valtuutettuun sdhkbasentajaan. Ala
tee mitdan muutoksia pistokkeeseen. Ala kayta sovitinta.

Ala kayté jatkojohtoa. Jos verkkojohto on liian lyhyt, anna patevén sihkdasentajan asentaa
pistorasia lahelle laitetta.

ALOITUS

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

TARKEAA: Kirist4 lisdvarusteiden kiinnitysnuppi kunnolla, jotta kiinnityspaan kansi ei putoa
kulhoon sekoituksen aikana.
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LISAVARUSTESUOSITUKSET

%
y @«
Vatkain -
Vatkain silikonireunal- Lankavispila Taikinakoukku Takllgil:;z*s*e-
Ia**

Voin/sokerin Voin/sokerin | @ Kermavaah- | B Vaalea leipa B | eivostai-
vaahdotta- vaahdotta- to B Vehnaleipa kina
minen minen B Vaahtokarkit | m Challah-leipa B Piirakka-
Keksitaikina Keksitaikina | m Sveitsildinen, | m Briossi pohja
Kakkutaiki- Kakkutaikina italialainen B Hapantaikina u P;I;kulei-
na initaiki- a , v
Paksu nMaufﬂnltalkl Jrarjskalainen u 'll/ilsgapastatal- m Pavut
taikina Amerikkalai- voikreemi m K t ® Avokado
Muffinssit nen B Kuorrutus vorrute m Kypsen-
Amerikkalai- voikreemi B Marenki netyt
nen Tuorejuusto- | B Kotitekoinen hedelmat
voikreemi kuorrutus VOi ® Munasa-
Tuorejuus- B Perunamuu- laatti
tokuorrutus si m Perunasa-
Ganache B Majoneesi laatti
Perunamuu- B Salaatinkas- B Kypsen-
Si tikkeet netty
Taikinoiden kanan-,
kaantely ja possun-
hedelmat tai

naudanli-

ha

HUOMAUTUS: Taikinakaavin*** auttaa taikinasekoittimen puhdistamisessa**. Se voi olla
hyddyllinen myds raaka-aineiden kaapimisessa kulhosta.

**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myds valinnaisena lisavarusteena.
***\Joidaan kayttaa myos kulhon kaavintaan.
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Vatkain
No- Toimin- Vat- silikoni- R Taikina- Taikinase-
peus to kain reunal- Lankavispila koukku koitin**
Ia**
1/2tai | Sekoitus Sekoittamisen aloittaminen, hidas hAmmentaminen ja ainesten

1 yhdistadminen.

2 Hidas Hidas Hiivataikinoi-
sekoitta- | sekoittaminen, den, Kylman voin
minen soseuttaminen ja raskaiden sekoittaminen

nopeampi taikinoiden ja | jauhoihin,

hammentaminen makeisseos- | hedelmien ja

tai kun sekoitetaan ten vihannesten

ohutta tai helposti sekoittami- soseuttami-

roiskuvaa taikinaa. nen ja nen.
vaivaaminen.

4 Sekoitta- | Hidas Sokerin Lihan
minen, sekoittaminen, lisdaminen nyhtéaminen
vatkaa- soseuttaminen ja valkuaisiin
minen nopeampi marengin

hammentaminen valmistamista

tai kun sekoitetaan | varten.
ohutta tai helposti
roiskuvaa taikinaa.

6 Vatkaa- Keskinopea Keskinopea
minen, vatkaaminen vispaaminen
vaahdot- | (vaahdottaminen) tai ainekset,
taminen, | tai vispaaminen. joihin pitaa
vispaa- Kayta kakku-, sekoittaa ilmaa
minen munkki- tai muiden | (esim.

taikinoiden munanvalkuai-
viimeistelyyn. set).

8-10 Nopea Kakkutaikinoiden Kerman,
vatkaa- vispaamiseen tai munanval-
minen, vatkaamiseen. kuaisten ja
vispaa- italialaisen
minen marengin

vispaaminen.

HUOMAUTUS: Nopeudensaatdvipu voidaan saataa edella esiteltyjen nopeussaatojen valiin
nopeuksien 3, 5, 7 ja 9 saatamiseksi, jos tarkempi sdato on tarpeen. Jotta nopeudensaatdvipu
liikkuu helposti, nosta sita hieman samalla kun kierrat sitéd jompaankumpaan suuntaan.

TARKEAA: Kayta korkeintaan nopeusasetusta 2 hiivataikinoiden valmistamiseen, jotta
yleiskone ei vaurioidu.

**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myos valinnaisena lisavarusteena.
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NOPEUDEN VALINTAOPAS

Tila Kaytto
@ Klassinen tila Valittavissa 11 nopeutta.
6 E ) Tarkkuustila Nopeuden voi valita portaattomasti saadinta liu’uttamalla.

KULHOVALON AUTOMAATTINEN/MANUAALINEN SYTYTTAMINEN

1. Yleiskoneen kiinnityspaan laskeminen alas sytyttda kulhovalon automaattisesti.

2. Kulhovalo syttyy automaattisesti, kun yleiskone kaynnistetaan.

3. Kulhovalo pysyy paalla koko sekoitusajan.

4. Kun valon manuaalinen sytyttdminen on kaytdssa, kulhovalon voi laittaa paalle
yleiskonetta kaynnistamatta.

KULHOVALON SAMMUTTAMINEN

1. Kulhovalo himmenee automaattisesti, kun yleiskoneen kiinnityspaata nostetaan. Se alkaa
taas palaa kirkkaammin, kun kdannat nopeudensaadinta joko vasemmalle tai oikealle.

2. Valo sammuu automaattisesti, kun laite on ollut sammutettuna (0-asennossa) viiden (5)
minuutin ajan.

3. Kulhovalo sammuu automaattisesti, kun yleiskone irrotetaan pistorasiasta.

207



TUOTTEEN KOKOAMINEN

1. Aseta yleiskone 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.

2. Avaa moottoripaan lukitus ja nosta moottoripaata. Lukitse™*** paa, jotta se pysyy

nostetussa asennossa.

3. Aseta kulho sen pidikelaatalle. Lukitse kulho paikalleen kaantamalla
myotapaivaan.

*****Lukitustoiminto on kaytettavissa tietyissa malleissa.
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4. Kulhon irrottaminen: Toista vaiheet 1 ja 2. Kdanna kulhoa varovasti vastapaivaan.

HUOMAUTUS: Moottoripaan on oltava aina lukitussa asennossa yleiskonetta

kaytettadessa.

5. Liu'uta lisdvaruste tappiin ja kdanna sita.

6. Vapauta moottoripaan
asennossa. Testaa luk
sekoittamisen.

lukitus ja laske se alas. Lukitse**** paa, jotta

se pysyy nostetussa

itus yrittdmalla nostaa moottoripaata ennen kuin aloitat

(VALINNAINEN) Saada kulhon ja vatkaimen valista etadisyytta: Nosta moottoripaa ja
lukitse**** se paikalleen. Nosta vatkainta kaantamalla ruuvia hieman vastapaivaan
(vasemmalle) tai laske vatkainta kdantamalla ruuvia myotapaivaan.

*****Lukitustoiminto on kaytettavissa tietyissa malleissa.
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HUOMAUTUS: Jos kaannat ruuvia liian paljon, kulhon lukitusvipu ei valttamatta lukitu
paikalleen.

(VALINNAINEN) Aseta roiskesuoja*™: Aseta roiskesuoja yleiskoneen etuosasta™ kulhon paalle
siten, ettd yleiskoneen moottoripaa asettuu suojan U-muotoiseen aukkoon. Kaatokouru
asettuu nain yleiskoneen edesta katsottuna lisavarusteiden kiinnityspaan oikealle puolelle.
Paina suojaa kevyesti, jolloin napsautettavat kiinnikkeet kiinnittavat suojan kulhoon.

TUOTTEEN KAYTTAMINEN

1. Kytke laite maadoitettuun 3-napaiseen pistorasiaan. Aloita pienella nopeudella roiskeiden
valttamiseksi ja kasvata nopeutta vahitellen. Katso lisatietoja "Nopeuden valintaopas".

ao'/*”“Ssisgm
\

**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myos valinnaisena lisavarusteena.
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2. Ala kaavi kulhoa kayton aikana. Yleensa kulhon kaapiminen kerran tai kahdesti
sekoittamisen aikana riittaa.

n! A
"¢ T3 '-}
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TUOTTEEN PURKAMINEN

1. Aseta yleiskone 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta. Avaa moottoripaan lukitus ja nosta
moottoripaata. Lukitse
¥ pad, jotta se pysyy nostetussa asennossa.

(VALINNAINEN): Nosta roiskesuojan etuosa™ irti kulhon reunasta. Veda se pois
yleiskoneesta.

2. Tyonna lisdvarustetta ylospain, kaanna sité ja veda se irti vatkaimen rungosta.

*****Lukitustoiminto on kaytettévissa tietyissa malleissa.
**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myos valinnaisena lisavarusteena.
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3. Irrota kulho pidikelaatasta kdantamalla.

VALINNAISET LISAVARUSTEET

KitchenAid tarjoaa laajan valikoiman lisdvarusteita, kuten spiraalileikkurin, pastaleikkureita ja
lihamyllyn, jotka voidaan kiinnittda yleiskoneen lisdvarusteiden kiinnityspdahan alla nakyvalla
tavalla.

1. Aseta yleiskone 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.

0%1234567444)
—

2. Poista kiinnityspaan kansi.

3. Kiinnita lisavaruste lisdvarusteiden kiinnityspaahan ja varmista, etta lisdvarusteen
kiinnitysrunko sopii lisavarusteiden kiinnityspaan nelionmuotoiseen koloon.
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4. Kirista lisdvarusteiden kiinnitysnuppia kaantamalla sitad myotapaivaan, kunnes lisdvaruste
kiinnittyy yleiskoneeseen.

5. Irrottaminen: K&anna nopeudensaadin asentoon 0. Irrota yleiskone virtaldhteesta.

——_

Q12346 5
i

6. Avaa lisdvarusteiden kiinnitysnuppia kiertdmalla sita vastapaivaan. Kaantele lisdvarustetta
hieman edestakaisin vetdessasi sita ulos.

7. Aseta lisdvarusteiden kiinnityspaan kansi takaisin paikalleen.
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8. Kirista lisévarusteiden kiinnitysnuppia myétapaivaan kaantamalla, kunnes lisdvarusteiden
kiinnityspaan kansi on kiinnitetty yleiskoneeseen.

w

TARKEAA: Kirista lisdvarusteiden kiinnitysnuppi kunnolla, jotta kiinnityspaan kansi ei putoa
kulhoon sekoituksen aikana.

HUOMAUTUS: Katso suositellut nopeusasetukset ja kayttdajat kunkin lisdvarusteen kaytto- ja
huolto-oppaasta.

HOITO JA PUHDISTUS

TARKEAA: Anna laitteen jadhtya kokonaan ennen kuin asennat tai irrotat osia tai puhdistat
laitteen. Ala upota yleiskoneen runkoa veteen tai muuhun nesteeseen.

TARKEAA: Ala kayta hankaavia puhdistusaineita tai -valineit4, jotta yleiskone tai sen
lisdvarusteet (mukaan lukien kulho) eivat vahingoitu.

1. Aseta yleiskone 0-asentoon ja irrota se pistorasiasta.
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2. Konepesun kestavét osat (vain ylatasolle): Ruostumaton teraskulho, kulho, vatkain,
taikinakoukku, vatkain silikonireunalla*, yleiskoneen vatkain kahdella silikonireunalla*,
roiskesuoja**, taikinasekoitin** ja taikinakaavin***, lankavispila.

TARKEAA: Vain mallien 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV ja
5KSM50GSYV lankavispila on konepesun kestava. Kaikki muut mallit: Pese lankavispila
kuumalla saippuavedelld ja huuhtele huolellisesti ennen kuivaamista. Ala séilyta lankavispilaé
runkoon kiinnitettyna.

TARKEAA: Jos lisévarusteessa alkaa nakya korroosiota, se voi johtua astianpesukoneen
lentoruosteesta. Tahrat tuotteen pinnalla voivat johtua pitkaaikaisesta altistumisesta
astianpesukoneen suolalle ja kosteudelle. Myds happamat elintarvikkeet voivat aiheuttaa
korroosiota tuotteille, jotka on valmistettu ruostumattomasta teraksesta.

RATKAISU: Ruostetahrat voidaan helposti poistaa pehmealla liinalla ja miedolla pesuaineella
tai ruostumattomalle terakselle tarkoitetulla puhdistusaineella. Tahrat eivat vaikuta
lisdvarusteiden turvallisuuteen tai suorituskykyyn.

HUOM. Jos et poista tahroja, vauriot voivat jadda pysyviksi.

**Vain tietyissd malleissa. Saatavana myds valinnaisena lisavarusteena.
***\Joidaan kayttaa myos kulhon kaavintaan.
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LISATIETOJATUOTTEEN KAYTOSTA JA PUHDISTAMISESTA

Ohjeita, videoita, inspiroivia resepteja ja vinkkeja tuotteen puhdistamiseen 16ydat osoitteesta
www.kitchenaid.fi. L
Online-tuoteopas ja takuutiedot 16ytyvat osoitteesta docs.kitchenaid.eu. Sy6ta mallinumero

hakuikkunaan nahdaksesi tuotteen yleiskatsauksen, ominaisuudet, tekniset tiedot (materiaalit,
teho/energia/mitat jne.), kysymyksia ja vastauksia, arvosteluja seka kayttdoppaat ja asiakirjat.

VIANMAARITYS

AVAROITUS

Sahkoiskun vaara

Kytke laite maadoitettuun pistorasiaan.
llm Al3 irrota maadoitusnastaa.
‘ Al3 kayta sovitinta.

Al3 kiytia jatkojohtoa.

Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa kuoleman,
tulipalon tai sahkoéiskun.

ONGELMA RATKAISU

Raskaita seoksia tulisi sekoittaa korkeintaan nopeudella 2. Jos
kuorma on raskas ja kayttdaika pitka, yleiskoneen ylaosaan ei
valttdmatta voi koskea. Tdma on normaalia.

Jos yleiskone kuumenee
kayton aikana

Jos yleiskoneesta tulee

pistéva haju Tama on yleista etenkin uusilla sdhkémoottoreilla.

Pysayta yleiskone. Katso ohje kohdasta "Vatkaimen ja kulhon

Jos vatkain osuu kulhoon | | 5jinen etaisyys” ja saada vatkaimen ja kulhon valia.

Onko yleiskone kytketty virtalahteeseen?

Onko yleiskoneen virtapiirin sulake toimintakunnossa? Jos

Jos yleiskoneesi ei virtapiirissad on suojakatkaisin, varmista, etta virta on kytkettyna.
kaynnisty, tarkista
seuraavat asiat Sammuta yleiskone 10-15 sekunnin ajaksi ja kdynnista se

sitten uudelleen. Jos yleiskone ei vielakaan kaynnisty, anna
sen jaahtya 30 minuutin ajan ennen kuin kaynnistat sen
uudelleen.

Katso lisatietoja kohdasta KitchenAid-takuuehdot. Al3 palauta
yleiskonetta jalleenmyyijalle, silla jalleenmyyjalla ei ole
huoltopalvelua.

Jos ongelmaa ei saada
korjattua
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SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

PAKKAUSMATERIAALIN HAVITTAMINEN

Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia, ja ne on merkitty kierratyssymbolilla £. Pakkauksen
kaikki osat on havitettava vastuullisesti ja taysin paikallisten viranomaisten jatehuoltoa
koskevien sdaddsten mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen havittdminen voi
vahingoittaa ymparistda ja ihmisten terveytta.

TUOTTEEN KIERRATTAMINEN

B Tama laite on EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE)
koskevan lainsdaddannén mukainen.

B Kun huolehdit tuotteen asianmukaisesta havittamisestd, ehkaiset osaltasi ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita tuotteen virheellinen jatekasittely voisi aiheuttaa.

B Tuotteessa tai sen dokumentaatiossa oleva symboli i merkitsee, etta sita ei saa kasitella
kotitalousjatteena vaan se on vietava asianmukaiseen kerdyspisteeseen, jossa
kierratetdan sahko- ja elektroniikkalaitteita.

Lisatietoja tuotteen kasittelysta, talteenotosta ja kierratyksesta saa kaupungin- tai
kunnanvirastosta, paikallisesta jatehuoltoliikkeesta tai liikkeesta, josta tuote ostettiin.

VAATIMUSTENMUKAISUUSLAUSEKE
EUROOPAN UNIONI

Taman laitteen suunnittelussa, valmistuksessa ja jakelussa on noudatettu seuraavien EY-
direktiivien turvallisuusvaatimuksia: pienijannitedirektiivi 2014/35/EU, sahkomagneettista
yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU, ekologista suunnittelua koskeva direktiivi
2009/125/EC ja RoHS-direktiivi 2011/65/EU seka niihin tehdyt tarkistukset.

KITCHENAID TAKUUEHDOT (“TAKUU”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom (“Takuun antaja”) myontaa
loppuasiakkaalle, joka on kuluttaja, seuraavien ehtojen mukaisen Takuun.

Takuu taydentaa loppukayttajan lakisaateisia takuuoikeuksia suhteessa tuotteen myyjaan eika rajoita niita eika vaikuta niihin, Suomen
kuluttajansuojalain mukaisesti (38/1978).

1. TAKUUN LAAJUUS JA EHDOT

a) Takuun antaja myontaa takuun takuunsaajan tuotteille, jotka on mainittu osassa 1.b) ja jotka kuluttaja on ostanut
KitchenAid- Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykseltd Euroopan talousalueen maassa, Moldovassa, Montenegrossa,
Vendjalla, Sveitsissa tai Turkissa.

b) Takuuaika maaraytyy ostetun tuotteen mukaan seuraavasti:
Viiden vuoden téysi takuu ostopdivasta lukien.

c) Takuuaika alkaa ostospaivasta eli paivasta, jolloin kuluttaja osti tuotteen KitchenAid-Groupiin kuuluvalta myyjalta tai yritykselta.
d) Takuu kattaa tuotteen virheettémyyden.
e) Takuun antaja tarjoaa kuluttajalle tdman Takuun puitteissa seuraavia palveluja takuun antajan valinnan mukaan, jos virhe
ilmenee Takuuajan kuluessa:
B viallisen tuotteen tai tuotteen osan korjaus tai
B viallisen tuotteen tai tuotteen osan vaihto. Jos tuotetta ei ole enaéa saatavilla, Takuun antajalla on oikeus vaihtaa tuote
arvoltaan vastaavaan tai kallimpaan.
f) Jos kuluttaja haluaa tehda takuuvaatimuksen, hanen on otettava yhteys maakohtaiseen KitchenAidin
asiakaspalvelukeskukseen tai suoraan Takuun antajaan, jonka osoite on KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom
sahkopostiosoite: CONSUMERCARE.Fl@kitchenaid.eu
puhelin: 00 800 381 040 26
Takuun antaja vastaa korjauskuluista, kuten varaosista ja virheettdman tuotteen tai tuotteen osan toimituskuluista. Liséksi
Takuun antaja vastaa viallisen tuotteen tai tuotteen osan palautuskuluista, jos Takuun antaja tai maakohtainen
KitchenAidasiakaspalvelukeskus on pyytanyt viallisen tuotteen tai tuotteen osan palauttamista.

9
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h) Asiakkaan on esitettava tuotteen ostokuitti tai -lasku voidakseen tehda takuuvaatimuksen.

2. TAKUUN RAJOITUKSET E
a) Takuu koskee ainoastaan tuotteiden yksityiskayttoa, ei ammattikayttoa eika kaupallista kayttoa.

b) Takuu ei kata normaalia kulumista, virheellista kaytt6a tai vaarinkayttéa, kayttdohjeiden laiminlyontia, tuotteen kayttoa vaaralla
jannitteelld, asennusta ja kayttda sovellettavien sdhkdvaatimusten vastaisesti eika liiallisen voiman kayttéa (kuten iskuja).

c) Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta on muokattu tai muunnettu esimerkiksi 120 voltin tuotteesta 220240 voltin tuotteeksi.

d) Takuuhuollot eivéat jatku Takuuajan jélkeen eika takuuhuollosta ala uusi Takuuaika. Asennettujen varaosien Takuuaika paattyy
koko tuotteen Takuuajan paattyessa.

Loppuasiakas voi edelleen esittaa kysymyksia ja pyytaa lisatietoja KitchenAid-asiakaspalvelukeskuksista, kun Takuuaika on paattynyt,
tai niiden tuotteiden yhteydessa, joita Takuu ei kata. Lisatietoja on my0s sivustossamme: www.kitchenaid.eu

TUOTTEEN REKISTEROINTI

Rekisterdi uusi KitchenAid-laitteesi nyt: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Kaikki oikeudet pidatetaan.
KITCHENAID ja yleiskoneen muotoilu ovat tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja muualla.
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DELE OG FUNKTIONER

1. Hastighedsreguleringsgreb 11. Heeldetud**
2. Motorhoved 12. 2,8 | skal i rustfrit stal**
3. Tilbehgrsmuffe 13. Dejkrog
4. Tilbehgrsknap 14. Dobbelt fladpisker med fleksibel kant™
5. Lasearm til motorhoved (ikke vist) 15. Tradpiskeris
6. Piskerisets aksel 16. Fladpisker med fleksibel kant**
7. Skallys 17. Fladpisker
8. Justeringsskrue til piskerisets hgjde 18. Dejmixer** og dejskraber**
(ikke vist)
9. Skal*

10. Speendeplade til skal

*Skalens design, sterrelse og materiale afhaenger af kakkenmaskinemodellen.
**Medfalger kun til udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbeher.
***Kan ogsa bruges til at skrabe din skal.
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa
apparatet. Lees og falg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige
eller kvaeste dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter
sikkerhedsadvarsels- symbolet samt efter ordet “FARE” eller
“ADVARSEL”. Disse ord betyder:

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A FARE man ikke straks falger

instruktionerne.

Man kan blive alvorligt skadet hvis

A ADVARS E L man ikke felger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan
den kan reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

Nar du bruger elektriske apparater, skal du altid overholde de
grundlaggende sikkerhedsanvisninger, herunder:

1. Lees alle instrukser. Misbrug af apparatet kan resultere i
personskade.

2. For at beskytte mod risikoen for elektrisk stad ma
kokkenmaskinen ikke anbringes i vand eller anden vaeske.

3. Kun EU: Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Opbevar
apparatet og dets ledning utilgaengeligt for barn.

4. Kun EU: Apparaterne kan bruges af personer, der er fysisk,
sensorisk eller mentalt funktionshaemmede eller uden
forudgaende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har
faet den ngdvendige opleering i sikker brug af apparatet samt
forstar farerne ved forkert brug. Barn ma ikke lege med
apparatet.
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Dette apparat ma ikke betjenes af personer (herunder barn),
som er fysisk, sensorisk eller psykologisk funktionshaemmede,
eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden,
medmindre de er under taet opsyn og har faet den ngdvendige
oplaering i sikker brug af den person, der har ansvar for deres
sikkerhed. Det er ngdvendigt med ngje overvagning, nar et
apparat bruges af eller i naerheden af bagrn. Barn bar
overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Sluk for apparatet (0), og tag stikket ud af stikkontakten, nar
det ikke er i brug, far montering eller afmontering af dele samt
for renggring. Tag fat i stikket og traek det ud af stikkontakten
for at frakoble maskinen. Traek aldrig i ledningen.

Undga at komme i bergring med de bevaegelige dele. Sarg for
at holde heender, har, tgj samt grydeskeer og andre redskaber i
god afstand af piskeriset under brugen for at minimere risikoen
for personskade og/eller beskadigelse af kakkenmaskinen.
Brug ikke apparatet med hverken ledning eller stik, der er
beskadiget, eller efter apparatet har vist fejlfunktion eller har
veeret tabt eller er beskadiget pa nogen made. Returner
apparatet til det neermeste autoriserede servicecenter, sa det
kan blive undersggt, repareret eller justeret.

Eventuel udskiftning af ledningen skal foretages af KitchenAid,
vores teknikere eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare for personskade.

Brug af tilbeharsdele/tilbehar, der ikke er anbefalet eller
seelges af KitchenAid, kan medfare brand, elektrisk stad eller
personskade.

Brug ikke apparatet udendears.

Lad ikke ledningen haenge ud over kanten af kakkenbordet.
Fjern fladpiskeren, tradpiskeriset, fladpiskeren med fleksibel
kant eller dejkrogen fra kekkenmaskinen, far du vasker den.
Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, nar det er i brug.

Lad apparatet kale helt af, far du tager dele af eller pa, og far
du renggr apparatet.

For at undga produktskade ma du ikke bruge
kekkenmaskinens blandingsskale i omrader med hgj varme
som f.eks. i en ovn eller mikroovn eller pa et komfur.

Der henvises til afsnittet "Vedligeholdelse og renggring"
vedrgrende anvisninger om renggring af overflader, der
kommer i kontakt med levnedsmidler.



18. Dette apparat har en funktionel jordforbindelse, pa filterkort,
kun til funktionel brug. (Kun modellerne 5KSM50***)

19. Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug samt til brug:

B | personalekgkkener i butikker, pa kontorer og andre
arbejdspladser

B ilandkgkkener
B af geester pa hoteller, moteller og i lignende omgivelser
B pa bed and breakfast-lignende steder

GEM DENNE VEJLEDNING

Du finder alle produktoplysninger, instruktioner og videoer,
herunder garantioplysninger, pa www.kitchenaid.dk/produkttips,
www.KitchenAid.eu . Ved spgrgsmal bedes du skrive til
contact@whirlpool.com.

ELEKTRISKE KRAV

AADVARSEL

Fare for elektrisk sted

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
llm Fjern ikke jordstikket.

ﬁ Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stad.

Spanding: 220-240 VAC
Frekvens: 50-60 Hz

BEMAERK: Huvis stikket ikke passer til stikkontakten, skal en kvalificeret elektriker kontaktes.
Forsag ikke at @endre stikket pa nogen made. Brug ikke en adapter.

Brug ikke forlaengerledninger. Hvis netledningen er for kort, skal en faguddannet elektriker eller
servicetekniker montere en kontakt i naerheden af apparatet.

KOM GODT | GANG

FOR FORSTE BRUG

VIGTIGT: Spaend tilbehgrsknappen helt for at forhindre, at muffedeekslet falder ned i skalen,
nar den er i brug.
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ANBEFALET TILBEHGR

2

__
Fladpisker
Fladpisker med fleksibel Tradpiskeris Dejkrog Dejmixer*
kant™*

m Creme af ® Creme af B Flgdeskum B Hvedebrad B Smeardej

smar/sukker smor/sukker | m Skumfiduser | @ Hvedebrad B Tzertedej
B Smakage- | @ Smakagedej | m Schweizisk, | ® Challah B Kiks

dej W Kagedej italiensk, m Brioche ® Bonner
B Kagedej B Muffindej fransk B Surdej B Avocado
W Grovmos B Amerikansk SMOICIEME | g pastadejmed | m Kogt frugt
® Muffins smorcreme | @ Glasur g B /Aggesa-
B Amerikansk | B Flgdeostgla- | @ Marengs B Fondant lat

smgrcreme sur B Hjemmela- B Kartoffel-
B Flgdeost- vet smor salat

glasur B Kartoffelmos ® Kogt
B Ganache B Mayonnaise kylling,
B Kartoffel- B Salatdres- svinekgad,

mos singer oksekgd
B Foldedej og

frugt

BEMAERK: Skraber** hjeelper med at renggre dejmixeren™ Den kan ogsa veere nyttig til at
skrabe ingredienser ud af skalen.

**Medfglger kun til udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbeheor.

***Kan ogsa bruges til at skrabe skalen.
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Fladpi-
Ha- | pong. | Fladpi- | med
p and- adpi- me o g . . S
s;‘té%- ling sker fleksi- Tradpiskeris Dejkrog Dejmixer
bel
kant™*
1/2 Omrg- st . . .
; art alle blandingsprocesser, langsom, omrgring og sammenblanding.
eller1 | ring
2 Lang- Til langsom Til blanding Til at skeere
som blanding, mosning og &ltning af | smar i mel for
blanding | og hurtigere geerdej, teet at lave
omrgring eller dej og sgde kagemgardej,
under blanding af sager. mose frugt og
tynd eller gregntsager,
steenkende de;j. blande
sammen.
4 Blanding, | Til langsom Til at tilseette Til rivning af
Piskning | blanding, mosning | sukker til kad
og hurtigere aeggehvider il
omrgring eller marengs.
under blanding af
tynd eller
steenkende de;j.
6 Piskning, | Til mellemhurtig
Oppisk- | piskning Til
ning (oppiskning) eller mellemhurtig
Sam- sammenpiskning. piskning af
men- Bruges til at ingredienser,
piskning | feerdiggere der kreever
blanding af indarbejdning
kagedej, af luft, f.eks.
doughnutdej og aeggehvider.
anden slags de;j.
8-10 | Hurtig Ti I Til piskning af
glsknlng, s.ialmm_erllpl_sknlr;g flade
am- eller piskning a o
men- kageblandinger. ieg%erllwder o9
piskning ogt glasur.

BEMZAERK: Hastighedsreguleringen kan indstilles mellem de hastigheder, der er angivet i
ovenstaende skema, for at opna hastighed 3, 5, 7 og 9, hvis der er behov for en finere
justering. For at flytte hastighedsreguleringsgrebet skal du Iafte det lidt op, mens du beveeger
det hen over indstillingerne i begge retninger.

VIGTIGT: Overskrid ikke hastighed 2 ved tilberedning af geerdej, da dette kan beskadige
kokkenmaskinen.

**Medfglger kun til udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbehar.
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VEJLEDNING TIL HASTIGHEDSSTYRING

Tilstand Formal

Klassisk

tilstand Gor det muligt at vaelge 11 forudindstillede hastigheder.

stand hastighederne.

@ Praecisionstil- Gar det muligt for dig glidende at skifte mellem

AUTOMATISK/MANUEL AKTIVERING AF SKALLYSET

1. Seenkning af kekkenmaskinens hoved teender automatisk skallyset.

2. Skallyset teendes automatisk, nar kekkenmaskinen betjenes.

3. Skallyset forbliver teendt under hele blandingen.

4. Ved manuel aktivering kan skallyset teendes uden brug af kekkenmaskinen.

DEAKTIVERING AF SKALLYSET

1. Skallyset deempes automatisk, nar kekkenmaskinens hoved haeves. Drej
hastighedsveelgeren enten mod venstre eller hgjre i retning mod uret for at vende tilbage til
dens maksimale intensitet.

Efter fem (5) minutter slukkes lyset automatisk, nar kontakten star i positionen Off (0).
Skallyset slukkes automatisk, nar stikket til kekkenmaskinen tages ud.

w N
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SAMLING AF PRODUKTET

1. Sluk for kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.

2. Las motorhovedet op, og laft det. Las derefter**** hovedet for at holde det Igftet.

3. Seet skalen pa skalens spaendeplade. Drej skalen forsigtigt med uret for at lase den pa
plads.

x| asefunktionen er tilgeengelig pa udvalgte modeller.
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4. Sadan fjernes skalen: Gentag trin 1 og 2. Drej skalen forsigtigt mod uret.

BEMAERK: Motorhovedet skal altid veere i last position, nar du bruger kakkenmaskinen.
5. Skub og drej tilbeharet, sa det flugter med stiften pa skaftet.

6. Las motorhovedet op, og skub det nedad. Las derefter***** hovedet for at holde det
saenket. For blanding skal du teste lasen ved at forsgge at haeve motorhovedet.

(VALGFRIT) Sadan justeres afstanden mellem pisker og skal: Vip***** motorhovedet
tilbage, og las det. Drej skruen en smule mod uret (venstre) for at haeve piskeren eller med
uret for at seenke den.

x| asefunktionen er tilgeengelig pa udvalgte modeller.
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BEMAERK: Hvis du overdrejer skruen, lases skalens lasegreb muligvis ikke pa plads.

(VALGFRIT) Placér plastskaermen**: Placér plastskarmen fra forsiden af kekkenmaskinen**
pa skalen, sa motorhovedet deekker det u-formede hul i skaermen. Sa sidder heeldetuden lige
til hgjre for tilbehgrsmuffen, nar du har front mod kekkenmaskinen. Tryk let, s& Easy Snap-
tappene klikker skeermen pa skalen.

PRODUKTANVENDELSE

1. Tilslut til en 3-benet stikkontakt med jordforbindelse. Start med en lavere hastighed for at
undga steenk, og @g hastigheden gradvist. Se "Vejledning til hastighedsstyring".

JA1254567544
\

**Medfglger kun til udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbehar.
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2. Undga at skrabe i skalen under drift. Det er normalt tilstreekkeligt at skrabe skalen en eller
to gange under blanding.
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SADAN SKILLES PRODUKTET AD

1. Seet kekkenmaskinen pa Off (0), og tag stikket ud. Las motorhovedet op, og laft det.
Derefter
lases**** hovedet for at holde det lgftet.

(VALGFRIT): Left den forreste del af plastskaermen** fri af skalens kant. Treek den veek fra
kokkenmaskinen.

2. Tryk tilbeheret opad, drej det, og treek det vaek fra piskerskaftet.

*****Lasefunktionen er tilgaengelig pa udvalgte modeller.
**Fglger kun med udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbeher.
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3. Drej for at frigere skalen fra spaendepladen.

VALGFRIT TILBEHGR

KitchenAid tilbyder en bred vifte af valgfrit tilbeher, som f.eks. spiralizer, pastaskeerer eller
kedhakker, der kan szettes pa keakkenmaskinens stremfordeler som vist her.

1. Sluk for kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.

2. Fjern deekslet over tilbehgrsmuffen.

3. Seettilbehgret ind i tilbeharsmuffen, og serg for, at tilbeherets aksel passer ind i den
firkantede tilbehgrsmuffe.
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4. Stram tilbehgrsknappen med uret, indtil tilbeharet er sikkert fastgjort pa kekkenmaskinen.

<
(]

5. Sadan fjerner du tilbehgret: Drej hastighedskontrollen over pa Off (0). Tag stikket til

ka@kkenmaskinen ud.

o 12386 sy
‘e

6. Lgsn tilbeharsknappen ved at dreje den mod uret. Drej tilbehgret lidt frem og tilbage, mens
du traekker i det.

7. Udskift deekslet til tilbehgrsmuffen.
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8. Speend tilbeharsknappen ved at dreje den med uret, indtil tilbehgrsmuffen er helt fastgjort
til kekkenmaskinen.

VIGTIGT: Spaend tilbeharsknappen helt for at forhindre, at muffedaekslet falder ned i skalen,
nar den eri brug.

BEMAERK: Se Vejledning til anvendelse og vedligehold for hvert specifikt tilbeher for at fa
oplysninger om anbefalede hastighedsindstillinger og driftstider.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

VIGTIGT: Lad apparatet kgle helt af, fer du tager dele af eller pa, og fer du renger apparatet.
Nedsaenk ikke kekkenmaskinen i vand eller andre vaesker.

VIGTIGT: For at undga at skade kekkenmaskinen og dens tilbehgr (inklusive skalen) ma du
ikke bruge slibende rengaringsmidler eller skuresvampe

1. Sluk for kekkenmaskinen (0), og tag stikket ud.
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2. Dele, der taler opvaskemaskine, kun gverste kurv: Skal i rustfrit stal, skal, fladpisker,
dejkrog, fladpisker med fleksibel kant™*, dobbelt fladpisker med fleksibel kant**,
plastskeerm™, dejmixer** og dejskraber***, tradpiskeris.

<
(]

VIGTIGT: Tradpiskeriset kan kun ga i opvaskemaskinen for modellerne 5KSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV og 5KSM50GSV. For alle andre modeller: Renggr grundigt
i varmt vand med opvaskemiddel, og skyl grundigt fer tgrring. Opbevar ikke tradpiskeriset pa
akslen.

VIGTIGT: Huvis et stykke tilbehar begynder at vise tegn pa korrosion, kan det skyldes flyverust i
opvaskemaskinen. Disse pletter pa overfladen af dit produkt kan vaere forarsaget af langvarig
udseettelse for salt og fugt i opvaskemaskinen. Sure fadevarer kan ogsa forarsage korrosion
pa dine rustfri stalprodukter.

L@SNING: Korrosionspletter kan nemt fiernes med en blgd klud og et mildt opvaskemiddel
eller med et renggringsmiddel til rustfrit stal. Pletterne pavirker ikke sikkerheden eller
ydeevnen for dine tilbehgrsprodukter.

BEMAERK: Hvis du veelger ikke at fierne pletterne, kan skaden blive permanent.

**Medfelger kun med udvalgte modeller. Fas ogsa som valgfrit tilbehgr.
***Kan ogsa bruges til at skrabe din skal.
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FLERE OPLYSNINGER OM RENG@RING OG BRUG AF PRODUKTET

Ga til www.kitchenaid.eu for at fa yderligere instruktioner, videoer, inspirerende opskrifter og
tips til, hvordan du renger dit produkt.

Besgg docs.kitchenaid.eu for produktvejledning og garantioplysninger online. Indtast
modelnummeret i sggevinduet for adgang til produktoversigt, funktioner, tekniske
specifikationer (materialer, effekt/energi/mal osv.), spgrgsmal og svar, anmeldelser samt
vejledninger og dokumenter.

FEJLFINDING

AADVARSEL
Fare for elektrisk sted
Y

-

Tilslut til en stikkontakt med jordforbindelse.
Fjern ikke jordstikket.

Brug ikke en adapter.

Brug ikke forlaengerledninger.

Hvis disse instruktuioner ikke fglges, kan det medfere ded, brand
eller elektrisk stod.

PROBLEM

LASNING

Hvis kgkkenmaskinen
bliver varm under brug

Tunge belastninger bgr ikke overstige hastighed 2. Ved tunge
belastninger med laengere blandingstid er det muligvis ikke
behageligt at rere ved toppen af enheden. Dette er normalt.

Hvis kekkenmaskinen
afgiver en skarp lugt

Dette er almindeligt med elektriske motorer, isger nar de er nye.

Hvis fladpiskeren rammer
skalen

Stop kekkenmaskinen. Se afsnittet "Afstand mellem piskeris
og skal", og juster afstanden mellem piskeris og skal.

Hvis din kekkenmaskine
ikke fungerer, skal du
kontrollere fglgende

Er kekkenmaskinen tilsluttet?

Fungerer sikringen i kredslgbet til kgkkenmaskinen? Hvis du
har en afbryderboks, skal du sgrge for, at kredslgbet er lukket.

Sluk for kekkenmaskinen i 10-15 sekunder, og teend den
derefter igen. Hvis kakkenmaskinen stadig ikke starter, skal du
lade den kgle af i 30 minutter, fer du teender den igen.

Hvis problemet ikke kan
afhjeelpes

Se afsnittet "Vilkar for KitchenAids garanti”. Send ikke
kokkenmaskinen retur til forhandleren. Forhandlere udfarer
ikke reparationer.
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BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER

BORTSKAFFELSE AF INDPAKNINGSMATERIALER

Emballagen er genanvendelig og er maerket med 3 genbrugssymbolet. De forskellige dele af
emballagen skal derfor bortskaffes pa en ansvarlig made og i fuld overensstemmelse med de
lokale myndigheders regler for bortskaffelse af affald. Forkert bortskaffelse af emballage kan
veere til skade for miljget og folkesundheden.

GENBRUG AF PRODUKTET

B Dette apparat er markeret som overholdende lovgivning i EU og Storbritannien relateret til
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

B Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at undga de potentielle
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden, der kan vaere resultatet af
uhensigtsmaessig bortskaffelse af dette produkt.

B Symbolet :¢ pa produktet eller pa den medfelgende dokumentation angiver, at det ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men skal afleveres pa et passende indsamlingscenter,
hvor elektrisk og elektronisk udstyr genanvendes.

For yderligere oplysninger om handtering, genvinding og genbrug af dette produkt bedes man
kontakte de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er
kabt.

OVERENSSTEMMELSESERKLZAERING
FOR DEN EUROPZISKE UNION

Dette apparat er designet, konstrueret og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EF-direktiverne: Lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU, direktivet om
elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU, direktivet om miljgvenligt design 2009/125/EU,
RoHS-direktivet 2011/65/EU og fglgende sendringer.

VILKAR FOR KITCHENAIDS GARANTI
("GARANTI")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom (“Garant”) giver slutkunden,
som er forbruger, en Garanti i henhold til fzlgende vilkar.

Garantien gaelder ud over og begraenser ikke slutkundens lovbestemte garantirettigheder over for seelgeren af produktet. | henhold til
den danske kebelov (Lbkg 2014-02-17 nr. 140) og den danske forbrugeraftalelov har forbrugeren ret til inden for en periode pa 2 ar at
give meddelelse om mangler, i hvilket fald forbrugeren har ret til enten at kraeve reparation eller udskiftning af et defekt produkt. | de
forste 6 maneder efter kebet anses en defekt for at veere eksisterende pa kebstidspunktet, medmindre szelgeren beviser andet.

1. GARANTIENS OMFANG OG BETINGELSER

Garanten giver garanti for de i sektion 1.b) naevnte produkter, som en forbruger har kabt hos en seelger eller et firma i
KitchenAid-gruppen i landene i det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Moldova, Montenegro, Rusland, Schweiz
eller Tyrkiet.

Garantiperioden afhaenger af det kebte produkt og er som folger:

a

b,

To ars fuld garanti fra kebsdatoen.

c) Garantiperioden begynder pa kebsdatoen, dvs. den dato, hvor en forbruger kabte produktet hos en forhandler eller et firma i

KitchenAid-gruppen.

d) Garantien daekker produktets fejlfrie beskaffenhed.

e) Garanten skal efter garantigiverens valg yde falgende tjenester for forbrugeren, hvis der opstar en fejl i garantiperioden:
B Reparation af det defekte produkt eller den defekte produktdel eller

B Udskiftning af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Hvis et produkt ikke laengere er tilgaengeligt, er Garanten
berettiget til at ombytte produktet til et produkt af samme eller hgjere vaerdi.
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Hvis forbrugeren ensker at fremszette et krav i henhold til garantien, skal forbrugeren kontakte det landespecifikke
KitchenAid-servicecenter eller Garanten direkte pa KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA United Kingdom. E-mail-adresse: CONSUMERCARE.DK@kitchenaid.eu/

telefonnummer: 00 800 381 040 26

Omkostningerne ved reparation, herunder reservedele, og portoomkostningerne ved levering af et mangelfrit produkt eller en
mangelfuld produktdel afholdes af Garanten. Garanten skal ogsa afholde portoomkostningerne ved returnering af det defekte
produkt eller den defekte produktdel, hvis Garanten eller det landespecifikke KitchenAid-kundeservicecenter har anmodet om
returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Forbrugeren skal dog afholde omkostningerne ved passende

emballage til returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel.

For at kunne fremsaette et krav i henhold til garantien skal forbrugeren fremvise kvitteringen eller fakturaen for kabet af
produktet.

2. BEGRANSNINGER AF GARANTIEN

a)
b)

c)
d)

Garantien geelder kun for produkter, der anvendes til private formal og ikke til erhvervsmzessige eller kommercielle formal.
Garantien geelder ikke ved normal slitage, forkert brug eller misbrug, manglende overholdelse af brugsvejledningen, brug af
produktet ved forkert elektrisk spaending, installation og drift i strid med gaeldende elektriske bestemmelser og brug af kraft
(f.eks. slag).

Garantien gzelder ikke, hvis produktet er blevet sendret eller konverteret, f.eks. fra 120 V-produkter til 220-240 V-produkter.
Tjenesteydelser i henhold til Garantien forlaenger ikke garantiperioden og indleder heller ikke en ny garantiperiode. Garantien
opherer efter udigbet af den oprindelige garantiperiode. Garantiperioden for installerede reservedele udigber med
garantiperioden for hele produktet.

Efter udlgbet af garantiperioden eller ved produkter, som garantien ikke gaelder for, kan slutbrugeren stadig henvende sig til
KitchenAids kundeservicecentre med spgrgsmal og oplysninger. Yderligere oplysninger findes ogsa pa vores hjemmeside:
www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer dit nye KitchenAid-apparat nu: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Alle rettigheder forbeholdes.
KITCHENAID og kgkkenmaskinens design er varemeerker i USA og andre steder.

238



HLUTAR OG EIGINLEIKAR

18

1. Hradastillir 11. Hellivérn**
2. Motorhaus 12. 2,8 L skal ar rydfriu stali**
3. Oxulgat fylgihluta 13. Deigkrokur
4. Fylgihlutahnadur 14. Hraerari med tvofaldri sveigjanlegri
5. Laesisténg métorhauss (ekki synd) bran™
6. Hreeraraskaft 15. Virapeytari
7. Skalarljés 16. Hraerari med sveigjanlegri bran**
8. Skrufa til ad stilla haed peytara 17. Flatur hreerari
(ekki synd) 18. Deighreerari* og sleikja*™*
9. Skal*

10. Klemmuplata fyrir skal

*Hoénnun, steerd og efni skalarinnar fara eftir gerd hreerivélarinnar.
**Fylgir eingdbngu med akvednum modelum. Faest einnig sem valkvaemur fylgihlutur.
***Er einnig haegt ad nota til ad skafa skalina.
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VORUORYGGI

Oryggi pitt og 6ryggi annarra er mjég mikilvaegt.
Vid héfum sett mérg mikilvaeg ryggisfyrirmaeli i pessa handbdk og a teekid pitt.
Aridandi er ad lesa 6ll dryggisfyrirmeeli og fara eftir peim.

betta er 6ryggisvidvorunartakn.

betta takn varar pig vid hugsanlegum haettum sem geta deytt eda
meitt pig og adra.

Ollum éryggisvidvérunartaknum fylgja 6ryggisfyrirmeeli og
annadhvort oréié ,HAETTA" eda ,VIDVORUN". bessi ord merkja:

bu getur daid eda slasast alvarlega
A HETTA ef pu fylgir ekki leidbeiningunum
begar i stad.

.s Pu getur daid eda slasast alvarlega
AVIDVORUN

ef pu fylgir ekki leidbeiningum.
Oll 6ryggisfyrirmaelin segja pér hver hugsanlega hasttan er, segja pér hvernig draga
a ur heettu @ meidslum og segja pér hvad getur gerst ef leidbeiningum er ekki fylgt.

MIKILVAEG ORYGGISATRIDI

Viod notkun raftaekja aetti alltaf ad fylgja
grundvallaroryggisradstofunum, par a medal:

1. Lesa allar leidbeiningar. Rong notkun heimilistaekis kann ad
leida til likamstjons.

2. Til ad verjast heettunni af raflosti skal ekki setja hreerivélina i
vatn eda annan vokva.

3. Adeins Evrépusambandid: Born mega ekki nota petta teeki.
Geymdu heimilistaeki® og snuru pess par sem born na ekki til.

4. Adeins Evropusambandid: Einstaklingar sem hafa skerta
likamlega, skynjunarlega eda andlega haefni eda skortir
reynslu og pekkingu geta notad heimilistaeki, ef peir hafa verid
undir eftirlit eda fengid leidbeiningar um érugga notkun

teekisins og skilja haettur sem henni fylgja. Born skulu ekki leika

sér med taxekid.
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10.

1.
12.
13.

14.

15.

16.

17.

Petta taeki er ekki eetlad til notkunar af einstaklingum (bérn
medtalin) sem hafa skerta likamlega, skynjunarlega eda

andlega haefni eda skortir reynslu og pekkingu, nema peir séu

undir nanu eftirliti og fai leidbeiningar um notkun teekisins fra

einstaklingi sem ber abyrgd a oryggi peirra. Naudsynlegt er ad

hafa naid eftirlit pegar heimilistaeki er notad af bérnum eda i
nagrenni peirra. Born skulu vera undir eftirliti til ad tryggja ad
pau leiki sér ekki med teekid.

Slokktu a teekinu (0) og taktu ur sambandi vid innstungu pegar

pad er ekki i notkun adur en pad er sett saman eda tekid i
sundur og adur en pad er hreinsad. Taktu i klonna og togadu
innstungunni til ad taka ur sambandi. Togadu aldrei i
rafmagnssnuruna.

Fordastu ad snerta hluti sem hreyfast. Til ad koma i veg fyrir

ur

slys og/eda skemmdir a hraerivélinni a ad halda hondum, hari

og fatnadi, sem og sleikjum og 68rum ahéldum, fra
hreeraranum pegar hann er i notkun.

Ekki nota neitt taeki med skemmdri snuru eda klo, eda eftir ad

bad hefur bilad, eda dottid eda verid skemmt a einhvern hatt.
Skiladu heimilistaekinu til naestu vidurkenndu
pjonustumidstodvar til skodunar, vidgerdar eda stillingar a
rafmagns- eda vélreenum bunadi.

Ef snuran er skemmd verda KitchenAid, pjonustuadili peirra,

eda svipad haefur einstaklingur ad skipta um hana til ad koma i

veg fyrir heettu.
Notkun aukahluta/fylgihluta, sem KitchenAid meelir ekki med

eda selur, getur valdid eldsvoda, raflosti eda meidslum a folki.

Ekki nota taekid utanhuss.

Ekki lata sndruna hanga fram af bordi eda bekk.

Takid flata hreerarann, hraerara med sveigjanlegri brun,
virapeytarann eda deigkrokinn ur hraerivélinni fyrir pvott.
Skildu heimilistaekid aldrei eftir an eftirlits a medan pad er i
notkun.

Leyféu heimilisteekinu ad kolna alveg adur en hlutir eru settir
eda teknir af og adur en teekid er hreinsad.

Til ad koma i veg fyrir skemmdir & vorunni ma aldrei nota
hreerivélarskalarnar nalaegt miklum hita, svo sem i ofni,
orbylgjuofni eda a eldavél.

a

Skodadu kaflann ,Umhirda og hreinsun® fyrir leidbeiningar um

hreinsun a flétum par sem matveeli hafa verid.
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18. Petta heimilistaeki notar virka jarétengingu vid siubord
eingdngu i starfreenum tilgangi. (5SKSM50*** médel eingdngu)
19. betta teeki er atlad til notkunar a heimilum eda alika notkun,
eins og:
B 3 kaffistofum starfsfélks i verslunum, a skrifstofum eda
0drum vinnustodum;
B 3 bdndabaejum;
B fyrir gesti a8 hotelum, mételum eda 66rum gististodum eda
ibudum;
B 3 gistiheimilum.

GEYMDU PESSAR LEIDBEININGAR

Haegt er ad finna itarlegar voruupplysingar, leidbeiningar og
myndboénd, par @ medal upplysingar um abyrgd med pvi ad fara a
www.kitchenaid.ie/product-tips, eda www.KitchenAid.eu.
Sendid skriflegar fyrirspurnir til contact@whirlpool.com.

KROFUR UM RAFMAGN

AVIDVORUN

Haetta a raflosti
}( Settu i samband vid jardtengda innstungu.
llm Ekki fjarlaegja jardtenginguna.
‘ Ekki nota millistykki.
Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er farid eftir bessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

Spenna: 220-240 VAC
Tidni: 50-60 Hz

ATHUGID: Ef kl6in passar ekki vid innstunguna skaltu hafa samband vid fullgildan rafvirkja.
Ekki breyta klénni & neinn hatt. Ekki nota millistykki.

Ekki nota framlengingarsnuru. Ef rafmagnssnuran er of stutt skal lata haefan rafvirkja eda
pjonustutaeknimann setja Gttak nalaegt taekinu.

FYRSTA NOTKUN

FYRIR FYRSTU NOTKUN

MIKILVAGT: Herdid hnappinn a fylgihlutanum vel til ad koma i veg fyrir ad lokid detti ofan i
skalina pegar vélin er i gangi.
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RADLAGDIR FYLGIHLUTIR

%
@
Hreerari med .

Flatur hreerari | sveigjanlegri Virapeytari Deigkrékur Delgrl?iar-

bran*

B Hreering W Hreering beyttur rjiomi | ® Hyvitt braud B Smjordeig
smjors og smjors og Sykurpudar | ® Heilhveitibraud | m Békubotn
sylkurs S){}(urs Svissneskt, | B Challah B Kex

B Kokudeig B Kokudeig italskt, B Brioche B Baunir

W Kokudeig W Kokudeig fran§kt B Sdrdeigsbraud | m Avokadoé

B bykktdeig | m Méffinsdeig smjorkrem m Eggjapastad- | W Soénir

m Moffins B Amerisk Kremgljai eig avextir

B Amerisk smjorkrem Marens ® Fondant B Eggjasalat
smjorkrem B Rjémaostak- He[r_pabakaé B Kartdflus-

® Rj6maost- rem smjor alat
akrem Kart6flumus ® Sodinn

B Ganache Majones kjtklingur,

B Kartéflumus Salatsosa svinakjot,

m Ad blanda nautakjot
deigi og
avoxtum
varlega
saman

ATHUGID: Sleikja*** hjalpar vid ad prifa deighreerarann**. Hun getur lika verid nytsamleg til ad
taka hraefnin ar skalinni.

**Fylgir eingdbngu med akvednum moédelum. Faest einnig sem valkveemur fylgihlutur.
***Er einnig haegt ad nota til ad skafa skalina.
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Hreerari
Flatur med .
Hradi | Adgerd | hrar- | sveigj- | Virabeytari | Deigkrokur | Delghrr-
ari anlegri arl
bran**
eégz1 Hreera Til ad hefja alla hreeringu, hreera haegt og blanda saman.
2 Heeg Til ad blanda haegt, Til ad blanda | Til ad skera
bléndun | stappa saman og og hnoda smjor at i
hreera hradar eda gerdeig, hveiti til ad
pegar unnid er pykkt deig og | gera
med punnt eda seelgeeti. seetabrauds-
skvettandi deig. deig. Mauka
avexti og
graenmeti,
stappa.
4 Bléndun, | Til ad blanda haegt, | Til ad beeta Til ad rifa kjot.
hreering | stappa saman og sykri vid
hreera hradar eda eggjahvitur til
pegar unnid er ad bua til
med punnt eda marengs.
skvettandi deig.
6 Hreering, | Til ad hreera a )
kremun, | midlungshrada I'rléae?nﬁ)zyta
peyting (kremun) eda :
. midlungshrada
peyta. Notad til ad sem purfa ad
klara ad blanda 4 loft inn i sig
saman kokudeig, | g yamis
kleinuhringjadeig eqaiahvitur
og annad deig. 99l :
8-10 | Hrod Til ad peyta eda Til ad peyta
hreering, | hreera kdkublondur. | rjoma,
peyting eggjahvitur og
sodinn glassdur.
ATHUGID: Heegt er ad stilla hradastillinn & milli hradastillinganna sem gefnar eru upp i téflunni

hér fyrir ofan, til ad fa hradastillingar 3, 5, 7 og 9 ef porf er & nakvaemari stillingu. Lyftu
hradastillinum adeins upp pegar pu feerir hann a milli stillinga, til ad flytja hann audveldar i

badar attir.

MIKILVAGT: Ekki fara yfir hradastillingu 2 pegar gerdeig er hnodad pvi pad geeti valdid
skemmdum a hreerivélinni.

**Fylgir eingdbngu med akvednum modelum. Faest einnig sem valkveemur fylgihlutur.
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LEIDBEININGAR FYRIR HRADASTILLI

Stilling Tilgangur
@ :ﬁﬁ?\gundm Gerir kleift ad velja um 11 forstilltar hradastillingar.
Nakvaem . .
@ stilling Heegt ad auka og minnka hradann smam saman.

KVEIKT SJALFVIRKT/HANDVIRKT A SKALARLJOSINU

1. Pegar haus hreerivélarinnar er latinn siga kviknar sjalfkrafa & skalarljosinu.

2. bad kviknar sjalfkrafa a skalarljosinu pegar hraerivélin er notud.

3. Skalarljésid lysir 8 medan verid er ad hreera.

4. begar kveikt er handvirkt a skalarljosinu er haegt ad kveikja & pvi an pess ad nota
hreerivélina.

SLOKKT A SKALARLJOSINU

1. Skalarljésid deyfist sjalfkrafa pegar haus hreerivélarinnar er lyft. Snudu hradastillinum til
vinstri eda heaegri rangseelis til ad stilla ljosid aftur a fulla birtu.

2. Eftir fimm (5) minutur med rofann stilltan a slokkt (0) slokknar sjaltkrafa & ljésinu.

3. Pbegar hreerivélin er tekin Ur sambandi slokknar sjaltkrafa & skalarljésinu.
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SAMSETNING VORUNNAR

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.

2. Afleestu og lyftu métorhausnum. Laestu sidan***** hausnum til ad halda honum uppi.

ad festa hana.

ATHUGID: Métorhausinn eetti alltaf ad vera i laestri st6du pegar hreerivélin er notud.

*****Heegt er ad velja laesingu fyrir valin maédel.
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5. Renndu og snudu fylgihlutnum & pinnann a skaftinu.

6. Taktu leesinguna af métorhausnum og feerdu hann nidur. Leestu sidan***** hausnum til ad
halda honum nidri. Préfadu lsesinguna med pvi ad reyna ad lyfta moétorhausnum adur en
pu byrjar ad hreera.

(VALKOSTUR) Til ad stilla fjarlaegd a milli hraerara og skalar: Hallabu métorhausnum
aftur™*** og leestu honum. Snudu skrdfunni adeins rangseelis (til vinstri) til ad lyfta hreeraranum,
eda réttseelis til ad lata hann siga.

ATHUGID: Ef pu stillir skrafuna of mikid er mégulegt ad laesistong skalarinnar festist ekki a
sinum stad.

(VAL) Notadu hellivérnina**: Settu hellivérnina & framhlid hraerivélarinnar* & skalina pannig ad
métorhausinn fari yfir U-laga bilid & vorninni. Rennan til ad hella verdur haegra megin vid
fylgihlutafestinguna pegar pu snyrd ad hraerivélinni. Yttu Iétt svo ad vérnin smellist fost &
skalina.

*****hgegt er ad fa leesingu i vdldum maddelum.
**Fylgir eingébngu med akvednum moédelum. Faest einnig sem valkveemur fylgihlutur.
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NOTKUN VORUNNAR

1. Settu i samband vid jar6tengda innstungu med 3 pinna. Byrjadu & minni hrada svo ekkert
skvettist upp Ur og haekkadu hann smam saman. Sja ,Leidbeiningar fyrir hradastilli“.

0%
2h123450795

2. EKki skrapa skalina @ medan verid er ad hreera. Yfirleitt neegir ad skafa skalina einu sinni
eda tvisvar a milli pess sem hreert er.
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VARAN TEKIN i SUNDUR

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana Ur sambandi. Aflaestu og lyftu métorhausnum.
Laestu sidan™*** hausnum til ad halda honum uppi.

2,

(VAL): Lyftu framhlidinni & hellivérninni** fra skalarbrdninni. Togadu hana fra hreerivélinni.

*****Haegt er ad velja laesingu fyrir valin maédel.
**Fylgir eingdbngu med akvednum modelum. Faest einnig sem valkveemur fylgihlutur.
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VALKVADIR FYLGIHLUTIR

KitchenAid bydur upp a mikid urval af valkvaemum fylgihlutum, svo sem skrafuvél, pastaskera
eda hakkavélar sem haegt er ad festa vid dxul hreerivélarinnar eins og synt er hérna.

1. Slokktu & hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Ur sambandi.

00%12345678919
\

2. Fjarleegdu hlifina yfir fylgihlutadxlinum.

3. Settu fylgihlutinn i fylgihlutafestinguna og geettu pess ad 6xullinn passi i ferningslaga
falsinn.

4. Hertu fylgihlutadxulinn

ullkomlega fest vid
hreerivélina.
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5. Til ad fjarlaegja: Stilltu hradastillinn & slokkt (0). Taktu hreerivélina ar sambandi.

——_

o 1123864y
se s

6. Losadu fylgihlutahnudinn med pvi ad sntia honum rangsaelis. Snudu fylgihlutnum adeins
fram og til baka @ medan pu togar hann ut.

7. Settu hlif fyrir dxulgat fylgihluta a aftur.

8. Hertu hnappinn a fylgihlutunum med pvi ad snua réttseelis par til fylgihluturinn er
fullkomlega festur vid hreerivélina.
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MIKILVAGT: Herdid hnappinn a fylgihlutanum vel til ad koma i veg fyrir ad lokid detti ofan i
skalina pegar vélin er i gangi.

ATHUGID: Sja leidbeiningar um notkun og umhirdu fyrir hvern fylgihlut til ad fa radlagdar
hradastillingar og notkunartima.

UMHIRDA OG HREINSUN

MIKILVAGT: Lattu heimilistaekid kélna alveg &dur en hlutir eru settir & eda teknir af og adur en
teekid er hreinsad. Ekki setja adalhus hreerivélarinnar a kaf i vatn eda adra vokva.

MIKILVAGT: Til ad koma i veg fyrir skemmdir & hraerivélinni og fylgihlutum hennar, par a
medal skalinni, skaltu ekki nota slipandi hreinsiefni eda gréfa hreinsisvampa.

1. Slokktu a hreerivélinni (0) og taktu hana sidan Gr sambandi.

|

2. Hlutir sem ma setja i upppvottavél, adeins i efri grind: Skal ur rydfriu stali, skal, flatur
hreerari, deigkrokur, hreerari med sveigjanlegri bran **, hraerari med tvofaldri sveigjanlegri
brun**, hellivérn**, deighreerari**, og sleikja***, virapeytari.

MIKILVAGT: Virapeytarann ma eingéngu pvo i upppvottavél fyrir 5SKSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV og 5SKSM50GSV. Fyrir 6ll Snnur moédel: bPvodu hann
vandlega upp Ur heitu sapuvatni og skoladu alveg adur en pu purrkar. Ekki geyma peytarann a
skaftinu.

**Fylgir eingdngu med akvednum maodelum. Feaest einnig sem valkvaemur fylgihlutur.
***Er einnig haegt ad nota til ad skafa skalina.
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MIKILVAGT: Ef fylgihlutur byrjar ad syna merki um teeringu gaeti pad verid vegna svifryds i
upppvottavélinni. Pessir blettir & yfirbordi vorunnar geetu stafad af langvarandi dtsetningu fyrir
salti og raka i upppvottavélinni. Sur matveeli geta einnig valdid taeringu & vorum ar rydfriu stali. [

LAUSN: Audvelt er ad fjarleegja teeringarbletti med mjukum klut og mildu upppvottaefni eda
med hreinsiefni fyrir ry&fritt stal. Blettirnir hafa ekki ahrif & 6ryggi eda virkni fylgihlutanna.

ATH.: Ef pu velur ad fjarleegja ekki blettina getur skemmdin oréid varanleg.

/ \

TIL AD FA ITARLEGAR UPPLYSINGAR UM NOTKUN OG PRIF A
VORUNNI

Heimsaekid www.kitchenaid.eu fyrir frekari leidbeiningar, myndbond, hvetjandi uppskriftir og
abendingar um hvernig a ad prifa voruna pina.

Heimszekid docs.kitchenaid.eu fyrir voruleidbeiningar a netinu og upplysingar um abyrgd.
Sladu inn tegundarnamerid pitt i leitarglugganum til ad fa yfirlit yfir voru, eiginleika,
taekniupplysingar (efni, rafmagn / orku / staerdir, o.s.frv.), spurningar og svér, umsagnir og
handbaekur og skjol.
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BILANAGREINING

Y

-

AVIDVORUN

Heaetta a raflosti

Settu i samband vid jardtengda innstungu.
Ekki fjarlaegja jardtenginguna.

Ekki nota millistykki.

Ekki nota framlengingarsnuru.

Ef ekki er fario eftir bessum leidbeiningum getur pad leitt til dauda,
elds eda raflosts.

VANDAMAL

LAUSN

Ef hreerivélin hitnar vid
notkun

Vid mikid alag aetti ekki ad fara yfir hrada 2. Vid mikid alag og
langan notkunartima er mogulegt ad pu getir ekki snert toppinn
a hreerivélinni. petta er edlilegt.

Ef hreerivélin gefur fra sér
sterka lykt

betta er algengt hja rafmagnsmoétorum, sérstaklega pegar peir
eru nyjir.

Ef flati hreerarinn snertir
skalina

Stoppadu hreerivélina. Sja hlutann ,Bil & milli hreerara og
skalar og stilltu sidan fjarlaegdina & milli hreerara og skalar.

Ef hreerivélin virkar ekki
skaltu athuga eftirfarandi

Er hreerivélin i sambandi vid rafmagn?

Er 6ryggid a rafrasinni fyrir hreerivélina i lagi? Ef pa ert med
lekalidabox skaltu geeta pess ad lidinn sé lokadur.

Slokktu a hreerivélinni i 10-15 sekdndur og kveiktu sidan a
henni aftur. Ef hraerivélin fer samt ekki i gang skaltu leyfa henni
ad kolna i 30 minutur adur en kveikt er & henni aftur.

Ef ekki er haegt ad
lagfaera pad sem er ad

Sja hlutann ,Abyrgdarskilmalar KitchenAid*“. Ekki fara med
hraerivélina aftur til séluadila pvi peir veita ekki
vidgerdarpjonustu.

FORGUN RAFBUNADPARURGANGS

FORGUN UMBUDAEFNIS

Umbudaefnisins af 4byrgd og er merkt med endurvinnslutakninu £, bvi verdur ad farga hinum
ymsu hlutum umbudaefnisins af abyrgd og i fullri fylgni vid reglugerdir stadaryfirvalda sem
stjorna férgun urgangs. Rong férgun umbudaefnis getur skadad umhverfid og heilsu folks.
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ENDURVINNSLA VORUNNAR

B Merkingar a pessu teeki eru i samraemi vid |6g i ESB og Bretlandi um raf- og
rafeindabunadarurgang (Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)).

B Med pvi ad tryggja ad pessari voru sé fargad a réttan hatt hjalpar pu til vid ad koma i veg
fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfid og heilsu manna, sem annars gaetu
orsakast af dvideigandi medhondlun vid forgun pessarar voru.

B Taknid & 4 vérunni eda a medfylgjandi skjolum gefur til kynna ad ekki skuli medhondla
hana sem heimilisurgang, heldur verdi ad fara med hana & videigandi s6fnunarstod fyrir
endurvinnslu raf- og rafeindabunadar.

Fyrir itarlegri upplysingar um medhondlun, endurheimt og endurvinnslu pessarar voru skaltu
vinsamlegast hafa samband vid bagjarstjérnarskrifstofur i pinum
heimabae, heimilissorpférgunarpjonustu eda verslunina par sem pu keyptir voruna.

SAMRZEMISYFIRLYSING

FYRIR EVROPUSAMBANDID

betta heimilisteeki hefur verid hannad, smidad og pvi dreift i fylgni vid 6ryggiskrofur tilskipana
ESB: Low Voltage Directive 2014/35/EU (tilskipun um lagspennu 2014/35/EU),
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU (tilskipun um rafsegulsamhezefi
2014/30/EU), Ecodesign Directive 2009/125/EC (tilskipun um umhverfisvaena hénnun
2009/125/EC), RoHS Directive 2011/65/EU (RoHS tilskipun 2011/65/ESB) asamt vidaukum.

ABYRGDARSKILMALAR KITCHENAID
(,,ABYRGD%)

KITCHENAID UK LIMITED, Building 2 — First Floor, Croxley Park, Watford, WD18 8YA, Bretland (,abyrgdaradili‘) veitir lokakaupanda,
sem er neytandi, abyrgd samkvaemt eftirfarandi skilmalum.

Abyrgsin er vidbét vid I6gbundin abyrgdaréttindi lokakaupanda gagnvart seljanda vérunnar og hefur engar takmarkanir eda ahrif 4
pau. | stuttu mali kemur fram i [gum nr. 48/2003 um neytendakaup ad vérur verdi ad vera i pvi astandi sem peim er lyst, haefar fyrir

tilgang sinn og af fullnaegjandi gaeedum. Ef i lj6s kemur ad varan er géllud verdur neytandi ad tilkynna seljanda um gallann an éparfa
tafa. Neytandi hefur aldrei skemmri tima en tvo manudi til ad leggja fram kvortun.

Lég numer 48/2003 um neytendakaup skyra einnig fra akvednum radstéfunum sem neytandi getur notad til ad vernda rétt sinn, svo
sem:

B AJ halda aftur af greidslu.

B Val & milli leidréttingar eda nyrrar afhendingar.

B Beidni um afslatt.

W Beidni um riftun.

W Boétakrofur.

Pessi réttindi eru had akvednum undantekningum. Haegt er ad nalgast nanari upplysingar & vefsidu Neytendastofunnar a
www.neytendastofa.is eda med pvi ad hringja i 00354 510 1100.

1. UMFANG OG SKILMALAR ABYRGDARINNAR

a) Abyrgdaradili veitir abyrgd & vérunum sem eru taldar upp i hluta 1.b) sem neytandi hefur keypt fra seljanda eda fyrirteeki fra
KitchenAid-samsteypunni i landi innan evropska efnahagssvaedisins, eda i Moldévu, Svartfjallalandi, Russlandi, Sviss eda
Tyrklandi.

b) Abyrgdartimabili® fer eftir vérunni sem er keypt og er sem hér segir:
Full abyrgd i fimm ar fra kaupdegi.

c) Abyrgdartimabili® hefst & kaupdegi, b.e. daginn sem kaupandi keypti véruna fra séluadila eda fyrirtaeki fra
KitchenAidsamsteypunni.

d) Abyrgdin tryggir ad varan skuli vera gallalaus.

e) Abyrgdaradili skal veita neytanda eftirfarandi pjonustu undir pessari abyrgd, eftir akvérdun abyrgdaradila, ef galli kemur i ljés &
abyrgdartimabilinu:
B Vidgerd a golludu vorunni eda ihlutnum, eda
W Skipti & golludu vorunni eda ihlutnum fyrir nyja. Ef varan er ekki lengur i bodi er abyrgdaradila heimilt ad skipta ut vérunni
fyrir jafn dyra eda dyrari voru.
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Ef neytandi vill leggja fram kr6fu undir abyrgdinni verdu hann ad hafa samband vid innlendan pjénustuadila KitchenAid &
www.kitchenai (Netfang: sala@rafland.is ; Simanumer +354 520 7900) eda beint vid abyrgdaradilann i KITCHENAID UK
LIMITED, Building 2 — First Floor, Croxley Park, Watford, WD18 8YA, Bretland.

Abyrgaaradili skal bera kostnad vegna vidgerdar asamt varahlutum og sendingarkostnad vegna afhendingar & gallalausri véru
eda ihlut. Abyrgdaradili skal einnig bera sendingarkostnad vegna skila & gélludu vérunni eda ihlutnum ef abyrgdaradilinn eda
innlendi KitchenAid pjonustuadilinn bad um ad goélludu vérunni eda ihlutnum yrdi skilad. Hins vegar skal neytandi bera kostnad
vegna videigandi umbuda fyrir 6rugg skil & golludu vérunni eda ihlutnum.

Neytandi verdur ad framvisa kvittun eda reikning sem sénnun fyrir kaupum & vérunni ef hann vill leggja fram kréfu undir
abyrgdinni.

2. TAKMARKANIR A ABYRGDINNI

a)
b)

c)
d)

Abyrgain & eingdngu vid um vorur sem eru notadar i heimilistilgangi og ekki um faglegar vérur eda vérur notadar i atvinnuskyni.

Abyrgain a ekki vid um edlilegt slit, ranga notkun eda misnotkun, ef ekki er farid eftir notkunarleidbeiningunum, ef varan er
notud vid ranga rafspennu, ef uppsetning eda notkun brjéta gegn videigandi reglugerdum um rafmagn, og ef éhéflegt afl er
notad (t.d. hdgg).

Abyrgain & ekki vid ef vorunni hefur verid breytt eda skipt um spennu, t.d. ef 120 V vérum er breytt til ad nota 220-240 V.
Veitt pjonusta samkvaemt abyrgdinni framlengir ekki abyrgdartimabilid né heldur markar hin upphaf nys abyrgdartimabils.
Abyrgaartimabilinu fyrir isetta varahluti lykur & sama tima og abyrgdartimabilia fyrir alla véruna.

bjénustuadilar KitchenAid geta enn adstodad neytendur med spurningar og veitingu upplysinga eftir ad abyrgdin er ttrunnin, eda fyrir
vorur sem falla ekki undir abyrgd. Haegt er ad nalgast frekari upplysingar & vefsidu okkar: www.kitchenaid.eu

VORUSKRANING

Skradu nyja KitchenAid teekid pitt nina: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Oll réttindi askilin.
KITCHENAID og hénnun hreerivélarinnar eru vérumerki i Bandarikjunum og annars stadar.
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PJESE DHE VECORI

aphoDd=

No

9

Leva e kontrollit t&€ shpejtésisé
Koka e motorit

Qendra e aksesorit

Doreza e aksesorit

Leva e kygjes sé kokés sé motorit (nuk
tregohet)

Boshti i rrahéses
Drita e tasit

Videé rregullimi té lartésisé sé rrahéses
(nuk tregohet)

Tasi *

10. Pllaka e fiksimit té tasit

. Mburoja e derdhjes**

. Ené inoksi 2,81 (3 qt)**
. Grep pér brumé

. Rrahése dyshe fleksibél pér skajet™
. Fshikulluese me tela

. Rrahése skajesh fleksibél**

. Rrahése e sheshté

. Rrahése brumi** dhe kruajtésja

ok

*Dizajni, madhésia dhe materiali i tasit varen nga modeli i mikserit statik.
**Pérfshihet vetém me modele té zgjedhura. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
***Mund té pérdoret gjithashtu pér té kruar tasin tuaj.
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SIGURIA E PRODUKTIT

Siguria juaj dhe e té tjeréve éshté shumeé e rendésishme.

Ne kemi dhéné shumé mesazhe té réndésishme sigurie né kété manual dhe né
pajisjen tuaj. Lexojini dhe respektojini gjithmoné té gjitha mesazhet e sigurisé.

Ky éshté simboli i alarmit té sigurisé.

Ky simbol ju paralajméron pér rreziget e mundshme gé mund t'ju
vrasin ose t'ju |léndojné juve dhe té tjerét.

Té gjitha mesazhet e sigurisé do té vijné pas simbolit t€ alarmit t&
sigurisé dhe ose fjalés "RREZIK" apo "PARALAJMERIM." Kéto
fjalé nénkuptojné:

Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
A RREZI K réndé nése nuk ndigni menjéheré
udhézimet.

A Ju mund té vriteni ose té Iéndoheni
réndé nése nuk ndigni udhézimet.

PARALAJMER-
IM

Té gjitha mesazhet e sigurisé do t’ju tregojné se cilat jané rreziget potenciale, si
mund té reduktoni mundésiné e Iéndimit dhe se ¢faré mund té ndodhé nése
udhézimet nuk ndigen.

MASA TE RENDESISHME
MBROJTESE

Gjaté pérdorimit té pajisjeve elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat paraprake té siguris€, duke pérfshiré te

meéposhtmet:

1. Lexoni té gjitha udhézimet. Keqpérdorimi i pajisjes mund té
sjellé si rezultat Iéndimin e personit.

2. Pért'u mbrojtur nga rreziku i goditjeve elektrike, mos e
vendosni Mikserin Statik né ujé ose |éngje té tjera.

3. Vetém Bashkimi Evropian: Kjo pajisje nuk do té pérdoret nga
fémijét. Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg nga fémijét.
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10.

1.
12.
13.

14.

Vetém Bashkimi Evropian: Pajisjet mund té pérdoren nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané té
mbikéqyrur apo u jané dhéné udhézime né lidhje me
pérdorimin e pajisjes né menyreé té sigurt, dhe nése i kuptojné
rreziget e pérfshira. FEmijét nuk duhet té€ luajné me pajisjen.
Kjo pajisje nuk éshté menduar pér pérdorim nga persona (duke
pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore apo mungesé pérvoje apo njohurish, pérveg nése
mbikéqyren nga afér dhe udhézohen né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés per siguriné e tyre. Nevojitet
mbikéqyrje nga afér kur ndonjé pajisje pérdoret nga fémijét ose
prané tyre. Fémijét duhet t& mbikéqyren pér t'u siguruar gé té
mos luajné me pajisjen.

Fikeni pajisjen (0), mé pas higeni nga priza kur pajisja nuk
éshté né pérdorim, para montimit ose ¢montimit té€ pjeséve,
dhe para pastrimit. Pér ta hequr nga priza, kapni spinén dhe
térhigeni nga priza. Kurré mos e térhigni nga kablloja elektrike.
Shmangni kontaktin me pjesét e Iévizshme. Mbajini duart,
flokét, veshjet, si dhe spatulat dhe enét e kuzhinés larg
rrahéses gjaté pérdorimit pér té reduktuar rrezikun e Iéndimit té
personave dhe/ose démtimit t& Mikserit Statik.

Mos pérdorni asnjé pajisje me kabéll ose spiné té démtuar, ose
pasi pajisja shfaq avari, ka réné né toké apo shfaq ndonjé lloj
démtimi. Kthejeni pajisjen né Pikén e Autorizuar t&€ Shérbimit
gé ndodhet mé afér jush, pér ekzaminim, riparim ose rregullim
elektrik apo mekanik.

Nése éshté démtuar, kablloja elektrike duhet té zévendésohet
nga KitchenAid, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar
né ményreé té ngjashme pér té€ shmangur ¢do rrezik.

Pérdorimi i aksesoréve/pjeséve qé nuk rekomandohen ose
shiten nga KitchenAid mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike
ose léndime personave.

Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.

Mos lejoni g€ kablloja té varet né ané té tryezés apo banakut.
Higni Rrahésen e Sheshté, Rrahésen me Tela ose Grepin pér
Brumé nga Mikseri Statik pérpara larjes.

Asnjéheré mos e lini pajisjen té pambikéqyrur kur éshté né
puné.
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15. Léreni pajisjen té ftohet plotésisht para se té vendosni ose
higni pjesét dhe para se té pastroni pajisjen.

16. Pér té shmangur démtimin e produktit, mos i pérdorni tasat e
Mikserit Statik né vende me nxehtési té larté si né furre,
mikrovalé ose né sobé.

17. Referojuni seksionit “Kujdesi dhe Pastrimi” pér udhézime lidhur
me pastrimin e sipérfageve né kontakt me ushqgimin.
18. Kjo pajisje pérfshin njé tokézim funksional, né pllakén e filtrit
vetém pér géllime funksionale. (Vetém modelet 5SKSM50***)
19. Kjo pajisje synohet pér pérdorim né shtépi dhe né vende té
ngjashme si:
B zonat e ngrénies sé stafit né dyqane, zyra dhe mjedise té
tjera pune;
B fermé;

B nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera té tipit
rezidencial;

B ambiente té tipit shtrat dhe méngjes.

RUAJINI KETO UDHEZIME

Pér detaje té plota mbi informacionin rreth produktit, udhézimet
dhe videot, duke pérfshiré informacionin e Garancisé, vizitoni
fagen www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ose www.KitchenAid.eu . Pér
pyetje, dérgoni mesazh né adresén contact@whirlpool.com.

KERKESAT ELEKTRIKE

APARALAJMERIM

Rrezik pér goditje elektrike
Vendose né prizé té tokézuar.
}(llm Mos e higni kunjin e tokézimit.
‘ Mos pérdorni adaptor.

Mos pérdorni zgjatues.

Mosndjekja e kétyre udhézimeve mund té sjellé si rezultat vdekje,
zjarr ose goditje elektrike.

Tensioni: 220-240 VAC

Frekuenca: 50/60 Hz
SHENIM: Nése spina nuk futet né prizé, kontaktoni me njé elektricist t& kualifikuar.
Mos e modifikoni spinén né asnjé ményré. Mos pérdorni adaptor.
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Mos pérdorni zgjatues. Nése kablloja elektrike éshté shumé e shkurtér, caktoni njé elektricist
ose teknik shérbimi té kualifikuar pér té instaluar njé prizé prané pajisjes.

g
N

FILLOJME

PARA PERDORIMIT TE PARE

SHENIM: Shtréngoni plotésisht dorezén e aksesorit pér té parandaluar rénien e kapakut té
boshtit né tas gjaté pérzierjes.

REKOMANDIMET PER AKSESORET

" Rrahés . .
fleksibél**

m Gjalpé/ m Gjalpé/ B Kremi B Bukéebardhé | ® Brumé
sheqer pér sheqer pér fshikulluar B Buké gruri pasticerie
krem krem B Alte B Challah B Brumé

u B.rumé pér u B.rumé pér B Krem gjalpi B Briosh byreku
biskota biskota zviceran, B Galeta

. . o B Bruméiardhur

B Brumé pér H Brumé pér italian dhe B Brumé B Fasule
torté torté o francez. makaronash B Avokado

B Bruméi B Brumé pér B Sheqgeri me vezé B Frutaté
trashé keké té imét

o ) ® Fondente gatuara

B Keké té vegjél B Marengé B Sallats
vegjél u Krem' gjalpi ® Gjalpé me vezé

B Krem gjalpi amerikan shtépie ® Sallaté
amerikan B Kremdjathi | m Pure patatesh

B Krem djathi me krem patatesh ® Puée
me krem B Majoneze gatuar,

B Ganache B Salca pér mish derri,

B Pure sallaté Vigi
patatesh

B Bruméra
dhe fruta té
palosshme

SHENIM: Kruajtésja*** ndihmon né pastrimin e rrahéses s& brumit** Mund té jeté i
dobishém edhe pér té hequr pérbérésit nga tasi.

**Pérfshihet vetém me modele té caktuara. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
***Mund té pérdoret gjithashtu pér té kruar tasin tuaj.
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Rrah- Rrahés

Shpej- Veprimi ésee | skajesh | Fshikulluese Grep pér Rrahése
tésia shesh- | fleksi- me tela brumé brumi**
té bél**
12 Trazimi Filloni té gjitha procedurat e pérzierjes, ngadal€, duke e trazuar dhe
ose 1 kombinuar.

2 Pérzierje | Pér pérzierje té Pér Pér prerjen e
e ngadalté, shtypje pérzierjen gjalpit né
ngadalté | dhe trazim mé té dhe miell pér té

shpejté ose gjaté brumosjen e | béré brumé
pérzierjes sé brumérave pastigerie,
brumérave té hollé me maja, pér té shtypur
ose té spérkatur. brumérave té | frutat dhe
trashé dhe perimet, pér
karameleve. | ta pérzier me
miell.

4 Pérzierje, | Pér pérzierje té Pér shtimin e Pér copétimin
rrahje ngadalté, shtypje sheqerit né té e mishit

dhe trazim mé té bardhat e
shpejté ose gjaté vezéve pér
pérzierjes sé marenga.
brumérave té hollé

ose té spérkatur.

6 Rrahje, Pér rrahje . -
kremim, | (kremim) me Pér fshikullim
fshikul- shpejtési mesatare, mesatar-te
lim ose fshikullim. shpejte te

Pérdoreni pér pgrbe.re"sve qe
finiturén e k‘?rKOJ’J‘?
pérzierjes sé perfshiriene
kekéve, petullave | ait, Si¢jané te
dhe brumérave té barq_hat e
tiera. vezéve.

8-10 | Rrahje e | Pér té fshikulluar Pér kremin e
shpejté, | ose rrahur fshikulluar, té
fshikul- pérzierjet e kekut. bardhat e
lim vezéve dhe

kremin e zier.

SHENIM: Leva e kontrollit t& shpejtésisé mund té vendoset midis shpejtésive té listuara né
tabelén e mésipérme pér té€ marré shpejtésité 3, 5, 7 dhe 9 nése kérkohet njé rregullim mé i
imét. Pér ta lévizur levén e kontrollit t& shpejtésisé me lehtési, ngrijeni pak ndérsa e lévizni até
népér cilésimet né té dy drejtimet.

ERENDESISHME: Mos e tejkaloni shpejtésiné 2 kur pérgatitni bruméra me maja, pasi kjo mund
té shkaktojé démtim té mikserit statik.

**Pérfshihet vetém me modele té caktuara. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
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UDHEZUESI | KONTROLLIT TE SHPEJTESISE

Modaliteti Qéllimi

m:sii“teti Lejon zgjedhjen e 11 shpejtésive té paracaktuara.

precizionit Lejon té Iévizni pa probleme midis shpejtésive.

@/ Modaliteti i

AKTIVIZIMI AUTOMATIK/MANUAL | DRITES SE TASIT

1. Ulja e kokés sé mikserit me bazé do té ndezé automatikisht dritén e tasit.

2. Drita e tasit do té ndizet automatikisht kur té vihet né puné mikseri.

3. Drita e tasit do té géndrojé ndezur pér gjithé kohézgjatjen e pérzierjes.

4. Né aktivizimin manual, drita e tasit mund té aktivizohet pa pérdorur mikserin.

GAKTIVIZIMI | DRITES SE TASIT

1. Drita e tasit do té€ zbehet automatikisht kur koka e mikserit ngrihet. Rrotulloni levén e
shpejtésisé majtas ose djathtas né drejtim kundérorar pér ta rikthyer intensitetin e saj té
ploté.

2. Pas pesé (5) minutash, kur gelési éshté né pozicionin "fikur" (0), drita do té fiket
automatikisht.

3. Drita e tasit do té fiket automatikisht kur mikseri té higet nga priza.
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MONTIMI | PRODUKTIT

1. Kalojeni mikserin statik né pozicionin “fikur” (0) dhe mé pas higeni nga priza.

2. Shkygni dhe ngrini kokén e motorit. Pastaj, kygni***** kokén pér ta mbaijtur té ngritur.

3. Vendoseni tasin mbi pllakén e fiksimit té tasit. Rrotullojeni tasin lehté né drejtim orar pér ta
fiksuar né vend.

*****Qpsioni i kygjes ofrohet né modele té zgjedhura.
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4. Pér té hequr tasin: Pérséritni hapat 1 dhe 2. Rrotullojeni tasin ngadalé né drejtim
kundérorar.

SHENIM: Koka e motorit duhet té jeté gjithmoné né pozicion t& kygur kur pérdorni
mikserin statik.

5. Rréshgqitni dhe rrotulloni aksesorin, duke e drejtuar mbi kunjin né bosht.

6. Shkygni kokén e motorit dhe Iévizeni poshté. Pastaj, kycni**** kokén pér ta mbajtur
poshté. Pérpara pérzierjes, testoni fiksimin duke u pérpjekur té ngrini kokén e motorit.

(OPSIONALE) Pér té rregulluar rrahésen sipas hapésirés sé tasit: Anoni dhe kygni*****
kokén e motorit pér mbrapa. Rrotullojeni vidén pak né drejtim kundérorar (majtas) pér té ngritur
rrahésen ose né drejtim orar pér ta ulur.

*****Qpsioni i kygjes ofrohet né modele té€ caktuara.

265



Il

SHENIM: Nése e rregulloni mé shumé seg duhet vidén, leva e kygjes sé tasit mund t& mos
fiksohet né vend.

(OPSIONALE) Vendosni mburojen e derdhjes. **: Nga pjesa e pérparme e mikserit statik,
vendosni mbrojtésen e derdhjes* mbi tas gé koka e motorit t&€ mbulojé boshllékun né formé U
né mburojé. Kjo do ta pozicionojé kanalin e futjes pak né té djathté t€ gendrés sé aksesorit,
ndérsa ju jeni pérballé mikserit. Shtyni lehté gé verigat Easy Snap té fiksojné mburojén né tas.

PERDORIMI | PRODUKTIT

1. Futeni né njé prizé té tokézuar 3-kunjéshe. Filloni me shpejtési mé té ulét pér t& shmangur
spérkatjet dhe rrisni shpejtésiné gradualisht. Referojuni "Udhézuesit té kontrollit t&
shpejtésisé”.

D%1234567,
\

**E pérfshiré vetém me modele té caktuara. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
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2. Mos e kruani tasin gjaté funksionimit. Zakonisht mjafton ta kruajmé tasin njé ose dy heré
gjaté pérzierjes.

g
N

\ 4 r-‘— -
\-’,——x ‘:

N
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CMONTIMI | PRODUKTIT

1. Kalojeni mikserin statik né pozicionin “fikur” (0) dhe higeni nga priza. Shkygni dhe ngrini
kokén e motorit. Pastaj,
kyeni**** kokén pér ta mbajtur té ngritur.

(OPSIONALE): Ngrini pjesén e pérparme té€ mburojés sé derdhjes* larg buzés sé tasit.
Térhigeni larg nga mikseri statik.

*****Opsioni i kycjes ofrohet né modele té zgjedhura.
**Pérfshihet vetém me modele té caktuara. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
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3. Rurotullojeni pér té shkygur tasin nga pllaka e kapéses.

AKSESORET OPSIONALE

KitchenAid ofron njé gameé té gjeré aksesorésh opsionalé, sig spiralizuesit, prerésit e
makaronave ose grirérja e ushgimeve, té cilat mund té lidhen me gendrén elektrike té
aksesorit t€ mikserit statik, si¢ tregohet kétu.

1. Kalojeni mikserin statik né pozicionin “fikur” (0) dhe mé pas higeni nga priza.

2. Higni kapakun e gendrés sé aksesorit.

3. Vendosni aksesorin né gendrén e aksesorit, duke u siguruar qé boshti elektrik i aksesorit
té pérshtatet né folené katrore té€ qendrés sé aksesorit.
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4. Shtréngoni dorezén e aksesorit duke e rrotulluar né drejtim orar derisa shtojca té fiksohet
né mikserin statik.

5. Pér té hequr: Kthejeni kontrollin e shpejtésisé né pozicionin "fikur" (0). Shképuteni
mikserin statik nga priza.

——_

o 12386 sy
‘e

6. Lironi dorezén e aksesorit duke e rrotulluar né drejtim kundérorar. Rrotullojeni aksesorin
pak para dhe mbrapa ndérsa e térhigni jashté.

7. Zévendésoni kapakun e gendrés sé aksesorit.
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8. Shtréngoni dorezén e aksesorit duke e rrotulluar né drejtim orar derisa kapaku i gendrés
sé aksesorit té jeté i fiksuar plotésisht né mikserin statik.

g
N

ERENDESISHME: Shtréngoni plotésisht dorezén e aksesorit pér té parandaluar rénien e kapakut
té boshtit né tas gjaté pérzierjes.

SHENIM: Shihni udhézuesin e pérdorimit dhe té kujdesit t& secilés pajisje specifike pér
cilésimet e rekomanduara té shpejtésisé dhe kohét e funksionimit.

KUJDESI DHE PASTRIMI

ERENDESISHME: Lejoni qé paijisja té ftohet plotésisht para se té vendosni ose higni pjesét dhe
para se té pastroni pajisjen. Mos e zhysni trupin e mikserit statik né ujé apo léngje té tjera.

ERENDESISHME: Pér té shmangur démtimin e mikserit dhe aksesoréve té tij, duke pérfshiré
tasin, mos pérdorni detergjente abrazive apo sfungjeré gérryes.

1. Kalojeni mikserin statik né pozicionin “fikur” (0) dhe mé pas higeni nga priza.
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2. Pjesé té sigurta pér larje né enélarése, vetém rafti i sipérm: Tas prej inoksi, tas,
rrahése e sheshté, grep pér brumé, rrahése me skaj fleksibél**, Rrahés i dyfishté fleksibél
pér skajet™, Mburoja kundér derdhjes™, Rrahése brumi** dhe kruajtésja***, rrahése-
pérzierése me tela.

SHENIM: Fshikulluesja me tela éshté e sigurt pér enélarése vetém pér modelet 5KSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV dhe 5KSM50GSV. Pér té gjitha modelet e tjera:
Lajeni miré me ujé té ngrohté me shkumé dhe shpélajeni plotésisht para se ta thani. Mos e
ruani fshikulluesen me tela né bosht.

SHENIM: Nése njé aksesor fillon té tregojé shenja korrozioni, kjo mund té jeté rezultat i
ndryshkut t€ mizave né enélarése. Kéto njolla né sipérfagen e produktit mund té shkaktohen
nga ekspozimi i zgjatur ndaj kripés dhe lagéshtirés né enélarése. Ushgimet acidike mund té
shkaktojné gjithashtu korrozion né produktet tuaja prej inoksi.

ZGJIDHJA: Njollat e korrozionit mund té higen lehtésisht me njé lecké té buté dhe njé Iéng té
buté pér larjen e enéve ose me njé produkt pastrimi pér inoks. Njollat nuk ndikojné né siguriné
apo performancén e produkteve tuaja té aksesoréve.

SHENIM: Nése zgjidhni t& mos i higni njollat, démtimi mund t& béhet i pérhershém.

**Pérfshihet vetém me modele té zgjedhura. Gjithashtu i disponueshém si aksesor opsional.
***Mund té pérdoret gjithashtu pér té kruar tasin tuaj.
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3. Fshijeni trupin e Mikserit Statik me njé lecké té buté dhe té lagur.

PER INFORMACION TE DETAJUAR MBI FUNKSIONIMIN DHE
PASTRIMIN E PRODUKTIT

Vizitoni www.kitchenaid.eu pér udhézime té€ métejshme, video, receta frymézuese dhe

késhilla se si té pastroni produktin.

Vizitoni docs.kchenaid.eu pér Udhézuesin online t&€ Produktit dhe informacionin e garancisé.
Vendosni numrin e modelit tuaj né dritaren e kérkimit pér njé véshtrim té pérgjithshém té
produktit, karakteristikave, specifikimeve teknike (materialet, fugia/energjia/pérmasat et;.),
pyetje-pérgjigje, komente, manuale dhe dokumente.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Y

-

APARALAJMERIM

Rrezik pér goditje elektrike

Vendose né prizé té tokézuar.
Mos e higni kunjin e tokézimit.
Mos pérdorni adaptor.

Mos pérdorni zgjatues.

Mosndjekja e kétyre udhézimeve mund té sjellé si rezultat vdekje,
zjarr ose goditje elektrike.

PROBLEMI

ZGJIDHJA

Nése mikseri statik
ngrohet gjaté pérdorimit

Ngarkesat e rénda nuk duhet té kalojné shpejtésiné 2. Nén
ngarkesa té rénda me periudha té zgjatura pérzierjeje, mund té
mos jeni né gjendje ta prekni rehat pjesén e sipérme té njésisé.
Kjo éshté normale.

Nése mikseri statik
|éshon njé eré té forté

Kjo éshté e zakonshme me motorét elektriké, vecanérisht kur
jané té rinj.

Nése rrahésja e sheshté
godet tasin

Ndalojeni mikserin statik. Shihni seksionin "Hapésira midis
rrahéses dhe tasit" dhe rregulloni hapésirén midis rrahéses
dhe tasit.

Nése mikseri statik nuk
funksionon, kontrolloni sa
vijon

A éshté mikseri statik i futur né prizé?

273




PROBLEMI ZGJIDHJA

A éshté siguresa né garkun e mikserit né gjendje pune? Nése
keni kuti automati garku, sigurohuni qé qarku té jeté i mbyllur.

Fikeni mikserin statik pér 10-15 sekonda, pastaj ndizeni sérish.
Nése mikseri statik ende nuk ndizet, |€reni té ftohet pér
30 minuta para se ta ndizni sérish.

Shihni seksionin "Kushtet e garancisé nga KitchenAid". Mos e
ktheni mikserin te shitési me pakicé; shitésit me pakicé nuk
ofrojné shérbim.

Nése problemi nuk mund
té korrigjohet

ASGJESIMI | MBETJEVE TE PAJISJEVE
ELEKTRIKE

ASGJESIMI | MATERIALIT TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit &shté i riciklueshém dhe markohet me simbolin e riciklimit £. Pér kété
arsye, pjesét e ndryshme té paketimit duhet té asgjésohen né ményré té pérgjegjshme dhe né
pérputhje té ploté me rregulloret e autoritetit lokal gé rregullojné asgjésimin e mbetjeve.
Hedhja e papérshtatshme e materialit t& paketimit mund t€ démtojé mjedisin dhe shéndetin e
njeriut.

RICIKLIMI | PRODUKTIT

B Kjo pajisje éshté markuar né pérputhje me ligjin e BE-s€ dhe Mbretérisé s€ Bashkuar qé
mbulon mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE).

B Duke u siguruar gé ky produkt po asgjésohet si¢ duhet, ju do t&€ ndihmoni né parandalimin e
pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té cilat mund té
shkaktohen nga hedhja e papérgjegjshme e mbetjeve té kétij produkti.

B Simboli £ né produkt ose né dokumentacionin shogérues tregon se nuk duhet té trajtohet
si mbetje shtépiake, por duhet t&€ dérgohet né njé piké grumbullimi t& pérshtatshme pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, rikuperimit dhe riciklimit t& kétij produkti, ju
lutemi té kontaktoni zyrén tuaj lokale né qytet, shérbimin tuaj té asgjésimit t&€ mbetjeve
shtépiake ose dyganin ku keni bleré produktin.

DEKLARATA E KONFORMITETIT

PER MBRETERINE E BASHKUAR

Kjo pajisje &shté projektuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé té
legjislacionit t&€ Mbretérisé sé Bashkuar: Rregulloret (e sigurisé€) pér Pajisjet Elektrike 2016,
Rregulloret pér Pérputhshmériné Elektromagnetike té vitit 2016. Rregulloret pér Ekodizajnin e
Produkteve té Lidhura me Energjiné dhe Informacionin e Energjisé (Ndryshuar), Rregulloret
(Exit BE) e vitit 2019. Rregullorja pér Kufizimin e Pérdorimit t€ Disa Substancave té
Rrezikshme né Pajisjet Elektrike dhe Elektronike té vitit 2012.

PER BASHKIMIN EVROPIAN

Kjo pajisje €shté dizajnuar, ndértuar dhe shpérndaré né pérputhje me kérkesat e sigurisé sé
direktivave té€ KE-sé: Direktiva pér Tensionin e Ulét 2014/35/BE, Direktiva pér
Pérputhshmériné Elektromagnetike 2014/30/BE, Direktiva pér Ekodizajnin 2009/125/KE,
Direktiva RoHS 2011/65/BE dhe ndryshimet vijuese.
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KUSHTET E GARANCISE SE KITCHENAID
("GARANCIA")

Mbulon Mbretériné e Bashkuar - Irlandén - Afrikén e Jugut - Emiratet e Bashkuara Arabe

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom. ("Garantuesi") i jep klientit
fundor, i cili éshté konsumator, njé Garanci né pérputhje me kushtet e méposhtme.

1. OBJEKTI DHE KUSHTET E GARANCISE

a) Garantuesi jep Garanciné pér produktet e pérmendura né Seksionin 1.b), té cilat njé konsumator i ka bleré nga njé shités ose
njé kompani e Grupit KitchenAid brenda territorit t€ vendeve té€ méposhtme: Mbretéri e Bashkuar, Irlandé ose Afriké e Jugut,
ose Emiratet e Bashkuara Arabe (UAE).

Periudha e Garancisé varet nga produkti i bleré dhe éshté si mé poshté:

b

Garanci e ploté pesévjecare qé nga data e blerjes.

C

Periudha e Garancisé fillon né datén e blerjes, d.m.th. datén né té cilén njé konsumator blen produktin nga njé tregtar ose njé
shoqéri e Grupit KitchenAid.

d) Garancia mbulon gjendjen pa defekte té produktit.

e) Nése ndodh njé defekt gjaté periudhés sé Garancisé, Garantuesi do t'i ofrojé konsumatorit shérbimet e méposhtme né kuadér
té késaj Garancie, sipas zgjedhjes sé Garantuesit:

B Riparimi i produktit ose i njé pjese té produktit me defekt, ose

B Zévendésimi i produktit ose i njé pjese té produktit me defekt. Nése produkti nuk éshté mé i disponueshém, Garantuesi ka
té drejté ta shkémbejé produktin me njé produkt me vleré té barabarté ose mé té larté.

f

Nése konsumatori déshiron té ngrejé njé kérkesé sipas Garancisé, ai duhet té kontaktojé me gendrat e servisit t€ KitchenAid
pér vendin pérkatés ose me Garantuesin direkt te "KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA United Kingdom".

Adresa e email-it pér MBRETERINE E BASHKUAR: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu_

Adresa email-it pér IRLANDEN: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Numri pa pagesé i BRITANISE dhe IRLANDES: 00 800 381 040 26

PER AFRIKEN E JUGUT:

Distributori lokal i KitchenAid-it:

KitchenAid Africa

po Box 52102

V & A Waterfront

Cape Town

8002

Kontaktoni distributorin toné:

Telefon: +27 21 555 0700

Ju mund té kontaktoni Qendrén toné té Shérbimit té Klientit pér pajisje té vogla shtépiake nga ora 8.30 deri né orén 13.00 dhe
nga ora 13.30 deri né orén 17.00, ose té na shkruani né adresén e méposhtme: hello@kitchenaidafrica.com

PER UAE-né (EMIRATET E BASHKUARA ARABE):
AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

DUBAI, EMIRATET E BASHKUARA ARABE

Numri pa pagesé: +971 4 2570007

Shpenzimet e riparimit, duke pérfshiré pjesét rezervé dhe ¢do kosto postare (sipas rastit) pér dorézimin e njé produkti ose
pjese té produktit pa defekt, do t&€ mbulohen nga Garantuesi. Garantuesi gjithashtu do t& mbulojé shpenzimet postare pér
kthimin e produktit ose pjesés sé produktit me defekt nése Garantuesi ose gendra e shérbimit té klientit té KitchenAid qé éshté
specifike e vendit kérkojné kthimin e produktit ose pjesés sé produktit me defekt. Megjithaté, konsumatori do t& mbulojé
shpenzimet pér paketimin e pérshtatshém pér kthimin e produktit ose pjesén e produktit me defekt.

9

h) Pér té béré njé pretendim né kuadér té Garancisé, konsumatori duhet té€ paragesé faturén e blerjes sé produktit.
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2. KUFIZIMET E GARANCISE

a) Garancia zbatohet vetém pér produktet e pérdorura pér géllime personale dhe jo pér géllime profesionale ose tregtare.

b) Garancia nuk zbatohet né rastin e konsumimit t& zakonshém, pérdorimit t&¢ papérshtatshém ose pakujdesshém, mosndjekjes
sé udhézimeve té pérdorimit, pérdorimit té€ produktit né kushtet e tensionit elektrik t&€ gabuar, instalimit dhe vénies né funksion
né kundérshtim me rregulloret e zbatueshme pér produktet elektrike, si dhe né rastin e pérdorimit té forcés (p.sh. goditjet).
Garancia nuk zbatohet nése produkti éshté modifikuar ose konvertuar, p.sh. konvertimet nga produktet 120 V né produkte
220-240 V.

Ofrimi i shérbimeve té Garancisé nuk e zgjat periudhén e Garancisé dhe as nuk fillon njé periudhé té re Garancie. Periudha e
Garancisé pér pjesét rezervé té instaluara pérfundon me periudhén e garancisé pér té gjithé produktin.

VETEM PER AFRIKEN E JUGUT DHE UAE-né:

Pretendimet e tjera dhe té€ métejshme, né veganti pretendimet pér démshpérblimet, pérjashtohen pérvegse kur pérgjegjésia
éshté e detyrueshme me ligj.

C,

d

e

Pas pérfundimit t& periudhés sé Garancisé ose pér produktet pér té cilat Garancia nuk zbatohet, gendrat e shérbimit té klientit
té KitchenAid mbeten né dispozicion té klientit fundor pér pyetje dhe informacione.

Né fagen toné té internetit mund té gjeni informacione té métejshme:

B Pér Mbretériné e Bashkuar dhe Irlandén www.Kitchenaid.eu
B Pér Afrikén e Jugut: www.kitchenaidafrica.com
® PER UAE-né (EMIRATET E BASHKUARA ARABE): http://www.KitchenAid-MEA.com/_

PER U.K. (Mbretériné e Bashkuar):

Garancia zbatohet si shtesé dhe nuk kufizon ose nuk ndikon né té drejtat e garancisé ligjore té klientit fundor kundrejt shitésit té

produktit. Né pérmbledhje, Akti pér té Drejtat e Konsumatorit i vitit 2015 deklaron se produktet duhet té jené sig¢ pérshkruhen, té

pérshtatshme pér géllimin pérkatés dhe té kené cilési té& kénagshme. Gjaté jetégjatésisé sé parashikuar té produktit, né bazeé té té

drejtave tuaja ligjore, ju gézoni té drejtat e méposhtme:

B Deri né 30 dité: nése produkti juaj ka defekt, atéheré ju mund té merrni njé rimbursim t€ menjéhershém.

B Deri né gjashté muaj: Deri né gjashté muaj: nése produkti juaj nuk mund té riparohet ose té zévendésohet, né pjesén mé té madhe
té rasteve ju gézoni té drejtén pér njé rimbursim té ploté.

B Deri né gjashté vjet: Deri né gjashté vjet: nése produkti juaj nuk zgjat pér njé kohé té arsyeshme, ju mund té gézoni té drejtén pér
té marré mbrapsht njé pjesé té parave.

Keéto té drejta jané objekt i disa pérjashtimeve té caktuara. Pér informacione mé té hollésishme, ju lutemi té vizitoni fagen e internetit
www.adviceguide.org.uk ose té telefononi 03454 04 05 06.

PER IRLANDEN:

Garancia zbatohet si shtesé dhe nuk kufizon ose nuk ndikon te té drejtat e garancisé ligjore té klientit fundor kundrejt shitésit té
produktit sipas Rregulloreve té Komunitetit Evropian (Rregulloret pér disa aspekte té caktuara té shitjes sé mallrave t€ konsumit dhe té
garancive pérkatése, té vitit 2003 (Nr. S.1. 11/2003)) dhe sipas akteve té tjera gé rregullojné shitjen e mallrave té€ konsumit.

PER AFRIKEN E JUGUT:

Garancia zbatohet si shtesé dhe nuk kufizon ose nuk ndikon né té drejtat e garancisé ligjore té klientit fundor kundrejt shitésit té
produktit. N& ményré té pérmbledhur, Akti i Mbrojtjes sé Konsumatorit i vitit 2008, pércakton se produktet duhet té jené: (i) té
pérshtatshme né ményré té arsyeshme pér géllimin pér té cilin synohen té pérdoren; (ii) né gjendje t€ miré pune, me cilési t&€ miré dhe
pa defekte; (iii) t& pérdorshme dhe rezistente pér njé periudhé té arsyeshme kohore, duke pasur parasysh pérdorimet e tyre normale
dhe mjedisin pérreth; dhe (iv) né pérputhje me standardet e zbatueshme ose rregulloret e tjera shtetérore.

Gjaté jetégjatésisé sé pritshme té produktit tuaj dhe né rastet kur produktet nuk jané bleré online, falé té drejtave tuaja ligjore do té

gézoni té drejtat né vijim:

B Ju do té gézoni té drejtén pér rimbursim té ploté, nése nuk keni pasur mundési ta ekzaminoni produktin para dorézimit dhe nése
keni refuzuar dorézimin e produktit pér shkak se lloji dhe cilésia e produktit nuk ishin né ményré té arsyeshme ato té pritshmet ose
né pérputhje me specifikimet e materialeve.

B Brenda 5 ditésh pune pas dorézimit: ju mund ta anuloni blerjen tuaj dhe té kérkoni rimbursim, nése blerja juaj éshté kryer si rezultat
i marketingut té drejtpérdrejté.

B Brenda 10 ditésh pune pas dorézimit: ju do té gézoni té drejtén pér rimbursim té ploté, nése provohet se produkti ishte i
papérshtatshém pér njé géllim té vecanté qé ju éshté komunikuar posagérisht nga Garantuesi.

B Brenda 15 ditésh pune pas dorézimit: ju do té gézoni té drejtén pér rimbursim nése: (i) produkti nuk ju éshté dorézuar; ose (ii) nése
e ktheni produktin te Garantuesi.

B Brenda 6 muajsh pas dorézimit: ju do té gézoni té drejtén pér rimbursim ose zévendésim té produktit, nése produkti éshté i
démtuar ose nuk funksionon sipas kushteve té specifikimeve té tij.

Né rastet kur produktin e keni bleré online, té€ drejtat tuaja ligjore do té rregullohen nga Akti i Komunikimeve Elektronike dhe

Transaksioneve i vitit 2002, dhe ju do t& gézoni té drejtat né vijim:

B Brenda 7 ditésh pas pérfundimit té transaksionit ose pas dorézimit: ju mund ta anuloni blerjen tuaj pa arsye dhe pa penalitet.

B Brenda 30 ditésh nga data e anulimit té transaksionit: ju do té& gézoni té drejtén pér rimbursim, nése e keni béré tashmé pagesén.

B Judo té jeni pérgjegjés vetém pér kostot e drejtpérdrejta té kthimit té produktit te Garantuesi.

PER UAE (Emiratet e Bashkuara Arabe):

Garancia zbatohet si shtesé dhe nuk kufizon ose nuk ndikon né té drejtat e garancisé ligjore té klientit fundor kundrejt shitésit té
produktit.
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REGJISTRIMI | PRODUKTIT

Regjistroni tani pajisjen tuaj té re té KitchenAid-it: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Té gjitha té drejtat e rezervuara.
KITCHENAID dizajni i mikserit statik jané marka tregtare né SHBA dhe vende té tjera.
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YACTU N UX XAPAKTEPUCTUKH

A

No

9.

Pbiyar perynupoBku ckopocTten
[onoBka aBuratens

MpuBoa ans Hacagok

Pyuka kpenneHus

Pblvar 6rokMpoBKu ronoBku ABuraTensi
(He nokasaH)

Ban BeHuuka
JINlamna onsa oceBelleHns Yalum

BuHT PEerynimpoBKu BbICOTbl BEHYMKA
(He nokasaH)

Yawa*

10. 3axxMmHas nnacTuHa Yalm

13.
14.
15.
16.
17.
18.

. 3aWwuTHbIN 060"

. Yalua 13 HepxaBseloLLen ctanu

obbvemom 2,8 m**

Kptok ons 3amelunBaHuns Tecta
JlonaTtka ¢ ABOVHbIM rMBk1M pebpom
MpOBOMOYHbIV BEHYMK

Jlonatka ¢ rubkum pebpom™
Jlonatka ans cmewwmBaHus
KoHauTepckas nonatka*™ u ckpebok

sk

sk

*[l13aiiH Yalum, ee pa3mep 1 matepuan 3aBUCAT OT MOZENW NIaHETapHOro MUKcepa.
**BXoguT B KOMMMEKT TONbKO HEKOTOPbIX Modenei. Takke NocTaBnNseTcsi B ka4ecTBe

[OOMOSTHUTENBHOIO akceccyapa.
***MoxeT TakKe UCMoNb30oBaThCs A COCKpebaHUsi OCTaTKoOB CO CTEHOK Yallu.
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TEXHUKA BE3OINMACHOCTU MNPU
NCMNMOJIb3OBAHU NMPUBOPA

BALUA BE3OMNACHOCTb U BE3ONACHOCTb APYInUX
CTOUT HANMEPBOM MECTE.

B paHHOW MHCTPYKLMKU 1 Ha BalleM YyCTPONCTBE Mbl pa3MeCcTUIN MHOXECTBO
BaXHbIX co0bLLeHnn 0 6esonacHocTu. Oba3aTenbHO NpoYTMTE BCE COOBLLEHNS O
6e30macHOCTU 1 cnegymnTe Nx yKkasaHusaMm.

370 cumBon npeanynpexaeHna 06 onacHocTw.

OTOT CMMBON NMpeaynpexaaeT Bac O BO3MOXHbIX OMaCHOCTSX,
CMOCOGHbIX HAHECTM TPaBMY UK Aaxe YOUTb Bac U ApYrux nogen.

Bce coobueHusi o 6esonacHOCTY crieaytoT 3a 3TUM CUMBOSIOM U
cnoeamun «ONMACHOCTb» nnn «BHUIMAHWE». 3Tn cnosa
03Ha4aloT:

Bbl MOXeTe NOrMGHyTbL unu

A OMACHOCTD [iinimusimres iy

UHCTPYKUMAM.

Bbl MOXeTe NOrMGHyTbL unu

ABHUMAHME [peAcsaqmalmmeiads

MpenynpexaeHnst 06 onacHOCTU ykaxKyT BaM Ha NOTEHLMANbHYO ONacHOCTb,
AafyT pekoMeHZaumm OTHOCMTENBbHO TOr0, Kak YMEHbLUUTL BEPOSITHOCTL TPaBMbl, a
Takke Ha TO, YTO MOXET NPOM30NTH, ECNM Bbl He ByaeTe crnefoBaTh MHCTPYKUMSM.

MEPbI MPEOJOCTOPOXHOCTU

Mpu ncnonb3oBaHUM ObITOBLIX 3NIeKTPONpUdOopoOB
HeobxoAMMO cobnoaaTb OCHOBHbIE Mepbl
NpeaoCTOPOXHOCTU, B HaCTHOCTMH:

1. [poutnte BCE MHCTPYKUMK. HenpaBunbHOE MCNonb3oBaHue
npnbopa MOXET NPMBECTU K CEPbE3HLIM TPaBMaM.

2. [1nga npenoTBpaLleHnst pucka NopaxxeHus anekTpu4eCcKumM
TOKOM He norpyxante nnaHeTapHbIi MUKCEP B BOAY WK
APYTYH0 XXUOKOCTb.

3. Tonbko ans EBponenckoro Coto3a: [laHHbIN Npnbop He
AOMMKEH MCnonb3oBaTbCs AeTbMNU. XpaHuTe npmubop u ero
CETEBOM LWUHYP B MeCcTax, HEAOCTYNHbIX AN AeTen.
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Tonbko ansa EBponenckoro Coto3a: nuua ¢ orpaHUYeHHbIMU
dun3n4eckMMm, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHbIMU
cnocobHocTaAMK, NNBO He MMerLLInE Haanexatllero onbita
NCMonb30BaHNA 1 3HAHWIA, MOTYT NOMb30BaTbLCA
3NeKTPobLITOBBIMU NpnbopamMn TONLKO B TOM Crlyyae, ecnm
OHMW HaxXo4ATCA Nog NPUCMOTPOM UIK NPOMHCTPYKTUPOBAHbI MO
Bornpocy 6e3onacHOro UCnonb30BaHUA 3NEeKTPOObLITOBOrO
npubopa n 0CO3HAKT CBA3AHHbIE C 3TUM pUCKK. He
no3BonsnTe OeTam urpatb ¢ npmbopom.

HaHHbIn Npnbop He NpegHa3Ha4YeH Ansa NCnonb3oBaHUs
nvuamu (BKnyasa Aeten) ¢ orpaHNYeHHbIMU (hrsmnyecknmu,
CEHCOPHbLIMU UITM MEHTaNbHbIMM BO3MOXXHOCTAMW U HE
UMEIOLLIMMMN JOCTAaTOYHOrO OnbiTa UMW 3HAHUIW, ECIN OHU HE
ObINn NpegBapUTENbHO NOATOTOBNEHbBI UMK
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI B OTHOLLEHUWN NCMNOMb30BaHMsA npubopa
nuuoMm, oTBevarLwmm 3a nx 6esonacHoCTb. [eTn AOMKHbI
ncnonb3oBaTtb NPUBOP UM HAXOAUTBLCA PSAOM C HUM CTPOro
nog npucmotpom. Cnegute 3a 4eTbMU U HE A0MNyCKaunTe,
4TOObI OHW Mrpanu ¢ Npnéopom.

Boikntounte (0) npnbop, a 3aTemM OTKMAYNTE ero oT
9MNEeKTPOCETU, ECNIN OH HE NCNONb3YyeTCs, nepes TeMm, Kak
CHMMaTb UNN yCTaHaBNUBaTb Kakne-nnbo ero 4yacTtu, a Takxe
nepeg 4ymcTkon. Ytobbl oTcoeanHUTbL NpMbop OT ceTy,
BO3bMUTECH 32 BUJSTKY CETEBOIO LLHYpa U NOTAHUTE 3a Hee,
YTOObI BbIHYTb M3 PO3ETKN. HMKOrAa He TAHUTE 3a caMm LLHYP.

N3Gerante KOHTaKTa ¢ ABMXYyLIMMUCS aeTansamn. ns
npeaoTBpaLLeHns TpasM U/unu NoBpeXaeHUs NnaHeTapHoOro
MUKCepa Npu ero UCMNorb30BaHUN He JonyCcKanTe
COMPUKOCHOBEHUS BEHYMKA C pyKaMu, BoflocaMu, ogexaon, a
TaKKe C KYXOHHbIMU SIonaTtovkaMmun n ApyruMmm KyXoHHbIMU
NpUHaONEXHOCTAMN.

He ucnonb3ynte npnbop ¢ noBpexaeHHbIM CETEBLIM LUHYPOM
UKW BUIKOW, a Takke nocrne BO3HUKHOBEHWS HEUCNPABHOCTEN
B pabote npubopa, ero nageHus nnu noboro gpyroro
nospexaeHus. B atom cnyyae BepHute npmbop B Gnnkamwnm
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LIEHTP AN NPOBEPKN, pEMOHTA
NI MEXaHNYEeCKOWN/anNeKTPUYEeCKON perynnpoBKu.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

B cnyyae nospexgeHuns LWHypa NMTaHWS ero 3aMeHa JoShkHa

ocyulecTenAaTbCA komnaHuen KitchenAid, paboTHuKom

CEPBUCHOrO LieHTpa Unun apyrum paboTHUKOM C aHanorm4yHom

KBanudukaumnen Bo n3bexaHne pmcka nopaxeHus

3MNEKTPUYECKNM TOKOM.

Mcnonb3oBaHue akceccyapoB/HacagoK, He peKOMeHO0BaHHbIX

dmpmon KitchenAid, MOXXeT NpuUBECTUN K BO3ropaHuio,

NOPaKEHUIO ANEKTPUYECKMM TOKOM UITM NOSTYHEHMIO TPaBMbI.

He ucnonb3synte npnbop Ha OTKPLITOM BO3AYyXeE.

He ponyckaunTte cBUCaHWUA LWHYpa C Kpad CTofa unu ¢ yrna.

[Mepepn 04NCTKOM CHUMUTE C NMaHeTapHOro MMKcepa nonartky

OS5 CMeLUMBaHKS, NionaTky ¢ rmdkum pebpom, NPOBOMOYHbIN

BEHYMK UIN KPIOK AN18 3aMeLlnBaHna TecTta.

Hukorga He ocTaBnsanTe paboTtatowmn npnbop 6e3 npucmoTpa.

Hasainte npnbopy NOMHOCTLIO OCTLITh Nepes YCTaHOBKOW Un

N3BNeYeHMeM ero 4acTen, a TaKke nepepg o4mcTkon npmbopa.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus ycTpoucTaa He UCMNoNb3ynTe

Yalum nnaHeTapHoOro MMKcepa B 30HaX C BbICOKOW

TemnepaTypown, Takmx Kak yXOBKW, MUKPOBOSTHOBbIE NeYn Unu

KYXOHHbIE NInTbI.

WHCTPYKLUMM NO OYNCTKE NOBEPXHOCTEN, KOHTAKTUPYHOLLUX C

NULLIEBBIMW NPOAYKTaMMU, CM. B pasgerne «YXon u YncTtkay.

OTOT NpUBOpP OCHALLEH 3a3eMMEeHMEM Ha nnaTte ouneTpa,

NCMOSb3yeMbIM UCKITIOYUTENBHO B (PYHKUMOHAMBHbIX LIESSX.

(Tonbko mopenu SKSM50***)

[aHHbI Npnbop NpeaHasHayveH Ans aKcnyataunm B BbITy 1

aHarnorn4yHbIX yCrioBusix, Harnpumep:

B B 30Hax KyXHU nepcoHana B MarasmHax, oucax un gpyrmx
pabounx NoOMeLLEHMSIX;

B B 3aropogHbIxX goMax;

B KnNMeHTaMu B roCTUHMLAX, MOTENAX U OPYIUX XKUIbIX
NMOMELLEHUSAX;

B B MUWHU-OTENAX.

COXPAHUTE OAHHOE
PYKOBOOCTBO
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[ns nonyyeHus NONHON MHGOPMaLMK O NPOAYKTE, UHCTPYKLMI U
BMAEO0, BKIOYasi MHGOpMaLMIo O rapaHTum, noceTuTte Beb-cant
www.KitchenAid.ru/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, nnn www.KitchenAid.eu. Csou
3anpocbl oTnpaenante no agpecy contact@whirlpool.com.

ANEKTPUYECKUE TPEBOBAHUA

ABHUMAHME

OnacHOCTb NopaXXeHUs INEeKTPMYECKUM TOKOM
MoaknounTe NpuGOp K 3a3eMrieHHOW po3eTke.
}(llm He cHumanTe 3a3eMnAOLWLNNA KOHTAKT.
‘ He ncnonb3yite nepexoqHUKN.

He ncnonb3synrte yanuuurenw.

HecobnrogeHue 3TUX MHCTPYKLUN MOXET NPUBECTU K CMepTeNbHOMY
ucxopay, Noxapy unu NopaxXeHMH NEeKTPUYECKUM TOKOM.

HanpsixeHue: 220—240 B nepemeHHoro Toka

YacTora: 50-60 I'yy

NMPUMEYAHMUE. Ecnun Bunka He BCTaBnsieTCA B PO3ETKY, 0OpaTMTeCh 3@ MOMOLLbIO K
KBannMuLMpoBaHHOMY 3MeKTPUKY. He nbiTakTecb NogorHaTh BUMKY K pasmepy po3eTKu
CaMOCTOSTENbHO. He ncnonb3ynte NepexoaHuKu.

He ncnonb3ynte yanuHutenu. Ecnv ceTeBow LWHYP CAMLLKOM KOPOTKWIA, 06patutech k
KBanuuLMpoOBaHHOMY 3M1IEKTPUKY UMW CNELManunucTy CepBUCHO Cryx0bl ANst yCTaHOBKU
PO3€eTKM PsiAOM C NPUGOpPOM.

HAYAJIO PABOTbI

NEPEA NEPBbIM UCTMNOJIb3OBAHUEM

BAXHO. NMonHocTbIo 3aTAHUTE PYyKy KpenneHus, YToObl He 4oNyCTUTb NageHus Konnayka
CTYNuWLbI B YaLly Npy CMELUMBaHUM.
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PEKOMEHOALWN NO AKCECCYAPAM

& (S
JlonaTtka ¢ Kprok ons Kongurep-
INonaTka gns MpoBONOYHbLIN
cmemuaaﬂuﬂ rMKum P BeHYMK samelmsanns cKas
pe6pom** TecTa nonartka*
B B3busaHue B36uBaHue B B36utbie Benbii xneb B TecTo ansa
mMacna c Macna c CITNBKKN MweHnYHbIN BbINEeYKn
caxapom caxapom B 3edup xne6 ® OcHoBa
B [lecoyHoe lMecoyHoe m liseiiuap- Xana ana
TEcTo TecTo CKUI, Bpuows nupora
B Tecto Ansa TecTo ans nUTanbsH- Xne6Has B BuckBuT-
TOpTOB TOpPTOB CKUN, 3aKBacKa Hoe TecTo
B TecToc TecTo Ans tbpaHLlys- Tecto aAns B Eo6bl
- CKMIA e
HanonHute KekcoB MACTSHEI AWYHOV NacTbl ] ABOKa,ﬂO
nem AmepukaH- - doHaaH B [puroTo-
B MadduHbl CKUiA pe BREHHbIE
B AmepukaH- MacnsaHeIn W AvicuHr PPYKTHI
CKniA Kpem B Bese B AWyHbIA
MacnsHbIn Masypb u3 B [lomalHee canar
Kpem CMMBOYHOTO macrno m Kapro-
N [nasypb u3 cbipa B KapTodenb- cbernbHbIi
CITMBOYHOIo HOe niope canat
cbipa B ManoHes B [lpuroto-
B [aHaw B 3anpasku BrneHHas
B Kaptodenb- Ansi canara Kypuua,
Hoe ntope CBUHWHa,
B 3awvelwmvsa- roesiguHa
Hve TecTa ¢
dpykTamu

NMPUMEYAHMUE. Ckpebok*** nomoraeTt oumLiaTb KOHOUTEPCKYO nonaTky*™. OH Takke MOXeT
NOMOYb COCKPECTU UHIPEOMUEHTbLI CO CTEHOK Yalln.

**BXOAWT B KOMMIEKT TOMNbKO HEKOTOPLIX MoAenen. Takke NOCTaBMASETCSA B KaYecTBe
[OOMOSTHUTENBHOIO akceccyapa.
***MoxeT Takke UCMOoMb30BaTbCs AN COCKPebaHMsA OCTaTKOB CO CTEHOK Yaluu.
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Nonar- | Jlonar-
Cko- Oeit- Ka onsa K6a c Mposonouy- Kprok onsa Kongurtep-
pocTb | cTBMe cme- | THMOKAM |\ i Benunk | 3amemsa- cKaa
wmBa- pe- HUA TecTa nonartka
HUA 6pom**
172 MNepeme- Hauyano Bcex npoueanyp cMeLuMBaHUa — MeafeHHoe
unm 1 Hm::a- nepemeLLMBaHMe 1 06beayHEHNE BCEX UHIPEOVEHTOB.

2 Meanen- | Ona megneHHoro Onsa [nsa Hapesku
Hoe CMeLLMBaHus, CMeLUnBaHus | CrIMBOYHOrO
cMewun- | pasmuHaHus n " macna u
BaHue BbicTpOro 3amelumBa- 3ameluvBa-

nepemMeLLnBaHus HKA HUS ero ¢
unu ans OPOXOKEBOro | MyKOR, YTOObI
CcMeLLnBaHus TecTa, Mony4nTb
Xnpakoro Tecta 6e3 NoTHOMO TecTo ans
OpbI3r. TecTtau BbIMEYKU, a
OCHOBbI Ansa | Takke ons
KOHcpeT. pasMmnHaHus
PpPYKTOB "
OBOLLEN.

4 Cwmewn- | Ona megneHHoro Onsa Ons
BaHue, CMeLLMBaHus, nobGaeneHus LUMHKOBKM
ObicTpoe | pasmuHaHus n caxapa B msica.
cmewn- | GbicTporo SIMYHbIE Benkm
BaHue nepemMeLLnBaHusi ans

unu ansi NPUroTOBNEHUS
CMeLLnBaHus Gese.

Xuakoro Tecta 6e3

OpbI3r.

6 B3buea- | [nsa cmelumBaHus
Hue, Ha cpegHen n Ons
npuroto- | GbicTpon B36MBaHNA
BMeHMe | CKOPOCTSX VNHIPEONEHTOB,

Kpema (npuroToBnexus TpeObytoLwmx
Kpema) unm BKITHOYEHNA
B30MBaHWSI. BO3ayxa B
WcnonbayeTcsi Ha CMecCh,
3aBepLuaoLeM Hanpumep
aTane ANYHBIX
NPUroTOBIEHMS Genkos, Ha
TecTa ans TOpToB, | CpeaHen unm
MOHYMKOB 1 apyrux | BbICTpOi
TUMNOB XXMOKOrO CKOPOCTM.
TecTa.

8-10 | Ycko- [ns B3buBaHus Ona
peHHoe unu GeicTporo B36VBaHNA
cMewun- | cMmelmBaHus CIMBOK,
BaHue, TecTa sl TOPTOB. | snYHbIX
B36uBa- 6enkoB n
Hue BapeHomn

rnasypu.

**BXOAWUT B KOMMIEKT TOMbKO HEKOTOPbIX Moaenel. Takke NocTaBnseTcs B KavecTse
[OMOMHATENBHOTO akceccyapa.
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MPUMEYAHMUE. Puivar perynmpoBK/ CKOPOCTEN MOXHO YCTaHaBNMBaTb B NOMOXEHNE MEXAY
CKOPOCTEWN, yKa3aHHbIX B Tabnuue Boilwe, ans Bbibopa ckopocTer 3, 5, 7 1 9, ecnu Tpebyetcsa
6onee ToOYHas perynupoBka. [1ns nerkoro nepeMeLLeHns pblyara perynMpoBKM CKOPOCTU Npu

nepemMeLLeHnn B No6OM HanpasneHuu cnerka NoaHUMUTE ero.

o

BAXHO. He npeBbliwarite ckopocTb 2 Npu NPUroTOBIEHMN OPOXOKEBOIO TECTA, Tak Kak 310
MOXET MPUBECTM K NOBPEXAEHUIO NIIaHETAPHOTO MUKCepa.

PYKOBO[ACTBO MO PEIYNIATOPY CKOPOCTEM

Pexum Ha3nauyeHue
Knaccuue- Mo3BonsieT BbibMpaTth 13 11 NpedycTaHOBNEHHbIX
CKUI pexnm ckopocTen.
BbicokoTou-
~ Mo3BonsieT NNaBHO NEPEKIOYATECH M K TAMMN.
HbIVA PEXIM 03BONSET MMaBHO NepPeKnioyaTbCs MeXay CKopoc

ABTOMATUYECKOE/PYYHOE BKITIOMEHME OCBELLEHUA YALLU

1. I'Ipm onyckaHuu Onoka nnaHeTapHoOro MMKcepa aBToMmaTn4yeCckn BKIO4YaeTcqa oceelleHne
vawin.

2. OcBelleHue Yalunm aBTOMaTUYECKM BKIOYAETCs, koraa paboTaeT MUKcep.
3. OcselleHue Yalum 6yget paboTaTb BO BpeMsi BCEMO NpoLiecca CMeLLnBaHus.
4

B pexnme py4yHOro BKIMKOYEHUA OCBeLleHne Yall MOXHO BKITHO4YUTb, AaXKe eCcliin MUKcep
He NCnonb3yeTcA.

BbIKINKOYEHUE OCBELLEHUA YALLN

1. OcBelleHue Yaluy aBTOMaTUYECKU 3aTEMHSIETCS NPUW NoaHATUM Gnoka MuKcepa.
[MoBepHWTE pblyar perynmpoBKU CKOPOCTEN BMEBO MUY BNPaBo NPOTMB YaCOBOW CTPENKHU,
4TO6bl BOCCTAHOBUTL MOSHYO MHTEHCUBHOCTbL OCBELLEHNS.

2. Yepes natb (5) MMHYT, korga nepekrnovaTeris HaxoauTcs B nonoxeHuu «Boikn.» (0),
OCBeLLEeHMe aBTOMaTUYECKN NoracHer.
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3. OcBelleHNe Yalum aBTOMaTUYECKM BbIKIIOYAETCS, KOrga MUKCEpP OTKIOYAETCS OT PO3ETKM
3MeKTpoceTU.

CBOPKA NMPUBOPA

1. BbIkntounTe NnaHeTapHbIn Mukcep (nonoxexue «0»), a 3aTemM OTCOEAMHUTE ero oT
arnekTpoceTy.

- stk

2. PasbnokupyiiTe U NOAHUMUTE roNnoBKy Asuratens. 3atem 3abnokupyite rONoBKY,
4YTOObI OHa He onyckanace.

I DYHKUMSA BNOKMPOBKM JOCTYMHA HA HEKOTOPbIX MOAENSX.
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3. YcTaHoBWTE Yallly Ha 3aXKMMHYH MnacTuHy. OCTOPOXKHO NMOBEPHUTE Yallly Mo 4acoBOW
cTperike, YTobbl 3adMKCUPOBATL €€ Ha MecTe.

4. WUsBneuveHue vawwu. MNosTopuTte Wwarn 1 n 2. OCTOPOXKHO NOBEPHUTE YaLly NPOTUB
4acoBOW CTPenkKu.

MPUMEYAHME. Npwn ncnonb3oBaHMM NNaHETapHOro MMKCEpPa rorioBka ABuratens Bcerga
[OMKHA HAaXOAMTBLCS B MONOXEHUN BIIOKMPOBKU.

5. CpBuHbTE U NnoBepHUTE akceccyap, COBMeCTUB €ro co WTMCbTOM Ha Barny.
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6. PasbnokupyiiTe ronoBky ABUraTens u onycTute ee BHKU3. 3aTeM 3abnokupynte*****
ronoBKy, YToGbl OHa ocTaBanacb BHU3Y. [epen cmelumMBaHWeM NpoBepLTE GIIOKMPOBKY,
nonpo6oBae NOAHATL rONOBKY ABUraTens.

(AONONMHUTENBbHO) PerynupoBka 3a3opa mMexay NlonaTkon v Yawemn: NogHUMUTE n
3abnokupynTe***** ronosky asurartens. Cnerka NOBEPHUTE BUHT NPOTUB YaCOBOW CTPENKU
(BneBo), 4Tobbl NPUNOAHATL NoNaTKy, UK No YacoBOW CTPenkKe, YTOObI ONyCTUTL ee.

MPUMEYAHMUE. Mpun upe3amepHON perynmpoBke BUHTA pblyar 6I0KMPOBKU YaLln MOXET He
3aduKcuMpoBaTbCH Ha MecTe.

(AOMNONMHUTENDBLHO) YctaHoBka 3awwmutHOro oboga*. YctaHoBuTE 3almTHbIN 0604 C
nepegHen CTOPOHbI NNaHeTapHOro MMKcepa™ Ha Yally Takum obpasom, YToObl ronoska
apurartens 3akpbiBana U-obpasHoe otBepcTue B o6oge. Takum obpasom xenob ans
nobasneHna MHrpeaneHToB ByaeT HaxoaUTLCA cnpasa OT NPUBOAA ANA HacadokK, eCnu Bbl
CMOTpUTE Ha NraHeTapHbIN MUKcep. Crnerka HaxmMuTe, 4Tobbl mkcaTopel Easy Snap
3awmTHOro o6oaa 3aLlenkHyn1cb Ha Yatue.

FFEFDYHKUMA BNOKMPOBKM AOCTYMHA HA HEKOTOPbIX MOAENSIX.
**BX0auT B KOMMIIEKT TOMBKO HEKOTOPLIX Mofeneit. Takke NoCTaBNsAeTCs B Ka4ecTse
[0MNOMHNTENBLHOTO akceccyapa.
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UCIMNOJIb3OBAHUE U3OENUA

1. TMopkntounte NpmbBop K 3a3emrieHHon poseTke. UTobbl n3bexaTb pasdpbl3ruBaHus,
HayHWTe paboTy Ha Bonee HU3KOW CKOPOCTU, MOCTENEHHO yBenuyMBas ee. Cm.
«PyKOBOACTBO NO perynsitopy CKopocTen».

u17'/;12345578910
——

2. 3anpelyaetcs ckobnuTh vaLly Bo BpemMs paboTbl. OBbIMHO JOCTAaTOYHO OAHOTO UK ABYX
oTCKabnuBaroLLMX ABWXEHUI MO MOBEPXHOCTU YaLUKU BO BPEMSI CMELLMBAHUS.

(AONONMHUTENBHO): nobaBkTe NHIrpeaneHTbI B Yallly Yepes xenob ansa gobasneHus
WHIPEAMEHTOB.
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PA3BOPKA NMPUBOPA

1. [NepeBeauTte nnaHeTapHbIi MUKCEp B BbiKMoYeHHoe nonoxeHue (0), a 3atem
oTcoedMHUTE ero oT anekTpoceTn. Pasbnokvpyiite n nogHUMUTE rofoBKy ABUraTens.

3atem
3abnoknpynTe***** ronoBky, 4ToObl OHa He onyckanachb.

(AONOJNTHUTENBHO): nogHMMMTE NepeaHIo YacTb 3alUMTHOrO o6oga*™ ¢ kpas YaLum.
CHuMUTE akceccyap € NnaHeTapHOro Mukcepa.

2. HaXMWTe Ha aKkceccyap CHWU3Y BBEPX, MOBEPHUTE €ro U U3BMEKUTE 13 Bana BEHUMKA.

FFEEXDOYHKUMST BIOKMPOBKU JOCTYMHA Ha HEKOTOPbIX MoZensix.
**BXOAMUT B KOMMNNEKT TOMbKO HEKOTOPbLIX MoAenei. Takke NOCTaBMNAETCS B Ka4ecTe

[OMOMHUTENBHOTO akceccyapa.
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3. nOBepHMTe vauly, YTOObI CHATb €€ C 3aXXMMHOW NNacTUHbI.

AONOJIHUTENbHBIE HACAOKU

KitchenAid npegnaraet wunpokuii BbIGOP AONOMHUTENBHBIX HACAAOK, TAKMX Kak cnupanansep,
HOXW NS Hape3ku nacTbl UM MAcopybka, KOTopble YCTaHaBNMBAKOTCS Ha Bany npusoa
Hacagok Power Hub nnaHeTapHoro mukcepa, Kak nokasaHo 34€ecChb.

1. BbIkntounTe NnaHeTapHblil Mukcep (nonoxeHue «0»), a 3aTeM OTCOeAMHUTE ero oT
aneKTpoceTu.

%1234567544)
\

2. CHuMMUTE Konnayok co CTynuubl npuBoaa Ana Hacagok.
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3. BcraBsbTe Hacagky B Np1BoA ANs HacafokK, y6eamnBLIMCh, YTO Bar NpMBoOOa Hacadok
yCTaHOBMEH B KBagpaTHOE rHe3no Npueoda Anst Hacafok.

4. nOBOpaqMBaH PYYKY KpenneHuna nnaHeTapHoro Mmkcepa no yacoBom CTpernkKe, 3ataHnuTe
ee TakK, 4ToObI HacajKa oKasdanacb niioTHO NpucoeanHeHa K nfiaHeTapHOMY MUKCepYy.

5. CHATMe. YCTaHOBUTE perynsaTop CKOPOCTEW B BbIkIoYeHHOe nonoxeHue (0). OTkntounte
nnaHeTapHbIA MUKCEpP OT 3NEKTPOCETH.

6. OcnabbTe pyyKy KpenseHusi, NOBEpHYB ee NPOTHB YacoBoK cTpernku. Crerka
noBopayvBanTe Hacamky 13 CTOPOHbI B CTOPOHY MNP U3BIIeYEeHUN.
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7. YcTaHoBMWTE KONna4ok 06paTHO Ha CTynuuy npueoaa Anda Hacagok.

8. ToBopaumBas pyyky KpenneHus NiaHeTapHoOro MyMKcepa no YacoBOW CTPErkKe, 3aTsHUTE
ee TakK, YToObl Konna4ok co CTynuubl NpuBoAa Ans Hacagok okasancs nioTHO
NPUCOEAMHEH K NNAHETaPHOMY MUKCEPY.

BAXHO. NMonHOCTbI0 3aTAHUTE PYYKy KpenneHus, YToObl He AoMYyCTUTb NageHus Konnadka
CTyNULbI B YaLly Npy CMeLIBaHUN.

MPUMEYAHMUE. VHdopMauuto o peKoMeHA0BaHHbIX CKOPOCTSAX U BpEMEHM paboTbl CM. B
PYKOBOACTBE MO 3KCMnyaTaummn 1 yxoay 3a KaXkaon Hacaakon.

yXxXoa h HACTKA

BAXHO. [laBanTe npmbopy NOMHOCTbIO OCTbITb NEpeL yCTaHOBKOM U M3BINEYEHUEM Er0
yacTew, a Takke nepeq o4MCTKOM npubopa. 3anpeLyaercsa norpyxartb KOPMyc nraHeTapHoro
MUKCepa B BO4Y WUNW Apyrue XUAKOCTH.

BAXHO. Bo usbexaHne noBpexaeHnss MMKcepa 1 ero akceccyapos, BKIoYas Yally, He
ncnonb3yinTe abpasnBHbIE YACTSILLME CPEACTBA UMK ryGKM.

1. BblkntounTe nnaHeTapHbIn Myukcep (nonoxeHve «0»), a 3aTeM OTCOeanHNUTE ero ot
3NeKTpoCceTU.

o 2456780,,

B’
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2. YacTtu, noaxopsiume AnNsi MOMKMU TONbKO Ha BepXHeW norike NocyoMoe4yHon
MaLUMHBI: Yalla U3 HepXKaBeKLLEW CTanu, KpblLlKka Yaluu, rnonaTtka aAns cMeLlnBaHus,
KPIOK A 3aMeLLMBaHus TecTa 1 nonarka ¢ rmokum pebpom™*, nonartka ¢ ABONHbLIM MMOKUM
pebpomM*™*, 3aWwmTHbIN 0604*", KOHOAUTEPCKas nonaTka*™, ckpebok™* 1 NPOBONOYHbLIN
BEHYMK.

BAXHO. B nocynomMoeyHoli MallnmHe MOXXHO MbITb TOINbKO NPOBOMIOYHbIE BEHYMKM OT Mogenen
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV 1 5KSM50GSV. [Ins Bcex
ocCTanbHbIX MOA€eNen: TwaTenbHO NPOMOITE ero B ropsiyen MblfibHON BOAE Y ONONOCHUTE
nepeg CyLlKon. 3anpeLaeTcsa XpaHUTb NPOBOSOYHbIN BEHYMK Ha Bany.

BAXHO. Ecnu Ha akceccyapax NosiBNSOTCA NPU3HaKU KOPPO3nK, 3TO MOXET ObiTb BbI3BAHO
nonagaHueM Ha HUX MerKUX YacTuL, pXKaByMHbl B NOCYAOMOEYHOW MallvHe. 3Tn NATHa Ha
MOBEPXHOCTMN U3aAenus MOryT ObiTb Bbi3BaHbl A4NUTENbHLIM BO3AEWCTBMEM COMU U BNarn B
nocyaoMoeYHon malumHe. [NpoayKTbl, cogepxallme KUCMOoTY, Takke MOryT Bbi3biBaTb
KOPPO3WIO U3ENnN N3 HEPXKaBeloLLEen cTanm.

PELUEHMUE: koppO31OHHbIE NATHA Nerko yaansitoTcs MArko TKaHbo Y MATKUM MOIOLLMM
CPeACTBOM UMK YUCTSALLMM CPEACTBOM AJ1s1 HepXXaBetoLel cTann. AU NATHa He BNUSOT Ha
6e3onacHocTb unu paboTy akceccyapos.

MPUMEYAHUE. Ecnu Bbl pelunTe He yaanaTb NSTHA, NOBPEXAEHMEe MOXET CTaTb
HeobpaTUMbIM.

**BXOAWT B KOMMIEKT TOMNbKO HEKOTOPLIX MoAenen. Takke NOCTaBMASETCSA B KaYecTBe
[OOMOSTHUTENBHOIO akceccyapa.
***MoxeT TakKe UCMoNb30BaThCs A COCKpebaHUsi OCTaTKoOB CO CTEHOK Yallu.
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3. [poTpuTe KOpMyc NaHETapHOMO MUKCEPA MATKOW BaXKHOMN TKaHbHO.

NOAPOBHEE Ob 3KCIMITYATALUUU U OYUCTKE U3OENUA

Mocetnte www.kitchenaid.eu, 4To6bI NONYYNTL 4ONONHUTENBHBIE MHCTPYKLUUK, BULEO,
BAOXHOBNSIOLLME PeLenTbl 1 COBEThI M0 O4UCTKE BaLLEro N3aenus.

Mocetute docs.kitchenaid.eu ans gocTyna K OHNaMH-pyKOBOACTBY NOMb30BaTeNs u
rapaHTUiiHON MHopMaLmn. BBeanute Homep MoZenu BaLlero 3Nenust B OKHO Nomcka, 4Tobbl
HaWTW CTPaHMLYy U34Eenusl, ero BO3MOXHOCTM U TEXHUYECKNE XapaKTepPUCTUKN (MaTepuansl,
nuTaHue, aHepronoTpebneHue, rabaputbl 1 ap.), BONPOCHI M OTBETHI, OT3bIBbI, PyKOBOACTBA U
WHYI0 [OKYMEHTaUMIO.

BbIABJIEHUE N YCTPAHEHUE
HEUCINPABHOCTEU

ABHUMAHME

OnacHocTb nopaxeHuns INeKTpn4eCKMM TOKOM

MopgkniounTe NpuGOpP K 3a3eMreHHON po3eTke.
He cHumanTe 3a3eMnAOLWMNA KOHTAKT.

ﬁ He ucnonb3ynte nepexoaHUKK.

He ncnonb3yinTte yanuuurenw.

Heco6ntiogeHune aTUX MHCTPYKLUIA MOXKET NPUBECTU K CMepTeNibHOMY
ncxopy, NoOXapy Mnu NopaKeHUH ANEKTPUYECKUM TOKOM.

NMPOBJIEMA PELUEHME
He npesblwainTe ckopocTb 2 npu paboTe ¢ 6onblwmM 06beMom
Ecnu nnaHetapHbIn cmecu. Mpu 3HaunNTENbHbIX Harpy3kax v gnuTensHon paboTe
MUKCep HarpeBaeTcs BO BEPXHAS YacTb Npnbopa MOXeT HarpeBaTbCs A0 TaKown
Bpemsi paboTbl CTeneHu, YTo 4O Hee HEBO3MOXHO ByAeT AOTPOHYThCA. OTO
HOpMaribHO.

Ecnu nnaHetapHbIn
MUKCep usgaet OTO xapaKTepHo Ans anekTpoaBuratenen, 0CO6EeHHO HOBbIX.
HEeNpUATHbLIN 3anax

B cny4ae, ecnu nonartka
Aana cMmelwmeaHua
yoapdaeTcd o Hawly

Bbikniounte nnaHeTapHbIi Mukcep. CM. pasaen «3a3op Mexay
NonaTtKkon 1 Yallen» u oTperynupymnTe 3a3op Mexay HUMuU.
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NPOBNEMA PELLEHUE

MoakntoyeH nn nnaHeTapHbI MUKCEP K 3NEKTPoCceTU?

WcnpaBeH nv npefoxpaHuTenb B 3NeKTPUYEcKom Lenu
nnaHetapHoro mukcepa? Npu Hanmumm bnoka

Ecnu Baw nnaHeTapHbI | @aBTOMaTUYeckoro BbikMoyaTens ybeauTecs, YTo Lenb
MUKcep He paboTaer, 3aMKHyTa.

npoBepkTe crieayioLlee
Bblkntounte nnaHeTapHbIi Mukcep Ha 10—-15 cekyHa, 3aTem
CHOBa BKNto4MTe ero. Ecnu nnaHeTapHbI Myukcep no-
NpeXHeMy He 3anyckaeTcsl, JahTe eMy OCTbITb B TEYEHNE
30 MUHYT Nnepeq NOBTOPHbLIM BKIOYEHUEM.

Cwm. pa3gen «YcnoBus npegocTaeneHns rapaHtum KitchenAid».
He Bo3Bpaluaiite MMKCep NpoAaBLy, Tak Kak OH He BbIMOMHAET
PEMOHT.

Mpobnemy He yaaetcs
pewnTb

YTUITU3ALNA OTXOOO0B 3NEKTPUYECKOIO
OBOPYOOBAHUA

YTUITU3ALUNA YNAKOBOYHbLIX MATEPUATIIOB

YnakoBoYHblEe Marepuanbl noanexar BTOpVI‘-IHOVI nepepa60TKe n cogepxar COOTBeTCTByIOLLI,VIVI
3Hak &. Tem He MeHee, OTAeNbHble HYacCcTh yNakOBKU OOJDKHbI ObITb YTUNnM3npoBaHbl cornacHo
npasuramM MeCTHOM agMUHUCTPALUK, KacaroLmMMcsa NMKBugauumn otxoqos. HenpasunosHas
YTUNN3aums ynakoBOYHbIX MaTepuanoB MOXET HAHECTN Bpe OKpy>atoLLlen cpege u
340pO0BbIO YernoBeKa.

NEPEPABOTKA U3AENUA

B 370 nsgenve mapknpoBaHo cornacHo 3akoHam EC 1 BenmkoGputaHum B OTHOLLEHMM
NCMONb30BaHNS 3NEKTPUYECKOrO U 3neKkTpoHHoro obopyaosanusa (WEEE).

B CobniogeHvie npasun yTunusaumm n3genust noMoraet NnpeaoTBpaTUTb NoTeHUMarnbHbIe
HeraTuBHbIE NOCNEACTBUS ANs OKPYXKatoLLen cpeabl U 300POBbs YeroBeka, KoTopble MOrmv
Obl ObITb BbI3BaHbl HENPAaBWUBLHOM YTUNM3aLMEN 3TOrO NpoayKTa.

B 3Hak & Ha vagenuu unu Ha COMPOBOAMUTENbHBLIX JOKYMEHTAxX O3Ha4aeT, 4To npubop
noanagaet nop onpegernieHne BbITOBbIX OTXOA0B U AOMKEH ObiTb 4OCTABMEH B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP NO NepepaboTke aNeKTPUYECKOro 1 NIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus.

[ns nonyyeHns 6onee nogpo6HoON nHdopmauum ob yxoge, yTunusaumm n nepepaboTke
AaHHoro npubopa, noxanyiicta, obpaluantecb B MECTHbIE OpraHbl Blactu, crnyxby cbopa
BbITOBbIX OTXOA0B MMM MarasuH, rae Bbl Kynumv NPoaykKT.
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AOEKNAPALUA O COOTBETCTBUU

AnA BENMKOBPUTAHUMU

[aHHbI npubop paspaboTaH, CKOHCTPYMPOBaH U NPOM3BEAEH B COOTBETCTBUN

¢ TpeboBaHnsaMM 6e3onacHOCTN 3akoHoAaTenbCTBa Benvkobputanun: PernameHT no
6esonacHoCcTH anekTpudeckoro obopynosanus, 2016 r., PernameHT no anekTpoMarHuTHON
coBmecTMmocTK, 2016 r. PernameHT no akoamsariHy NpoayKToB, NOTPEbNSAoLWMX 3HEPTUIO, U
no nHcopmaumm o6 sHepronoTpebneHunmn (nonpaeka) (Boixog 13 EC), 2019 r. PernameHT no
orpaHU4YeHno coaepXaHnsi BPEAHbIX BELLECTB B 3/1EKTPUYECKOM U NEKTPOHHOM
obopynoBaHun, 2012 .

ANA EBPOMNENUCKOIO COIO3A

[aHHbI npnbop pa3paboTaH, CKOHCTPYMPOBAH U PacnpOCTPaHSIETCS B COOTBETCTBUM

¢ TpeboBaHuamu ampektus EC no 6esonacHoctu: anpektusbl 2014/35/EU, 0 HU3KOBONLTHOM
obopynoBaHun, gupektnebl 2014/30/EU, 06 anekTpomMarHUTHOM COBMECTUMOCTU, AUPEKTUBDI
no akoamsanHy 2009/125/EC, gupexTusbl

2011/65/EU, no orpaHnyeHunio cogepxaHnsi BpeaHbIX BELLECTB, a Takke crneayowmnx
nonpasokK.

ycnosusAa NnPEAOCTABIIEHUA TAPAHTUN
KITCHENAID («FTAPAHTUAY»)

Ha teppuTtopum Benuko6putanuu - Upnanagum - KOxxHon Acppukm - OA

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, CoeanHeHHoe KoponeBcTBo. (nanee —
«FapaHT») npenocTaBndAeT KOHEYHOMY KIUEHTY, KOTOprI;I ABnNAeTcs nmpeGMTeneM, I'apaHTvuo B COOTBETCTBUM CO cneayowmnmu
YCRoBUSIMU.

1. OBbEM U YCNOBUA FTFAPAHTUU
a) MapaHT NpefoCTaBnseT rapaHTuio Ha NPOAYKTLI, YNoMsiHyTbie B pasaene 1.6), koTopble notTpeGuTens npuobpen y npogasua

unu komnanum rpynnbl KitchenAid B cnepytowmx ctpaHax: Benuko6putanuu, Mpnanauu, FOxHoin Adpuke unu O6beanHeHHbIX
Apabckux Amuparax (OAI).

b) MapaHTUIHbIN CPOK 3aBUCUT OT NPUOBPETEHHOTO NPOAYKTa U COCTaBMSET:

MonHasa rapaHTuUsi COOKOM Ha NATb fneT, HAYUMHaA CO OHA MOKYNKW!.

C

[apaHTWUIHbI CPOK HAYMHAETCsI C AaThbl MOKYMKK, T. €. C AaTbl, koraa noTpebutens Nnprobpen NPoAyKT y Aunepa unm KoMnaHum
rpynnel KitchenAid.

d) lapaHTWs pacnpocTpaHsieTca Ha NpoAyKT 6e3 NpruobpeTeHHbIX fedeKToB.

e) [apaHT npefocTaBnseT NoTpebUTENio CreaytoLLMe YCyr No HAaCTOSILLEN rapaHTUK Mo CBOEMY BbIGOpY, eCriv B TeYeHe
rapaHTUNHOTO NepuoAa NPOsIBUTCS AedeKT:

B PeMOHT AedpeKTHOro NPOAYyKTa UM AeTany NpoayKTa, unm

B 3ameHa HeucnpaBHOro NpoaykTa unu aetanu npoaykta. Ecnn npoaykT Gonee He focTyneH, MapaHT MeeT Npaso
0BMeHsTb ero Ha NPoAyKT paBHOI M 6onee BLICOKON CTOMMOCTY.
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f) B cnyyae ecnu notpe6uTens xenaeT nogatb peknamaumio o HacToswen MapaHTum, eMy HEOGXOAMMO CBSA3aTbLCS C MECTHLIM
cepBUCHbIM LieHTpoM KitchenAid nnu Hanpsimyto obpatutecs k MapanTty no agpecy KITCHENAID UK LIMITED Building 2 -
First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, CoeanHeHHoe KoponescTBo.

Anpec anekTpoHHol noytsl B BENMMKOBPUTAHWN: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
Apnpec anekTpoHHon noutsl B UPJTAHOWW: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu
BecnnatHbiii Homep Ha Tepputopun BENTMKOBPUTAHUA U UPNAHOW: 00 800 381 040 26
NS I0XXHON ADPUKU:

Haw mecTHbIN gucTpubbioTop KitchenAid:

KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

CBsIXUTECh C HalUUM AUCTPUGLIOTOPOM:

TenedpoH: +27 21 555 0700

Bbl MOXeTe 06paTUTLCS B MECTHbI CEPBUCHBIN LIEHTP Menkon GbiToBoi TexHukmn KitchenAid ¢ 8:30 go 13:00 u ¢ 13:30 o
17:00 unu HanuwmTte Ham no cneaytowemy agpecy: hello@kitchenaidafrica.com

Ans OA3:

AL GHANDI ELECTRONICS.

POST BOX NO. 9098,

[YBAW, OBbEANHEHHBIE APAECKUE OMUPATHI

BecnnatHblii Homep: +971 4 2570007

PaCXO}JbI Ha PEeMOHT, BKnto4yasa 3anacHble 4actn n nobble No4ToBbIE pacxoapbl (ecnm I'IpVIMeHI/IMO) Ha AoCTaBKy 6eS[J,ed.)BKTHOI’O
NpoAyKTa unu fetanu Nnpoaykra, NoKpbiBaloTCA rapaHTOM. I'apaHT TakKxe HeceT No4YTOBble pacxobl 3a BO3BpaT Fle(i)eKTHOI'O
npoaykTa unun agetanu NpoaykTa, ecnv FapaHT unm MecTHbIl cepBUcHbIn LieHTp KitchenAid 3anpocvnu Bo3spat aedekTHoro
npoayKTa nnu getanu npoaykra. Tem He MeHee, I'IOTpe6I/ITeJ'Ib HeceT pacxofbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO YNAKOBKY AN BO3BpaTa
fetheKTHOro NPoAYKTa UMK ero YacTu.

Y106bl UMETH BO3MOXXHOCTb OCTaBUTH 3anABKy Ha I'apaHTVIVIHOe oﬁcny)KMBane, nmpeﬁmenb AOIMKEeH NpeabABUTb YeK Unu
cyeT-hakTypy O NOKynke NpoaykTa.

OrPAHUYEHUA TAPAHTUMU

a) FapaHTml pacnpocTpaHAeTca TONbKO Ha NPOAYKTbl, NCNONb3yeMble B NMUYHbIX Lensx, a He B I'IpO(beCCVIOHaJ'IbeIX wnu
KOMMepYeCcKnx uensx.

9

h

b) FapaHTusA He AeiicTBYET B Crly4ae HOPManbHOTO U3HOCA, HEMPAaBUITLHOTO UMW HeaKKypaTHOro UCMOMNb30BaHUs, HecobnioaeHns
VIHCTPYKLWIA MO 3KCryaTaLmm, UCMomnb30BaHUsA NPoAyKTa Npy HenpaBuiTbHOM HanpshkeHUM, yCTaHOBKY 1 aKkcnyaTtaLmm B
HapyLUeHUe AeNCTBYIOLLNX ANIEKTPOTEXHNYECKUX HOPM M MPUMEHEHUS CUTTbI (HAaMpUMep, YAapoB).

c) lapaHTVsi He pacnpocTpaHsieTCst Ha MPOAYKTbI, KOTOpble BblNY MOAUMULIMPOBaHbI UN NPeobpa3oBaHbl, HaNpUMep npu
Moawudukaumm npubopa Ha 120 B ans paboTel B CETSIX C HaNpsbkeHnem
220-240 B.

d) MpepocTaBneHve rapaHTUK He NPOASIEBAET CPOK ACCTBUSA rapaHTUM U HE UHULMUPYET HaYano HOBOTO rapaHTUNHOTO CpoKa.
[apaHTWiiHBIN CPOK Ha YCTAaHOBIEHHbIE 3anacHble YacTu 3akaHYMBaETCs C OKOHYaHVWEeM rapaHTUHOTO CpoKa BCero NpozykTa.

e) TOMbKO ANS I0OXXHON A®PUKU U OAD:

[lanbHenLwmne Unu uHble NPETEH3UM, B YACTHOCTM, UCKU O BO3MELLEHNM yLliepBa, UCKNIoYatoTCs, eCrii OTBETCTBEHHOCTb He
ABNSIETCS 0653aTenbHON N0 3aKOHY.

Mocne ncTeyeHnsi rapaHTUIAHOMO CPOKa UMW NS NPOAYKTOB, Ha KOTOPbIE rapaHTUs He PacrpOCTPaHSAETCs!, CEPBUCHBIE LIEHTPbI
KitchenAid no-npexHemy AOCTYMHbI KOHEYHOMY KNUEHTY ANS NONYyYeHWs CNpaBKu.

Bonee noapoGHy MHGOPMALIMIO MOXHO HaWTU Ha HalleM caiiTe:

B [1ns Benuko6putanum n Upnangumn www.kitchenaid.eu
B [Ins lOxHoun Adpuku: www.kitchenaidafrica.com
B [nsa OA3: www.KitchenAid-MEA.com

anA BENMKOBPUTAHUU:

rapaHTMﬂ ,ELeI;lCTByeT B OONOSIHEHME K I'apaHTIAIZHbIM npaBaM KOHEYHOro KrnneHTa, a Takke He OorpaHM4YnBaEeT U He BNUAET Ha HUX B
OTHOLLIEHUM NpoAaBLa NpoaykTa. Takum o6pa3om, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM O 3aluTe npas notpedutenen ot 2015 r., nanenus
AO0MKHbI COOTBETCTBOBATL ONMUCAHHbLIM TpeﬁOBaHl/lﬂM, COOTBETCTBOBATL Lensam n obecneunBaTtb YAOBNETBOPUTESIbHOE Ka4eCTBO. B
TeYyeHue OXXnaaemoro cpoka CJ'Iy>K6bI npoAykKTa Bbl UMeeTe cneaylolime 3akoHHble npasa:

Cpok 4o 30 gHei: eCnu BalLe U3AENUE HEUCTIPABHO, Bbl IMEET NPaBO Ha HEMEAMNEHHBIN BO3BPAT AEHEXHbIX CPEACTB.

CpokK 0 6 MECSILIEB: ECNW N3AENNE HE MOANIEXUT PEMOHTY UK 3aMeHe, TO B GONMbLUMHCTBE CIy4aeB Bbl UMeeTe NpaBo Ha BO3BpaT
LlEHEXHbBIX CPEACTB B MOTHOM O6beMe.

Cpok Ao 6 NeT: eCnun cpok CnyGbl BaLLETO U3AENNS HE COOTBETCTBYET payMHOMY CPOKY, Bbl UMEET NPaBo Ha BO3BPaT YacTu
LlEeHEXHBIX CPEACTB.

298



[ins aTUX NpaB AeNCTBYIOT HEKOTOPbIE UCKIYeHWs. [ins nonyyeHus 6onee noapo6Ho MHopMaLUM noceTuTe canT
KOHCYNbTUpOBaHUs rpaxaaH www.adviceguide.org.uk vnv no3soHute no Homepy 03454 04 05 06.

ana UPNAHOUK:

[apaHTUsi AefCTBYET B OMNOMHEHNE K rapaHTUIHBIM NpaBaM KOHEYHOTO KIIMEHTa, a Takke He OrpaHNYMBaEeT U He BIUSIET HA HUX B
OTHOLLEeHUN NpoaasLa nagenus B EBponeiickux coobLiectsax (HekoTopble acnekTbl MonoxeHuii 0 Kynne-npoaaxe NoTpedutenbekux
TOBApPOB U CBSA3aHHbIX C HUMU rapaHTusix 2003 r. (S.1. Ne 11/2003)) 1 ApyrMm NpaBoBbIM aKTam, perysimpyoLLym nNpoaaxy
NoTPeGUTENbCKIX TOBapOB.

AN I0XXHOW AOPUKN:

[apaHTUsi AefCTBYET B [OMOMHEHNE K rapaHTUHBIM NMpaBaM KOHEYHOTO KIMEHTa, a Takke He OrpaHNYMBaEeT U He BIUSIET HA HUX B
OTHOLLIEHUM NpoAaBLa npoaykTa. Takum o6pa3om, 3akoH o 3awuTe npae notpebuteneit ot 2008 r. yTBepXAaET, YTO NPOAYKUUS
[oMmkHa (i) B pasymMHoW CTENeHN COOTBETCTBOBATbL TOW LIENW, ANsi KOTOPOI OHa NpefHasHaveHa; (ii) HaxoauTbesa B paboyem
COCTOSIHUM, BbITb XOPOLLIETO Ka4ecTBa U He UMEeTb Kaknx-nnbo aedekTos; (iii) 6bITb NPUFOAHON K UCTIONB30BAHMIO U COXPaHATL
HaleXHOCTb B TeYEeHWe pa3yMHOro Nep1oaa BpPeMeHH C y4eTOM cneLmduki UCnonb3oBaHus; 1 (iv) COOTBETCTBOBATL NPUMEHNMbIM
cTaHAapTaM Unu Mio6eIM ApYrMM HOpMam rocyAapCTBEHHOTO perynpoBaHust.

B TeyeHne oXugaemoro cpoka CJ'Iy)KGbI n3genua v B criyydasx, korga usgenva He I'IpVIOﬁpeTEIOTCﬂ B MHTEpHeTe, nokynaTtenb nmeet
3aKOHHOE NpaBo Ha cnegyoLlee:

u rlOKyI'IaTeJ'Ib VMeeT NpaBo Ha BO3BpaT CpeAcTs B NOJSTHOM obbeme, ecnu Y Hero He 6b1N10 BO3MOXHOCTH npoBepuTb n3genuve nepen
NOCTaBKOW M €CNW OH OTKMOHWUA nocTaeBKy NpoAyKTa Ha OCHOBAHWU TOrO, YTO TUM U KAa4eCTBO U3enus He COOTBETCTBYHOT pa3yMHO
OXnaaemblM U He COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM XapaKTepucTukam.

B B TeyeHune 5 paBounx AHel nocne nocTasku: NokynaTenb UMeeT NpaBo NOBTOPHO 0hOPMUTL MOKYMKY ¥ 3anNpoCuThL BO3BpaT
CPeACTB, €CNy Nokyrka 6bina BeINOMHeHa B peayrnbTare cObiTa 6e3 NoCpeaHUKOB.

B B TeyeHne 10 paGounx AHel nocne nocTaBku: NokynaTenb MeeT NpaBo Ha BO3BPaT CPEACTB B NOMHOM o6beme, ecrnu
BbISICHUIMOCh, YTO U3AENUE HE NOAXOAUT A1t ONPEAENEHHON LiENK, 0 KOTOPOI OH Bbin yBeAOMIeH MapaHToM.

B B eyeHne 15 pabounx aHel nocne nocTasku: NoKynaTenb UMeEeT NpaBo Ha BO3BPpaT CPeacTs, ecnu: (i) NpoaykT He Gbin focTaeneH
nokynatento; unu (i) ecnv nokynatens BepHyn ero [apaHTy.

B B TeuyeHne 6 MecsLeB nocrie NOCTaBKW: NOKynaTenb UMeeT NpaBo Ha BO3MELLIEHNe CTOMMOCTU U 3ameHy usgenus, ecnn oHo
HeuncnpasHO nnn He paGOTaeT B COOTBETCTBUU C TEXHUYECKUMU XapaKTepUCTUKaMn.

B cnyyae npuobpeteHus usgenus B VIHTepHeTe, 3akoHHbIE NpaBa nokynatens 6yayT perynupoBaTtbcs 3akoHOM 06 3NEKTPOHHbLIX

coobLeHusx u caenkax 2002 r., u nokynatens 6yAeT UMeTb NPaBo Ha creayollee:

B BTeuyeHne 7 l:lHeVI nocrne 3aBepLlieHnsa onepauumn nnu nocre NoCTaBKKU: NOKynaTenb UMeeT NPaBo OTMEHUTb MNOKYNKY 6e3 YyKasaHua
npuunHbl 1 6e3 wrpada.

B B TeueHue 30 FlHeljl C AaTtbl OTMEHbI onepaunun: nokynaTenb Nony4Y1uT NpaBo Ha BO3BPAT AEHEeXHbIX CPEACTB, ecrnv nnaTex y>xe 6bin
VM COBEpLLEH.

u nOKyﬂaTeJ'lb HeceT OTBETCTBEHHOCTb TOSbKO 3a NpsiMble pacxodbl Ha BO3BpaT usgenus FapaHTy.

Ana OA3:

[apaHTUsi AefCTBYET B [OMNOMHEHWE K rapaHTUHBIM NMpaBaM KOHEYHOTO KIIMEHTa, a Takke HE OrpaHNYMBaEeT U He BIIUSIET Ha HUX B
OTHOLLEHWUW NPOAABLIA MPOAYKTA.

PET'MCTPALUUA NPOOYKTA

BaperucTpupyiite ceoi HoBbI npubop KitchenAid: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Bce npaBa 3awuLLeHbl.
KITCHENAID n ambnema ¢ nsobpaxeHnem CTaLMOHapHOro Myukcepa sSiBAsIOTCSA TOProBbIMU
mapkamu B CLLUA 1 Bo Bcem mupe.
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CZESCI | FUNKCJE

13\
N,
W
=

1. Dzwignia sterowania predkoscig 11. Ostona miski z podajnikiem**
2. Gtowica z silnikiem 12. Miska ze stali nierdzewnej o pojemnosci
3. Gniazdo przystawkowe 281"
4. Sruba przystawek 13. Hak do wyrabiania ciasta
5. Dzwignia blokujgca glowice z silnikiem 14. Podwodjne mi*e*szad’fo FLEX ze

(nie pokazano) Zgarniaczem
6. Wat mieszadta 15. Druciana trzepaczka
7. Oswietlenie miski 16. Mieszadto FLEX ze zgarniaczem™*
8. Sruba regulacji wysokosci mieszadta 17. Mieszadto ptaskie

(nie pokazano) 18. Zgarniacz do ciasta*™ i skrobaczka™*
9. Miska*

10. Plyta zaciskowa miski

*Ksztalt, rozmiar i materiat miski zalezg od modelu miksera stojgcego.
**Dostepny tylko w wybranych modelach. Dostepny réwniez jako wyposazenie dodatkowe.
***Mozna jej takze uzy¢ do wyczyszczenia miski.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas
najwazniejsze.

Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informaciji na ten
temat. Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je
przestrzegac.

Jest to znak symbolizujgcy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: “NIEBEZPIECZENSTWO" i
"UWAGA". Te stowa oznaczaja, ze:

istnieje zagrozenie dla zycia lub

; mozliwos¢ okaleczenia, w przypadku
A (1[F:]F441{er4 3 30" [¢ M niezastosowania sie natychmiast do
zalecen instrukcji.

istnieje zagrozenie dla zycia lub
A WAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
U nieprzestrzegania zalecen instrukcji.

Wszystkie informacje dotyczgce bezpieczenstwa, okreslajg rodzaj potencjalnego
zagrozenia, wskazujg jak ograniczy¢ mozliwosc¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyé¢, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI

Podczas korzystania z urzadzen elektrycznych nalezy

przestrzega¢ podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym

ponizszych zasad:

1. Nalezy przeczytaé wszystkie instrukcje. Niewtasciwe
korzystanie z urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

2. Nie zanurza¢ miksera stojgcego w wodzie ani innych ptynach,
gdyz grozi to porazeniem prgdem.

3. Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenie nie powinno by¢é
uzywane przez dzieci. Urzgdzenie i jego przewdd nalezy
trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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Tylko na terenie Unii Europejskiej: urzgdzenia moga by¢
obstugiwane przez osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze osoby nie
posiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, o ile bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane odnosnie bezpiecznego korzystania z tego
urzgdzenia oraz rozumiejg zagrozenia z nim zwigzane. Nie
zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze niemajgce wiedzy i
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze
beda one uwaznie nadzorowane i zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego urzgdzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Konieczne jest Sciste
nadzorowanie dzieci podczas korzystania z jakiegokolwiek
urzgdzenia lub przebywania w jego poblizu. Nalezy pilnowac
dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed
zamontowaniem lub zdemontowaniem elementéw oraz przed
czyszczeniem, nalezy je wytgczy¢ (0), a nastepnie wyjgc
wtyczke z gniazda. Aby wyja¢ wtyczke z gniazda, nalezy jg
chwyci¢ i wyciggng¢. Zabrania sie ciggniecia za przewdd.

Nie dotykaé elementéw urzgdzenia bedgcych w ruchu.
Podczas pracy nie nalezy zbliza¢ do mieszadta dtoni, wtoséw,
odziezy, a takze szpatutek i innych przyboréw kuchennych, aby
ograniczy¢ ryzyko obrazen ciata oséb lub uszkodzenia miksera
stojgcego.

Zabrania sie uzywania urzgdzen, ktérych kabel lub wtyczka sg
uszkodzone, jezeli nastgpita awaria urzadzenia, bgdz jezeli
zostato ono upuszczone lub w jakikolwiek sposob uszkodzone.
Nalezy zwrdéci¢ urzadzenie do najblizszego Autoryzowanego
Centrum Serwisowego w celu sprawdzenia, naprawy albo
regulacji mechanicznej lub elektryczne,.

W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego dla unikniecia
niebezpieczenstwa konieczna jest jego wymiana przez
KitchenAid, jego autoryzowany serwis lub inng
wykwalifikowang osobe.

Stosowanie akcesoridéw i przystawek niezalecanych lub
niesprzedawanych przez KitchenAid moze doprowadzi¢ do
pozaru, porazenia prgdem lub obrazen ciata.



11. Zabrania sie uzywania urzgdzenia na wolnym powietrzu.

12. Nie zostawiaC przewodu zwisajgcego ze stotu lub blatu.

13. Przed przystgpieniem do mycia nalezy zdemontowac
mieszadto ptaskie, mieszadta Flex ze zgarniaczem, rézge lub
hak z miksera stojgcego.

14. Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzgdzenia bez
nadzoru.

15. Przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania czesci,
a takze przed czyszczeniem urzgdzenia nalezy poczekac, az
catkowicie ostygnie.

16. Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia produktu, nie nalezy uzywac
naczyn miksera stojgcego w miejscach wystepowania
wysokich temperatur, takich jak piekarniki, kuchenki
mikrofalowe lub ptyty grzejne.

17. Instrukcje dotyczace czyszczenia powierzchni wchodzgcych w
kontakt z zywnoscig podano w sekcji ,Konserwacja i
czyszczenie”.

18. To urzgdzenie zawiera uziemienie funkcjonalne na ptytce filtra,
wytgcznie do celéw funkcjonalnych. (tylko modele 5SKSM50***)

19. Omawiane urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
domowego oraz w podobnych zastosowaniach, takich jak:

B pomieszczenia socjalne w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy;

B budynki gospodarskie;

B przez klientow w hotelach, motelach i innych miejscach
zamieszkania;

B miejsca oferujgce noclegi i wyzywienie.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY
ZACHOWAC

Szczegodtowe informacje, instrukcje i filmy na temat produktu, w
tym informacje na temat gwarancji, znajdziesz na stronie
www.KitchenAid.pl, www.KitchenAid.eu. Pytania mozna
przesyfa¢ na adres contact@whirlpool.com.
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WYMAGANIA DOTYCZACE ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podiacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
illm Nie usuwaé bolca uziemiajgcego.
‘ Nie uzywa¢ rozgateziacza.

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
$mierci, pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

Napiecie: 220-240 V, prad zmienny

Czestotliwosé: 50-60 Hz

UWAGA: jesli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy skonsultowa¢ sig¢ z wykwalifikowanym
elektrykiem. Nie nalezy w zadnym wypadku samodzielnie zmieniac¢ wtyczki. Nie uzywaj
rozgateziacza.

Nie uzywaj kabli przedtuzajgcych. Jezeli kabel zasilajgcy jest zbyt krotki, nalezy zleci¢
wykwalifikowanemu elektrykowi lub technikowi serwisu zainstalowanie gniazda sieciowego w
poblizu urzadzenia.

ROZPOCZECIE PRACY

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

WAZNE: mocno dokre¢ $rube przystawki, aby pokrywa nie wpadta do miski podczas
miksowania.
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ZALECANE AKCESORIA

%
) <>
Mieszadto Mieszadto Druciana Hak .d°. Zgarniacz do
plaskie FL!EX ze trzepaczka wyrabiania ciasta™
zgarniaczem™ ciasta
B Ubijanie Ubijanie Smietana do | ® Biaty chleb B Ciasto na
masta/ masta/cukier ubicia B Chleb pszenny wypieki
cukier Mieszanka Pianki B Chalka ® Wypieki
m Ciastona na Szwajcarski, | B Brioszki W Herbatniki
ciasteczka ciasteczka whoski, B Zakwas H Ziarna
| Mies.zanka Mies.zanka francuski B Ciast ® Awokado
na ciasto na ciasto krem ml:'fa?onna B Gotowane
B Grube Ciasto na maslany jajeczny owoce
ciasto muffiny Lukier B Pomadki B Salatka
m Muffiny Amerykar- Beza jajeczna
B Amerykan- ski krem Masto B Satatka
ski krem maslany domowej ziemnia-
maslany Luklier z roboty czana
B Lukierz serka Thuczone
serka smietanko- ziemniaki . Euc;tcc;vginy
$mietanko- wego Majonez wieprzo’-
wego SOSy do Wina,
B Ganasz satatek wotowina
B Tiuczone
ziemniaki
B Zagniatanie
ciast,
wyciskanie
owocow

UWAGA: Skrobaczka** pomaga w czyszczeniu zgarniacza do ciasta*™ Moze byc¢ rowniez
przydatna do wyskrobania sktadnikdw z miski.

***Moze by¢ réwniez uzywana do czyszczenia miski.
**Dostepna tylko w wybranych modelach. Dostepny réowniez jako wyposazenie dodatkowe.
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gorgcego lukru.

Mie-
Pred- | Dziala- si"a.'ﬁm Fsl_zEa)c(":e Druciana w;lr:tig‘r)\ia Zgarniacz do
kosé nie : ; trzepaczka : ciasta
ptaskie | zgarnia- ciasta
czem™*
1/21ub | Miesza- | Uruchamia wszystkie procedury miksowania, powolnego miksowania i

1 nie taczenia.

2 Powolne | Do powolnego Do I
mikso- miksowania, mieszania i ag;}':rjéama
wanie zacierania i wyrabiania maki i

szybszego ciast warabiania na
miksowania lub drozdzowych, CiéStO' do
podczas mieszania gestych ciast roz nfatania
niezbyt gestych lub i stodyczy. owg COW i
rozpryskujgcych warzyw

sie ciast. ’

4 Miesza- | Do powolnego Do dodawania Do mielenia
nie, miksowania, cukru do biatek mies
ubijanie | zacieraniai na bezy.

szybszego
miksowania lub
podczas mieszania
niezbyt gestych lub
rozpryskujgcych
sie ciast.

6 Ubijanie, | Do srednio Do $rednio
uciera- szybkiego szybkiego
nie, ucierania lub ubijania
utrzepy- | ubijania. Stuzy do skfadnikow
wanie zakonczenia wymagajgcych

mieszania ciast, dodania
ciasta na paczki i powietrza,
innych rzadkich takich jak
ciast. biatka.
8-10 | Szybkie | Do ubijania lub Do ubijania
ubijanie, | mieszania ciast. Smietany,
ubijanie biatek i

UWAGA: dzwignie regulacji predkosci mozna ustawi¢ pomiedzy wartosciami predkosci
podanymi w powyzszej tabeli, aby uzyskac predkosci 3, 5, 7 i 9, jesli wymagana jest
dokfadniejsza regulacja. Aby z fatwos$cig przesung¢ dzwignie sterowania predkos$cig, nalezy jg
lekko unie$¢ podczas przesuwania wzdtuz ustawien w dowolnym kierunku.

WAZNE: podczas przygotowywania ciasta drozdzowego nie nalezy przekraczaé predkosci 2,
poniewaz moze to spowodowaé uszkodzenie mieszadta stojgcego.

**Dostepny tylko w wybranych modelach. Dostepne réwniez jako wyposazenie dodatkowe.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE WYBORU PREDKOSCI

Tryb Przeznaczenie
Tryb Umozliwia wybor 11 wstepnie zaprogramowanych
klasyczny predkosci.
Tryb R o
@ precyzyiny Pozwala na ptynne przechodzenie miedzy predkosciami.

AUTOMATYCZNE/RECZNE WLACZANIE OSWIETLENIA MISKI

1. Opuszczenie glowicy miksera spowoduje automatyczne wigczenie oswietlenia miski.
2. Oswietlenie miski wtgcza sie automatycznie po wtgczeniu miksera.

3. Oswietlenie miski dziata przez caty czas miksowania.
4

Korzystajgc z recznego wigczania, oswietlenie miski mozna wtgczy¢ bez wigczania
miksera.

WYLACZENIE OSWIETLENIA MISKI

1. Oswietlenie miski przygasa automatycznie po podniesieniu glowicy miksera. Obracaj

dzwignie predkosci w lewo lub w prawo w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

zegara, aby przywroci¢ petng intensywnosé.

2. Gdy przetgcznik znajduje sie w potozeniu wytgczonym (0), oswietlenie miski
automatycznie zgasnie po 5 (pieciu) minutach.

3. Oswietlenie miski wylgczy sie automatycznie po odtgczeniu miksera.
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MONTAZ PRODUKTU

1. Ustaw przetgcznik predkosci miksera stojgcego w pozycji wytgczonej (0) i wyjmij wtyczke z
gniazda.

07123456754
\

2. Odblokuj i podnies gtowice z silnikiem. Potem zablokuj*****gtowice tak, by pozostata w
pozycji podniesione;.

3. Umies¢ miske na ptycie zaciskowej miski. Obro¢ miske delikatnie w prawo, aby
zablokowac jg na swoim miejscu.

*****Opcja blokowania jest dostepna w wybranych modelach.
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4. Aby wyja¢ miske: powtorz kroki 1 i 2. Delikatnie obré¢ miske w lewo.

UWAGA: podczas korzystania z miksera stojgcego gtowica z silnikiem powinna zawsze
znajdowac sie w pozycji zablokowane;.

5. Przesun i obré¢ akcesorium, wyrownujgc je wzgledem kotka na wale.

6. Odblokuj gtowice z silnikiem i przesun jg w dét. Potem zablokowac*™**** gtowice tak, by
pozostata w pozycji opuszczonej. Przed rozpoczeciem miksowania sprawdz blokade,
prébujac podniesé glowice z silnikiem.

(OPCJONALNIE) Aby wyregulowac przeswit miedzy mieszadtem a miska: Podnies$ i
zablokuj*****gtowice z silnikiem. Obro¢ lekko srube w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara (w lewo), aby podnie$¢ mieszadto ptaskie, lub w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara, aby je opuscic.

*****Opcja blokowania jest dostepna w wybranych modelach.
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UWAGA: jesli Sruba zostanie nadmiernie dokrecona, dzwignia blokujgca miske moze nie
zablokowac sie na swoim miejscu.

(OPCJONALNIE) Przesun ostone miski z podajnikiem™: Na przedzie miksera stojgcego
umies¢ ostone miski z podajnikiem**Umies¢ ostone miski z podajnikiem tak, aby gtowica z
silnikiem zakryta szczeline w ksztatcie litery ,u” w ostonie. Patrzac na wprost miksera, podajnik
do nalewania bedzie znajdowat sie po prawej stronie gniazda przystawek. Lekko doci$nij, aby
zaczepy Easy Snap zatrzasnely ostone na misce.

UZYTKOWANIE PRODUKTU

1. Podtgcz urzadzenie do 3-biegunowego gniazda z uziemieniem. Rozpoczynaj prace od
nizszej predkosci, aby unikngé¢ rozpryskiwania, po czym stopniowo jg zwiekszaj. Patrz
»Wskazéwki dotyczgce wyboru predkosci”.

00%12345578910
\

**Dostepna tylko w wybranych modelach. Dostgpna réowniez jako wyposazenie dodatkowe.

310



2. Nie zgarniaj sktadnikéw w misce podczas pracy. Zazwyczaj wystarczy zgarna¢ sktadniki
jednokrotnie lub dwukrotnie podczas mieszania.

\ 4 r-‘— P

N
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DEMONTAZ PRODUKTU

1. Wyiacz (0) mikser stojacy i wyjmij wtyczke z gniazda. Odblokuj i podnies$ glowice z
silnikiem. Potem
zablokuj*****gtowice tak, by pozostata w pozycji podniesione;j.

(OPCJONALNIE): Unie$ przod ostony miski z podajnikiem*™ z krawedzi miski. Zdjg¢ z
miksera stojgcego.

2. Lekko wcisnij akcesorium ku gorze, obro¢ i zdejmij z watu mieszadta.

*****Opcja blokowania jest dostepna w wybranych modelach.
**Dotaczona tylko do wybranych modeli. Dostepna réwniez jako wyposazenie dodatkowe.
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3. Obré¢ miske, aby odblokowac jg z ptyty zaciskowej.

OPCJONALNE PRZYSTAWKI

Firma KitchenAid oferuje szerokg game opcjonalnych przystawek, takich jak spiralizer,

wycinarki do makaronéw lub maszynki do mielenia, ktére mozna podigczy¢ do gniazda

przystawkowego miksera stojacego, tak jak pokazano tuta;j.

1. Ustaw przetgcznik predkosci miksera stojgcego w pozycji wytgczonej (0) i wyjmij wtyczke z
gniazda.

0”'/172345578910
\

2. Zdejmij zaslepke z gniazda przystawek.
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3. Umiesci¢ przystawke w gniezdzie przystawkowym, upewniajac sie, ze wat napedowy
przystawki pasuje do kwadratowego gniazda przystawkowego.

4. Dokreci¢ $rube przystawki, obracajac jg zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, aby
pewnie przymocowac przystawke do miksera stojgcego.

5. Aby zdjaé: Obro¢ pokretto sterowania predkoscig w potozenie wytgczone (0). Odtgcz
wtyczke miksera stojgcego.

——_

o 12386 sy
ce s

6. Poluzowac s$rube przystawek, obracajgc ja w lewo. Podczas wyciggania obracaé
przystawke lekko do tytu i do przodu.
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7. Wymieni¢ zaslepke gniazda przystawek.

8. Dokrec srube przystawki, obracajgc jg w prawo, az pokrywa do montazu przystawek
zostanie dobrze przymocowana do miksera stojgcego.

WAZNE: mocno dokreé $rube przystawki, aby pokrywa nie wpadta do miski podczas
miksowania.

UWAGA: zalecane ustawienia predkosci i czas pracy podano w instrukcji obstugi kazdej
przystawki.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE

WAZNE: przed przystgpieniem do zdejmowania lub zaktadania cze$ci, a takze przed
czyszczeniem urzgdzenia poczekaj, az catkowicie ostygnie. Nie zanurzaj korpusu miksera
stojgcego w wodzie ani w innych ptynach.

WAZNE: aby zapobiec uszkodzeniu miksera i jego akcesoriéw, w tym miski, nie uzywaj
zmywakoéw do szorowania ani srodkéw czyszczacych o wiasciwosciach sciernych.

1. Ustaw przetacznik predkosci miksera stojgcego w pozycji wytgczonej (0) i wyjmij wtyczke z
gniazda.
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2. Czesci, ktére mozna my¢é w zmywarce, umieszczajac na gornej poétce: Miska ze stali
nierdzewnej, miska, mieszadto ptaskie, hak do wyrabiania ciasta, Mieszadta Flex ze
zgarniaczem™, podwojne mieszadto FLEX ze zgarniaczem™*, ostona miski z
podajnikiem™*, zgarniacz do ciasta™ i skrobaczka***, druciana trzepaczka.

WAZNE: do mycia w zmywarce nadaje sie jedynie druciana trzepaczka z modeli 5KSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV i 5KSM50GSV. W przypadku wszystkich
innych modeli: przed osuszeniem umy¢ doktadnie w gorgcej wodzie z dodatkiem mydta i
doktadnie wyptukaé. Nie przechowywac rézgi na wale.

WAZNE: Jesli akcesorium zaczyna wykazywaé oznaki korozji, moze to byé wynikiem rdzy
unoszacej sie w zmywarce. Plamy na powierzchni produktu mogg by¢ spowodowane
dtugotrwatym dziataniem soli i wilgoci w zmywarce. Kwasne produkty spozywcze moga
réwniez powodowacé korozje wyrobow ze stali nierdzewne;.

ROZWIAZANIE: Plamy korozyjne mozna fatwo usung¢ za pomocg miekkiej $ciereczki i
tagodnego ptynu do mycia naczyn lub srodka do czyszczenia stali nierdzewnej. Plamy nie
majg wptywu na bezpieczenstwo ani dziatanie akcesoriow.

UWAGA: Jesli zdecydujesz sig nie usuwac¢ plam, uszkodzenia mogg staé sig trwate.

/

**Dostepny tylko w wybranych modelach. Dostepny réwniez jako wyposazenie dodatkowe.
***Mozna jej takze uzy¢ do wyczyszczenia miski.
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3. Przetrze¢ obudowe miksera stojacego miekka, wilgotng $ciereczka.

SZCZEGOLOWE INFORMACJE NA TEMAT OBSLUGI |
CZYSZCZENIA PRODUKTU

Odwiedz strong www.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej dodatkowe instrukcje, filmy,
inspirujgce przepisy oraz wskazowki dotyczgce czyszczenia produktu.

Odwiedz strone docs.kitchenaid.eu — znajdziesz na niej internetowy podrecznik uzytkownika
oraz informacje o gwarancji. W pasku wyszukiwania wpisz numer swojego modelu, aby
poznac ogdlny opis produktu, jego funkcje, dane techniczne (uzyte materiaty, moc/energia/
wymiary itd.), odpowiedzi na pytania, recenzje, instrukcje i dokumenty.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

AUWAGA

Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym
Podiacz wtyczke do gniazda z uziemieniem.
illm Nie usuwac¢ bolca uziemiajgcego.
ﬁ Nie uzywa¢ rozgateziacza.

Zabrania sie uzywania kabli przedtuzajacych.

Niezastosowanie sie do tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
Smierci, pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym.

PROBLEM ROZWIAZANIE
Przetwarzanie duzych obcigzen nie powinno odbywac sie z
Jesli mikser stojgcy predkoscig wiekszg niz 2. Przy duzych obcigzeniach i
nagrzewa sie podczas dtuzszych okresach miksowania dotknigcie gornej czesci
pracy urzgdzenia moze nie by¢ komfortowe. Jest to zjawisko
normalne.

Jesli mikser stojgcy
wydziela nieprzyjemny
zapach

Jest to typowe zjawisko w przypadku silnikow elektrycznych,
zwlaszcza nowych.

Zatrzymaj mikser stojgcy. Przeczytaj rozdziat ,,Przeswit miedzy
mieszadtem a miskg”. Wyreguluj przeswit miedzy mieszadtem
a miska.

Jesli mieszadto ptaskie
uderza w miske
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PROBLEM ROZWIAZANIE

Czy wtyczka miksera stojacego jest wtozona do gniazda?

Czy bezpiecznik topikowy w obwodzie miksera stojgcego jest
Jesli mikser stojgcy sprawny? Jezeli zainstalowano skrzynke z wylgcznikami
przestanie dziatac, nalezy | automatycznymi, nalezy upewnic sie, ze obwad jest zamknigty.
sprawdzi¢ nastepujagce

elementy Wytacz mikser stojgcy na 10-15 sekund, a nastepnie wigcz go
ponownie. Jesli mikser stojgcy nadal nie uruchamia sieg,
odczekaj 30 minut, az ostygnie, a nastepnie ponownie go
uruchom.

Przeczytaj rozdziat ,Warunki gwarancji KitchenAid”. Nie
zwracaj produktu do sklepu — sklepy nie $wiadczg ustug
serwisowych.

Jesli problemu nie udaje
sie rozwigzac

UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU
ELEKTRYCZNEGO

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie, nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
odpowiednim symbolem &. Poszczegdlne czesci opakowania muszg zostaé zutylizowane w
sposob odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji odpadow.
Nieodpowiednie pozbywanie sie materiatéw z opakowan moze szkodzi¢ srodowisku i zdrowiu
ludzkiemu.

RECYKLING PRODUKTU

B Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z prawem obowigzujgcym w UE i Wielkiej Brytanii —
dyrektywa w sprawie utylizacji odpadéw sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

B Zapewniajgc wtasciwg utylizacje tego urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego $rodowiska a tym samym poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz jakosci jego
zycia.

B SymbolZ umieszczony na urzadzeniu lub towarzyszacej mu dokumentacji oznacza, ze
urzagdzenia nie nalezy traktowac jak odpady komunalne, lecz musi zosta¢ oddany do
odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych i elektronicznych w celu recyklingu.

W celu uzyskania doktadniejszych informacji na ten temat oraz odzyskiwania surowcéw
wtornych i recyklingu tego urzgdzenia nalezy kontaktowac sig z Panstwowa Inspekcjg
Ochrony Srodowiska lub miejscowym przedsiebiorstwem wywozu nieczystosci.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

DLA UZYTKOWNIKOW W UNIl EUROPEJSKIEJ

Urzadzenie zostato zaprojektowane, wytworzone i dystrybuowane zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa zawartymi w dyrektywach: Dyrektywa niskonapieciowa 2014/35/UE,
dyrektywa kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE, dyrektywa w sprawie
ekoprojektu 2009/125/EWG, dyrektywa RoHS 2011/65/UE i poprawki do nich.
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WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(,GWARANCJA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Wielka Brytania (,,Gwarant”) zapewnia
uzytkownikowi koicowemu, czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych praw gwarancyjnych uzytkownika
koncowego wynikajacych z postanowien ustawowej gwarancji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wptywa na
nie w zaden sposob.

1. ZAKRES | WARUNKI GWARANCJI
a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktdre klient zakupit od sprzedawcy badz firmy nalezgcej do
KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogéry, Rosji, Szwajcarii
lub Turgji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujgcy:

Pig¢ lat petnej gwarancji od daty zakupu.

C

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u sprzedawcy lub w firmie nalezgce;j
do KitchenAid-Group.

d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.

e) Gwarant $wiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarancji, wedtug uznania Gwaranta, w przypadku
pojawienia si¢ wady w okresie obowigzywania Gwarancji:
B naprawe wadliwego produktu badz jego czgsci; lub
B wymianeg wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma obowigzek wymieni¢
produkt na model o takiej samej lub wyzszej wartosci.

f) W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sie z centrum obstugi KitchenAid w
danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl

(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszac na adres KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First
Floor Croxley Park Watford WD 18 8YA Wielka Brytania.

Koszt naprawy, tgcznie z wymienionymi czeséciami, oraz koszty wysytki produktu pozbawionego wad ukrytych lub jego czesci,
ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju zazadat zwrotu wadliwego produktu lub czgsci produktu, o ile nie obejmuje to
okolicznosci, w ktérych wade nalezy usung¢ w miejscu, w ktérym produkt znajdowat sie w momencie jej ujawnienia.

9

h

Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowigzania nie p6zniej niz [...]

2. OGRANICZENIA GWARANCJI

a) Gwarancja ma zastosowanie wytgcznie do produktéw wykorzystywanych do celéw prywatnych, a nie do celéw zawodowych
lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania produktu,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania produktu przy nieprawidtowym napigciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z
naruszeniem obowigzujgcych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).

c) Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z produktéw 120 V na produkty
220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktdre nie sg objete niniejszg Gwarancja, centra obstugi KitchenAid sg

nadal dostepne dla klienta koricowego w celu uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wiecej informacji mozna réwniez

znalez¢ na naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje urzadzenie KitchenAid na stronie: http://www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Wszelkie prawa zastrzezone.
KITCHENAID i wzornictwo miksera stojgcegsgnakami towarowymi w Stanach Zjednoczonych i
innych krajach.

319



SOUCASTI A FUNKCE

ahOD=

No

9.

Ovladag rychlosti

Hlava motoru

Upinaci hlavice

Sroub k nastavci

Zaijistovaci packa hlavy motoru (neni na
obrazku)

Hridel Slehace

Osvétleni misy

Sroub pro tpravu vysky Slehade
(neni na obrazku)

Misa*

10. Upinaci deska pro misu

15.
. Slehaé s pruznym okrajem**
. Plochy Slehaé

. Slehad na t&sto™* a stérka***

. Nalévaci stit™

. 2,8l misa z nerezové oceli**

. Hnétaci hak

. Dvousténny Slehac¢ s pruznym okrajem™*

Slehaci metla

*Vzhled, velikost a material misy zavisi na modelu kuchyriského robotu.
**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako doplfikové pfisluSenstvi.
***ze také pouzit k seSkrabani potravin z misy.

320



BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecénost a bezpecénost dalSich osob je velmi
dulezita.
Tento navod i Vas pristroj obsahuji mnoho dulezitych bezpe€nostnich upozornéni.
V8echna upozornéni si pfectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznacuje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozorfiuje na mozna nebezpeci Urazu nebo umrti.

V8echna bezpecCnostni upozornéni budou uvozena timto
symbolem a slovem ,NEBEZPECI* nebo ,VAROVANI. Tato slova
maji nasledujici vyznam:

PFi nedodrzeni pokynt hrozi

A N EBEZPEéi bezprostfedni nebezpeéi vazného

urazu nebo umrti.

_ reezpa vianon

A U POZO RN E N i nebezpeéi vazného Urazu nebo umrti.

VSechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpeci a o
zplsobu, jak snizit riziko Urazu, a upozorriuji na to, co se muze stat, pokud se
nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pouzivate-li elektrické spotrebice, vzdy dbejte na dodrzovani

zakladnich bezpeénostnich opatieni v€éetné téch

nasledujicich:

1. Prectéte si vSechny pokyny. Nespravné pouziti spotfebice
muaze mit za nasledek zranéni osoby.

2. Nikdy neponofujte kuchynsky robot do vody ani jiné kapaliny;
vyhnete se tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

3. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ nesmi pouzivat déti.
Uchovavejte spotiebiC a jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.

4. Pouze Evropska unie: Tento spotfebi€ smi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
Ci bez patficnych zkuSenosti a znalosti pouzivat pouze za
podminky, Ze nejsou bez dozoru ¢i byly pouceny o jeho
bezpeCném pouzivani a uvédomuji si mozna nebezpeci. Déti
si se spotfebiCem nesméji hrat.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.

17.
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Tento spotiebi€ nesméji pouzivat osoby (v€etné déti) se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkusenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohliZeji osoby odpovédné za jejich bezpeénost a nedavaji
jim pfislusné pokyny k pouziti spotfebic¢e. Dikladny dohled je
nezbytny, kdyZz spotfebi€ pouzivaji déti nebo se pouziva blizko
nich. Na déti je nutno dohlédnout, aby si se spotfebicem
nehraly.

Pfed sestavenim, rozebranim nebo Cisténim spotiebice, Ci
pokud se jiz nebude pouzivat, ho vypnéte (0) a vypojte ze
zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastrCku a vypojte ze zasuvky.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

Nedotykejte se pohybujicich se ¢asti. B€hem provozu Slehace
udrzujte ruce, vlasy, ¢asti odévu, stérky a dalSi nacini

v bezpelné vzdalenosti od Slehace, abyste se vyvarovali
zranéni osob nebo poniceni kuchynského robotu.
Nespoustéjte spotiebi€, ma-li poSkozeny pfivodni kabel nebo
zastrcku, nefunguje dobfe, upadl na zem &i je néjak
poskozeny. Odneste ho do nejblizSiho autorizovaného servisu,
kde ho zkontroluji a opravi nebo sefidi.

Aby se predeslo vzniku nebezpeci, poSkozeny napajeci kabel
smi vymeénit pouze spole€nost KitchenAid, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci.

Pouziti nastavcu a pfisluSenstvi, které neschvalila nebo
neprodava spolecnost KitchenAid, muze vést ke vzniku
poZzaru, urazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.
Nepouzivejte pfistroj v exteriéru.

Nenechavejte kabel viset pfes hranu stolu nebo pracovni
desky.

Pfed mytim z kuchyriského robotu vyjméte plochy Slehac,
Slehac s pruznym okrajem, Slehaci metlu nebo hnétaci hak.
Pfi pouziti nikdy nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

Pfed nasazenim Ci sejmutim soucastek a pred Cisténim
pristroje nechte pfistroj zcela vychladnout.

Abyste predesli poniCeni vyrobku, nepouzivejte misy
kuchynskych robott na mistech s vysokou teplotou, jako je
trouba, mikrovinna trouba nebo sporak.

V gasti ,Udrzba a gisténi“ se seznamte s pokyny k &isténi
povrchu, které jsou v kontaktu s potravinami.



18. Tento spotfebi¢ ma funk&ni uzemnéni na filtraéni desce pouze
pro ucely fungovani. (pouze modely SKSM50***) n
19. Tento spotiebic je urCen k pouziti v domacnosti a k podobnym ©
ucelim jako napfiklad:
B v kuchynkach pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a ostatnich pracovnich prostredich;
B nafarmach;
B klienty v hotelech, motelech a ostatnim prostfedi obytného
typu;
B v prostfedi typu bed and breakfast.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Uplné informace o produktu, pokyny a videa v&etné& informaci
o zaruce najdete na webové strance www.KitchenAid.eu. Dotazy
piSte na adresu contact@whirlpool.com.

ELEKTROTECHNICKE POZADAVKY

AUPOZORNENI

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem
Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
}(llm Neodstranujte zemnici kolik.
‘ Nepouzivejte adaptér.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokyni miize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

Napéti: 220-240 V stf.
Frekvence: 50-60 Hz

POZNAMKA: Jestlize zastréku nelze zasunout do zasuvky, obratte se na kvalifikovaného
elektrikare. Zastrcku zadnym zplsobem neupravujte. Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel. Jestlize je pfivodni kabel pFilis kratky, pozadejte
kvalifikovaného elektrikafe nebo servisniho technika o instalaci zasuvky v blizkosti spotfebice.

ZACINAME

PRED PRVNIM POUZITIM

DULEZITE: UpIné utahnéte Sroub nastavce, aby kryt hlavice nespadl do misy pfi mixovani.
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DOPORUCENI PRO PRISLUSENSTVi

_
Slehaé &lapa
Plochy $lehaé s pruznym Slehaci metla Hnétaci hak Slghac*?a
okrajem** tésto

m Krémové Krémové m Slehadka B Bily chléb B Téstona

maslo/cukr maslo/cukr B Mardmelou- | ® Psenicni chléb pecivo
B Téstona Tésto na ny B Chala B Kolacovy

suSenky suSenky m Svycarsky, B Brioska korpus
B Téstona Tésto na italsky, B Kvasnice ® Susenky

dorty - dorty francouzsky | @ vajecnetesto | ™ Fazole
B Hrubé tésto Test_o na maslovy na téstoviny m Avokado
®m Muffiny muffiny krém B Fondan B Varené
B Americky Arr)ericlfy B Poleva ovoce

maslovy maslovy ® Pusinky B Vajedny

krém krém B Domaci salat
B Smetanovy Smetanovy maslo ® Brambo-

syr syr B Bramborova rovy salat
® Ganaz kase B Vafené
® Bramborova ® Majonéza kure,

kaSe B Salatové vepiove,
B Vrstvena dresinky hovézi

tésta

a ovoce

POZNAMKA: Stérka*** se pouziva k ¢isténi lehade na tésto** Lze ji také pouzit k seskrabani
surovin z misy.

**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako dopliikové pfislusenstvi.
***Lze pouzit k seSkrabani potravin z misy.
**K dostani pouze pro vybrané modely. K dostani také jako doplrikové pfisluSenstvi.
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Slehaé

tukd.

. s pru- & .
ne1£ 1 Michani Pro zahajeni véech procest michani, pomalé promichavani a miseni.
2 Pomalé | Pro pomalé Pro michani | Nakrajejte
michani | promichavani, a hnéteni maslo do
Stouchani kynutych tést, | mouky
a rychlejsi michani hutnych tést | a pfipravte
i mixovani a sladkosti. tésto. Lisujte
tenkych nebo ovoce
fidkych tést. a zeleninu.
4 Michani, | Pro pomalé Pro pfidavani K drceni
Slehani promichavani, cukru k bilkim masa
Stouchani na snih.
a rychlej$i michani
Gi mixovani
tenkych nebo
fidkych tést.
6 Slehani, | Pro stfedné rychlé | Pro stfedné
tfenti, Slehani (tfeni). rychlé Slehani
Slehani Pouzivejte ingredienci
k dokonceni vyzaduijicich
michani tésta napf. | vmichani
na dort nebo vzduchu, jako
koblihy. napf. vaje¢né
bilky.
8-10 | Rychlé Pro Slehani smési | Pro Slehacku,
Slehani, | na dorty. bilky a polevy
Slehani bez ztuzenych

POZNAMKA: Ovladag rychlosti Ize nastavit na vy$e uvedené rychlosti a v pfipadé potreby je
pro pfesnéjSi nastaveni mozné zvolit rychlosti 3, 5, 7 a 9. Chcete-li snadno pohybovat

ovlada¢em rychlosti, pfi zméné nastaveni jej lehce zvednéte v obou smérech.

DULEZITE: B&hem pfipravy kynutych tést nepouziveijte rychlost vyssi nez 2, jelikoz byste
mohli kuchyrisky robot ponicit.

**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako doplrikové pfisluSenstvi.
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NAVOD K OVLADANI RYCHLOSTI

Rezim Ugel
@ RezZim Classic Umozriuje vybér 11 pfednastavenych rychlosti.
Rezim vy e . .
C E ) Precision Umoznuje plynulé pfepinani mezi rychlostmi.

AUTOMATICKA/MANUALNI AKTIVACE OSVETLENI MiSY

1. Sklopenim hlavy kuchyriského robotu se automaticky rozsviti osvétleni misy.

2. Osvétleni misy se automaticky spusti, kdyz je mixér v provozu.

3. Osvétleni misy zUstane svitit po celou dobu mixovani.

4. Vrezimu rucni aktivace Ize osvétleni misy aktivovat bez nutnosti provozu mixéru.

DEAKTIVACE OSVETLENI MiSY

1. Osvétleni misy se automaticky ztlumi, kdyZ je hlava zvednuta. Otocte packu pro ovladani
rychlosti doleva nebo doprava proti sméru hodinovych ruci¢ek pro obnoveni plné intenzity.

2. Po péti (5) minutach, kdyz je vypinac v poloze vypnuto (0), se osvétleni automaticky
vypne.

3. Osvétleni misy se automaticky vypne, kdyzZ je mixér odpojeny ze zasuvky.
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SESTAVENIi VYROBKU

(%)
1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vypnuto (0) a poté odpojte z elektrické sité. (@]

2. Odjistéte a zvednéte hlavu motoru. Poté hlavu zajistéte*****, aby zUstala zvednuta.

3. Umistéte misu na upinaci desku. Jemné otocéte misu ve sméru hodinovych rucicek, aby
pevné drzela na misté.

*****Moznost zajisténi je dostupna u vybranych modeld.
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4. Odebrani misy: Opakujte kroky 1 az 2. Jemné oto¢te misu proti sméru hodinovych
rucicek.

POZNAMKA: Hlava motoru musi byt vzdy b&hem pouZivani kuchyriského robotu
zajisténa.
5. Nasadte prislusenstvi a otocte jim tak, aby se zahaklo za vystupek na hfideli.

6. Odjistéte hlavu motoru a sklopte ji. Poté hlavu zajistéte*****, aby zlstala na misté. Pred
zahajenim mixovani se pokuste zvednout hlavu motoru, abyste otestovali zajisténi.

(VOLITELNE) Upraveni vzdalenosti mezi $lehaéem a misou: Zdvihnéte a zajistéte™***
hlavu motoru do vychozi polohy. Chcete-li Sleha¢ zvednout, otoc¢te Sroub lehce proti sméru
hodinovych ru€i¢ek (doleva). Chcete-li ho spustit nize, oto¢te Sroub po sméru hodinovych
rucicek.

*****Moznost zajisténi je dostupna u vybranych modeld.
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POZNAMKA: Pokud Sroub pretodite, zajistovaci packa misy se nemusi zajistit.

(VOLITELNE) Umistéte nalévaci &tit**: Z predni strany kuchyiiského robotu pfipevnéte
nalévaci §tit*™* na misu tak, aby hlava motoru prekryvala otvor ve tvaru U na Stitu. Kdyz si
stoupnete naproti kuchynskému robotu, nalevka bude umisténa napravo od upinaci hlavice.
Lehce zatlacte tak, aby zapadky Easy Snap zacvakly $tit na misu.

POUZITIi PRODUKTU

1. Zapojte vyrobek do uzemnéné zasuvky. Zacnéte niz8imi rychlostmi, aby nedochazelo
k rozsttikani pfisad, a postupné pfidavejte rychlost. Viz informace v &asti ,Privodce

ovladanim rychlosti“.

**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako doplrikové pfisluSenstvi.
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2. Béhem pouzivani nestirejte stény misy. Potraviny v mise vétsinou sta¢i béhem michani
seSkrabnout jednou nebo dvakrat.
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ROZEBRANIi VYROBKU

1. Kuchyrisky robot vypnéte (0) a odpojte z elektrické sité. Odjistéte a zvednéte hlavu
motoru. Poté hlavu
zajistéte™***, aby zlstala zvednuta.

(VOLITELNE): Zvednéte predni &ast nalévaciho &titu** z okraje misy. Vytahnéte jej
z kuchyriského robotu.

*****Moznost zajisténi je dostupna u vybranych modeld.
**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako doplrikové pfisluSenstvi.
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3. Otocenim misu uvolnéte z upinaci desky.

DOPLNKOVE NASTAVCE

Spole¢nost KitchenAid nabizi Sirokou Skalu doplfikovych nastavcu, jako je spiralizér, krajece
na téstoviny nebo mlynky na potraviny, které Ize pfipevnit k upinaci hlavici pro nastavce ke
kuchyfiskému robotu, viz nize.

1. Kuchyrisky robot vypnéte pfepnutim do polohy vypnuto (0) a poté odpojte z elektrické sité.

2. Sejméte kryt otvoru pro upevnéni prislusenstvi.

3. Dejte nastavec do otvoru pro upevnéni prislusenstvi a ujistéte se, Ze pohanéci hridel
nastavce zapadne do hranatého otvoru pro upevnéni pfisluSenstvi.
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4. Utahnéte knoflik na upevnéni pfislusenstvi kuchyriského robota ota¢enim po sméru
hodinovych ru€i¢ek, dokud se nastavec pevné nezajisti na kuchyriském robotu.

5. Odebrani: Ovlada¢ rychlosti vypnéte (0). Odpojte kuchyrisky robot ze zasuvky.

——_

SM1234 6
ce s

6. Sroub k nastavci povolite otogenim proti sméru hodinovych rugiek. Nastavcem pfi
vytahovani lehce otacejte ze strany na stranu.

7. Vymérite kryt upinaci hlavice.
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8. Utahujte Sroub k nastavci otaéenim po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud kryt upinaci
hlavice zcela nepfipevnite ke kuchyriskému robotu.

DULEZITE: UpIné utahnéte §roub nastavce, aby kryt hlavice nespadl do misy pfi mixovani.

POZNAMKA: Chcete-li zjistit doporuéena nastaveni rychlosti a dobu pouzivani, preététe si
Navod k pouZiti a udrzbé kazdého konkrétniho nastavce.

UDRZBA A CISTENI
DULEZITE: Pfed nasazenim &i sejmutim soucastek a pred &isténim pFistroje nechte piistroj

zcela vychladnout. Neponofujte télo kuchyriského robotu do vody ani do jinych kapalin.

DULEZITE: Abyste zamezili poskozeni robotu a pFislugenstvi véetné misy, nepouziveijte
abrazivni CistiCe Ci draténky.

1. Kuchyrisky robot vypnéte prepnutim do polohy vypnuto (0) a poté odpojte z elektrické sité.
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2. Nasledujici dily Ize myt v myéce na nadobi, ale jen v hornim kosi: misa z nerezové
oceli, misa, plochy Slehag¢, hnétaci hak, Slehac s pruznym okrajem™, dvousténny Slehac
s pruznym okrajem™, nalévaci §tit**, Sleha¢ na tésto™ a stérka™**, Slehaci metla.

DULEZITE: Slehaci metlu Ize myt v my&ce pouze u modelti 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185,
5KSM193, 5KSM50PKV a 5SKSM50GSV. Ostatni modely: dikladné je umyjte v horké vodé se
saponatem a pred osusenim je dlikladné oplachnéte. Nenechavejte Slehaci metlu pfipojenou
k hfideli.

DULEZITE: Pokud pfisludenstvi zaéne vykazovat znamky koroze, mize to byt dusledkem
koroze v my¢ce. Tyto skvrny na povrchu vyrobku mohou byt zplsobeny dlouhodobym
vystavenim soli a vihkosti v my¢ce. Kyselé potraviny mohou také zplsobit korozi vasich
vyrobk( z nerezové oceli.

RESENI: Korozni skvrny Ize snadno odstranit mékkym hadfikem a jemnym mycim
prostfedkem nebo Cisticim prostfedkem na nerezovou ocel. Skvrny nemaji vliv na bezpeénost
ani funkénost doplfikovych produkta.

POZNAMKA: Pokud se rozhodnete skvrny neodstranit, mtze dojit k trvalému pogkozeni.

**Soucasti pouze vybranych modell. K dostani také jako doplfikové pfisluSenstvi.
***ze také pouzit k seSkrabani potravin z misy.

335



PODROBNE INFORMACE O PROVOZU A CISTENi VYROBKU

Na www.kitchenaid.eu najdete dalSi pokyny, videa, recepty a tipy jak Cistit vas vyrobek.

Na docs.kitchenaid.eu najdete online navod k obsluze a informace o zaruce. Zadejte €islo
modelu do vyhledavaciho okna a najdéte tak prehled o vyrobku, funkce, technické specifikace
(materialy, vykon/spotfeba/rozméry, atd.), Casté dotazy, recenze a navody a dokumentaci.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

AUPOZORNENI

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

Zapojte pristroj do uzemnéné zasuvky.
Neodstranujte zemnici kolik.
‘ Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Nedodrzeni téchto pokynii mlize mit za nasledek smrt, pozar nebo
uraz elektrickym proudem.

PROBLEM

RESENi

Pokud se kuchyrisky
robot pfi pouzivani
zahfeje

U velkého mnozstvi by neméla byt pfekro¢ena rychlost 2. P¥i
michani velkého mnozstvi po delSi dobu mozna nebudete
schopni se pohodIné dotknout vrchni Easti pfistroje. To je
bézné.

Pokud kuchyrisky robot
vydava silny zapach

U elektrickych motor je to zcela bézné, zejména kdyz jsou
nove.

Pokud plochy Slehac
udefi do misy

Zastavte kuchynsky robot. Pfectéte si ¢ast ,Vzdalenost mezi
Slehac¢em a misou® a upravte danou vzdalenost.

Pokud vas kuchyrisky
robot nefunguje,
zkontrolujte nasledujici
body

Je kuchynisky robot zapojen do zasuvky?

Ma kuchyrisky robot funkéni pojistku v elektrickém obvodu?
Mate-li doma pojistkovou skFin, zkontrolujte, zda nevypadly
pojistky.

Vypnéte kuchynisky robot na 10 az 15 sekund a poté ho znovu
zapnéte. Pokud se kuchyrisky robot i pfesto nespusti, nechte
ho 30 minut vychladnout a poté ho znovu zapnéte.

Pokud problém nelze
vyresit

Viz ¢ast ,Podminky zaruky spole¢nosti KitchenAid“. Nevracejte
kuchyrisky robot prodejci, protoze neposkytuje servis.
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LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Balici material je recyklovatelny a oznadeny symbolem recyklace. R(izné &asti obalu je tedy
nutno zlikvidovat odpovédné a v souladu s mistnimi zakonnymi predpisy o likvidaci odpad.
Nespravna likvidace obalového materialu mize poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

RECYKLACE PRODUKTU

B Tento spotfebic je oznacen v souladu se smérnici v EU a Velké Britanii o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

B Zajisténim fadné ekologické likvidace pfistroje pomUzete zamezit moznému Skodlivému
dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout pfi nespravné
likvidaci tohoto vyrobku.

B Symbol & na vyrobku nebo na doprovodnych dokumentech k vyrobku znamena, Ze s timto
pfistrojem nelze zachazet jako s domovnim odpadem. Namisto toho je nutné pfistroj

pfedat do nejblizSiho sbé&rného stiediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

mistnich Gfadd, sluzby likvidace domovnich odpadl nebo prodejny, kde jste produkt koupili.

PROHLASENI O SHODE
PRO EVROPSKOU UNII

Tento spotfebi€ byl navrzen, vyroben a distribuovan v souladu s bezpe&nostnimi poZzadavky
smérnic ES: Smérnice o nizkém napéti 2014/35/EU, Smérnice o elektromagnetické
kompatibilité 2014/30/EU, Smérnice o ekodesignu 2009/125/EC, Smérnice o omezeni
pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS)
2011/65/EU, a nasledujicimi dodatky.

PODMINKY ZARUKY SPOLECNOSTI
KITCHENAID (,,ZARUKA®)

Plati pro Spojené kralovstvi — Irsko — Jizni Afriku — Spojené arabské emiraty

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Spojené kralovstvi. (,poskytovatel zaruky”)
poskytuje koncovému zakaznikovi, kterym je spotfebitel, zaruku podle nasledujicich podminek.

1. ROZSAH PLATNOSTI A PODMINKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky poskytuje zaruku na vyrobky uvedené v odstavci 1.b), které spottebitel zakoupil od prodejce nebo
spolecnosti patici do skupiny KitchenAid-Group v téchto zemich: Velka Britanie, Irsko, Jizni Afrika nebo Spojené arabské
emiraty.

b) Zaruéni doba zavisi na druhu zakoupeného vyrobku takto:

Pét let pIné zaruky od data nakupu.

C

Zaruéni doba zacina bézet dnem nakupu, tj. dnem, kdy spottebitel zakoupil vyrobek od prodejce nebo od spole¢nosti ze
skupiny KitchenAid-Group.

d) Zaruka se vztahuje na vyrobek bez vad.

e) Poskytovatel zaruky zajisti na zakladé této zaruky spotiebiteli pfi vyskytu vady podle své volby nasledujici sluzby, pokud se
vada vyskytne v zaruéni dobé:

B Opravu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, nebo

B vyménu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti. Pokud jiz vyrobek neni dostupny, ma poskytovatel zaruky pravo namisto
pfedmétného vyrobku nabidnout vyrobek stejné nebo vyssi hodnoty.
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f) Jestlize chce spotfebitel na zakladé zaruky podat reklamaci, musi se obratit na servisni stfedisko spole¢nosti KitchenAid
v pislusné zemi nebo pfimo na poskytovatele zaruky na adrese KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley
Park Watford WD 18 8YA Spojené kralovstvi.

E-mailova adresa pro SPOJENE KRALOVSTVi: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu
E-mailova adresa pro IRSKO: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Bezplatné telefonni &islo pro SPOJENE KRALOVSTVi a IRSKO: 00 800 381 040 26
PRO JIZNi AFRIKU:

Mistni distributor spole¢nosti KitchenAid:

KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Kapské mésto

8002

Kontaktujte naseho distributora:

Telefon: +27 21 555 0700

Ohledné malych domacich spotfebi¢i mizete kontaktovat naSe Centrum zakaznickych sluzeb od 8:30 do 13:00 a od 13:30 do
17:00, nebo ndam napiste na nasledujici adresu: hello@kitchenaidafrica.com

PRO SPOJENE ARABSKE EMIRATY:
AL GHANDI ELECTRONICS.

CISLO POSTOVNI SCHRANKY 9098,
DUBAJ, SPOJENE ARABSKE EMIRATY
Bezplatné telefonni ¢islo: +971 4 2570007

Naklady na opravu véetné nahradnich dil(i a postovné za prepravu (je-li relevantni) bezvadného vyrobku nebo jeho ¢asti hradi
poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky hradi také poStovné za vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, jestlize
poskytovatel zaruky nebo stfedisko sluzeb zakaznikiim spole¢nosti KitchenAid v prislusné zemi pozada o vraceni tohoto
vadného vyrobku nebo jeho ¢asti. Spotebitel vSak hradi naklady na vhodny obal pro vraceni vadného vyrobku nebo jeho ¢asti.

h) Prireklamaci podle této zaruky musi spotfebitel pfedlozit Utenku nebo fakturu za nakup vyrobku.
2. OMEZENi ZARUKY

a) Tato zaruka se vztahuje pouze na vyrobky uréené pro soukromé tcely, a nikoli na vyrobky pro profesionalni ¢i komeréni
pouziti.

]

b) Zaruka neplati v pfipadé bézného opotfebeni, nevhodného pouziti &i zneuziti vyrobku, pfi nedodrzeni pokynt k pouziti, pfi
pouziti vyrobku s napajenim nespravnym napétim, v pfipadé instalace nebo provozu v rozporu s pfislu§nymi
elektrotechnickymi pfedpisy a v pfipadech, kdy doslo k pouZiti sily (napf. uderu).

c) Zaruka neplati, pokud doslo k pozménéni nebo Upravé vyrobku, napf. pfestavbé vyrobkl uréenych pro napéti 120 V na
vyrobky pro napéti 220-240 V.

d) Provadénim zaruéniho servisu se zaruéni doba neprodluzuje ani nezacina béZet nova zaruéni doba. Zaruéni doba na
instalované nahradni dily kon¢i se skon€enim zaruéni doby na cely vyrobek.

e) POUZE PRO JIZNi AFRIKU A SPOJENE ARABSKE EMIRATY:

Dalsi nebo jiné reklamace, predevsim reklamace kvuli poskozeni, se vyluéuji, pokud neni zaruka ze zékona povinna.

Také po vyprseni zaruéni doby nebo u vyrobku, na které se zaruka nevztahuje, jsou koncovym zakaznikam k dispozici
strediska sluzeb zakaznikim, kterd mohou zodpovidat jejich pfipadné dotazy a podavat jim informace.

Dalsi informace najdete rovnéz na nasi webové strance:

B Pro Spojené kralovstvi a Irsko: www.kitchenaid.eu
B Pro Jizni Afriku: www.kitchenaidafrica.com
B Pro Spojené arabské emiraty: www.KitchenAid-MEA.com

PRO SPOJENE KRALOVSTVi:

Tato zaruka doplriuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky nalezejici ze zakona koncovému zakaznikovi ve vztahu
k prodejci vyrobku. Zakon o ochrané spotfebitelt z roku 2015 fika, Ze vyrobky musi odpovidat svym specifikacim, musi byt vhodné
pro zamysleny ucel a mit uspokojujici kvalitu. BEhem ocekavané doby Zivotnosti vyrobku mate ze zakona narok na nasledujici:

B Do 30 dni: pokud je vas vyrobek zavadny, mate narok na okamzité vraceni penéz.
B Do 6 mésicu: pokud vas vyrobek nelze opravit nebo vyménit, mate ve vétsiné pfipadl narok na pIné vraceni penéz.
B Do 6 let: pokud vas vyrobek nevydrzi funkéni pfiméfenou dobu, muzete mit narok na vraceni urcité ¢astky penéz.

Z téchto prav existuji urcité vyjimky. Detailni informace naleznete na webovych strankach s poradenstvim www.adviceguide.org.uk
nebo na tel. Cisle 03454 04 05 06.
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PRO IRSKO:

Tato zaruka doplriuje a nijak neomezuje ani neovliviiuje prava vyplyvajici ze zaruky nalezejici ze zadkona koncovému zékaznikovi ve
vztahu k prodejci vyrobku podle nafizeni Evropské Unie (Urcita ustanoveni o prodeji spotfebniho zboZi a souvisejicich zaruk
z roku 2003 (S.I. &. 11/2003)) a dal$i ustanoveni upravuijici prodej spotfebniho zbozi.

PRO JIZNi AFRIKU:

Tato zaruka doplriuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky nalezejici ze zakona koncovému zakaznikovi ve vztahu

k prodejci vyrobku. Zakon o ochrané spotfebitele z roku 2008 uvadi, Ze vyrobky musi byt: (i) pfiméfené vhodné pro ucely, ke kterym
byly ur&eny; (ii) v dobrém provoznim stavu, dobré kvalité a bez vad; (iii) pouzitelné a odolné po pfiméfenou dobu s ohledem na pouziti,
k némuz by byly za normalnich okolnosti pouzity, a na jeho patfi¢né okolnosti; a (iv) v souladu se véemi platnymi normami nebo jinymi
vefejnymi ustanovenimi.

Béhem ocekavané doby Zivotnosti vyrobku a za podminek, Ze vyrobek nebyl zakoupen online, mate ze zédkona narok na nasledujici:

B Mate narok na vraceni piné ¢astky penéz, pokud jste neméli moznost si vyrobek pfed dodanim prohlédnout a pokud jste odmitli
vyrobek na zakladé toho, Ze typ a kvalita vyrobku nebyly v souladu s pfiméfenym oc¢ekavanim nebo neodpovidaly specifikacim
materialu.

B Béhem 5 pracovnich dnli od dodani: mate pravo odstoupit od koupé a pozadovat vraceni kupni ceny, pokud jste nakup provedli
prostfednictvim ptfimého trhu.

B Béhem 10 pracovnich dnti od dodani: mate narok na vraceni piné ¢astky penéz, pokud je vyrobek shledan nevhodny k Gcelu, ktery
vam primo sdélil poskytovatel zaruky.

B Béhem 15 pracovnich dnli od dodani: mate narok na vraceni plné ¢astky penéz, pokud: (i) vdm vyrobek nebyl doru¢en; nebo (ii)
jste vyrobek vratili poskytovateli zaruky.

B Béhem 6 mésicu od dodani: mate narok na vraceni piné ¢astky penéz nebo vyménu zbozi, pokud je vyrobek vadny nebo
nefunguje podle svych specifikaci.

V pfipadé zakoupeni vyrobku online podiéhaji vaSe prava Zakonu o elektronickych komunikacich a transakcich z roku 2002 a mate

narok na nasledujici:

B Do 7 dnu od provedeni transakce nebo dodani vyrobku: mizete od smlouvy odstoupit bez udani divodu a bez postihu.

B Do 30 dnu od zru$eni transakce: mate narok na vraceni piné ¢astky penéz, pokud jste jiz platbu proved|i.

B Odpovédnost nesete pouze za pfimé naklady spojené s vracenim vyrobku zpét poskytovateli zaruky.

PRO SPOJENE ARABSKE EMIRATY:

Tato zaruka dopliuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky naleZejici ze zakona koncovému zakaznikovi ve vztahu
k prodejci vyrobku.

REGISTRACE VYROBKU

Zaregistrujte svijj novy spotfebi¢ KitchenAid jiz ted: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 VSechna prava vyhrazena.
KITCHENAID a design kuchynského robotu jsou ochrannymi znamkami v USA a dalSich zemich.
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PARCALAR VE OZELLIKLER

aplhoDdN=

No

9.

Hiz Kontrol Kolu

Motor Bashgi

Aparat Yuvasi

Aparat Digmesi

Motor Bagligi Kilitteme Kolu
(g0sterilmiyor)

Cirpici Mili

Hazne Igi1d1

Cirpici YUkseklik Ayarlama Vidasi
(g6sterilmiyor)

Kase*

10. Kase Kelepceleme Plakasi

. D6kme Korumasi™
. 2,8 L (3 gt) Paslanmaz Celik Kase™*
. Hamur Cengeli

. Esnek Cift Kenarli Cirpici*™*

. Tel Cirpici

. Esnek Kenarli Cirpici™

. Dbz Cirpici

. Hamur Karistinici** ve Spatula

sk

*Kase tasarimi, boyutu ve malzemesi Stand Mikser modeline baglidir.
**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. Istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
***Kasenizi styirmak igin de kullanilabilir.
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URUN GUVENLIGI

Hem sizin hem de bagkalarinin gluivenligi olduk¢ca onemlidir.

Bu kilavuzda ve cihaziniz tzerinde oldukga 6nemli glivenlik mesajlari
bulunmaktadir. Daima tim guvenlik mesajlarini okuyun ve bu mesajlara uyun.

Bu, guivenlik uyarisi simgesidir.

Bu simge, sizin veya baskalarinin 6lmesine ya da yaralanmasina
neden olabilecek olasi tehlikeler konusunda sizi uyarmaktadir.

Tlm glvenlik mesajlarinin ardindan givenlik uyari simgesi ve
"TEHLIKE" ya da "UYARI" kelimesi gelecektir. Bu kelimeler
asagidaki anlamlari tasimaktadir:

- Talimatlari derhal izlememeniz
ATEHLI KE halinde, dlebilir veya ciddi bir
sekilde yaralanabilirsiniz.

Talimatlar izlememeniz halinde,

Slebili iddi bir sekild
AUYARI yaralanabilirsiniz.

Tam givenlik mesaijlari, size olasi tehlikenin ne oldugu, yaralanma olasiliginin nasil
disurulebilecegi ve talimatlarin izienmemesi halinde neler olabilecegi konusunda
sizi bilgilendirecektir.

ONEMLI GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrikli ev aletleri kullanilirken asagidakileri iceren temel
glivenlik 6nlemlerinin daima uygulanmasi gerekir:

1. TUm talimatlari okuyun. Mutfak aletinin yanlhg kullanimi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

2. Elektrik carpmasi riskine karsi korunmak i¢in Stand Mikseri
suya veya baska bir siviya sokmayin.

3. Sadece Avrupa Birligi: Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan
kullanilamaz. Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin ulasamayacagi
bir yerde tutun.

4. Sadece Avrupa Birligi: Cihazlar; fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri kisith kisiler ya da deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, bu kisiler gdzetim altinda tutuldugu veya
cihazin guvenli kullanimi hakkinda 6nceden bilgilendirildigi ve
ilgili tehlikeleri anlamalari saglandigi takdirde kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin verilimemelidir.
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10.

1.

12.

13.

14.
15.

16.
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Bu cihazin; yakindan gozetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlar verilmedigi surece fiziksel, duyusal
veya zihinsel kapasiteleri kisith kisiler (cocuklar dahil) veya
deneyimi ya da bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan
kullaniimasi uygun degildir. Bu cihaz veya herhangi bir cihaz
cocuklarin yaninda kullanilirken yakin gézetim gereklidir.
Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim
altinda tutulmalidir.

Parcalari takip ¢ikarmadan ve temizlik islemlerinden 6nce
cihazi Kapali (0) ayarina getirerek kapatin, ardindan
kullaniimiyorsa fisini prizden gekin. Fisi prizden gcekmek igin fisi
tutun ve prizden ¢ikarin. Asla glig kablosundan tutarak
cekmeyin.

Hareketli pargalara temas etmekten kaginin. Kisilerin
yaralanma ve/veya Stand Mikserin hasar gérme riskini
azaltmak icin ellerinizi, saginizi, giysilerinizi ve spatulalar ile
diger aletleri caligtigi sirada ¢irpicidan uzak tutun.

Kablosu veya fisi hasarli olan veya ariza yapan ya da
dusurulen veya herhangi bir sekilde hasar goren bir cihazi
calistirmayin. Cihazi incelenmesi, onarilmasi veya elektriksel
ya da mekanik ayarlamalarinin yapilmasi i¢in size en yakin
Yetkili Servis Merkezine gotirin.

Elektrik kablosu hasarliysa tehlikeli durumlari dnlemek igin
KitchenAid, servis yetkilisi veya benzer yetkiye sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

KitchenAid tarafindan énerilmeyen veya satilmayan
aksesuarlarin/aparatlarin kullanilmasi yangina, elektrik
carpmasina veya yaralanmaya neden olabilir.

Cihazi agik havada kullanmayin.

Kablonun masa veya tezgah kenarindan sarkmasina izin
vermeyin.

Yikamadan 6nce DUz Cirpicl, Esnek Kenarli Cirpici, Tel Cirpici
veya Hamur Cengelini Stand Mikserden ¢ikarin.

Cihaz kullanimdayken, asla gézetimsiz durumda birakmayin.
Parcalari takip gikarirken veya temizleme isleminden 6nce
cihazin tamamen sogumasini bekleyin.

Urtiniin zarar gérmesini dnlemek igin Stand Mikser Kasesini
firin, mikrodalga veya ocak gibi ylksek 1s1 yayan alanlarda
kullanmayin.



17. Gida ile temas eden yuzeylerin temizligi ile ilgili talimatlar igin
"Bakim ve Temizlik" bélimune bakin.

18. Bu cihaz, yalnizca islevsel amaglar igin filtre kartinda islevsel
bir toprak hatti icerir. (Yalnizca 5KSM50*** modelleri)

19. Bu cihaz, evde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda
kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

B magazalar, ofisler ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personelin kullandigi mutfak alanlarinda;

B ciftlik evlerinde;

B oteller, pansiyonlar ve diger konaklama ortamlarindaki
musgteriler tarafindan;

B oda-kahvalti tirl hizmet sunan igletmelerde.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

Garanti bilgileri de dahil olmak Uzere urun bilgileri, talimatlar ve
videolar hakkindaki tim ayrintilar icin www.KitchenAid.eu
adresini ziyaret edin. Sorulariniz igin lutfen
contact@whirlpool.com adresine yazin.

ELEKTRIK GEREKSINIMLERI

AUYARI

Elektrik Carpmasi Tehlikesi

Figi toprakli bir prize takin.
}(llm Toprakli ucu gikarmayin.
‘ Adaptér kullanmayin.
Uzatma kablosu kullanmayin.

o
-

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol
acabilir.

Gerilim: 220-240 VAC

Frekans: 50-60 Hz
NOT: Priz, fise uymazsa yetkili bir elektrik teknisyeni ile iletisime gegin. Prizi herhangi bir
sekilde degistirmeyin. Adaptor kullanmayin.

Uzatma kablosu kullanmayin. Elektrik kablosu ¢ok kisa ise kalifiye bir elektrikciye veya servis
teknisyenine cihazin yakinina bir priz monte ettiriniz.
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BASLARKEN

ILK KULLANIM ONCESINDE

ONEMLI: Karistirma sirasinda Yuva Kapaginin Kaseye diismesini 6nlemek igin Aparat
Digmesini iyice sikin.

AKSESUAR ONERILERI

Diiz Cirpici Esr&ell:pil(;*n*arll Tel Cirpici Hamur Gengeli Ka|:|a§rtr|]::<r:|**
B Tereyagl/ W Tereyagl/ B Krem santi B Beyaz ekmek B Pasta
sekeri sekeri B Marshmal- ® Bugday hamuru
krema krema low tarifi ekmegi B Tart
hall_ne hall_ne | |svigre, ® Challah (Hala) hamuru
getirme getirme italyan, ekmegi B Biskuviler
m Kurabiye ®  Kurabiye Fransiz B Brioche tarifi B Cekirdek
hamuru hamuru Yagl B Eksi maya B Avokado
B Kek hamuru | B Kek hamuru Kremasi = Yumurtal ® Pismi
® Parcal ® Muffin B Glazir makarna mZng
hamur hamuru B Beze hamuru B Yumurta
m Muffin'ler u An}(lerikan m Evyapimi ® Fondan salatasi
B Amerikan yagli tereyagi
yagl kremasi m Patates - E;?lﬁtaessu
kremasi B Krem plresi B Pismi
B Krem peynirli ® Mayonez ta\?uk\?)
peynirli krema m Salata sIgir et
krema soslari
B Ganaj
B Patates
puresi
B Hamuru ve
meyveyi
karistirma

NOT: Spatula™* Hamur Karistiriclyl temizlenmesine yardimci olur*. Ayrica malzemeleri

Kaseden siyirmak i¢in de kullanilabilir.

**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
***Kasenizi styirmak igin de kullanilabilir.
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. Esnek
Hiz Hareket (;E'glzm Kenarl*l* Tel Girpici g::;:,:i Katl|a§rtr|l::<r:|** o
Cirpici —
1/2 Karistir- Tum kanstirma proseddrleri, yavas karistirma ve birlestirmeyi
veya1l | ma baslatmak igin.
2 Yavas Yavas karigtirma, Mayali Pasta
Karistir- | ezme ve daha hizli hamurlari, hamuru
ma karistirma igin ya yogun yaparken
daince veya sulu kivamli tereyagini
hamuru hamur ve unun igine
karistirirken. sekerleme kesmek,
malzemeleri- | meyve ve
ni karistirip sebzeleri
yogurmak ezmek ve
icin. doévmek igin.
4 Karigtir- | Yavas karistirma, Beze Et tiftiklemek
ma, ezme ve daha hizli | hazirlarken icin
Cirpma karistirma igin ya yumurta
daince veya sulu beyazlarina
hamuru seker eklemek
karistirirken. icin.
6 Orta hizh girpma Yumurta
Krema (krema yapma) beyazi gibi
Yapma, | veya girpma igin. havalandirila-
Cirpma | Kek, ¢érek ve diger | rak
hamurlari karigtiriimasi
karistirmak igin gereken
kullanin. malzemeleri
orta hizda
cirpmak igin.
8—-10 | Hizh Krema yapma Krem santi,
girpma, veya kek yumurta beyazi
Cirpma karigimlarini ve kaynatiimis
cirpmak igin. sekerli
karigimlar igin.

NOT: Daha hassas bir ayar gerekiyorsa Hiz Kontrol Kolu, yukaridaki tabloda listelenen hizlar
arasindan 3, 5, 7 ve 9 hizlarina ayarlanabilir. Hiz Kontrol Kolunu kolayca hareket ettirmek igin
her iki yondeki ayarlar arasinda kaydirirken de hafifce yukari kaldirin.

ONEMLI: Stand Miksere zarar verebileceginden mayali hamur hazirlarken hiz 2 ayarini
asmayin.

**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
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HIZ KONTROL KILAVUZU

Mod Amag
@ Klasik Mod 11 hiz arasindan se¢im yapmanizi saglar.
@ Hassas Mod Hizlar arasinda rahatca gecis yapmanizi saglar.

HAZNE ISIGININ OTOMATIK/MANUEL OLARAK
ETKINLESTIRILMESI

1. Stand Mikser Basligi asagi indirildiginde hazne 15191 otomatik olarak yanar.
2. Mikser caligtirildiginda hazne 1s1§1 otomatik olarak yanar.

3. Hazne Isigi, karistirma igleminin tamami boyunca agik kalir.

4. Manuel Etkinlestirme ile Hazne Isig1, Mikser calistiriimadan etkinlestirilebilir.

HAZNE ISIGININ DEVRE DISI BIRAKILMASI

1. Mikser Baghgi kaldirildiginda Hazne Isi§i1 otomatik olarak séner. Tam yogunluga geri
dénmek icin Hiz Kolunu saat yoninin tersine dogru sola veya saga dondirdn.

2. Bes (5) dakika sonra, anahtar Kapali (0) konumundayken i1s1k otomatik olarak kapanir.
3. Mikser figi prizden gekildiginde Hazne Isigi otomatik olarak kapanir.
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URUNUN TAKILMASI

1. Stand Mikseri Kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve figini prizden gekin.

2. Motor Bagliginin kilidini agin ve kaldirin. Ardindan havada kalmasi igin kafayi kilitleyin. *****

3. Kaseyi Kase Kelepgeleme Plakasinin lizerine yerlestirin. Yerine kilittemek igin Kaseyi saat
yonlinde yavasga dondirun.

***#*Kilitteme segenegi belirli modellerde mevcuttur.
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4. Kasenin gikarilmasi: 1. ve 2. adimlari tekrarlayin. Kaseyi yavasga saat yoniniin tersine
gevirin.

NOT: Stand Mikseri kullanirken Motor Bashgi her zaman kilitli konumunda olmalidir.
5. Aksesuari milin Gizerindeki pim ile hizalayarak kaydirin ve déndurin.

6. Motor Basliginin kilidini agin ve asadiya hareket ettirin. Ardindan asagida kalmasi igin
kafayi kilitleyin. ***** Karistirmadan énce Motor Baslidini kaldirmayi deneyerek kilidi test
edin.

(ISTEGE BAGLI) Cirpici ile Kase Arasindaki Boglugu ayarlamak igin: Motor Baghgini
arkaya egip kilitleyin. ***** Cirpiciyi yikseltmek igin vidayi hafifce saat ydoniiniin tersine (sola)
veya indirmek igin saat yoniinde gevirin.

***#*Kilitteme segenegi belirli modellerde mevcuttur.
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NOT: Vidayi fazla ayarladiinizda Kase Kilitteme Kolu yerine oturmayabilir.
(ISTEGE BAGLI) Dékme Korumasini yerlestirin™: Dékme Korumasini, Stand Mikserin 6n
kismindan,**Motor Bashgi korumadaki U sekilli boslugu kapatacak sekilde kaseye yerlestirin.

Bu durumda dékme olugu, Miksere karsidan baktiginizda Aparat Yuvasinin hemen saginda
olacaktir. Hafifge bastirarak Kolay Takma tirnaklarinin korumayi Kaseye gecirmesini saglayin.

URUN KULLANIMI

1. Figi toprakli 3 uglu bir prize takin. Sigramayi dnlemek igin diislik hizla baglayin ve hizi
kademeli olarak artirin. "Hiz Kontrolu Kilavuzuna" bakin.

**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
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2. Calisirken Kaseyi siyirmayin. Karistirma sirasinda Kasenin bir veya iki defa siyiriimasi
genellikle yeterlidir.
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URUNUN SOKULMESI

o

1. Stand Mikseri Kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve fisini prizden gekin. Motor Bagliginin ==
kilidini agin ve kaldirin. Ardindan

havada kalmasi igin kafayi kilitleyin. *****

(ISTEGE BAGLI): Dékme Korumasinin 6n kismini kaldirin** Kasenin kenarlarindan
ctkarin. Stand Mikserden gekip ¢ikarin.

2. Aksesuari yukari dogru bastirin, déndiriin ve Cirpici Milinden gekip gikarin.

*Kilitleme segenegi belirli modellerde mevcuttur.
**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. Istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
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3. Kaseyi Kelepgeleme Plakasindan gikarmak igin gevirin.

ISTEGE BAGLI APARATLAR

KitchenAid; Spiral Kesici, Makarna Kesiciler veya Gida Ogiitiiciiler gibi genis bir yelpazede
istege bagl aparatlar sunar. Bu aparatlar, burada gosterildigi gibi Stand Mikserin aparat gl
yuvasina takilir.

1. Stand Mikseri Kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve figini prizden gekin.

2. Aparat Yuvasinin kapagini ¢ikarin.

3. Aparati, Aparat Yuvasina yerlestirerek aparat gii¢ milinin kare Aparat Yuvasi soketine
oturmasina saglayin.
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4. Aparat Digmesini, aparat Stand Miksere sabitlenene kadar saat yoniinde cevirerek sikin.

5. Cikarmak igin: Hiz kontroliinii Kapali (0) konumuna getirin. Stand Mikseri fisten gikarin.

6. Aparat Digmesini saa
ileri geri dondardn.

——

o 1123865 4
R

t yonunln tersine gevirerek gevsetin. Aparati disar gekerken hafifge
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8. Aparat Digmesini, Aparat Yuvasi kapagi Stand Miksere tamamen sabitlenene kadar saat
yonlnde cevirerek sikin.

ONEMLI: Karistirma sirasinda Yuva Kapaginin Kaseye diismesini 6nlemek igin Aparat
Digmesini iyice sikin.

NOT: Her bir aparata yonelik dnerilen hiz ayarlari ve galisma sureleri igin Kullanim ve Bakim
Kilavuzuna bakin.

BAKIM VE TEMIZLIK

ONEMLI: Pargalari takip gikarirken veya temizleme isleminden énce cihazin tamamen
sogumasini bekleyin. Stand Mikserin govdesini suya veya diger sivilara sokmayin.

ONEMLI: Mikserin ve kase dahil aksesuarlarinin zarar gérmesini 6nlemek igin asindirici
temizleyiciler veya metal ovma telleri kullanmayin.

1. Stand Mikseri Kapali (0) ayarina getirerek kapatin ve figini prizden gekin.
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2. Bulasik makinesinin iist rafinda yikanabilecek pargalar: Paslanmaz Celik Kase, Kase,
Duz Cirpici, Hamur Kancasi,Esnek Kenarli Cirpici*™, Esnek Cift Kenarli Cirpici™, Dokme
KorumasI**, Hamur Karistirici™* ve Spatula**, Tel Cirpicl.

-

ONEMLI: Tel Cirpici yalnizca 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV ve
5KSM50GSV modelleri igin bulasik makinesinde yikanabilir. Diger tim modeller igin: Sicak ve
sabunlu suda iyice yikayin ve kurutmadan 6énce tamamen durulayin. Tel Cirpiciyr mile takil
birakmayin.

ONEMLI: Bir aksesuarda korozyon belirtileri gérmeye baslarsaniz bunun sebebi, bulagik
makinesindeki yiizeysel paslanma olabilir. Uriiniiniiziin ylizeyindeki bu lekelerin kaynagt,
urdnun bulasik makinesinde tuz ve neme uzun siire maruz kalmasi olabilir. Paslanmaz gelik
Urtnlerinizde asidik gidalar da korozyona neden olabilir.

GOZUM: Korozyon lekeleri, yumusak bir bez ve hafif bir sivi bulasik deterjani veya paslanmaz
celik temizleme Urtnd ile kolayca temizlenebilir. Lekeler, aksesuar urlnlerinizin glvenligini
veya performansini etkilemez.

NOT: Lekeleri gikarmazsaniz hasar kalici hale gelebilir.

**Yalnizca belirli modellerle birlikte verilir. istege bagli aksesuar olarak da mevcuttur.
***Kasenizi styirmak igin de kullanilabilir.
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URUNUN CALISTIRILMASI VE TEMIZLENMESIYLE iLGILi AYRINTILI

BiLGI iCIN

Ek talimatlar, videolar, ilham veren tarifler ve Uriiniiniiziin temizlenmesiyle ilgili ipuglari igin
www.kitchenaid.eu sayfasini ziyaret edin. Gevrimigi Uriin Kilavuzu ve garanti bilgileri igin
docs.kitchenaid.eu adresini ziyaret edin. Uriine genel bakis, 6zellikler, teknik dzellikler
(malzemeler, giig/enerji/boyutlar vb.), Soru- Cevap, incelemeler, kilavuzlar ve belgeler icin
arama penceresine model numaranizi girin.

SORUN GIDERME

Y

-

acabilir.

AUYARI

Elektrik Garpmasi Tehlikesi

Fisi toprakl bir prize takin.

Toprakli ucu ¢ikarmayin.

Adaptor kullanmayin.

Uzatma kablosu kullanmayin.

Bu talimatlara uyulmamasi 6liim, yangi veya elektrik garpmasina yol

SORUN

¢O6zim

Stand Mikser kullanim
sirasinda isiniyorsa

Agir malzemelerde hiz 2 ayari asilmamalidir. Agir
malzemelerin uzun sireli karistirildigi islemlerde Unitenin Ust
kismina rahat¢ga dokunamayabilirsiniz. Bu normaldir.

Stand Mikser keskin bir
koku yayiyorsa

Bu, 6zellikle yeni elektrik motorlarinda normaldir.

Dz Cirpici Kaseye
garpiyorsa

Stand Mikseri durdurun. "Cirpici ile Kase Arasindaki Boslugun
Ayarlanmasi" bolimiine bakin ve Cirpici ile Kase arasindaki
boslugu ayarlayin.

Stand Mikseriniz
galismiyorsa lutfen
asagidakileri kontrol edin

Stand Mikser fige takili mi?

Stand Miksere elektrik veren devrenin sigortasi galisir
durumda mi? Sigorta kutunuz varsa devrenin kapal
oldugundan emin olun.

Stand Mikseri 10-15 saniyeligine kapatin ve ardindan tekrar
acin. Stand Mikser ¢calismadiysa tekrar ¢alistirmadan 6nce
30 dakika sogumasini bekleyin.

Sorun duzeltilemiyorsa

"KitchenAid Garantisi Hikimleri" bélimine bakin. Mikseri
perakende saticiya iade etmeyin; perakende saticilar teknik
servis sunmamaktadir.
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ELEKTRIKLiI EKIPMAN ATIK TASFIiYESI

AMBALAJ MATERYALININ ATILMASI

Ambalaj malzemesi geri doniistiiriilebilir olup geri déniisiim sembolii & ile isaretlenmistir. Bu
nedenle ambalajin farkli kisimlarinin sorumlu bir sekilde, atik tasfiyesini yoneten yerel yonetim
diizenlemelerine tamamen uygun olarak tasfiye edilmesi gerekmektedir. Ambalaj
malzemesinin uygun olmayan sekilde tasfiye edilmesi gevreye ve insan sagligina zarar
verebilir.

URUNUN GERi DONUSTURULMESI

B Bu cihaz; Elektrikli ve Elektronik Atik Ekipman Direktifi (WEEE) dahil AB ve Birlesik
Krallik'taki yasalarla uyumlu olarak isaretlenmistir.

B Bu urdnin dogru bir sekilde tasfiye edilmesini saglayarak bu trGiniin uygunsuz sekilde
atiga ayrilmasindan kaynaklanan, ¢evre ve insan saghginin maruz kalacagi olasi olumsuz
sonuglari 6nlemis olacaksiniz.

m Uriin veya birlikte verilen belgeler tizerindeki £ simgesi, bu tirliniin ev atigi olarak islem
gormemesi, elektrikli ve elektronik ekipmanin geri dontstiim icin toplandidi uygun bir
merkeze goéturilmesi gerektigini gostermektedir.

Bu Griindn igslem goérmesi, geri kazandiriimasi ve geri donisimu hakkinda daha ayrintili bilgi
icin lutfen yerel kurumlara, ev atigi tasfiye hizmetleri veya Grtind satin aldiginiz magaza ile
irtibata gegin.

UYGUNLUK BEYANI
AVRUPA BIRLIGI IGIN

Bu cihaz asagidaki EC Direktiflerinin glivenlik gerekliliklerine uygun sekilde tasarlanmis,
olusturulmus ve dagitiimistir: 2014/35/AB sayili Diigiik Gerilim Direktifi, 2014/30/AB sayili
Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, 2009/125/EC sayili Ecodesign Direktifi, 2011/65/AB sayil
RoHS (Tehlikeli Maddelerin Sinirlandiriimasi) Direktifi ve miteakip degisiklikler.

KITCHENAID GARANTISI (“GARANTI”)
HUKUMLERI

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Birlesik Krallik (“Garanti Veren”), tiketici olan son
miusteriye asagidaki hikkiimler uyarinca bir Garanti verir.

Garanti; (i) Griniin degistiriimesini talep etme, (i) Griiniin Ucretsiz olarak onariimasini talep etme veya (iii) Urlindeki kusurla orantili
indirim talep etme ve (iv) imalatgi/ithalatgiya triinli iade etmeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden cayma dahil olmak tizere 6502
sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun uyarinca son misterinin Griiniin imalatgisina veya ithalatgisina karsi sahip oldugu yasal
garanti haklarina ek olarak uygulanir ve bunlari sinirlandirmaz veya etkilemez.

1. KAPSAM VE GARANTi HUKUMLERI

a) Garanti Veren, bir tiiketicinin Avrupa Ekonomik Alani, Moldova, Karadag, Rusya, isvigre veya Tirkiye Uilkelerindeki bir
KitchenAid-Group saticisindan veya sirketinden satin aldigi Bolim 1.b) kapsaminda belirtilen trinler igin Garanti verir.

b) Garanti sireleri satin alinan driine baglidir ve asagidaki sekildedir:
Satin alma tarihinden itibaren gecerli olmak lizere Beg Yillik tam garanti.

c) Garanti siiresi, satin alma tarihinde, yani bir tliketicinin Griini bir KitchenAid-Group bayisinden veya sirketinden satin aldigi
tarihte baslar.

d) Garanti, Grliniin hatasiz niteligini kapsar.

e) Garanti siiresi boyunca bir kusur meydana gelirse Garanti Veren, tliketiciye bu Garanti kapsaminda kendi tercihine bagli olarak
asagidaki hizmetleri saglayacaktir:

B Kusurlu Grlinin veya Urlin pargasinin onarimi veya

B Kusurlu Uriinin veya Griin pargasinin degistiriimesi. Bir Grtin artik mevcut degilse Garanti Veren, uriini esdeger veya daha
yuksek degerli bir riinle degistirme hakkina sahiptir.
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f)

]

h

Tuketici, Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak isterse www.kitchenaid.com.tr (Telefon numarasi: +90 312 397 35 17)
adresinde bulunan Ulkeye 6zel KitchenAid servis merkezleri veya dogrudan KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD18 8YA Birlesik Krallik adresinde bulunan Garanti Veren ile iletisime gegmelidir.

ITHALATCI BILGISI: _ .
IPEK GIDA DTM. ELK. ESYATIC. VE SAN. LTD. $TI.
Maslak Mahallesi AOS 55

Sokak 42 Maslak A Blok Kapi No 2 Daire No

10 34398 Maslak/Sariyer/Istanbul

+90 312 397 83 70

Servis Islemleri igin: +90 312 397 35 17 (lcretsiz hat)
numarasini arayarak servis talebi olusturabilirsiniz.

Yedek pargalar da dahil olmak tizere onarim maliyetleri ve hatasiz bir Giriin veya trlin pargasinin teslimati igin posta masraflari
Garanti Veren tarafindan karsilanacaktir. Garanti Veren veya Ulkeye 6zgu KitchenAid musteri hizmetleri merkezi kusurlu
Urliniin veya riin pargasinin iade edilmesini talep ederse Garanti Veren ayrica kusurlu trliniin veya (riin pargasinin iade
edilmesine iligkin posta maliyetlerini de karsilayacaktir.

Garanti kapsaminda bir talepte bulunabilmek igin tiiketicinin, Grlini satin aldigini gosteren makbuzunu veya faturasini ibraz
etmesi gerekir.

2. GARANTININ SINIRLANDIRILMASI

a

b

c)
d)

Garanti, yalnizca 6zel amagclar i¢in kullanilan Griinler igin gegerlidir; profesyonel veya ticari amagclar icin kullanilan Grdinler igin
gegerli degildir.

Garanti; normal aginma ve yipranma, yanhs veya kétli amagl kullanim, kullanim talimatlarina uyulmamasi, Griiniin yanls
elektrik voltajinda kullanilmasi, gegerli elektrik yonetmeliklerine aykiri kurulum ve galistirma ile glig kullanma (6r. kaseler)
durumunda gegerli degildir.

Garanti, degistiriimis veya donustirilmus Grinler (6r. 120 V drlnlerin 220-240 V Urlinlere donustirilmesi) igin gegerli degildir.
Garanti hizmetlerinin saglanmasi, Garanti siiresini uzatmaz ve yeni bir Garanti siiresi baslatmaz. Takilan yedek pargalarin
garanti stresi, komple Urln igin gegerli Garanti siresi ile sona erer.

KitchenAid misteri hizmetleri merkezleri, Garanti siiresinin sona ermesinden sonra veya Garantinin gegerli olmadigdi Grinler igin
soru sorma ve bilgi alma amaciyla son misteri tarafindan kullanilabilir. Web sitemizden daha fazla bilgiye erigebilirsiniz:
www.kitchenaid.eu

URUN KAYDI

Yeni KitchenAid cihazinizi hemen kaydedin: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Tum haklar saklidir.
KITCHENAID ve stand mikser tasarimi, ABD ve diger yerlerde ticari markalardir.
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OETAJI TA ®@YHKLUII

U

No

9.

Baxinb kepyBaHHSA LUBUAKICTIO
[onoska oBuryHa

BTtynka kpinneHHs

Pyuka kpinneHHs

Baxinb 6J'IOKyBaHH$| ronoBKu ABUryHa
(He nokasaHo)

Ban 36oBTyBava
lMigceivyBaHHA YaLwi

BUHT perynioBaHHsi BUCOTK 300BTyBaya
(He nokasaHo)

Yawa*

10. MigcTaBka gns dikcauii Yawi

15.
16.
17.
18.

=0

. 3axucHuin WnToK*™

. Yawa i3 HepxaBitoyoi ctani 2,8 n**
. Hacagka-ravok ans Ticta

. 360BTyBau i3 ABOMA rHY4KUMU

KpOMKammn**

OpOTaHUIA BiHUMK

360BTyBaY i3 rHy4KOK KPOMKOK™
Mnackui 36oBTYBaY

KoHauTepcbkuii 300BTYBaY™ i cKpeboK™*

* KoHCTpyKUis, po3mip i MaTepian BUrOTOBIEHHS Yalli 3anexaTb Bif MoAeri NnaHeTapHoro Mikcepa.
**BxoAmnTb 40 KOMMNEKTY nuLle Aeskux Moaenen. Takox NPonoHYETLCA K 40AaTKOBUIA akcecyap.
***Mo>kHa TakoXX BUKOPUCTOBYBATW Ans 3iLUKPiIOaHHS CyMilui i3 YaLwi.
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BE3MNEKA BUPOBY

Oyxe Baxnueo, WwWo6 Bu Ta iHWi ocobu nepebyBanu B
6e3neui.

Mw nigrotyBanu HU3Ky BaXxnmMBmx NoBiAOMIIEHb CTOCOBHO 6e3neku, siki MicTATbCA B
LbOMY NMOCIOHMKY Ta 3a3Ha4eHi Ha BaWoOMy NpUCTPOi. 3aBxam ymTaiTe BCi
NoBiJOMIEHHS CTOCOBHO 6e3neku i JoTpUMyHTEeCS iX.

Lleri cumBon ykasye Ha nonepeaXeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku.

BiH noBigomnsie Npo noTeHLiiHy Hebe3neky, sika MoXe NPU3BeCTU
[0 BaLLoro TpaBMyBaHHsi abo TpaBmMyBaHHS iHLWKX ocib abo cmepTi.

Yci noBioMNEeHHs1 CTOCOBHO 6e3neku CynpoBOAXKYOTHCS 3HAKOM
nonepemxeHHsi, a Takox cnosom « HEBE3IMEYHO» abo
«MOMNEPEIKEHHAN». Lli cnoBa o3Ha4atoTb HacTynHe:

Bu MmoxeTe 3armHyTu abo oTpumatu
TAXKi TPaBMM, IKLLO HEranHo He
BUKOHaETe Aii, 3a3HayeHi B
iHCTPYKUil.

AHEBE3MNEYHO

Bu MmoxeTe 3aruHyTi abo oTpumatu
TAXKi TPaBMMU, AKLLO He BUKOHaETe

A NONEPEMKXEHHS [JFavitionitmisipi:

B ycix noBigomneHHsix MicTuTbcst iHdbopMaist LLoao NoTeHLUinHOT Hebe3neku,
€noco6iB 3HU3NTU PU3UK TPABMYBaHHS, a TAKOX HACNigKiB, SKi MOXYTb BUHUKHYTH
Yepes HeOTPUMAaHHS IHCTPYKLT.

BAXIINBI SAXOAOU BE3IMNEKU

Mig yac BUKOpPUCTaHHA eNeKTPUYHUX NpunagiB HeobxigHo
BXXMBaTu 6a30BuUX 3axoaiB 6e3neku, 30Kpema onmcaHmx gani.

1.

2.

360

O3sHanomTecs 3 ycima iHCTpyKUigamu. HenpasunbHe
BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO MOXE MPU3BECTU [0 TPaBMYBaHHS.
LLlo6 He aonyCTUTU ypaXKeHHs1 ENEKTPUYHUM CTPYMOM, HE
CTaBTe NraHeTapHUM MiKCep y BOAY UM iHLUY PianHY.

JInwe gnst €BpONENCHLKOro Co3y: Len NPUCTpin 3abopoHEHO
BMKOPUCTOBYBaTU SiTAM. TpuManTe NpuUCTpin Ta NOro LUHYp y
MicLi, HeOOCSXKHOMY OnA AiTen.




10.

JInwe pnst €BpoONENCLKOro Cotay: 0CobU 3i 3HUKEHMMN

hi3NYHMMU, CEHCOPHMMM YN PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMN ab0 [Peg

HeJoCTaTHIM JOCBIOOM | 3HAHHSAMW MOXYTb KOPUCTYBaTUCS
npunagom, SKLLO 3a HUMK 30INCHIOETLCA Harnsa abo im
Ha[aHO IHCTPYKLiT CTOCOBHO 6€3MeYHOro BUKOPUCTAHHSA
obnagHaHHS Ta BOHU pO3YyMil0Tb NOB’A3aHi i3 LM 3arposu.
[itam 3aBOpOHEHO rpaTnuca 3 NPUCTPOEM.

Llen npucTpin He Npn3HavYeHnn ans BUKOPUCTaHHS ocobamm
(3okpema giTbmMu) 3 obMexXeHMMN PiI3UYHNUMU, CEHCOPHUMIN YK
pO3ymMoBMMU 34iI6HOCTAMM, abo sKi HE MaloTb AOCTATHLOrO
AOCBiAY Yn 3HaHb. Taki 0cobn MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH LIEN
NPUCTPI Nuwe Nig peTenbHUM HarnggoM v nicng
IHCTpYyKTaxy ocobu, BiAnoBiAanbHOI 3a IXHI0 Besneky.
Harnagante 3a 4iTbMK, KONM BOHU KOPUCTYHOTLCS NPUCTPOEM
abo nepebyBatoTb NOPyY i3 HUM. He fo3BonanTe Aitam rpatucs
3 NPUCTPOEM.

BumukanTte (yctaHOBITb nepeMmkad y nonoxeHHst «0») i
Bif'eAHyNTEe Npunag Big Mepexi XMBMAEHHS, KON He
KOPUCTYETECHA HUM, a TaKOX nepes YULLEHHAM i
BCTAHOBMNEHHAM abo 3HATTAM npunagas. LWo6 sigknioumTu
NPUCTPIN Big, eNekTpoMepeXi, BUTAMHITb LUTENCESb i3 PO3ETKMU.
Y »xogHOMY pasi He TArHITb 3a LWHYp.

YHUKanTe pyxommnx 4acTtuH. LLlo6 ameHwnT pnank
TpaBMyBaHHSA Ta/abo NOLKOSKEHHS MiKcepa, nig Yac
BUKOPUCTaHHSA 360BTyBaYa TpyMamnTe pyku, BONOCCS, O4sr, a
TaKOX NnonaTtku 1 iHWe KyXOHHe Npuraans nogani eig
NPUCTPOIO.

He ekcnnyaTynTe NpUCTpPIn i3 NOLWKOIPKEHNUM LLUHYPOM
XWBMNEHHSA Yu WTerncenem, a TakoxXx 3a HasABHOCTI Hernonajok i
nicnga nagiHHA Yy NOWKOMKEHHS. [1puHeCiTb NpucTpin oo
HaNBNMXXYOro aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY AN ornagy,
PEMOHTY Y/ HanawTyBaHHSA eNeKkTpU4Hoi abo MexaHivyHoi
YaCTUHMW.

FAKLLO WHYP XXMBNEHHS NOLLIKOSKEHUN, 3 MipKyBaHb 6e3neku
Nnoro HeobxigHo 3amiHMTK. Lle Moxxe pobutn TinbKn KOMNaHis
KitchenAid, ii cepBicHMIn areHT abo ocobu, siki MaloTb
BiANOBIAHY KBasidikauito.

BukopuctaHHs akcecyapiB UM Hacagok, He CXBasneHux
komnaHieto KitchenAid abo npnagdaHux B iHLWNMX BUPOOHUKIB,
MOXe NMPU3BECTU [0 MNOXEXi, ypaKeHHS eNekTPUYHUM CTPYMOM
4Yn TpaBMyBaHHS.
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1.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

He BMKOpUCTOBYNTE NPUCTPIN Ha BYNUL.

He gonyckanTe, WwWob LWHYp XUBMNEHHA 3BMCAB Yepes Kpaw

cTOny 4M pob0oYOT MOBEPXHI.

MNepen MUTTSM 3HIMaNTE 3 NIAHETAPHOro Mikcepa nrackum

300BTYyBa4, 360BTYBaY i3 THY4YKMMU KPOMKaMU, APOTSHUMN

BiHYMK abo HacagKy-raqyok ons TicTa.

Y XogHoMy pasi He 3anuwianTe NpUCTpin, Wo npautoe, 6e3

Harnsay.

MepLw HiXX yCcTaHOBMOBATM Yn 3HIMaTK geTani abo YncTuTn

npunag, gante NoMy rMOBHICTIO OXOSTOHYTW.

LLlo6 yHMKHYTM NOLIKOAXKEHHS BUPOOY, HE CTaBTe Yalli

nyaHeTapHOro Mikcepa B Micus 3 BUCOKOK TeMNepaTypoto,

30KpemMa B JyXOBKY, MiKpOXBUbOBY Mi4 abo Ha MOBEPXHIO

NnTK.

[HCTPYKU,T i3 YNLLLEHHSA NOBEPXOHb, LLIO KOHTaKTYIOTh i3

npoayKkTaMmn xapyyBaHHs, AMB. B po3aifi «dornag i YALWEHHS».

Y ubomy npunagi nepegdadeHo oyHKLUioHanbHe 3a3eMI1eHHS

Ha nnarti ineTpa nuwe ans dyHKuioHansHUX uinen. (Jinwe

moaeni 5SKSM50***)

Llen npucTpin npuaHadeHnin ans nobyToBoro BUKOPUCTaHHS,

30KpemMa B Takmx ymMoBax:

B Ha KyXHSIX An4 nepcoHarny B MarasmHax, ogicax i Ha iHWKnX
nignpuemMcTBax;

B vy depmepcbkmx ByanHkax;

By rotensix, MOTeNnsx Ta iHWKX 3aKknagax roTenbHoro Tuny
(AN BUKOPUCTaHHA KNiEHTaMu);

B y 3aknagax, Wo HagakoTb Nocnyrn HoYiBni Ta CHidaHKiB.

3BEPEXITb LI IHCTPYKUII

LLlo6 o3HanomuTmCa 3 geTanbHOK iHhopMaLieo Npo BMpIO,
IHCTPYKUiSAMK 1 BigeOo, 30KpeMa iHghopMaLlieto Npo rapaHTito,
3aBiTanTe Ha BebcTopiHky www.KitchenAid.eu. 3anutaHHs
HagcunamTe Ha agpecy enekTPOHHOI NOLTH:
contact@whirlpool.com.
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ENEKTPUYHI XAPAKTEPUCTUKU

Y

-

Pu3nk ypaxxeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM
Min’egHyTe Npunag Ao 3a3eMreHol PO3eTKU.
He BupananTe wtup 3asemMneHHs.
He BukopucroBymnTe apantep.
He BukopucToByiTE NOAOBXKYBaNbHUN LLUHYP.

HepoTpumMaHHs UMX iHCTPYKLUiA MOXe NPU3BECTU A0 CMePTi, NoXexXi
a60 ypaeHHs1 eNleKTPUYHUM CTPYMOM.

Hanpyra: 220-240 B 3miHHOro CTpymy
Yacrora: 50-60 Iy,

MPUMITKA.

FAKLIO BWIKa He MiaxoanTb 40 PO3ETKU, 3BEPHITLCSA A0 KBanihikoBaHOroO

enekTpuka. He Hamarantecs mogudikyBaTtu LUTENCENb Y XOAHUIA cnoci6. He BukopucToByiiTe

apantep.

He BMKOpPUCTOBYINTE NOAOBXKYBANbHWI LUHYP. AKLWO LUHYP XUBNEHHSA 3aHagTO KOPOTKUNA,
3BEPHITLCS A0 KBanihikoBaHOro enekTpuka abo TexHiYHOro daxiBusi cepBiCHOT crnyx6u, wob
BiH YCTAHOBMB pO3€eTKy Nobnuay npunaay.

NMOYATOK POBOTHU

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

YBATA: 1106 3ano6irt nagiHHIO KPULLKM BTYNKW KPINNEeHHS 3 Yalli nig Yyac 3millyBaHHS,
MOBHICTIO 3aTAMHITb PYYKY KPiNMeHHs.
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PEKOMEHJALII LLLOOO AKCECYAPIB

o 36oBTYBav i3 Konpu-
Mnackun " H Ka-rayok .
260BTYBAY rHY4YKOH np‘?m""" aciﬂ-fic-?ao TepCbKumn
Ty KPOMKOLO™* BIHYMK A 360BTyBay*"
B 36uBaHHs B 36uBaHHs B 36uTi B binui xni6 B Bwuniyka
macna/ macna/ BEPLUKK B [TWweHUYHWiA ® OcHoBa
LyKkpy LyKkpy B 3edip Xni6 ans
B Ticto ans B Ticto ans ® lliBeiiuapcy- | @ Xana nupora
neymnBa neymnsa KWW, n BpIOLIJ B TicTeuka
m T m T i o
rooan | ® Team | ramicuoh | w gacaca (@ Keacon
. ) it ® TicTo Ans B Asokazio
B [ycTteTicTO B Ticto ansa :
- BE > nacTtu 3 B BapetHi
KeKciB pLukosun <
B Kekcu AnLAMU bpykTH
B Awmepuka- Kpem -
B Amepuka- 1 B Tnasyp ® [omagka B Heunnin
HCbKUI HCbkM 5 canat
" Bepwkosui | B Bese
o " ke m [lomaune " Kapronna-
P ) . HWI canat
B na3syp i3 B [nasyp i3 macno
B BapeHa
BEpPLLKOBOIO BEPLUKOBOrO | m KapTtonnsiHe KypKa
cu ,
cupy py mopje CBUHNHA,
B [aHaw B MawoHes ano-
B KapronnsHe B 3anpasku BUYMHA
nope Ans canartis
B [logaBaHHs
cymiLlen i
dpykTiB

MPUMITKA. Ckpebok™* MoxHa BUKOPUCTOBYBATK A1 OYULLEHHS KOHAUTEPCBKOIO
36o0BTYyBa4a** Kpim TOro, HAIM 3py4HO BULLIKPIOGATK iHrpeaieHTy i3 valui.

**BxoauTb [0 KOMNEKTY NuLle Aesknx Mogenen. Takox NPonoHYeTbCs K AOAATKOBUIA akcecyap.
***MosKHa TakoXX BUKOPMCTOBYBATU AN 3iLUKPIGaHHS CyMiLLli i3 YaLui.
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360BTY-
w nnaP- Ba4 13 . Hacapka- Kongu-
BY- Dis KUn FHY4KO- OpoTAHun rauoK ans Tepcbkui
OKIiCTb 360BT- %) BiHUYMK ok A ok
TicTa 360BTYBa4
yBa4 Kpom-
Kor™
172 I'Ifape- Ha noyatky BCix onepauiii 3MiLlyBaHHS, NOBINbHOIO 3MiLLyBaHHS 1
abo 1 | miwysa- nepemillyBaHHs.
HHS
2 MoBinb- | Ans nosinbHoro Onsa
He 3MiLLyBaHHS, 3MiLlyBaHHSA Ana
: v Hapi3aHHs
3MiWyB- | po3aMMHaHHSA Ta n MaGHa a0
aHHsA wiBKAaLIoro BU- GopoLuHa Ans
nepemilwyBaHHs MiLLyBaHHS P
abo ona APPKOYKOBOrO ;?Hﬁi:_”ﬂ
3MillyBaHHS He TicTa, 6 ’aHHH
AyxXe WinbHnx abo WiNbHUX i nepeobus:
PiAKMX CyMiLLen. KOHAMTEPCh- g)BFg-ﬁEBKIaLUi
KMX CyMmiLLen. ’ :
4 Mepe- [ns noBinbHoOro [ns nogaHHs Ons
MiwyBa- | 3miwyBaHHS, LYKpYy 0O noapiGHeHHs
HHS, PO3MUHaHHA Ta SIEYHUX Binkis m’'sica
36u- LUBMALLOTO [Onsi CTBOPEHHS
BaHHSA nepemillyBaHHs Gese.
abo ansa
3MillyBaHHs He
ayxe LWinbHmx abo
pigKknx cymiwen.
6 360BTYy- | [Ans 360BTyBaHHSA
BaHHS, (kpemm) abo Ans 3ouBaHHs
30u- 30MBaHHSA BEpLUKIB IHTPE/AIEHTIB,
BaHHA, Ha cepeHin wo
36u- LUBUAOKOCTI. notpebyto
BaHHS BukopuctoByeTbCs Hach4eHHs
ans Ons KiHUeBoro NOBITPAM,
Ha- 36mBaHHsA TicTa HaanKnﬁgn .
CUYeHHs [ ans TicTeyok, ﬂgq;emg(e,qﬂ';&
no- BUMIHKN Ta IHLWMX LWIBIAKOCTI.
BiTPSIM cymilen.
8-10 | Weuake | Onsa 36uBaHHA abo
nepe- 36OBTYBaHHs! [ns 36usanHs
MiwyBa- | cymiwweii gns BEPLLKIB,
HHS, TOpTiB. AEYHUX BINKiB i
36U- raps4oi rasypi.
BaHHS

MPUMITKA. Baxinb KepyBaHHS LUBMAKICTIO MOXHA BCTAHOBIHOBATU MiXX HABE4EHUMU BULLE
nosunuismm 4ns oTpumMaHHs WwemnakocTi 3, 5, 7 abo 9, Akwo noTpibHe BinbLl TouHe

HanawTyBaHHs. LLlo6 Baxinb kepyBaHHS LUBUAKICTIO pyxaBcs Nnerko, nigHiManTe noro Tpoxm
Bropy, Konv nepecyBaeTe Lien Baxinb y Oyab-siKoMy HanpsimKy.

YBATA. W06 He noLKoanTN NNaHeTapHUin MiKcep, He BUKOPUCTOBYWTE ANs NPUroTyBaHHS
OPiXKAXKOBOrO TiCTa WBUAKICTb, BULLLY 3a piBEHb 2.

**BXoauTb A0 KOMMNIEKTY nuLle Aesknx mogenen. Takox NPOnoHYETLCA AK AOAATKOBUI akcecyap.
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IHCTPYKUIA 3 PETYNNIOBAHHA LWWBUAKOCTI

Pexum Mpu3HayeHHA

Knacuynnin Hae amory Bnubupatu 11 nonepegHbL0 HanawToBaHUX
pexum LUIBWAKOCTEN.

Oae 3MOry nfaBHO nepeMukaTnuca MiX LLUBUOKOCTAMMN y

TO4YHOIro . .
BCbOMY Alana3oHi.

KepyBaHHsi

o

ABTOMATWUYHE / PYYHE BBIMKHEHHA NIACBIMYBAHHA YALLI

1. Micnsa onyckaHHSA ronoBKy NNaHeTapHOro Mikcepa aBTOMaTU4YHO BMUKAETHCA
niacBivyBaHHS YaLi.

2. T[liacBivyyBaHHS Yalli TakoX aBTOMaTMYHO BMUKAETLCS Mig Yac poboTu mikcepa.
3. NigceivyBaHHA 3anuMLIaeTbCs BBIMKHEHUM MPOTSArOM YCbOro NPOLECY 3MillyBaHHS.
4. Y pexumi py4yHOro BBIMKHEHHS MiACBiYYBaHHS MOXHA akTUBYBaTU, HE 3arnycKatum Mikcep.

BUMKHEHHA NIACBIYYBAHHA YALLI

1. HAckpagicTb NiaceivyBaHHS aBTOMATUYHO 3MEHLLYETLCS, KOMW FrorfoBka Mikcepa nigHsATa.
LLlo6 BigHOBMTM NOBHY SICKPaBICTb, MOBEPHITb PEryNATOP LWBMAKOCTI NiBopy4 abo
npaBopyy NPOTYN FOANHHUKOBOI CTPINKN.

2. Yepes n’atb (5) XBUNUH MiCNsi BCTAHOBMNEHHS NepeMunkaya B NonoXeHHsi « BumkHeHo» (0)
niaceBivyBaHHA aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS.

3. TMigceivyBaHHSA TakoX aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS NiCNS Bif €4HaHHS Mikcepa Big,
erneKkTpomepexi.
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3BUPAHHA BUPOBY

1. BUMKHIiTb NNaHeTapHMin Mikcep (YCTaHOBITL Nepemukad y nonoxeHHs «0») i Big'egHaiTe <DE
Or0 Bifl ENeKTpOMepeXi.

sokkok ok

2. Po36rokyiTe 1 NigiiMiTe ronosky MoTopa. Togi 3adikcyiiTe
NOMOXEHHI.

rOMoBKY B MiAHATOMY

3. YcTaHoBITb YaLly Ha niacTaeky Ans dikcauii yawi. ObepexHo nosepTaiite Yally 3a
roANHHUKOBOLO CTPINKOK, AOKM BOHA He 3adpikCyeTbCS.

*****MoxnumBicTb dikcauii nepeagbadyeHo B AeSKUX MOAENSX.
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4. Topsapok 3HATTA vauwi. MoBTopiTb KpokK 1 i 2. O6epexxHO NOBEPHITL YaLly NpoTh
FOAMHHMKOBOI CTPINKW.

MPUMITKA. MNig yac BMKOpUCTaHHSA NiaHeTapHOro Mikcepa rorioBka MoTopa Mae 3aBXaun
nepebyBaTy B 3a6110KOBAaHOMY MOSIOXKEHHI.

5. Hapinbte Hacagky Ha Ban i NOBEPHITh i, BUPIBHIOKOYM OTBIp Hacaaku 3i LUTUATOM Ha Bany.

kot

6. Po36nokyiTe ronoBky ABUryHa 1 onycTiTk YHK3. Togdi 3adikcyiiTe rorioBky B
onyLeHoMy nonoxeHHi. MNepea 3milyBaHHAM nepesipTe dikcauito, cnpobyBasLUn NigHATY
ronoBKy ABUryHa.

(JOOATKOBO) PerynioBaHHs 3a30py Mix 360BTyBayeM i yawero. Haxunitb ronosky
OBUryHa Hasag™*** i 3acikcynTe. 3nerka NOBEpPHiTb NBUHT NPOTY FOAMHHUKOBOT CTPINKU
(niBopy4), Wwob nigHaT 360BTYBaY, ab0 3a rOAMHHWKOBOIO CTPINKOHD, WO ONycTUTU OTO.

***MoxnuBicTb dikcauii nepeabayeHo nuile B AesKUX MOAernsix.

368



1®

MPUMITKA: AKLLO 3aTArHyTN rBUHT HAATO CUIBHO, BaXiNnb-hikcaTop Yalli MOXe He cTaTh Ha
Micue.

(JOOATKOBO) YcTaHOBITb 3aXMCHUIA LLMTOK™: 3 nepeaHboro 60Ky Mikcepa BCTaHOBITb
3aXMCHWUI LWMTOK™ Ha yaluy Tak, Lo ronoska MoTopa 3akpusana U-nogibHun BUpi3 y WuTky.
Tak 3anuBHWUi xxonob byae po3TalloBaHU NPaBopyY Bif BTYMKWU KPINSIEHHS, SKLLIO CTOATH
obnunyyam o mikcepa. 3nerka HaTUCHITb, LWO6 BUCTYNW AN NErkoro 3akpinieHHs
3adikcyBanu WUTOK Ha YaLui.

BUKOPUCTAHHA BUPOBY

1. Nig’egHaiTe npunag Ao TPMKOHTAKTHOT PO3ETKM i3 3a3emneHHsM. LLLoG yHUKHYTK
po36puU3KyBaHHS, 3anycTiTb BUPIG Ha HU3bKI LUBUAKOCTI 1 MOCTYNOBO 36inbLuynTe ii.
[MBITLCS IHCTPYKLO 3 perynioBaHHs LWBMAKOCTI.

00%12345578910
\

**BXoauTb A0 KOMMNIEKTY nuLle Aesknx mogenen. Takox NPOnoHYETLCA AK AOAATKOBUI akcecyap.
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2. He wkpebiTb Yawy nig Yac poboTu mikcepa. Mig Yyac nepemilyBaHHs 3a3BnYan 4OCTaTHLO
nowkpe6bTn Yally oguH-aBa pasu.
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PO3BUPAHHA BUPOBY

1. BUMKHIiTb NNaHeTapHMin Mikcep (YCTaHOBITL Nepemukad y nonoxeHHs «0») i Big'egHaiTe <DE
1oro Bia enekTpomepexi. Po3brnokynTte 1 niginmite ronoeky motopa. Togi
3adikcynTe™ *** ronoBKy B NiAHATOMY MONOXEHHI.

(AOOATKOBO): MigHiMiTe NepefHio YaCTUHY 3aXMCHOrO LWiTKa™ Hag KpaeMm Yalli. 3HiMiTb
10ro 3 mikcepa.

= MoxnumsicTb dikcauii nepeabayeHo B Aesikux Moaensx.
**BXOAMTb A0 KOMMNIEKTY NnuLle AesiKnX moaenen. Takox AOCTYMNHUI K JOAATKOBUIA akcecyap.
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3. MokpyTitb, WOG Big €aHAT YaLly Big NiACTaBKM Ans dikcauii.

OOOATKOBI MPUCTOCYBAHHA

Komnanis KitchenAid nponoHye Lnpokuin acopTMMEHT A04aTKOBUX MPUCTOCYBaHb, SIK-OT
TepTyLKa-waTkiBHMUSA, NacTopi3 abo noapidHIoBaYy, siki MOXHa NPUKPINUTU 4O NPUBOSHOT
BTYNKM MiKCepa, SIK MoKa3aHo TyT.

1. BUMKHIiTb NNaHeTapHWit Mikcep (YCTaHOBITb Nepemukad y nonoxeHHs «0») i Bia'egHaiTe
10ro Bifl eneKkTpoMepexi.

%1234567544)
\

2. 3HiMiTb KPULLKY BTYNKM KPINAEHHS.
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3. BcraBsTe NpuUCTOCYyBaHHS Y BTYNKY KPINMEHHS, NepeKoHaBLUKCh, L0 NPUBOAHUI Ban

NPUCTOCYBaHHSA BBINLLIOB Y KBaApPaTHUI Na3 BTYIKN KPINfeHHS.

4. 3aTArHitb pyyKy KpinneHHsi, noepratoyn ii 3a rogMHHUKOBOIO CTPINKO, AOKU

npucTocyBaHHs He Byae 3adikcoBaHo B MiKcepi.

5. 3HATTA: YCTaHOBITb BaXifb KEpyBaHHS LUBMAKICTIO B NONOXEHHS «BumkHeHo» (0).

Bin’eaHanTe nnaHeTapHUn mikcep.

o
o 112346 4
el

6. Big'egHaiTe pyuky KpinneHHsi, noBepTatoum ii NpoT roANHHUKOBOI C
Hacagky Brnepen-Ha3ag, NOBINbHO BUTATYOYN Ti.

Tpinku. MNoBepTante
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7. 3aMmiHiTb KpULLKY BTYNKM KPinmeHHs.

8. 3aTdArHiTb pyuKy KpinneHHs, noBepTayy ii 3a roAMHHNKOBOIO CTPINKOLD, TakK, LWo6 KpuLLka
BTYIKM KpinneHHsi MOBHICTIO 3acpikcyBanacs Ha nnaHeTapHOMy MiKcepi.

YBATA: 1106 3ano0irtu nagiHHIO KPpULLIKM BTYIKM KPINMeHHN 3 Yalli nig Yac 3millyBaHHS,
NOBHICTIO 3aTAMHITb PYYKY KpiNneHHs.

MNPUMITKA: PekomeHaoBaHi HanawTyBaHHS LIBUAKOCTI  Yac poBOTM KOXKHOI KOHKPETHOI
Hacaku OMBITbCA Y BiANOBIAHOMY NOCIOHUKY 3 BUKOPUCTaHHS Ta 00CyroByBaHHS.

agornAan | YUWEHHA

YBATIA: nepLu Hi>X yCTaHOBMIOBATK YM 3HiMaTh getani abo YncTutu npunag, gante nomy
MOBHICTIO OXONOHYTU. He 3aHyplonTe Kopnyc nnaHeTapHOro Mikcepa y Boay abo iHwWi pignHu.

YBATA: 1106 He nowkoanTK MiKcep i Koro akcecyapu, 30kpema yally, He BUKOPUCTOBYNTE
abpasmBHi MUIHI 3acobu abo abpasneHi rybku.

1. BUMKHIiTb NNaHeTapHMin Mikcep (YCTaHOBITL Nepemukad y nonoxeHHs «0») i Bin'egHanTe
Or0 Bifl ENEKTPOMEPEXi.
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2. [ertani, Wo MoXXHa MUTU B NOCYAOMUIHINA MaLLMHI (TiNbKN Yy BEepXHbOMY BifACiKy):
Yalla 3 HepXxaBito4oi cTani, Yyala, nnackui 36oBTyBaY, Hacagka-raqyok Ans TicTa,
360BTYBau i3 rHy4YKOK KPOMKOIO™*, 360BTyBaY i3 ABOMA rHy4KMMM KPDOMKaMMN™* | 3aXUCHUI

ke

LLMTOK™, KOHANTEPCbKMIA 300BTyBaY™* i CKpeOOK™*, APOTAHWI BiHYWKK.

YBATA: y NOCyAOMUIHIA MALLWHI MOXHa MUTW OPOTSHI BiHYMKM nuwe mogenen 5SKSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV Ta 5KSM50GSV. [1ns BCiX iHWMX Moaenein: ix
MOXHa peTenbHO O4YUCTUTM B rapsdil NiIHUCTIN BOAi 1 NOBHICTIO NPOMUTK Nepeg, CyLwWwiHHAM. He
3anuwiante ApoTSHWUIA BIHYMK Ha Bany.

YBATA: siKLLO Ha akcecyapi 3'ABNAOTbCA 03HAKU KOPO3ii, Lie Moxe ByTu CnpUYMHEHO
NOBEPXHEBOIO iPXKEH BHACMIAOK MUTTS B MOCYAOMUMHIN MaLUuHI. LIi nnsMy Ha noBepxHi
BMPOBY MOXYTb BYTW CNPUYMHEH] TPMBaNMM BMNIIMBOM COJli Ta BOMOTY B NOCYAOMMUIHIN MaLLVHI.
Kucni npogyKTn Takox MOXyTb CIPUYUHATY KOPO3ito BUPODIB i3 HepkaBitovoi cTarni.

PILLEHHS. Mnsimu Big KOPO3ii MOXHa Nerko BUAANUTN M’SKOK TKAHWHO Ta M’'siIKMM 3aco60M
ONs MUTTS NOCYAY UM 3acOO0M ANt YNLWEHHS HepkaBitoyoi cTani. [Mnamn He BNNMBakTb Ha
6e3neky 4YM NpoayKTUBHICTb akcecyapiB.

MPUMITKA. AKwo BM BUpILLUTE HE BUOANATU MASIMU, NOLLKOAXKEHHS MOXeE CTaTu MOCTIHUM.

/

**BxoauTb [0 KOMNEKTY NuLle Aesknx Mogenen. Takox NPonoHYeTbCs K AOAATKOBUIA akcecyap.
***MosKHa TakoXX BUKOPMCTOBYBATU AN 3iLUKPIGaHHS CyMiLLli i3 YaLui.
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Ans OTPUMAHHSA BiNbLU AETANBbHOI IHOOPMALII NPO
BUKOPUCTAHHA TA YHALLEHHA BUPOBY

Biggigavte www.kitchenaid.eu Ans oTpumaHHA 4oAaTKOBUX IHCTPYKUIW, Bigeo, inev peuenTis

i nopag Woao o4vunLLEHHS BUPODY.
Biggigavite docs.kitchenaid.eu, W06 nepernsHyT\ OHNAMH-NOCIOHUK | rapaHTiIAHY

iHbopmauito. BeegiTe HOMep Mogeni y BikHi NOLLYKY, o6 03HanoMUTUCS i3 3aranbHO0
iHcbopMalLlieto Npo BUPIG, MOro PyHKLIAMK, TEXHIYHUMW XapaKTepucTMkamu (Matepianu,
NOTYXHICTb / eHepris / po3Mipu TOLLO), BiANOBIASMMN Ha NOLUMPEHi 3anUTaHHS, Biarykamu,
NOCiGHMKaMM i JOKyMEHTaL€r0.

NMOLIYK TA YCYHEHHA HECNPABHOCTEMN

Min’egHynTe Npunag Ao 3a3eMIiIeHOl PO3eTKU.
He BugansiTe WTUp 3a3eMrneHHs.
‘ He BukopuctoByinTe aganTtep.

He BukopucToBynTE NOAOBXKYBaNbHUN LUHYP.

HepoTpuMaHHsA LUMX iHCTPYKLiA MOXe NPU3BECTN A0 CMEPTi, NOXeXi
ab0 ypaXXeHHSA1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

PU3unK ypaxkeHHs eNleKTPUYHUM CTPYMOM

NPOBNEMA

PILUEHHA

MnaHeTapHui Mikcep
HarpiBaeTbCs nig vyac
BUKOPUCTaHHS

Mig Yac BUMiLLyBaHHA cyMmilLen y Benunkux 06’emax LIBUAKICTb
He Mae nNepeBuLLYBaTK piBeHb 2. Y pasi TpUBanoro BUCOKOro
HaBaHTaXXeHHS BEPXHS YacTUHA NPUCTPOIO MOXeE CUMBbHO
Harpisatucs. Lle HopmanbHo.

Akuwio 3 nnaHeTapHoro
MiKcepa YyTHO pi3kui
3anax

Ll,e HOpMarnbHe ABuLlle Ana eJ'IeKTpO,CI,BMI'yHiB, 30KpemMa HOBUX.

Mnackuin 36oBTYBaY
TOpKaeTbCs YaLli

3ynuHiTE NNaHeTapHui Mikcep. MNepernsaHete po3ain «3a3op
Mixx 360BTYyBayveM i yalLetoy i Bigperyniovite 360BTyBad Tak,
06 3a6e3ne4nTN HaNeXHU 3a30p MiXk HAUM i Yalleto.

AKwo nnaHeTapHuin
MiKcep He npautoe,
nepesipTe HaBedeHi
npaBopyYy acnekTu

MnaHeTapHWin MiKcep yBIMKHEHWI Y pO3eTKy?

3anobixHKK y NaHLIo3i NnaHeTapHOro Mikcepa crnpaBHUn?
Akwo y Bac € kopobka aBTOMaTUYHOrO BUMUKaYa,
nepekoHanTecs, Lo NaHUr He nepepBaHunii.

BumkHiTE nnaHeTapHun mikcep Ha 10—15 cekyHa, a noTim
YBIMKHITb 3HOBY. SIKLLO NNaHeTapHWin MiKcep He 3anycKaeTbes,
AanTe NoMy OXOMNOHYTU NpoTArom 30 XBUIWH, NEpLL HidXK
BMUWKaTK 3HOBY.

Akwo npobnemy He
BAAETLCS BUPILLUTY

Owus. po3ain «Ymou rapaHTii KitchenAid». He HeciTb mikcep y
MarasuH; MarasuHu He BUKOHYIOTb 06CNyroByBaHHS Npunaais.
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YTUNI3ALIA BIOXOAIB ENEKTPOOBJIAOHAHHA

YTUNISALIA NAKYBAJIbHOIO MATEPIATTY

MakyBanbHUI MaTepian niansirae BTOPUHHIN nepepobLi 1 No3Ha4YeHni BigNOBIigHNM
cumeoriom — &3, PisHi 4acTUHM ynakoBkW HeoBXiaHO yTUNi3yBaTy BiAnNoBigansHo Ta 3rigHo 3
yciMa Hopmamu 1 npaBunaMy MiCLIeBMX OpraHiB Briagu, LLO BiANOBIAATb 3@ MOBOMKEHHS 3
Bigxoaamu. HeHanexHa yTunisauis nakyBanbHUX MaTtepianis MoXe 3aBAaTy LLIKOAM AOBKIN0
Ta 300pOB’t0 NoAen.

NEPEPOBKA BUPOBY

B llen npynag mapkoBaHuWi 3rigHo i3 3akoHogaBcTBoM EC i Benukoi bpuTaHii, a Takox
Oupextneoto €C npo BiAXoamM enekTpuyHoro Ta enekTpoHHoro obnagHavHsa (WEEE).

B 3abes3neuuBLuM NpaBUIbHY yTUNi3adito BUpoby, B JONOMOXETE nonepeanT MOXIuBI
HeraTVBHI HacnigKv Ans JOBKINMs Ta 300POB’A NoAew, siki MOrnu 6 BUHUKHYTU B pasi
HeHaneXHoro NOBOAXXEHHS 3 BiAXo4amu Lboro BUpooy.

B Cumeon £ Ha BUpoGi aBo B CynpoBomKyBanbHWUX JOKyMEHTAX YKasye, Lo Liei NpUcTpiii He
cnig BMKMAaTu pa3oM i3 nobyToBUMYM Bigxodamu; 3aaTe Noro y BignoBiaHUIA LeHTp 360py
BiaxoaiB ANns yTunisauii eneKTpuyHOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHs.

[ns oTpumaHHs 6inbw foknaaHoi iHpopmauii npo 06pobky, BiLHOBMNEHHS Ta NepepobKy Liboro
BMPOOY 3BEPHITbCA 40 BiAAINEHHS Y BaLLOMYy MICTi, MicLeBOi cnybu 3 yTunisauii nobytoBux
BiAxopiB Yv marasuHy, ae B npuabanu ceii BUpI6.

CEPTU®IKAT BIONOBIAHOCTI

IHOOPMALIA ANS KPAIH EBPOMNMENCHLKOIO COKO3Y

Ller npunag po3pobneHuii, CKOHCTPYMOBaHUI i NpogaeTbCs BigNoBiAHO A0 BUMOr 6e3neku
Takux gupektus €C: Aupektusa 2014/35/EU Woa0 HU3bKOBOMLTHOMO €NEKTPUYHOTO
obnagHanHs; Oupektuea 2014/30/EU wono enektpomarHiTHOi cymicHocTi; QupekTunea
2009/125/EC wopno ekonoriyHoro ausarny; Aupektusa 2011/65/EU wopno obmexeHHs
BMKOPUCTaHHS AesiKUX Hebe3neyHnx pevoBWH B IeKTPUYHOMY 11 eNeKTPOHHOMY ObnagHaHHi
(RoHS) i3 noganbLuMy OHOBREHHAMM.

YMOBMU FAPAHTII KITCHENAID («FAPAHTISI»)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom (Benvka Bputanis) («FapaHT»)
Hagae KiHLEBOMY KIIEHTY, sikWii € cnoxvBadeMm, [apaHTito 3 HaBeAeHUMM Jani ymoBamu.

Lis FapaHTis € oAaTKoBOIO i He oBMexye Ta He BNnMBae Ha fAito nepeabaveHoi 3akoHOAABCTBOM rapaHTil KiHLIEBOrO KrieHTa, siKy Mae
3abe3neunT npoaaseLb BUPOGY.

1. OBNACTb il ¥ YMOBW FAPAHTII

a) MapaHT Hagae MapaHTito Ha BUpo6u, yka3aHi B Po3aini 1.b), siki cnoxusay kynye B npogasLs Yu KOMNaHii, ski Hanexars A0
rpynu komnaHin KitchenAid, Ha TepuTopii kpaiH €Bponeiicbkoi ekoHoMiYHOT 30HM, Monaoeu, YopHoropii, Pocii, Lseviuapii,
TypeyuunHm abo Ykpaiu.

b) Tepwminu aii MapaHTii 3anexarts Bia npuadaHoro BUpoby i HaBeaeHi HUXYe.

M’aTupiyHa NoBHa rapaHTis, AiA AKOI NOYMHAETLCA 3 AaTU NPUAGaHHSA.

[lonaTtkoBi akcecyapu Ans nnaHeTapHux Mikcepis, brnieHaepis, TocTepIB, KYXOHHWX KOMGaIHIB, KYXOHHUX MaLUUWH i
3aHyptoBarnbHux BneHaepis: 2-pivHa MapaHTis.

c) TepwmiH pii FapaHTii noYMHaeTbCA 3 AaTv NpuadaHHs, TOGTO 3 AaTu, KON croxusay npuadas BUPIO y Avunepa Yun KoMnaHii, ski
Hanexatb Ao rpynu komnaHi KitchenAid.

d) MapaHTis nowmptoeTbes Ha BUpobu 6e3 aedekTis,
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e)

f

9

h

[apaHT Hapae cnoxuBayeBi HaBeAeHi Aani nocnyru 3a Lieto MapaHTieto Ha BnacHWii BUGIp, SIKLLO AedeKT BUHUK Nif Yac TEPMiHY

Aii MapaHTii:

B peMOHT fiedpeKkTHOro BUPOGY UM ioro AeTaneu;

B 3aMiHa AedeKkTHOro BUpoby Yu 1oro Aetanei; skLwo BMpo6HULTBO BUpOoBY npunuHunocs, FapaHT Mae NnpaBo 3aMiHUTK 10ro
Ha BUPI6 ekBiBaneHTHOT abo BULLOT BAPTOCTi.

Akuio cnoxwvieay baxkae nogaTty ckapry 3a uieto MapaHTieto, BiH NOBUHeH 3BepHYTUCS A0 cepiicHoro LieHTpy KitchenAid y cBoin
KpaiHi abo 6e3nocepeaHbo Ao MapaHTa. KoHTakTHa iHcbopmauis MaparTa: KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom (Benvka Bputanisi); ToBapucTBo 3 06MeXeHOoI BianoBiaanbHicTio
"KMIBCBKA OINTOBA PYCb" 01030, m. Kuis, Byn. boraaHa XmenbHuubkoro, 6.44, 1/ 044- 581-58-90 https://trapeza.com.ua/
[apaHT onnavye peMOHT, 30Kpema 3anacHi YacTUHY 1 MOLLTOBI BUTPATW Ha [oCTaBKy 6e3nedekTHoro Bupoby. MapaHT Takox
ornavye MoLUTOBi BUTPATU Ha MOBEPHEHHSs! 1edPeKTHOro BUPOBY UM Oro YacTyH, SIKLLO [apaHT Yn LeHTp o6cnyroByBaHHs
knieHTiB KitchenAid y neBHiii kpaiHi noganu 3anuT Ha noBepHeHHs! AedeKTHOro BUpoby 4m Moro YacTuH. 3BepHiTb yBary, Lo B
pasi NoBepHeHHs1 fetheKTHOro BUPOBY YK Oro YacTUH HanexHe nakyBaHHs OMyiavyyeTbCsl COXMBAYEM.

[ins nopaHHs ckapru 3a uieto MapaHTieto cnoxueay 3060B’A3aHUin HaaaTV Yek aGo paxyHoK, Lo NiATBEPAXKYOTb NpUAGaHHS
BiANOBIAHOrO BUPODY.

2. OBMEXEHHS FAPAHTII

a)

b

C,

d)

e

[apaHTisi NOLWMPOETLCSA Ha BUPOGU, sIki BUKOPUCTOBYBANMUCS B 0COBUCTHX LinsiX, i HE MOLUMPIOETLCA Ha BUPOOK, siki
BUKOPWUCTOBYBanucsi B NPOMECiiHii Y KOMEPLiHIl AiSnbHOCTI.

[apaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha BUNAZKU HOPMAIbHOTO 3HOCY, HEHAmNEXHY YM HenpaBOMIpHY ekcrniyaTaLito, HECMPaBHOCTI, L0
BUHWKIIM BHACNIAOK HeJOTPUMAaHHS IHCTPYKLiii 3 ekcninyaTadii, nigknoyeHHs Bupoby [0 AxXepena XUBMNEeHHS 3 HeBiANOBIAHO
Hanpyrot, HeOTPUMaHHS 3aCTOCOBHUX ENEKTPOTEXHIYHNMX HOPM Mif, Yac YCTaHOBNEHHS YK ekcnnyaTauii abo 3acTocyBaHHs
HagMipHOi cunu (Hanpvknaga, yaapis).

[apaHTisi He NOLLMPIOETLCS Ha BUPOGW, KOHCTPYKLiO SIKUX Byno amiHeHo. Hanpuknag, sikwo po6oyy Hanpyry Bupoby 6yno
3MiHeHo 3i 120 B go 220-240 B.

Y pasi HagaHHsA nocnyr 3a uieto MapaHTieto TepmiH Aii FapaHTii He NogoBxXyeTbCH. HoBWiIA TepMiH Aii FapaHTii Takox He
nouvHaeTbest. TepMiH Aii MapaHTii Ha BCTaHOBIEHi 3anacHi YaCTMHU 3aBepLLYETLCS OAHOYACHO 3 TepMiHOM Aii MapaHTii Ha Becb
BUPI6.

MopanbLui Yu iHLWi ckapri, 30kpema BUMOrM PO KOMMeHcaLlito, He po3rmsAaTUMYThCS, SIKLLO Lie HE BUMaraeTbest
3aKOHO[]aBCTBOM.

KiHueBuin KNieHT MOXe 3BepHYTUCS B LIEHTpW o6cnyroByBaHHs knieHTiB KitchenAid ans otpumatHs iHdopmalii npo Bupobu,
TepMiH Aii FapaHTii Ha Aki 3aBepLUMBCS, a TakoX Npo BUpobu, Ha ki FapaHTis He HagaeTbes. 3 4oAaTKOBOM iHGOpMaLlieto MoXHa
03HaOMUTUCS Ha HalloMy Beb-caiiTi: www.kitchenaid.eu

PEECTPALUIA BUPOBY

BapeectpyiTe cBiih HoBui npunag KitchenAid npocto 3apa3: www.kitchenaid.eu/register

© 2026. Yci npaBa 3axuLeHo.
KITCHENAID i am3aiiH nnaHeTapHoOro Mikcepa € TOBapHMMM 3HaKaMM 1 OXOPOHSIOTLCS 3aKOHOM Ha
TepuTtopii CLUA Ta B iHLLIUX KpaiHax.

378



YACTU N dDYHKLIUU

JlocT 3a n3bop Ha ckopocT

maBa Ha moTopa

HakpalnHuk 3a npuctaBku

TonyecTa ApbXKKa 3a NpUCTaBKn
3akntoyBaly, NOCT 3a rmasata Ha MmoTopa
(He e nokasaH)

Ban Ha 6bpkankata

CBeTnuHa Ha kynaTa

8. BWHT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
ObpkankaTa
(He e nokasaH)

9. Kyna*
10. dukcmpalla noctaBka Ha Kynara

ahoODd=

No

13.
14.
15.
16.
17.
18.

. NpepnasuTen 3a HanuBaHe™™
. Kyna 2,8 n (3 qt) ot Hepbxaaema
cTomMaHa™™

Kyka 3a Tecto

[BonHa 6bpkanka c r-ekasu pbbose™™
TeneHa 6bpkanka

Bbpkanka c rbekaBu pbbose™*
Mnocka 6bpkanka

Bbpkanka 3a meceHe Ha TecTo* n
cTbpranka**

*[N3anHbT, pasmMepbT U MaTepuansbT Ha KynaTta 3aBUCAT OT MOAena HacToneH MUKcep.
**Camo 3a n3bpaHun mogenu. Npeanara ce n kato AOMbIIHUTENEH akcecoap.
***Moxe CbLLO Aa ce U3Mon3Ba, 3a Aa U3CTbpXeTe KynaTa.
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BE3OINACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawara 6e30nacHOCT 1 Ta3n Ha Aapyrute Xxopa e MHOro
BaXKHa.

MpenocTaBunyM cme MHOTO BaykHM CbobLLEHMS 33 6e30MacHOCT B TOBa PbKOBOACTBO
1 Ha Bawws ypen. BuHaru yeteTe u cnassaiTe BCUYKM CbObLLEHMUS 38
©6e3onacHocT.

ToBa e cMMBOa 3a curHan 3a 6e3onacHoCT.

Tosun cumeon Bu npegynpexaasa 3a NOTEHUMANHN OnacHOCTH,
KOWUTO MoraT Aa yousaT unu HapaHsaT, Bac Unv apyru xopa.

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT We cneasaTt cumMBona 3a
6e3onacHocT u egHa ot gymute “OMNMACHOCT” nnn
“MPEOYNPEXOEHWNE.” Te3an oymun o3Ha4aear:

Moxe ga 6baeTe youtu unm
AONMACHOCT [ttt

Moxe pa 6baeTe youtn unm
CEpPUO3HO HapaHeHM, ako He cnasuTe

A NMPEAYNPEXXAEHUE BOUSLqay

Bcuykm cbobLeHus 3a 6e3onacHOCT e BU Noco4yart, KakBa e noTeHumnanHaTta
OMacHOCT, Kak ja HaManuTe BEPOSTHOCTTa 3a HapaHsiBaHe U KaKBO MOXe Aa ce
Cry4u, ako He ce crnaseaT MHCTPYKLMUTE.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

Mpu nanonseaHe Ha eNeKTPUYECKU ypeau BMHaru Tpsiobsa na
0bAaT cnasBaHM OCHOBHM NpeAnasHu MepKu, BKITIOYUTENTHO
cnegHuTe:

1. [poyeTere BCUYKM MHCTPYKLMN. HenpaBMnHOTO n3nona3saHe
Ha ypefa Moxe Aa aoBeae A0 TEeNecHO HapaHsaBaHe.

2. 3a pace npegnasuTe OT PUCK OT TOKOB yaap, He NocTaBsanTe
HaCTOITHMS MUKCEP BbB BOAA Uy Apyra TEYHOCT.

3. Cawmo 3a EBponenickus cbto3: Tosum ypea He Tpsbea ga ce
nanonaea ot geua. CbxpaHsBanTe ypeaa n Herosus kaben
M3BbH obcera Ha geua.
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10.

1.
12.

Camo 3a EBponenckus cbio3: Ypeante morat ga ce uanonasart
OT fMua ¢ orpaHn4yeHn pmanyeckn, CETUBHN UK YMCTBEHM
CNOCOOHOCTU UNK C HEQOCTATbYEH ONUT N NMO3HAHUS, ako ca
nog, Haa3op unu ca UM AageHn ykasaHns 3a U3nosi3BaHeTo Ha
ypeaa no 6e3onaceH HauynH 1 pas3dmpar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [leata He TpsibBa fa cu urpasT ¢ ypeaa.

Toaun ypen He e NnpeaHasHayeH 3a M3non3BaHe oT nuua
(BKNHOYMTENHO Aeua) ¢ orpaHuyYeHn U3n4eckn, CETUBHU UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UK C HeJoCTaTbyYeH ONUT U
No3HaHNSA, OCBEH aKo He ca Nog CTPoro HabngeHwe n ca um
AafeHun ykasaHus 3a U3nonasaHe Ha ypeaa OT Nnuue, KOeTo e
OTroBOpPHO 3a TsixHaTa 6e3onacHocT. Heobxoanumo e cTporo
HabnoaeHne, KoraTo ypeabT ce M3non3ea oT geua unum B
6nusocT go tax. deuarta Tpsabea aa 6vaat Habnogasaxu, 3a
Aa ce rapaHTmupa, Ye He Cu uUrpasT c ypeaa.

WN3kntouete (0) ypena, cneq ToBa nsBagere wencena ot
KOHTaKTa, KoraTto He ce MU3nonaea, Nnpean crnobssaHe nnu
pa3rnobsiBaHe Ha 4acTu, KaKTo 1 Npeau novmcTeaHe. 3a aa
n3BaauTe LLiencena oT KOHTaKTa, XBaHeTe Lencena u ro
n3BageTte OT KOHTaKTa. Hukora He obpnanTe 3axpaHBallms
kabern.

N3bareante gonup ¢ apwxkelym ce yactu. o Bpeme Ha paboTta
naseTe HacTpaHa oT 6bpkankute BawwuTe pbue, Koca, opexu, a
CbLLO M WNaTynu u gpyri npmbopwu, 3a Aa ce Hamanu pUckbT
OT HapaHsABaHe Ha nuua u/vnu noBpeaa Ha HacTONHUSA
MUKCEp.

He nanonseanTte ypepq c noBpeneH kaben unu wencen, ypea,
KOWTO € NpeTbpnsin HEN3NPaBHOCTU, UNW ypen, KONTo e bun
N3nycHaT unm NoBpeaeH Nno HsakakbB HauuH. BbpHeTe ypeaa B
Han-6nM3KNs yNbIIHOMOLLEH CEPBM3EH LIEHTBLP 3a Npernea,
PEMOHT WU ENEKTPUYECKO NN MEXAHUYHO perynupaHe.

Ako 3axpaHBalUuAT kKaben e noBpeadeH, Ton TpsibBa aa 6vae
3ameHeH ot KitchenAid, HeroB cepBu3eH areHT unu nuua c
nogo6bHa kBanudukauus, 3a aa ce n3berHe BCAKakea
OMacHOCT.

Ynotpebarta Ha akcecoapu/nNpucTaBkn, KOUTO He ca
npenopbyaHn unn He ce npogasart oT KitchenAid, moxe aga
npeavs3Buka noxap, TOKOB yAap Unv HapaHsiBaHe Ha xopa.

He nsnonseaunte ypena Ha OTKpUTO.

He ocTtaBsanTe 3axpaHBawumaT kaben ga Bucu Hag pbba Ha
Maca unu paboTeH nnorT.
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13. lNpeaun nammBaHe oTcTpaHeTe nnockaTta 6bpkarnka,
ObpkankaTa c roBkaBu pbboBe, TeneHaTa 6bpkanka nnu
KyKaTa 3a TeCTO OT HaCTOSTHUS MUKCEp.

14. Hukora He ocTaBaunTe ypena 6e3 Hagsop, gokaTto paboTtu.

15. OcTtaBeTe ypeabT Aa M3CTMHE HaMbITHO NPean NOCTaBsiHE UMK
n3BaxkgaHe Ha YacTuTe u npeam NoYnCcTBaHe.

16. 3a ga nsberHete noBpeda Ha NpoaykKTa, He U3non3BanTe
KynuTe Ha HACTONMHUSA MUKCEP Ha MecTa C BUCOKa
Temnepartypa, kato doypHa, MUKPOBbIIHOBA (hypHa M KOTIOH.

17. 3a ykasaHusi 3a MOYNCTBAHE Ha MOBbPXHOCTUTE, KOUTO BNM3aT
B KOHTaKT C XpaHa, HanpaBeTe cripaBka ¢ pasgen ,[prxu u

“n

noymcreaHe™ .
18. To3n ypen nma pyHKUMOHANHO 3a3eMABaHe KbM (punTbpHaTa
nnartka, npeaHasHa4yeHo camMo 3a pyHKUMoHanHu uenu. (Camo
3a mogenun SKSM50***)
19. Toau ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba B JOMAKMHCTBOTO U
nogo6HM NPUIOXEHNS, HAaNpUMep:
B KyXHEHCKW 30HM 3a NepcoHana B MarasvHu, oomcu n apyru
paboTHN cpeau;
B depmy;
B OT KIIMEHTUN B XOTENW, MOTENU U OPYTY BULOOBE XUIULLHA
cpeaw;
B KbluM 3a rocTu, Nnpeanarawm HacTaHsiBaHe U 3aKycka.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKUUIA

3a NbNHM NogpPoBHOCTM OTHOCHO MHOPpMaLUATa 3a NPoayKTa,
WHCTPYKUUUTE 1 BUOEOKINUMOBETE, BKIMIOYUTENHO UHPOpMauuaTa
3a rapaHuusaTa, nocetete www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips nnn www.KitchenAid.eu. 3a
3anuTBaHus, Mmong, nuweTte Ha contact@whirlpool.com.
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M3NCKBAHUA, CBbP3AHU C ENEKTPUYECKWUTE
XAPAKTEPUCTUKN

AnNPENYNPEXOEHVE

OnacHoOCT OT TOKOB yaap

BknioyeTe B 3a3eMeH KOHTAaKT.
He npemaxBaiTe 3a3eMUTeNHUSA WUPT.

‘ He usnonagaitte aganTep.

O
[an]

He nsnonseainTte yabmxkuteneH kaden.

HecnasBaHe Ha Te3u MHCTPYKLIMM MOXKe Aa AoBeAe A0 CMbPT, NoXxap
MnU TOKOB yaap.

HanpexeHue: 220 — 240 VAC

YecToTa: 50 - 60 Hz

3ABEJNEXKA: Ako LencenbT He NacBa Ha KOHTaKTa, CBbpXXeTe ce ¢ kBanuduumpaH
enekTpoTexHuk. He moamdmumparite wencena no HUKakbB HauvH. He nanonseavite agantep.

He usnonseaite yabmkuteneH kaben. Ako 3axpaHBaLLMAT kaben e npekaneHo Kbc, MoMoneTe
KBanuduumpaH enekTpoTEXHNK UMM CePBU3EH TEXHWK Aa MOHTUPA KOHTaKT 6rm3o Ao ypeaa.

HAYAIO

NMPEOU MbPBATA YNOTPEBA

BAXHO: 3aTerHete gokpar TonyecTtaTta ApbXxka 3a NpUcTaBku, 3a fa npeaoTspatuTe
nagaHeTo Ha Kanaka Ha HakpaviHuKa B KyrnaTa npu CMecBaHe.
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NMPEMOPBKU 3A AKCECOAPUTE

Qe =
Bbpkanka c
Mnocka P TeneHa K Bnpkanka 3a
6LpKanka rbBKaBu 6BpKanka yKa 3a TecTo MeceHe Ha
pb6ose™ TecTo**
B Pas3buBaHe B Pa3buBaHe Buta B ban xnsa6 B TecTo 3a
Ha macno/ Ha macno/ cmeTaHa B [lweHnyeH cnagkuLm
3axap 3axap Mapwmenoy xns6 B OcHoBa
B TecTo 3a B Tecto3a LLIBeiiLap- ® Xana 3a nav
BUCKBUTKM OUCKBUTKM KM, ® Bpuow B BucksuT-
B TecTo3a B TecTo3a nTanuaHcku, | g oo KM
TOpTa TopTa dpeHckn B Tecrosa B Bo60oBu
B [becToTecTto | M TecTo 3a MacneH nacTa c siiua KynTypu
KekcyeTa Kpem u
B KekcueTa B doHgaH B ABokago
B Awmepukan- | @ AmepukaH- Fnasypa B CroteeHu
CKv MacrneH CKM MacneH Lienyska nronose
Kpem Kpem [omatuHo B Canatac
B [nasypa or B [nasypa ot macrio anua
Kpema Kpema KaptodeHo m Kaprode-
cupeHe cnpere niope Ha canara
B [aHaw MaroHesa B [oTBEHO
B KaptodgeHo [pecuHru 3a nuneLlxo,
nope canaTta CBUWHCKO,
B Bhumaren- roBexao
HO Meco
cmecBaHe
Ha TeCToTO
[
nnogoeeTe

3ABEJNEXKA: Cbc cTbprankata** moxeTe Aa nodnctute Obpkankara 3a MeceHe Ha TecTo™*
Moxe 4a a nsnonssarte U npu N3CTopreaHe Ha CbCTaBKKU OT KynaTa.

**Camo 3a n3bpanu mogenu. MNpeanara ce n kaTo AOMbIHUTENEH akcecoap.
***Moxe CbLLO Aa ce U3Momn3Ba, 3a Aa U3CTbpXeTe KynaTa.
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Bbp-
Mnoc- | kankac
Cko- Den- Ka rbBKa- TeneHa Kyka 3a Bupkanka 3a
pocTt cTBUe 6bp- BU1 6bpKanka TecTto MeceHe*:la
Kanka pb60- Tecto
Be**
172 Pas- 3anoyHeTe BCUYKM N 6 6
pouenypu no cmecBaHe, 6aBHO pa3bbpkBaHe U
unn1 | 6bpkea- KOMOMHMpaHe.
He
2 BaBHoO 3a 6aBHO 3a cmecBaHe | 3a
cMmecBa- | cmecBaHe, 1 MeceHe Ha | Hapsi3aBaHe
He HaMauykBaHe u no- Tecta c mas, | Ha macno B
6bp30 reCcTn Tecta | 6pawHo 3a
pa3bbpkBaHe nnu 1 6OHOOHM. NpuroTBsiHe
npu cmecsaHe Ha Ha TecTo 3a
TBHKU 1nu crnagkuwm,
npbCkalum TecTa. HaMa4kBaHe
Ha nnogose 1
3eneHYyLm,
pa3bbpkBaHe.
4 CwmecBa- | 3a 6aBHO 3a gobassiHe 3a
He, CMecBaHe, Ha 3axap KbM HakbnuBaHe
pa3bu- HamaukBaHe 1 no- | GenTbum 3a Ha Meco
BaHe 6bp3o LienyBKu.
pa3bbpkBaHe Unu
npu cMecBaHe Ha
TbHKU 1nu
npbcKallLm TecTa.
6 Pa3bu- 3a cpegHobbp30 3a cpeaHo
BaHe, pasbuBaHe c 6bp30
pa3bu- 6praan paabuBaHe ¢
BaHe Ao | (kpemoobpasHa Tenena
Kpem, CcMec) nnu Gupkanka Ha
pa3bu- pa3buBaHe c CbCTaBKM,
BaHe C TeneHa 6bvp|<an|<a. KOUTO
(TseneHa ManonssanTe 3a [ —
bpkan- | 3aBbplUBaHE Ha no6aBsiHe Ha
Ka cMecu 3a TopTH, Bb3AYX, KATO
MOHWYKM 1 ApYTY BenTbLM.
TecTa.
8-10 | Bbpso 3a pasbusaHe ¢
pa3bu- TeneHa obpkanka
BaHe C unu pasbusaHe c
nnocka | Gbpkanka Ha 3a pasbvsaHe
6bpkan- | cmecu 3a TopTU. Ha cMeTaHa,
Ka, AYeHn
pa3bu- GenTbum n
BaHe C rnasypu.
TeneHa
Obpkan-
Ka

**Cawmo 3a nsbpaxu mogenu. lNpegnara ce 1 kaTo AOMbITHUTENEH akcecoap.
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3ABEJNEXKA: JlocTbT 3a M360p Ha ckopocTTa Moxe Aa 6be HaCTPOEH Ha CKOPOCTUTE,
nocoyeHun B ropHaTa Tabnuua, 3a fa ce nocTurHaTt ckopoctu 3, 5, 7 1 9, ako ce n3mckea no-
durHa HacTpoiika. 3a Aa NpuaBMXMTE NOCTa 3a N3bop Ha CKOPOCTTa C NekoTa, NoBAUrHeTe
neKo Harope, 0KaTo ro NpemecTBaTe Npe3 HaCTPOMKUTE B KOATO M a € NocokKa.

BAXHO: He npeBuwwaBarite CKOPOCT 2 Npu NPUroTBSHE Ha TECTO C Masi, Tbil KaTo TOBa MOXe
[Aa NpUYMHN NoBpeaa Ha HaCTOMHMS MUKCep.

PBKOBOACTBO 3A YNPABJIEHUE HA CKOPOCTTA

Pexum Uen
Knacnyecku Mossonsiea n3bop Ha 11 NnpegBapuTenHO 3agageHu
pexmm CKOPOCTH.
MNpeunseH
PEXIM Mo3BonsiBa NnaBHO NPeMUHABaHE MeXay CKOPOCTUTE.

ABTOMATUYHO/PBYHO AKTUBUPAHE HA CBETJIMHATA HA
KYNATA

1. CnyckaHeTo Ha rfaBaTta Ha HaCcTONMHUA MUKCEep aBTOMAaTWUYHO Le BKIH0YM CBETNNHATA Ha
Kynara.

2. CaeTnuHaTa Ha Kynarta Lie ce BKIIo4M aBTOMAaTUYHO, KOrato MMKCEpbT ce 3afeiCTBa.
3. CaetnuHarta Ha kynaTa LLie OCTaHe BKIoYeHa npes UsnoTo BpeMe Ha CMECBaHETO.
4

Mpw pbYHO aKTMBMPaHe CBETNMHATa Ha KynaTa MoXe Aa ce akTuBupa 6e3 3afeiicTBaHe Ha
MuKcepa.

OE3AKTUBUPAHE HA CBETJIMHATA HA KYTIATA

1. CseTnvHaTa Ha kynaTta aBToMaTWU4HO LLe Ce NpUrnyLUIM, KoraTo rnaBara Ha Mukcepa ce
nosaurHe. 3aBbpTETE NOCTA 32 CKOPOCT HANSIBO UMW HAASICHO B NOCOKa, o6paTHa Ha
YacoBHUWKOBATa CTPEnKa, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE MbfHaTa My UHTEH3MBHOCT.

2. Cneg net (5) MUHYTH, KoraTo npeBkrtoYBaTensaT e B UskrntoveHo (0) nonoxeHuve,
CBET/IMHaTa aBTOMATUYHO LLE Ce U3KIoYM.
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3. CsetnuHata Ha KynaTta aBTOMatun4HoO e Ce U3KI4KN, Korato MUKCepbT Obae nsknyeH
OT eneKkTpu4yecKkarta Mmpexa.

O
[an]

CIrMOBABAHE HA MNMPOAYKTA

1. Wskniovete (0) HaCTONMHUA MUKCEpP U cnepn ToBa n3BaaeTe Lencena oT KOHTakKTa.

av'/”ZaAssmgm
\

2. OrtknioyeTe 1 noBaurHeTe rnaeara ¢ apuratens. Cnep Toea 3aknodete™*** rnasarta, 3a Aa
cTou BOUrHaTa.

*xxxx3a HAKOM MOAENU € HannyHa onuusi 3a 3aknyBaHe.
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3. [ocTaBeTe kynaTta BbpXy (hMKcMpallaTa nocTaBka Ha KynaTa. 3aBbpTeTe BHUMATENHO
KyrnaTa no YacoBHMKOBaTa CTperika, 3a Aa s oukcmpare Ha MsICTO.

4. 3a pacBanuTe Kynara: MNoBTopeTe CTbMkK 1 1 2. 3aBbpTeTe Kynata BHUMATESTHO Mo
nocoka, obpaTHa Ha YaCcoBHUMKOBATa CTpernka.

3ABEJIEXXKA: maBaTta Ha moTopa TpsibBa BMHaru aa € B 3ak/1t04EHO NOMOXeHne, KoraTo
M3Mon3BaTe HaCTONMHNSA MUKCEp.

5. [nb3HeTe n 3aBbpTETE akcecoapa, NogpaBHSABANKN ro C WudTa Ha Bana.
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6. OrTkntoveTe rMaBata Ha MoTopa U 51 NpuaBwkeTe Hagony. Crnen ToBa 3aknyeTe ™
rnaeara, 3a Aa cToum cnycHata. [lpeav cmecBaHe TecTBanTe 3aKkioYBaHETO, KaTo ce
onuTaTte Aa NoOBAWUrHETe rnasaTa Ha MoTopa.

O
[an]

(ONuUKnA) 3a pa perynupare pa3cTosiHMeTO Mexay 6bpkankaTa U Kkynata: HaknoHete n
3aknoyeTe*™*** rnaearta Ha MoTopa Hasaz. 3aBbpTeTe BUHTA feko 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (HansBeo), 3a Aa nosaurHete GbpkankaTa uny No Nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika,
3a a s cnycHeTe.

3ABEJEXKA: ako npeBbpTUTE BUHTA, NTOCTHT 3a 3aKkNioyBaHe Ha KyrnaTa MOXe Aa He ce
3acTonopu Ha MACTOTO CW.

(OnNuwuA) Nocrasete Nnpegnasutens 3a HanveaHe™ : OT NpegHaTa cTpaHa Ha HacTONHUSA
MUKCep NocTaBeTe nNpeanasuTens 3a HanmBaHe™ BbpXy KynaTa Taka, 4Ye rnasara Ha MoTtopa
Aa nokpusa U-obpa3HaTa npasHyHa Ha npegnasutens. Tosa Le pa3nonoxmu ynes 3a
HanuBaHe TOYHO BASACHO OT HaKpalHuKa 3a MPUCTaBKM, Korato 3acTaHeTe npej MyKkcepa.
HaTtucHeTe neko, Taka Ye esnyeTara 3a fiecHo 3axBallaHe Aa NPUKpensaT npeanasvTens Bbpxy
Kynara.

****0numaTa 3a 3aknioyBaHe e HanuyHa 3a u3bpaHu mogenu.
**BkntoyeH camo 3a n3bpaHun mogenu. Mpeanara ce u kaTo OMNbIHUTENEH akcecoap.
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YNOTPEBA HA NMPOOYKTA

1. BkntoyeTe B 3a3eMeH KOHTAKT ¢ 3 wudTa. 3anoyHeTe ¢ No-HUCKa CKOPOCT, 3a Aa
n3berHeTe NpbCKaHETO, U YBENMYaBalTe CKOpocTTa nocTeneHHo. HanpaseTe cnpaska B
,PBKOBOACTBO 3a ynpaBneHne Ha ckopocTTa“.

QA123456754
\

2. He ocTbpreaiite cTeHUTE Ha KynaTa no Bpeme Ha pa6ota. OcTbpreaHeTo Ha kynaTa
BEAHBX UK ABa MbTU MO BPEME Ha CMecBaHe 0BMKHOBEHO € [0CTaTb4HO.
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PA3IMOBABAHE HA NMPOAYKTA

1. W3kntoyeTe HACTOMHUS MUKCep B U3KNtoYeHo nonoxeHue (0) n nssageTe wencena ot
KoHTakTa. OTKM4YeTe 1 NOBAUIHETE rMaearta c gsuratens. Cneg Tosa
3aknyeTe ™ ** rnaearta, 3a Aa CTou BaurHaTa.

(onuusA): NoeaurHeTe NnpegHaTa YacT Ha Npeanas’nTens 3a HanuesaHe™ ot pbba Ha
Kynata. isagbpnanTe oT HaCTONHUA MUKCep.

2. HaTtucHete akcecoapa Harope, 3aBbpTeTe o 1 ro u3gbpnanTe OT Bana Ha 61:pKanKaTa.

**FF*3a HAKOM MOAENM € HanuyHa onuus 3a 3akroyBaHe.
**BkntoyeH camo 3a n3bpanu mogenu. [Npeanara ce n kKato AOMbIIHUTENEH akcecoap.
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3. SaBpreTe, 3a Aa OTKN4uTe Kynarta ot CbVIKCVIpaLLI,aTa nocTaBKa.
7

AONMBbIIHATENHU NPUCTABKH

KitchenAid npegnara wypoka rama oT 4OMbHUTENHW NPUCTAaBKK, KAaTo YCTPONCTBO 3a
CnupanoBWAHO psi3aHe, HOXOBE 3a psi3aHe Ha nacTa unu menadka 3a xpaHa, KouTo morar Aga

6baaT NpYKpeneHy KbM 3axpaHBalLyMs Bas Ha MpUcTaBkaTa 3a HacTONEeH MUKCEP KaKTo e
NoKasaHo TyK.

1. Wsknioyete (0) HACTONMHMUA MUKCEP U crned ToBa U3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.

0”'/172345578910
\

2. MaxHeTe Kkanaka Ha HakpalHuKa 3a NpUCTaBKu.
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3. T[ocraBeTe npuctaBkaTta B HakpaviHVKa 3a MPUCTaBKK, KaTo ce yBepuTe, Ye 3axpaHBaLLmsaT
Basl Ha NpuCTaBKaTa Brv3a NpaBUITHO B KBaAPaTHOTO rHe30 Ha HakpaiHuka 3a
NpUCTaBKy.

O
[an]

4. 3aterHete TonyecTaTa OPBXKa 3a NPUCTaBKK, KaTo 4 3aBbPTUTE NO YaCOBHUKOBaTa
CTpernkKa, OKaTOo NpucTtaBKkaTa € CUrypHoO 3axBaHata KbM HAaCTONMHUA MUKCEP.

5. 3a panpemaxHeTte: MNocTaBeTe nocTa 3a U36op Ha CKOPOCTTA B U3KMHOYEHO MOMNOXEHNE
(0). N3kntoveTe HaCTONMHUS MUKCEP OT KOHTaKTa.

o

<

"1238 65y,
e
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6. Pasxnaberte TonyecTaTta gpbKKa 3a NPUCTaBKU, KaTo s 3aBbpPTUTE 06paTHO Ha
YacoBHUMKOBaTa CTpernka. 3aBbpTeTe NpucTaBkaTta Neko Hanpea 1 Hasaf, AoKaTo
nagbpneare.

8. 3arerHere Tonuyecrata OPBXKa 3a NPUCTaBKK, KaTO 4 3aBbPTUTE NO YaCOBHUKOBAaTa
CTperkKa, OKaTO KanakbT Ha HaKpaﬁHMKa 3a NPUCTaBKM € HanbJTHO CbVIKCVIpaH KbM
HaCTOJTHUSA MUKCeEP.

BAXHO: 3aterHete gokpar TonyecTtaTta ApbXKa 3a NpUCTaBku, 3a fa npeaoTepatuTe
nafaHeTo Ha Kanaka Ha HakpaviHuka B KynaTta npu CMecBaHe.

3ABEJIEXXKA: BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 rpuka 3a Bcsika KOHKpeTHa npucTtaeka
3a NpenopbUYNTENHU HACTPOMKM 3a CKOPOCT U BpeMe Ha paboTa.
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rPXuM U NOYUCTBAHE

BAXHO: OctaBete ypeabT Aa M3CTUHE HAMbIIHO Npeau NOCTaBsHe UIu U3BaXaaHe Ha
yacTuTe 1 Npeau nodmMcTeaHe. He notansanTe Kopnyca Ha HAaCTONMHUS MUKCEP BbB BOA4A UK
OpYrv TEYHOCTMW.

O
[an]

BAXHO: 3a pa nsberHeTe noBpega Ha MMKCepa 1 HEFOBUTE akcecoapw, BKITHOYMUTENHO
KynaTa, He usnonsearite abpasvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTh Unmn CTbpranku.

1. Wskniouete (0) HaCTONMHUA MUKCEpP U cnepn ToBa n3BaeTe Lencena oT KOHTakKTa.

. 2456780,,

2. YacTtuTe ca noaxopsiuv 3a MUeHe B CbAOMUSANIHA MallMHA CaMO Ha rOpHUsA padr:
Kyna ot Hepwxgaema cToMaHa, Kyna, nrnocka 6bpkarka, Kyka 3a TecTto, 6bpkanka ¢
rbBKaBu pbboBe™™, ABoMiHa 6bpKanka ¢ rbBkaBu pbooBe**, NpeanasnTenaT 3a HanueBaHe™,
Obpkarkata 3a MeceHe Ha TecTo™ u cTbpranka*™*, TeneHa 6Gbpkanka.

BAXHO: TeneHata 6bpkarnka e nogxogsiia 3a MMeHe B CbAOMMSANHA camo 3a crieHuTe
mogenu — 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV n 5KSM50GSV. 3a
BCWYKM Apyrn mogenu: Ulamuinte crapartenHo B ropeLla NeHnvMBa Boga U U3nnakHeTe HanbiHo
npegu n3cylwasaHe. He cbxpaHsBaviTe TeneHaTa 6Gbpkanka Ha Bana.

**BkntodeHun ca camo ¢ u3bpanu mogenu. MNpeanara ce v kaTto AONBbAHUTENEH akcecoap.
**Camo 3a nsbpaHu mogenu. Mpeanara ce 1 kaTo AONbLIHATENEH akcecoap.
***Moxe CbLLO Aa ce U3Mon3Ba, 3a Aa U3CTbpXeTe KynaTa.
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BAXHO: :ako akcecoapbT 3ano4vHe fa Noka3sa Npu3Haum Ha Kopo3usi, TOBa MOXe Aa e
pesynTar oT pbXaa B CbOMUsINHATa MallMHa. Teaun neTHa no NOBbPXHOCTTA Ha NPOAyKTa
MoraT ga 6baaT NPUYMHEHN OT NPOABLITPKUTENHO N3naraHe Ha Cor 1 Bnara B CbAoMusiNHaTa
MawmHa. KncenvHHuTe XpaHu CbLyo MoraT Aa NPUYUHAT KOPOo3ns Ha NPoayKTUTE OT
HepbXaaema CToMaHa.

PELUEHMUE: MNeTHaTa OT KOPO3Msi MOraT fIECHO [ja Ce OTCTPaHSAT C MeKa Kbpra 1 Mek npenapar
3a MMEHe Ha Cb0Be MMM C NPOAYKT 3a NOYNCTBAHE Ha HepbXxaaema cTomaHa. [leTHaTa He
BNUAAT Ha 6e3onacHOCTTa U OYHKLMOHANMHOCTTA Ha BalLUTe akcecoapu.

BENEXKA: Axko pelunte aa He NpeMaxHeTe neTHaTa, noBpegaTa MOXe Aa CTaHe TpanHa.

/ \

3ANOoAPOBHA UH®OPMALIUA 3A PABOTATA U MOYUCTBAHETO
HA NMPOAOYKTA

Mocetete www.kitchenaid.eu 3a [OMbAHUTENHU MHCTPYKLUN, BUOEOKNMMNOBE,
BAbXHOBSIBALLM pPeLienTy 1 CbBETY Kak Aa NoYucTBaTe NpoayKTa Cu.

Mocetete docs.kitchenaid.eu 3a oHnaviH pbKOBOACTBO 3a NpoAyKTa U nHopMauus 3a
rapaHuusiTa. BbBegete Homepa Ha Mofena cv B Mpo3opeLa 3a TbpCeHe, 3a a nony4uTe
nperneq Ha NpoayKTa, XapaKTePUCTUKM, TEXHUYECKU cneuudukaumm (matepmuanu, MoHocT/
eHeprus/pasmepu 1 T.H.), BbNPOCH 1 OTFOBOPU, OT3MBU U PbKOBOACTBA U [OKYMEHTH.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTU

AnNPEOYNPEXOEHWE

OnacHoCT OT TOKOB yaap

BknioyeTe B 3a3eMeH KOHTAaKT.

He npemaxBanTe 3a3eMUTENHUA WUPT.
ﬁ He usnonsBsanTe aganTep.

He usnonsBaiTe yabmkuTeneH kaden.

HecnasBaHe Ha Te3n MHCTPYKUMM MOXe Aa AoBeae A0 CMbPT, noxap
UIY TOKOB yAaap.

MPOBJIEM PELUEHUE

lonemwnTe kOnNnyecTBa He TpsAGBa Aa HaABMLIABAT CKOPOCT 2.
[Mpun ronemy HaToBapBaHUA C yObIKEHO BpEMe 3a CMecBaHe e
Bb3MOXHO Aa He MOXeTe Aa AOKOCHeTe KOMOPTHO ropHaTa
4acT Ha ypeaa. ToBa e HopmariHo.

AKO HaCTONMHUAT MUKCEP
3arpsia o Bpeme Ha
ynotpeba

AKo HacTonHUAT MUKcep ToBa e yecTo cpellaHo npu enekTpomoTopuTe, ocobeHo
n3nbvyBa OCTpa Mupusma: KoraTto ca HOBMWU.

Cnpete HacTonHus mukcep. BuxTe pasgena ,,PasctosHune
mMexay 6bpkankaTa u kynara“ n Kopurmpante pascTosHUETO
mMexay Kynata n 6bpkankara.

AKo nnockarta 6bpkarnka
yops kynarta

HacTtonHuar MUKCep BKITOYEH N € B KOHTakTa?

Pabotu nn n3npaBHO NpeanasnTenaT BbB Bepurata KbmMm
HaCTONHUA MVIKCGp? Ako nmarte en. KyTUA C NnpeKkbcBayu, ce

AKO HacTonHUAT MUKCep
yBepeTe, Ye BepuraTta e 3atBopeHa.

He paboTn, mons,
npoBepeTe CreaHoTo

M3kntoyeTte HacTonHua mukcep 3a 10 — 15 cekyHau, cneg,
KOETO ro BKNoYeTe OTHOBO. AKO HACTONMHUAT MUKCEP BCE OLLe
He cTapTupa, octaseTe ro ga ce oxnaam 3a 30 MuHyTW, Npean
[a ro BKIHOYMUTE OTHOBO.

BwxTe pasgena ,MapaHunoHHu ycnous Ha KitchenAid®. He
BpbLLANTE MUKCEpPa Ha TbproeeLa — TbProBUUTE He
npefocTaBaT CEPBU3HO 0OCNyXBaHe.

AKO He MoxeTe aa
Kopuruparte npobnema,

U3XBBbPNAHE HA OTNAOBLUU OT
ENNEKTPUHECKO OBOPYABAHE

N3XBBPNAHE HA ONMAKOBBbYHUA MATEPUAT

OnakoBBLYHUST MaTepuan MoXe [1a ce PeLmKnnpa 1 e MapkupaH cbe cumeona £33a
peuvknupaHe. 3aToBa pasnNMYHNTE YacTu Ha onakoBkaTa TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPNSHU
OTFOBOPHO Y B MbJIHO CbOTBETCTBIE C HApeaouTe Ha MECTHWUTE BNacTu, ynpasnsBallm
N3XBBbPNSHETO Ha OTNagbLMTe. HENpaBMNHOTO M3XBLPIISIHE HA OMAKOBLYHU MaTepuani Moxe
[ia HaBpeau Ha okonHaTa cpeaa U YoBeLLKOTO 3apase.
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PEUUKIMUPAHE HA NMPOAOYKTA

H To3n ypene 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOH, KOWTO BaXu 3a EBpOI'IeI7ICKI/IF| CbHO3 U
O6e,DMHeHOTO KpancTtBo, OTHOCHO OoTnagbLUM OT eNnekTpu4ecko U ereKTpoHHO o60py,uBaHe
(OEEO).

B Kato ce yBepuTte, 4e ypeabT € U3XBbPIIEH MO NpaBuneH HavyuH, Bue nomararte a ce
nsberHe €BEeHTyalnHo oTpuuaTenHo BNnaHne BbpxXy OKoNHaTa cpega 1 4YoBeLKOTO 34paBe,
KOWUTO B Apyru cny4vyau 6|/|xa Mormun ga 6'b,U,aT NPUYNHEHU NPU HENPaBUITHO U3XBbPJIAHE Ha
ypena

B CumBonbT £ nocTaBeH BbpXY ypeaa Ui Npuapyxasallata ro oKkyMeHTaLms,, ykasga, ve
TO3M ypen He TpabBa Aa ce TpeTupa kaTo OBUTOB oTNaabk, a TpsAbea Aa 6bae npefaneH B
crneumanmanpaH LeHTbp 3a cbbrpaHe ¢ Len peuunknupaHe Ha enekTpruyecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe.

3a no-nogpo6Ha MHOopMaLMs 3a TPETUPAHETO, OMON30TBOPSIBAHETO M PELIMKITMPAHETO Ha
TO31 NPOAYKT, MOSSl, CBbPXETE Ce C MeCTHUSA rpaacku odouc, cnyxtara 3a U3XBbprisiHe Ha
GUTOBM OTNadbLUM UMK C MarasavHa, oT KOMTO CTe 3aKynunu NpoayKra.

AOEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

3A EBPOIMNENCKUA CbIO3

To3u ypen e NpoeKkTupaH, KOHCTPyMpaH 1 pa3npocTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBaHMATA 3a
6esonacHocT Ha ampektusuTe Ha EO: [InpekTusa 3a enektpnyecko obopyaBaHe C HACKO
HanpexeHune 2014/35/EC, JupekTnBa 3a enekTpoMarHutHa cbemectumoct 2014/30/EC,
OupexTnea 3a ekogusanH 2009/125/EO, [inpekTuBa 3a orpaHM4yaBaHe Ha onacHuTe BeLlecTBa
B €NeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (RoHS) 2011/65/EC n nocneasalLmTe U3BMEHEHMS.

FAPAHLIMOHHM YCNOBUSA HA KITCHENAID
(,, FAPAHLINA“)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA O6eanHeHoTO kpancTeo. (,fapaHTbT")
npefoctassa Ha KpaﬁHVIﬂ KNUEeHT, KOWTO € nOTpESVITeﬂ, FapaHLu/m CbIlacHO crnegHUTe ycroBua.

lapaHuusiTa ce npunara B 4OMbIIHEHWE HA W He OrpaHWYaBa Nk 3acsira 3aKOHOYCTAHOBEHWTE rapaHLMOHHW NpaBa Ha KpanHus
noTpe6uTen, NPeAoCTaBEHN OT NpoAaBaYa Ha NPoayKTa.

1. OBXBAT U YCNOBUA HA TAPAHLUUATA
a) MapaHTbT NnpepocTass MapaHuuaTa 3a NpoaykTUTe, ynomeHatn B Pasaen 1.b), kouto gageH KnueHT e 3akynun oT npogasay

unu komnanus Ha KitchenAid-Group B pamkuTe Ha cnegHuTe abpxasu: O6eanHeHoTo kpancTeo, Mipnanaus, KOxHa Adpuka
unn ObeanHeHuTe apabekn emmnpctaa (OAE).

b) FapaHLMOHHWAT CPOK 3aBUCK OT 3aKyneHWs NPOAYKT W e, KakTo cneaBa:

ﬂeTro,qumHa MbJIHA rapaHuua, CYMTaHO OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

C

rapaHLMOHHMSlT CpOK 3ano4Ba [ia Tede OT Aatarta Ha 3aKynyBaHe, T.€. AaTara, Ha KOATO AaAeH KNUeHT e 3aKynun NpoaykTa ot
AvcTpubyTop nnu komnauus Ha KitchenAid-Group.

d) MapaHuusaTa NOKpVBa NPOAYKT, YMIATO XapaKkTep He NpeAcTaBnsBa AedeKT.

e) MapaHTbLT NpefocTaBs Ha KNUMeHTa crnegHuTe yenyry no HacTosiwara MapaHums, no n3bop Ha MapaHTa, ako Bb3HUKHE AedekT
no BpemMe Ha rapaHuUMOHHUSA CPOK:
B PeMOHT Ha AedeKTHWS NPOAYKT UMK YacT OT NpoAyKTa unu
B 3amsHa Ha AedeKTHUS NPOoAYKT UK YacT OT NpoaykTa. AKO AaAeH NPOAYKT BEYE He e HannyeH, MapaHTbT Uma npaso Aa
3aMeHn NpoaykKTa C NPoAYyKT C paBHa Unn No-B1ucoka CTOWHOCT.

f

Ako NoTpebuTensT xenae Aa npeassy NpeTeHUus no FapaHumsTa, Toi TpsibBa fa ce CBbpXe CbC CEePBU3HNTE LIEHTPOBE Ha
KitchenAid B cboTBeTHaTa Abpxasa unu AnpekTHo ¢ MapaxTa Ha agpec: KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor
Croxley Park Watford WD18 8YA O6eanHeHOTO KpancTeo.

SC KITCHEN SHOP SRL

Str. Sinaia 53-53B

077175, Stefanestii De Jos, lifov

umeiin agpec: info@kitchenshop.bg
TenedgoHeH Homep: +359877175203
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g) Pa3xoauTe 3a PEMOHT, BKIIOYUTENHO PE3EPBHUTE YacTy, W MOLLEHCKUTE pa3xoay (ako ca NpUNoXuMK) 3a JocTaBkaTa Ha
npogyKT 6e3 AedeKT UK YacT OT NPoAYKTa ce noemar oT MapaHTa. [apaHTBLT CbLUO Taka noema MoLLEeHCKUTE pasxoau 3a
BpbLUAHETO Ha NpoaykTa 6e3 AedeKT unm YacT oT NPoAYyKTa, ako MapaHTBLT UNK CNeLMMUYHUAT 3a oTAenHaTa Abpxasa
cepBu3eH LeHTbP Ha KitchenAid novcka BpbLLAHETO Ha AeEKTHUSA NPOAYKT UMK YacT oT npoaykTa. KnueHTbT obave noema
pasxoauTe Mo NOAXOASILLOTO OnakoBaHe 3a BPbLLAHETO Ha AedeKTHUSA NPOAYKT UMK 4acT OT NpoAyKTa.
3a aa Moxe Aa npefsiBy NpeTeHUMs No MapaHumsTa, KIMEeHTLT TpsibBa Ja NpeAcTaBu KBUTAHLMSATa UK dakTypata 3a
3aKynyBaHeTO Ha NpoaykTa.
2. OrPAHUYEHUSA HA TAPAHLUUATA

a) lapaHUwsiTa ce npunara camo 3a NPOoAYKTH, U3MON3BaHK 3a NIUYHK HYXXOW, @ HE 3a NPOECHOHAITHU UMK ThPTOBCKM LIEMN.

b) lapaHuwWsTa He ce Npunara B Cryyaii Ha HOPMarHO 3HOCBAaHE, HEMOAXOAALLO UMM HeNPaBOMEPHO U3MOoN3BaHe, HecnasBaHe
Ha MHCTPYKUMUWTE 3a yrnoTpeba, nanonasaHe Ha NPoOAYyKTa Npu HeMpaBMITHO ENEKTPUYECKO HaNpEeXeHNe, MOHTaX 1
eKcnnoaraums B HapyLLeH1e Ha NPUNoXUMUTE pa3nopendu 3a enekTpuieckuTe ypeam 1 U3non3BaHeTo Ha cuna (Hanp.
yAapw).
[apaHuusTa He ce npunara, ako NPoAyKTLT € 6un MoandULIMPaH UK NPEYCTPOEH, Hanp. NPU NPeycTpoiiBaHe Ha NPoAYyKTY,
pa6otewwum Ha 120 V, B npoaykTW, paboTteluy Ha
220-240V.
MpenocTtaBsHETO Ha ycnyru no MapaHuysiTa HUTO YabMkaBa rapaHLMOHHUS CPOK, HUTO CTapTHpa 3anoYBaHeTo Ha HOB
rapaHUMOHEH CpoK. MapaHLIMOHHUAT CPOK 3@ MOHTMPaHU Pe3epBHYM YacTU U3TWUYa C rapaHLIMOHHUS CPOK 3a Lienus NpoayKT.

h

C

d

e) ,uOITbJ'IHI/ITeJ'IHVI wnu apyru npeteHuuun, no-cneuuanHo UCKOBe 3a Bpeau, Cce U3KMNIYBaT, OCBEH ako He Ca 3aAbIDKUTENHU no
3aKOH.

Criefi U3TUYaHETO Ha rapaHLIMOHHWS CPOK UMW 3@ NPOAYKTH, 3a KOUTO He Ce npunara FapaHumsTa, LeHTpoBeTe 3a 06CnyXBaHe Ha

knueHTn Ha KitchenAid npogbmkasaT fa ca Ha pa3nonoXxeHue Ha kpanHus notpebuten 3a Bbnpocy U nHcpopmauus. MNoseve
MHOpMaLWs MOXETe ja HamepuTe Ha Hawwus yebcainT: www.kitchenaid.eu

PETCTPALUUA HA NMPOOYKT

Peructpupaiite cBosi HoB ypea Ha KitchenAid cera: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Bcuykm npaBa 3anaseHu.
KITCHENAID n gnsanHbT Ha HacTONMHUsSt MUKcep ca Tbproecku Mapku B CALL 1 Ha apyru mecTa.
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OSAD JA FUNKTSIOONID

9.

NGO RN

Kiiruse kontrollhoob

Mootoripea

Lisatarviku jaotur

Kinnitusnupp

Mootoripea lukustushoob (ei ole pildil)
Segaja voll

Kausi valgusti

Segaja korgust reguleeriv kruvi

(ei ole pildil)

Kauss*

10. Kausi kinnitusalus

. Pritsmekaitse™*
. 2,8 | roostevabast terasest kauss**

. Tainakonks

. Kahekordne elastse servaga klopits**
. Traatvispel

. Elastse servaga klopits™

. Segamismola

. Tainasegaja*™ ja kaabits

ook

*Kausi disain, suurus ja materjal stuvad lauamikseri mudelist.
**Komplektis ainult valitud mudelitel. Vdimalik osta ka eraldi.

***Saab kasutada ka kausi puhtaks kraapimiseks.
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TOOTE OHUTUS

Sinu ja teiste ohutus on ulimalt olulised.

Oleme nii juhendis kui ka seadmel kasutanud v&imlikult palju ohutussénumeid. Loe
need |abi ja jargi neid alati.

See on ohusiimbol.

Sumbol annab marku véimalikust ohust, mis vdib pdhjustada sinu
voi teiste surma vdi vigastuse.

Kdigil ohutussdnumitel on ohustimbol ja sdna ,OHT* voi
,HOIATUS". Need sdnad tahistavad jargnevat.

Void saada surma voi tugevalt
vigastada, kui sa ei jargi kohe
juhiseid.

Void saada surma voi tugevalt
AHOIATUS

vigastada, kui sa ei jargi juhiseid.
Kdik ohutussdnumid (tlevad, milline on potentsiaalne oht, kuidas vahendada
vigastuste tdenaosust ja mis juhtub, kui juhiseid ei jargita.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati jargida peamiseid
ohutusnoéudeid, sealhulgas jargmiseid.

1. Lugege labi kdik juhised. Seadme vaarkasutus voib pbhjustada
kehavigastusi.

2. Kaitske ennast elektrilddgi eest ja arge asetage lauamikserit
vette ega mis tahes muusse vedelikku.

3. Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi seda seadet kasutada.
Hoidke seade ja selle toitekaabel laste kaeulatusest valjas.

4. Ainult Euroopa Liidus: piiratud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimetega vdi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi parast
seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida.
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Seda seadet ei tohi kasutada piiratud sensoorsete, flusiliste
vOi vaimsete voimetega ega vajalike kogemuste voi
teadmisteta isikud (sh lapsed), valja arvatud juhul kui nende
ohutuse eest vastutav isik neid juhendab v6i seadme
kasutamist jalgib. Kui seadet kasutavad lapsed voi see on laste
laheduses, on vajalik hoolikas jarelevalve. Lapsi tuleks jalgida,
et nad seadmega ei mangiks.

Lilitage seade valja (0) ja eemaldage pistik pistikupesast, kui
te seadet ei kasuta, enne osade paigaldamist voi aravétmist
ning enne seadme puhastamist. Lahtilhendamiseks hoidke
pistikust kinni ja tdmmake pistikupesast vélja. Arge tdmmake
kunagi toitekaablist.

Valtige kokkupuudet liikuvate osadega. Kehavigastuste ja/voi
seadme kahjustamise valtimiseks hoidke kaed, juuksed,
réivad, pannilabidad ja muud sddgiriistad tootavatest
tarvikutest eemal.

Arge kasutage mis tahes seadet, kui selle toitekaabel vdi pistik
on kahjustunud, seadme t60s esineb tdrkeid, kui see on maha
kukkunud voi muul moel kahjustada saanud. Viige seade
ulevaatamiseks, parandamiseks voi seadistamiseks Iahimasse
volitatud teeninduskeskusesse.

Ohu valtimiseks peab kahjustada saanud toitekaabli valja
vahetama KitchenAid, teeninduskeskuse klienditeenindaja voi
vastava valjadppe saanud isik.

Selliste lisatarvikute kasutamine, mida KitchenAid ei ole
soovitanud vdi muunud, vdib pdhjustada tulekahju, elektriloogi
vOi inimvigastuse.

Arge kasutage seadet valitingimustes.

Arge laske toitekaablil tile laua vdi todpinna serva rippuda.

Enne lauamikseri pesemist eemaldage selle kuljest
segamismola, elastse servaga segamismola, traatvispel voi
tainakonks.

Arge jatke kunagi seadet tédtamise ajal jarelvalveta.

Enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme
puhastamist laske seadmel taielikult maha jahtuda.

Toote kahjustumise valtimiseks arge kasutage lauamikseri
kausse kuumades tingimustes, sh ahjus, mikrolaineahjus voi
pliidi peal.

Juhised toiduga kokkupuutuvate pindade puhastamiseks leiate
osast ,Hooldus ja puhastamine”.



18. Selle seadme filtriplaadil on funktsionaalne maandus, mida
kasutatakse ainult funktsionaalsel eesmargil. (Ainult
5KSM50*** mudelid)

19. Seade on méeldud kasutamiseks kodumajapidamistes ja
teistes sarnastes kohtades, nagu:

B tootajate kdokides poodides, kontorites ja teistes
tookohtades;

B talumajapidamistes;

B Kklientidele hotellides, motellides ja teistes
majutusasutustes;

B hommikusddgiga majutusasutustes.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Tooteinfo, juhiste ja videote, sealhulgas garantiiteabe taielike
Uksikasjade saamiseks kulastage veebilehte
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips voi www.KitchenAid.eu.
Paringute korral votke Uhendust meiliaadressil
contact@whirlpool.com.

ELEKTRISUSTEEMI NOUDED

AHOIATUS

Elektriloogioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
illm Arge eemaldage maanduskontakti.
‘ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voéib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

PINGE: 220-240 VAC

Sagedus: 50-60 Hz

MARKUS: kui pistik ei sobi pistikupessa, votke Uhendust kvalifitseeritud elektrikuga. Arge
mingil juhul modifitseerige pistikut. Arge kasutage adapterit.

Arge kasutage pikendusjuhet. Kui toitekaabel on liiga liihike, siis laske kvalifitseeritud elektrikul
vdi hooldustehnikul uus pistikupesa seadmele lahemale paigaldada.
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ALUSTAMINE

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

TAHTIS: keerake kinnitusnupp tugevasti kinni, et véltida jaoturi katte kaussi kukkumist

segamise ajal.

TARVIKUTE SOOVITUSED

puuviljade
aeglane
segamine

B Kartulipuder
B Taignate ja

Elastse i

Segamismola servaga Traatvispel Tainakonks Taln.szga-

klopits™ )

m Voi Voi B Vahukoor m Sai B Kipsetiste
kreemista- kreemista- B Vahukom- m Nisuleib tainas
mine ja mine ja mid ® Halla B Pirukatai-
suhkru suhkru m Sveitsi, B Brio%s nas
jahvatamine jahvatamine ltaalia . m Kipsised

B Kipsisetai- Kiipsisetai- Prantsuse ® Haputainas ® Oad
na nas stiilis B Munapasta

- L oy tainas ® Avokaado

B Koogitainas Koogitainas voikreem B Keedetud

B Paks tainas Muffinitainas | @ Glasuurimi- | ™ Suhkrumass puuviliad

®  Muffinid Ameerika ne B Munasalat

B Ameerika stiilis B Besee m Kartulisa-
stiilis voikreem ® Kodune voi Iat
vbikreem Toorjuustu- i

. | ] ] Karttullpuder B Keedetud

B Toorjuustu- glasuur m Majonees kana-
glasuur _ B Salatikast- sea-,

W Sokolaadi- med hakkliha
kreem

MARKUS: Kaabits** aitab tainasegajat puhastada*™* See on kasulik ka koostisainete

eemaldamisel kausist.

**Komplektis ainult valitud mudelitel. Véimalik osta ka eraldi.

***Saab kasutada ka kausi puhtaks kraapimiseks.
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Sega- Elastse

Kiirus TSS:' mis- selr('\I/:_ga Traatvispel Tainakonks Talnjz?fga-
mola pits**

1/2 vdi | Segami- | Alustage kdiki segamistoiminguid aeglaselt segades ja koostisosasid

1 ne sidudes.

2 Aeglane | Aeglaseks Parmitainas- | Voijahu sisse
segami- | segamiseks, te, tihkete tikeldami-
ne pudrustamiseks tainaste ja seks, et

ning kiireks kommide tainast

segamiseks voi segamiseks valmistada,

vedelamate voi ja puu- ja

pritsivate tainaste sOtkumiseks. | koédgiviljade

segamiseks. pudrustami-
seks ning
purustami-
seks.

4 Segami- | Aeglaseks Suhkru Liha
ne, segamiseks, lisamiseks ribastamiseks
kloppi- pudrustamiseks munavalgetele
mine ning kiireks beseede jaoks.

segamiseks voi
vedelamate voi
pritsivate tainaste
segamiseks.

6 Kloppi- Keskmise
mine, kiirusega .
kreemi kloppimiseks Eierztr:éie
valmis- (kreemi :
tamine, valmistamiseks) Kiihgrs]tsg);seks,
vahusta- | vbi vahustamiseks. lisada /
mine Kasutage kookide, shulisust

soorikute ja teiste naiteks ’
tsaelggrsneiggde munavalged.
I6petamiseks.
8-10 | Kiire Kookide
kloppi- tainasegude rﬁ?}%rae\’/al ote ia
mine, vahustamiseks voi keeduglagsuurji
\r/nai::sta- kloppimiseks. vahustamiseks.

MARKUS: kui soovite kiirust tipsemalt reguleerida, saab kiiruse kontrollhooba libistada ka
Ulaltoodud tabelis véljatoodud kiiruste vahepeale. Nii saate kasutada ka kiiruseid 3, 5, 7 ja 9.
Selleks, et kiiruse kontrollhoob kergemini libiseks, tdstke seda liigutades drnalt Glespoole.

TAHTIS: parmitaina valmistamisel rge (iletage 2. kiiruseseadistust, kuna see vdib
lauamikserit kahjustada.

**Komplektis vaid valitud mudelitel. Véimalik osta ka eraldi.
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KIIRUSE REGULEERIMINE

Reziim Eesmark
@ Klg_gsikaline Voimaldab valida 11 eelseadistatud kiirust.
reziim
@ Tapsusreziim Voéimaldab sujuvalt kiiruste vahel liikuda.

KAUSI VALGUSTI AUTOMAATNE/KASITSI AKTIVEERIMINE

1. Kuilangetate lauamikseri tstetavat (ilaosa, llitub kausi valgusti automaatselt sisse.
2. Kausi valgusti lilitub automaatselt sisse, kui mikserit kasutatakse.

3. Kausi valgusti jaédb segamise ajaks sissellitatuks.

4. Kasitsi aktiveerimisel saab kausi valgustit aktiveerida ilma mikserit kasutamata.

KAUSI VALGUSTI DEAKTIVEERIMINE

1. Kausi valgusti heledus véaheneb automaatselt, kui mikseri tilaosa tdstetakse. P6orake
kiirusehoob vasakule vdi paremale vastupaeva, et taastada taisintensiivsus.

2. Viie (5) minuti parast, kui liliti on asendis Off (0), lllitub valgustus automaatselt valja.

3. Kausi valgusti liilitub automaatselt vélja, kui mikser vooluvérgust lahti ihendatakse.
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TOOTE KOKKUPANEK

1. Lulitage lauamikser vélja (0) ja seejarel eemaldage vooluvérgust.

2. Lukustage mootoripea lahti ja tostke see iles. Seejarel lukustage™*** pea, et hoida seda
Ulestostetuna.

3. Asetage kauss selle kinnitusalusele. Po6rake kaussi 6rnalt kella suunas, et see lukustuks.

4. Kausi eemaldamine. vastupaeva.

MARKUS: lauamikseri kasutamise ajal peab mootoripea alati lukustatud olema.

****Lukustamise vdimalus on saadaval valitud mudelitel.
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5. Joondage tarvik vollil oleva tihvtiga ja libistage see paika.

6. Lukustage mootoripea lahti ja lliikake see alla. Seejarel lukustage™*** pea, et hoida seda
all. Enne segamise alustamist kontrollige lukustust, ptiides mootoripead Ules tosta.

(VALIKULINE) Segaja ja kausi vahelise kauguse reguleerimine: Kallutage ja lukustage™***
Mootoripea tagasi. Segaja tdstmiseks keerake kruvi veidi vastupaeva (vasakule) ja
langetamiseks péripaeva (paremale).

/

ol

MARKUS: Kui keerate kruvi liiga tugevalt, ei pruugi kausi lukustushoob oma kohale lukustuda.

(VALIKULINE) Valamiskaitsme kinnitamine™: Kinnitage valamiskaitse lauamikseri esikuljelt**
kausile nii, et mootoripea kataks kaitse U-kujulise ava. Nii jaab valamisrenn mikserit eespoolt
vaadates lisatarvikute Ghenduskohast paremale. Vajutage 6rnalt, et thendusservad kinnitaksid
kaitsekrae kausi kiilge.

***+*|_ukustamise vbimalus on saadaval valitud mudelitel.
**Komplektis vaid valitud mudelitel. Véimalik osta ka eraldi.
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TOOTE KASUTAMINE

1. Uhendage pistik maandatud 3-kontaktilise pistikupesaga. Koostisosade pritsimise
valtimiseks alustage aeglasema kiirusega ja suurendage kiirust jark-jargult. Lugege jaotist
,Kiiruse reguleerimine®.

2. Arge kraapige kaussi lauamikseri t66 ajal. Tavaliselt piisab kausi kraapimisest liks v&i kaks
korda segamise ajal.
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TOOTE LAHTIVOTMINE

1. Lulitage lauamikser vélja (0) ja eemaldage vooluvérgust. Lukustage mootoripea lahti ja
tostke see Ules. Seejarel
lukustage™*** pea, et hoida seda Ulestostetuna.

(VALIKULINE): tostke pritsmekaitse esiosa** kausi servast lahti. Eemaldage
valamiskaitse* lauamikseri kiljest.

***+*|_ukustamise vbimalus on saadaval valitud mudelitel.
**Komplektis ainult valitud mudelitel. Saadaval ka lisatarvikuna.
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3. Keerake kaussi, et seda klambrialuse kiljest lahti lukustada.

VALIKULISED LISATARVIKUD

KitchenAid pakub laia valikut lisatarvikuid, nagu spiraalldikur, pastaléikur voi toiduveskid, mida
saab samuti lauamikseri vollile kinnitada, nagu on siinkohal naidatud.

1. Lulitage lauamikser vélja (0) ja seejarel eemaldage vooluvérgust.

2. Eemaldage tarviku jaoturi kate.

3. Sisestage tarvik lisatarviku jaoturisse, veendudes, et tarviku voll sobitub tapselt lisatarviku
jaoturi kandilisse pessa.
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4. Kinnitusnupu kinni keeramiseks keerake seda paripaeva, kuni tarvik on kindlalt
lauamikseri kilge kinnitatud.

5. Eemaldamiseks: Keerake kiiruse reguleerimine asendisse Off (0). Eemaldage lauamikser

vooluvorgust.
\\\$

o 12386 sy
s

6. Kinnitusnupu vabastamiseks keerake seda vastupaeva. Tarviku valjatbmbamisel liigutage
seda veidi edasi-tagasi.

7. Asetage tarvikujaoturi kate tagasi.
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8. Kinnitusnupu kinni keeramiseks keerake seda paripaeva, kuni tarvikujaoturi kate on
kindlalt mikseri kulge kinnitatud.

TAHTIS: keerake kinnitusnupp tugevasti kinni, et véltida jaoturi katte kaussi kukkumist
segamise ajal.

MARKUS: lisateavet lisatarvikute soovituslike kiiruseseadistuste ja tédaegade kohta leiate
lisatarvikute kasutus- ja hooldusjuhenditest.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TAHTIS: enne osade kinnitamist, eemaldamist ja enne seadme puhastamist laske seadmel
taielikult maha jahtuda. Arge asetage lauamikserit vette ega mis tahes teise vedelikku.

TAHTIS: mikseri ja selle tarvikute (sh kausi) kahjustamise véltimiseks arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid ega tugevaid nuustikuid.

1. Lulitage lauamikser valja (0) ja seejarel eemaldage vooluvérgust.
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2. Voib pesta noudepesumasinas, kuid ainult lilemisel restil: Roostevabast terasest
kauss, kauss, segamismola, tainakonks, elastse servaga klopits*™, kahepoolse elastse
servaga klopits™, valamiskaitse*, tainasegaja**, ja kaabits***, traatvispel.

TAHTIS: traatvispel on ndudepesumasinas pestav ainult mudelitel 5KSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV ja 5KSM50GSV. Kaikide teiste mudelite puhul: peske
kuumas seebivees ja loputage hoolikalt enne kuivama panemist. Arge hoiustage traatvisplit
volli kiilge kinnitatuna.

TAHTIS: Kui tarvikul imnevad roostejéljed, vdib see olla tingitud ndudepesumasinas tekkinud
lendroostest. Need plekid toote pinnal vbivad olla péhjustatud pikaajalisest kokkupuutest soola
ja niiskusega ndudepesumasinas. Happelised toidud véivad samuti péhjustada roostevabast
terasest toodete kahjustumist.

LAHENDUS: Roostekahjustused saab kergesti eemaldada pehme lapiga ja kerge
ndudepesuvahendiga voi roostevabast terasest puhastusvahendiga. Plekid ei mdjuta teie
tarvikute ohutust ega toimivust.

MARKUS: Kui te ei eemalda plekke, v&ib kahjustus muutuda piisivaks.

**Komplektis ainult valitud mudelitel. Véimalik osta ka eraldi.
***Saab kasutada ka kausi puhtaks kraapimiseks.
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UKSIKASJALIK TEAVE TOOTE KASUTAMISE JA PUHASTAMISE
KOHTA —

Kiilastage lehte www.kitchenaid.eu, et saada lisajuhiseid, videoid, inspireerivaid retsepte ja |l
toote puhastamise napunaiteid.

Veebipbhise tootejuhendi ja garantiiteabe saamiseks kilastage veebilehte kitchenaid.eu.
Sisestage otsinguaknasse oma mudelinumber, et leida toote Ulevaade, funktsioonid, tehnilised
andmed (materjalid, toide/energia/mdo6tmed jne), kiisimused ja vastused, arvustused ning
juhendid ja dokumendid.

TORKEOTSING

AHOIATUS

Elektrilo6gioht
Uhendage pistik maandatud pistikupessa.
}(Ilm Arge eemaldage maanduskontakti.
‘ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib pohjustada surma, tulekahju voi
elektriloogi.

PROBLEEM LAHENDUS

Suuremal koormusel ei tohiks Uletada 2. kiiruseseadistust.
Suurema koormuse korral ja pikemaajalisel segamisel voib
seadme Ulemine osa muutuda nii kuumaks, et seda ei saa
puudutada. See on normaalne.

Kui lauamikser
kasutamise ajal
kuumeneb

Kui lauamikserist eraldub | See on elektrimootorite puhul normaalne, eriti kui seade on
teravat I6hna uus.

Kui segamismdla puutub Lilitage lauamikser valja. Lugege jaotist ,Segaja kaugus
vastu kaussi kausist” ja kohandage segamismdla kdrgust.

Kas lauamikser on toitevorku tihendatud?

Kas pistikupesa kaitse on todkorras? Kui teil on

Kui lauamikser ei kaivitu, automaatkaitseklapp, siis veenduge, et vooluring oleks suletud.

siis kontrollige jargmiseid
aspekte Lilitage lauamikser 10-15 sekundiks vélja, seejérel lilitage
see uuesti sisse. Kui lauamikser ikka ei kaivitu, laske sel

30 minutit jahtuda ja proovige uuesti.

. . Lugege jaotist ,KitchenAidi garantiitingimused®. Arge
Probleemi jatkumisel tagastage mikserit edasimiiiijale, sest nad ei paku vastavat
teenust.
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ELEKTRISEADMETE JAATMETE KASUTUSELT
KORVALDAMINE

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal on imbertéddeldav ja tahistatud imbertéddeldava materjali siimboliga &5.
Seet6ttu tuleb pakendi erinevad osad kasutuselt kérvaldada vastutustundlikult ja
jaatmekaitlust reguleerivaid kohalikke eeskirju jargides. Pakkematerjali ebadige kaitlemine
vOib kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

TOOTE RINGLUSSE VIIMINE

B Seade kannab tahistust kooskdlas EL-i ja UK elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid
(WEEE) kasitlevate seadustega.

B Tagades seadme nduetekohase kasutuselt kdrvaldamise, aitate valtida selle ebasobivast
kdrvaldamisest tekkida voivaid negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

B Tootel vdi selle dokumentides sisalduv stimbol Z naitab, et toodet ei tohi kaidelda
olmejaatmena, vaid see tuleb viia elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Kui soovite saada lisateavet toote kaitlemise, utiliseerimise ja Umbertd6tlemise kohta,
poorduge kohaliku omavalitsuse, olmepriigi araveoga tegeleva ettevotte voi kaupluse poole,
kust toote ostsite.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

EUROOPA LIIDUS

See seade on valja té6tatud, konstrueeritud ja turustatud kooskdlas ELi direktiivide
ohutusnduetega: madalpingedirektiiv 2014/35/EL, elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv
2014/30/EL, dkodisaini direktiiv 2009/125/EU, RoHS-direktiiv 2011/65/EL ning jargnevad
muudatused.

KITCHENAIDI GARANTII (EDASPIDI: GARANTII)
TINGIMUSED

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom, (garant) pakub oma
I6ppklientidest tarbijatele garantiid, mis vastab allpool loetletud tingimustele.

Garantii kehtib lisaks I6ppkliendi seadusjargsetele digustele toote milja ees ning ei piira ega mdjuta neid mingil maaral.

1. GARANTII ULATUS JATINGIMUSED
a) Garant annab garantii toodetele, mis on loetletud jaotises 1.b ja mis on ostetud Euroopa Majanduspiirkonnas, Moldovas,
Montenegros, Venemaal, Sveitsis vi Tiirgis asuvalt miiiijalt véi sealselt KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéttelt.
b) Garantiiperiood séltub ostetud tootest ja need on jargmised:

Viieaastane téielik garantii alates ostukuupdevast.

c) Garantiiperiood hakkab kehtima alates ostukuupaevast, st sellest kuupaevast, mil tarbija oma toote muaujalt voi
KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéttelt ostis. Kui milija peab toote tarbijani transportima, hakkab garantiiperiood kehtima
sellest hetkest, mil toode tarbijani jduab.

d) Garantii katab garantii alla kuuluvate toodete defektivaba toimimise.

e) Garantiiperioodi ajal tekkiva vea korral peab garant pakkuma tarbijale kéesolevas garantiis véljatoodud teenuseid, mille seast
teeb garant oma valiku. Need valikud on jargmised:

- vigase toote vdi tooteosa parandamine voi

- vigase toote vdi tooteosa asendamine. Kui toode ei ole enam saadaval, peab garant vahetama vigase toote samavaarse
voi kdrgema vaartusega toote vastu.

416



f) Kui tarbija soovib garantii alusel kaebuse esitada, peab tarbija vétma Gihendust vastava riigi KitchenAidi teeninduskeskusega
voi otse garandiga;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +372 5550 9561
info@kitchen.ee

-
L

saates kirja aadressile KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.

Garant peab katma parandusega seotud kulud, sh varuosade puhul, ja defektivaba toote vdi tooteosa tarnekulud. Lisaks peab
garant katma defektse toote voi tooteosa tarnekulud, kui garant voi vastava riigi KitchenAidi klienditeeninduskeskus selle
defektse toote vdi tooteosa tagastamist nduab. Samas peab tarbija kandma ise defektse toote voi tooteosa garandile
tarnimisega seotud pakendamise kulud.

h) Kui tarbija soovib selle garantii alusel kaebust esitada, peab tal olema ette ndidata toote ostmist tdendav kviitung voi arve.

]

2. GARANTII PIIRANGUD

See garantii kehtib ainult nendele toodetele, mida on kasutatud isiklikuks otstarbeks ja mitte professionaalsetel voi

kaubanduslikel eesmarkidel.

Garantii ei kehti juhtudel, kui toote kahjustused on tingitud jargmistest asjaoludest: loomulik kulumine, vaarkasutamine voi

hoolimatu kasutamine, kasutusjuhiste mittejargmine, toote kasutamine vale pingega, elektrieeskirjade rikkumine seadme

paigaldamisel ja kasutamisel, jou kasutamine (nt [66mine).

c) Garantii ei kehti siis, kui toodet on muudetud véi taiustatud, nt 120 V toode on muudetud 220-240 “V tooteks.

d) Garantiiteenuseid pakutakse ainult garantiiperioodi ajal ja nende labiviimine ei tdhenda uue garantiiperioodi kehtima
hakkamist. Paigaldatud varuosade garantiiperiood I6peb koos toote garantiiperioodiga.

Kui garantiiperiood on I6ppenud véi kui tegemist on tootega, millele garantii ei kehti, saavad 16ppkliendid kiisimuste esitamiseks ja

teabe saamiseks ikka KitchenAidi klienditeeninduskeskuse poole p6drduda. Lisateavet leiab ka meie

veebisaidilt: www.kitchenaid.eu

a

b

TOOTE REGISTREERIMINE

Registreerige oma uus KitchenAidi seade kohe: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Kbik digused on kaitstud.
KITCHENAID ja lauamikseri disain on kaubamargid USA-s ja mujal.
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DIJELOVI | ZNACAJKE

1. Rucica za upravljanje brzinom 11. Zastita od prskanja prilikom ulijevanja*™

2. Glava motora 12. Zdjela od nehrdajuéeg celika

3. Pogon prikljuénog otvora zapremnine 2,8 |**

4. Rugica prikljuénog otvora 13. Kuka za tijesto

5. Rugica za zakljuavanje glave motora 14. I?vostruka mutilica s fleksibilnim rubom**
(nije prikazana) 15. Zi¢ana pjenjaca

6. Osovina mutilice 16. Mutilica s fleksibilnim rubom**

7. Svijetlo za zdjelu 17. Ravna mutilica

8. Vijak za podeSavanje visine mutilice 18. Mutilica za pecivo™ i strugac™*

(nije prikazan)
9. Zdjela*
10. Stezna ploca za zdjelu

*Dizajn i veliina zdjele te materijal od kojeg je napravljena ovise 0 modelu samostoje¢eg miksera.
**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.
***Moze posluziti i za struganje zdjele.
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SIGURNOST PROIZVODA

Vasa sigurnost i sigurnost drugih osoba vrlo su vazne.

U ovom priru€niku i na vadem uredaju naveli smo dosta vaznih sigurnosnih poruka.
Uvijek procitajte sve sigurnosne poruke i pridrzavajte ih se.

Ovo je simbol poruke sa sigurnosnim upozorenjem.

Ovaj simbol upozorava na moguée opasnosti zbog kojih biste vi ili
druge osobe mogli izgubiti Zivot ili zadobiti ozljede.

Uz sve sigurnosne poruke doci ¢e simbol upozorenja ili rijei
LOPASNOST"ili ,UPOZORENJE". Te rije¢i znace sljedece:

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se odmah ne
A o PAS N OST pzélnlete pzrijdriavati uputa.

Mozete izgubiti zivot ili zadobiti
ozbiljne ozljede ako se ne budete
pridrzavali uputa.

A UPOZORENJE

Sve sigurnosne poruke navest ¢e mogucu opasnost, savjetovati vas kako mozete
smanijiti moguénost ozljede i otkriti Sto se moze dogoditi ne budete li se pridrzavali
uputa.

VAZNE MJERE SIGURNOSTI

Pri upotrebi elektricnih aparata treba se uvijek pridrzavati
osnovnih mjera opreza i sigurnosti, uklju€ujuci i one koje
slijede.

1. Procitajte sve upute. PogresSna upotreba aparata moze dovesti
do tjelesnih ozljeda.

2. Kako biste se zastitili od opasnosti strujnog udara, samostojeci
mikser nemojte stavljati u vodu ni druge tekucine.

3. Samo za Europsku uniju: Ovim se aparatom ne smiju koristiti
djeca. Drzite ovaj aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.

4. Samo za Europsku uniju: aparatima se mogu Koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno bez iskustva i znanja ako ih se nadzire ili uputi u
sigurnu upotrebu aparata te ako shvacaju opasnosti u vezi s
njim. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima odnosno osoba bez iskustva ili
znanja, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
nadzire pazljivo ili ne uputi u upotrebu aparata. Strog nadzor je
potreban kada se bilo kojim aparatom sluze djeca ili kada se
njime koristi u njihovoj blizini. Djecu treba nadzirati kako se ne
bi igrala aparatom.

Iskljucite (0) aparat i iskop€ajte utikac iz uticnice kad se njime
ne sluZite, prije sastavljanja ili rastavljanja dijelova te prije
Cis¢enja. Kako biste ga iskopcali, uhvatite utikac i izvucite ga iz
uticnice. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

Nemojte dodirivati dijelove u pokretu. Za vrijeme rada ruke,
kosu i odjecu te lopatice i drugi pribor drzite podalje od mutilice
kojima radite kako biste smanijili rizik od ozljedivanja osoba i/ili
oStecenje samostoje¢eg miksera.

Aparat nemojte upotrebljavati ako mu je oStecen kabel ili utikac
odnosno nakon kvara, ako je aparat pao ili se na bilo koji nacin
oStetio. Vratite aparat u najblizi ovlasSteni servisni centar na
pregled, popravak ili elektriCnu ili mehanicku prilagodbu.

Ako se kabel za napajanje oStetio, mora ga zamijeniti
KitchenAid, njegov servisni zastupnik ili osoba sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Upotreba pribora ili priklju¢aka koje KitchenAid ne preporucuje
ili ne prodaje moze prouzrociti pozar, strujni udar ili ozljede.
Aparat nemojte upotrebljavati na otvorenom prostoru.
Pripazite da kabel ne visi preko ruba stola ili pulta.

Prije pranja ravnu mutilicu, mutilicu s fleksibilnim rubom, Zi¢anu
pjenjacu ili kuku za tijesto odvojite od samostojeceg miksera.
Aparat nikad ne ostavljajte bez nadzora dok je u radu.

Pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova te prije njegova CiS¢enja.

Da biste izbjegli oSteCenje proizvoda, zdjele samostojeceg
miksera nemojte upotrebljavati na mjestima s visokom
temperaturom, na primjer u pe¢nicama, mikrovalnim
peénicama ili na Stednjaku.

Upute o Cid¢enju povrsina u dodiru s hranom pogledajte u
odjeljku ,OdrZzavanije i CiScenje”.



18. Ovaj aparat ima ugradeno funkcionalno uzemljenje na plocCi za
filtriranje, iskljucivo u funkcionalne svrhe. (samo modeli
5KSM50***)

19. Ovaj aparat namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu i sli¢nim
primjenama kao Sto su:

B prostori za kuhanje za osoblje u prodavaonicama, uredima
ili drugim radnim sredinama;

B seoska domacinstva;
B hoteli, moteli i slicne smjestajne jedinice za potrebe gostiju;
® pansioni.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Sve pojedinosti i podatke o proizvodu, upute i videozapise,
uklju€ujuci informacije o jamstvu potrazite na web-mjestu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips ili www.KitchenAid.eu. Ako
imate bilo kakve upite, obratite se na adresu
contact@whirlpool.com.

PREDUVJETI ZA ELEKTRICNU STRUJU

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.
}(llm Nemojte uklanjati jezicac za uzemljenje.
‘ Nemojte upotrebljavati adapter.
Nemojte upotrebljavati produzni kabel.

o
I

Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni
udar.

Napon: 220 — 240 V izmjenicne struje
Frekvencija: 50 — 60 Hz

NAPOMENA: ako utika€ ne odgovara uti¢nici, obratite se kvalificiranom elektricaru. Nemojte
ni na koji nacin mijenjati utikac. Nemojte upotrebljavati adapter.

Nemoijte upotrebljavati produzni kabel. Ako je kabel za napajanje prekratak, kvalificirani
elektricar ili servisni tehni¢ar treba ugraditi utiCnicu u blizini aparata.
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PRVI KORACI

PRIJE PRVE UPOTREBE

VAZNO: rugicu prikljuénog otvora zategnite do kraja da biste sprijeéili da poklopac priklju¢nog

otvora padne u posudu tijekom mijeSanja.

PREPORUKE ZA NASTAVKE
v—/
Mutilica s 3 i
Ravna fleksibilnim Zicana Kuka za tijesto M:;:;szja
B Pjenasto B Pjenasto B Tucéeno B Bijeli kruh B Tijesto za
mijeSanje mijeSanje vrhnje/Slag | m P&enicni kruh kolace
kremeod_ kreme oq B Sljezovi ® Challah ] F_>_rhko
maslaca i maslaca i kola&ici B Briod tijesto
secera secera m Svicarska, B Kiselo tiiesto B Keksi
B Tijesto za B Tijesto za talijanska, 3 I ® Grah
kekse kolagice francuska u TIJeStO_Za B Avokado
B Tijesto za B Tijestoza krema od Yesteninu s Kuh
torte torte maslaca Jajetom . Vgé:no
B Smjesas B Smjesaza | M Glazura u Fondant m Salata od
grudicama muffine B Snhijeg od 'agaatao
m Muffini B Americka bielanjaka . o
® Americka krema od B Domaci krumpira
krema od maslaca maslac B Kuhana!
maslaca B Preljevod B Pire-krumpir uv ana
i krem sira : pecena
B Preljev od B Majoneza ileti
krem sira v presne,
B Preljeviza svinjetina,
B Ganache salate govedina
B Pire-krumpir
B Sjedinjava-
nje smjese i
voca

NAPOMENA: strugac** pomaze pri €iS¢enju mutilice za pecivo*. Moze biti koristan i pri

struganju sastojaka sa zdjele.

**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.
***Moze posluziti i za struganje zdjele.
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Mutilica

Ravna s S:x -
Brzina | Radna | mutiic | floksi- | S8R | flddn | MCiere
rubom™
1/2ili 1 | MijeSa- Za pocetak svih postupaka mijeSanja, polagano mijeSanje i
nje sjedinjavanje.

2 Polaga- | Za polagano Za mijeSanje | Zarezanje
no mijesanje, izradu i mijeSenje maslaca u
mijeSa- pireaibrze tijesta s brasno za
nje mijesanje ili kvascem, izradu tijesto

mijesanje rijetkih gustih za pecivo,

smjesa ili onih koje smjesa i izradu pirea

prskaju okolo. slatkisa. od voca i
povrca,
gnjecenje.

4 Mijesa- Za polagano Za dodavanje Za
nje, mijeSanje, izradu Secera usitnjavanje
tuCenje pireai brze bjelanjcima za mesa.

mijesanje ili izradu snijega.
mijesanje rijetkih

smjesa ili onih koje

prskaju okolo.

6 Tucenje, | Za srednje brzo Za srednje
pjenje- tu€enje (pjenjenje) | brzo mijeSanje
nje, ili mijeSanje. sastojaka u
mijesa- Upotrebljava se za | koje je
nje mijeSanje tijesta za | potrebno

torte i krafne te umijesati zrak,
drugih tijesta. kao Sto su
bjelanjci.
8-10 | Brzo Za mijesanije ili Zaizradu
tuCenje, | tuCenje mjeSavina | tuenog vrhnja,
izrada za kolace. shijega od
snijega bjelanjaka i
kuhanih
glazura.

NAPOMENA: ako je potrebno preciznije podeSavanje brzine, za postizanje brzina 3,5, 719
rucicu za upravljanje brzinom postavite na neku od brzina prikazanih na prethodnom
grafikonu. Rucicu za upravljanje brzinom lakse ¢ete pomaknuti ako je malo podignete kada je
u bilo kojem smjeru pomicete preko postavki.

VAZNO: za pripremu dizanog tijesta nemojte upotrebljavati brzinu veéu od brzine 2 jer time
mozete ostetiti samostojeci mikser.

**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.
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VODIC ZA KONTROLU BRZINE

Nacin rada Svrha

Precizni nacin

rada Omogucuje glatki prijelaz izmedu brzina.

@ t(algziéni nadin Omogucuje odabir 11 unaprijed postavljenih brzina.

AUTOMATSKO/RUCNO AKTIVIRANJE SVJETLA ZA ZDJELU

1. Spustanjem glave samostoje¢eg miksera automatski se ukljucuje svjetlo za zdjelu.
2. Svijetlo za zdjelu automatski ¢e se ukljuciti kada mikser radi.

3. Svjetlo za zdjelu bit ¢e uklju¢eno tijekom cijelog vremena rada miksera.

4. Kod ru¢nog aktiviranja svjetlo za zdjelu moze se aktivirati bez pokretanja miksera.

DEAKTIVIRANJE SVJETLA ZA ZDJELU

1. Svijetlo za zdjelu automatski ¢e se prigusiti kada se glava miksera podigne. Rucicu za
brzinu okrenite lijevo ili desno u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste vratili
najjacu jacinu svjetlosti.

2. Svjetlo ¢e se automatski ugasiti nakon pet (5) minuta kada je prekida¢ u polozaju
Isklju¢eno (0).

3. Svjetlo za zdjelu automatski ¢e se iskljuciti kada je mikser iskop&an iz uti¢nice.
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SASTAVLJANJE PROIZVODA

1. Samostojeci mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopcCajte iz utinice.

2. Otkljucajte i podignite glavu motora. Zatim zakljucajte***** glavu kako bi ostala podignuta.

3. Zdjelu postavite na steznu plocu za zdjelu. Zdjelu lagano okrenite u smjeru kazaljke na
satu da biste je ucvrstili.

*****Qpcija zaklju¢avanja dostupna je na odabranim modelima.
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4. Uklanjanje zdjele: ponovite 1. i 2. korak. Zdjelu pazljivo zakrenite suprotno od kazaljke na
satu.

NAPOMENA: tijekom upotrebe samostoje¢eg miksera glava motora uvijek mora biti
zaklju€ana.

5. Umetnite i zakrenite nastavak poravnavajuéi ga preko spojnice na osovini.

6. Otkljucajte glavu motora i pomaknite je dolje. Zatim zakljucajte***** glavu kako bi ostala
spustena. Prije mijeSanja provijerite bravu tako da pokuSate podi¢i glavu motora.

(DODATNO) PodesSavanje razmaka izmedu mutilice i zdjele: nagnite unatrag i
zakljucajte**** glavu motora. Vijak malo okrenite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
(ulijevo) da biste podigli mutilicu ili u smjeru kazaljke na satu da biste je spustili.

*****Qpcija zaklju¢avanja dostupna je na odabranim modelima.
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NAPOMENA: ako vijak previse pomaknete, ru€ica za zaklju¢avanje zdjele mozda nece sjesti
na svoje mjesto.

(DODATNO) Postavljanje zastite od prskanja**: s prednjeg dijela samostoje¢eg miksera
postavite zastitu od prskanja** na zdjelu tako da glava motora prekriva rupu u obliku slova U

na zastiti. Kanal za ulijevanje nalazit ¢e se odmah desno od prikljuénog otvora ako mikser
gledate sprijeda. Pritisnite lagano tako da jezi¢ci Easy Snap pri¢vrste zastitu na zdjelu.

UPOTREBA PROIZVODA

1. Utaknite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu s 3 kontakta. Zapocnite s malom brzinom da biste
izbjegli prskanje i polako je povecavajte. Pogledajte odjeljak ,Vodi¢ za kontrolu brzine”.

Q41234567444
\

**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.
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2. Nemojte strugati sastojke sa zdjele tijekom rada. Obi¢no je tijekom mijes$anja dovoljno
jedanput ili dvaput postrugati sastojke sa zdjele.
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RASTAVLJANJE PROIZVODA

1. Postavite samostojec¢i mikser u polozaj Iskljuc¢eno (0), a zatim ga iskopcaijte iz uti¢nice.
Otkljucajte i podignite glavu motora. Zatim
zakljucajte**** glavu kako bi ostala podignuta.

(DODATNO): podignite predniji dio zastite od prskanja*™ i odmaknite od ruba zdjele.
Odmaknite je od samostoje¢eg miksera.

2. Pribor pritisnite prema gore, okrenite ga i odmaknite od osovine mutilice.

*****Opcija zaklju¢avanja dostupna je na odabranim modelima.
**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.

447



3. Okrenite kako biste otkljucali zdjelu sa stezne ploce.

DODATNI PRIBOR

KitchenAid u ponudi ima Sirok raspon dodatnog pribora kao $to su spiralizatori, rezaci
tjestenine ili nastavak za mljevenje hrane koji se mogu pricvrstiti na priklju¢ni otvor
samostoje¢eg miksera kako je prikazano ovdje.

1. Samostojeci mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopcajte iz utinice.

2. Uklonite poklopac priklju¢nog otvora.

3. Umetnite nastavak u prikljuéni mehanizam i pri tome pazite da pogonska osovina pribora
odgovara Cetvrtastom utoru priklju€énog mehanizma.
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4. Rucicu prikljuénog mehanizma okrecite udesno sve dok se pribor ¢vrsto ne ucvrsti za
samostojeci mikser.

5. Uklanjanje: kontrolu za brzinu pomaknite u polozaj Isklju¢eno (0). Samostojeéi mikser

iskopCajte iz uticnice.

o 12386 sy
s

6. Kako biste olabavili rucicu prikljuénog otvora, okrecite je u smjeru suprotnom od kazaljki
na satu. Dok ga izvlaite, dodatak lagano okrecite lijevo — desno.

7. Vratite poklopac priklju¢nog otvora.
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8. Rucicu priklju¢nog otvora stegnite u smjeru kazaljki na satu tako da je poklopac
prikljuénog otvora potpuno pri¢vrSéen na samostojeci mikser.

VAZNO: rugicu prikljuénog otvora zategnite do kraja da biste sprije¢ili da poklopac priklju¢nog
otvora padne u posudu tijekom mijeSanja.

NAPOMENA: preporuc¢ene postavke brzine i vrijeme rada potrazite u uputama za upotrebu i
odrzavanje konkretnog dodatka.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: pustite aparat da se potpuno ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova te prije njegova
CiS¢enja. Kuciste samostoje¢eg miksera nemoijte uranjati u vodu ni druge tekucine.

VAZNO: da biste izbjegli oste¢enja miksera i dodataka, uklju€ujuéi zdjelu, nemoite koristiti
abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ni grube spuzvice.

1. Samostoje¢i mikser iskljucite (0), a zatim ga iskopcCajte iz uti¢nice.
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2. Dijelovi prikladni za pranje u perilici posuda, isklju¢ivo na gornjoj polici: zdjela od
nehrdajuceg Celika, zdjela, ravna mutilica, kuka za tijesto, mutilica s fleksibilnim rubom*,
dvostruka mutilica s fleksibilnim rubom**, zastita od prskanja prilikom ulijevanja**, mutilica

sk M X

, zi€ana pjenjaca.

za pecivo™ i strugac

VAZNO: Zi¢ana pjenjaca prikladna je za pranje u perilici posuda samo za modele 5KSM200,
5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV i 5KSM50GSV. Za sve ostale modele: temeljito
operite u vruéoj vodi s deterdzentom te potpuno isperite prije susenja. Zianu pjenjadu nemojte
odlagati na osovini miksera.

VAZNO: ako se na nastavku po&inju pokazivati znakovi korozije, to mozZete biti zbog leteéih
Cestica hrde u perilici posuda. Te je mrlje na povrsini proizvoda mogla uzrokovati duga
izloZzenost soli i vlazi u perilici posuda. Kisele namirnice mogu takoder uzrokovati koroziju na
proizvodima od nehrdajuceg Celika.

RJESENJE: Mrlje od korozije jednostavno se mogu ukloniti mekanom krpom i blagim
deterdzentom ili proizvodima za €iS¢enje nehrdajuéeg Celika. Mrlje ne utjeCu na sigurnost i rad
vasSih nastavaka.

NAPOMENA: Ako odlucite ne ukloniti mrlje, oStec¢enje moze postati trajno.

/ \

**Samo uz odabrane modele. Dostupno i kao dodatni pribor.
***Moze posluziti i za struganje zdjele.
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DETALJNE INFORMACIJE O UPOTREBI | CISCENJU PROIZVODA

Posjetite www.kitchenaid.eu i potrazite dodatne upute, videozapise, inspirativne recepte i
savjete za ¢iS¢enje proizvoda.

Posjetite docs.kitchenaid.eu i potrazite online vodi¢ za proizvod i informacije o jamstvu. U
prozor za pretrazivanje unesite broj modela i potrazite pregled proizvoda, znacajke, tehnicke
specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije te
priru¢nike i dokumentaciju.

RJESAVANJE PROBLEMA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Utaknite utika¢ u uzemljenu uti€nicu.
Illm Nemojte uklanjati jezicac za uzemljenje.
ﬁ Nemojte upotrebljavati adapter.

Nemojte upotrebljavati produzni kabel.
Nepridrzavanje ovih uputa moze uzrokovati smrt, pozar ili strujni

udar.
PROBLEM RJESENJE
Ako se samostojeci Velika opterecenja ne smiju prekoraditi brzinu 2. Ako je uredaj
mikser zagrije tijekom pod velikim opterec¢enjem ili je vrijeme mijeSanja dugo, gornja
upotrebe strana uredaja moze postati vru¢a. To je normalna pojava.

Ako samostojeci mikser

ispusta ostar miris to je normalna pojava kod elektri¢nih motora, pogotovo novih.

Iskljucite samostojeci mikser. Pogledajte odjeljak ,Razmak

Ako ravna mutili r . IR . . S
o ravna mutilica udara izmedu mutilice i zdjele” i podesite razmak izmedu mutilice i

o zdjelu

zdjele.

Je li samostojec¢i mikser uklju¢en u uti¢nicu?

Je li osigurac strujnog kruga na koji je samostojeci mikser
Ako samostojeci mikser priklju¢en u redu? Ako imate razvodnu kutiju, provjerite nije li
ne radi, provjerite osigurac iskocio.
sljedece

Iskljucite samostojeci mikser na 10 do 15 sekundi pa ga zatim

ponovno ukljucite. Ako se samostojeci mikser ne ukljugi,

pustite ga da se hladi 30 minuta, a zatim ga ponovno ukljucite.
Ako se problem se ne Procitajte odjeljak ,Uvjeti jamstva tvrtke KitchenAid”. Mikser
moze rijesiti nemojte vracati trgovcu, oni ne obavljaju servisiranje.
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ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME NA OTPAD

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moZe se reciklirati i oznaéen je simbolom recikliranja £. Stoga razne
dijelove ambalaze morate odloziti na odgovoran nacin i uz potpuno postovanje uredbi lokalnih
tijela vlasti koje ureduju odlaganje otpada. Nepravilno odlaganje ambalaznog materijala moze
negativno utjecati na okoli$ i zdravlje ljudi.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi (OEEO) u Europskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Osiguravajuéi pravilno odlaganje ovog proizvoda pomoci ¢ete u sprije€avanju potencijalno
negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravlje, koje bi se inate mogle prouzroditi
neprikladnim rukovanjem otpadom od ovog proizvoda.

® Simbol £ na proizvodu ili na prate¢oj dokumentaciji pokazuje da se s njim ne smije
postupati kao s otpadom iz ku¢anstva, nego ga se mora odnijeti u odgovarajuci sabirni
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.

Kako biste dobili detaljnije informacije o obradi, upotrebi i recikliranju ovog proizvoda molimo
javite se u svoj lokalni gradski ured, u komunalno poduzece za zbrinjavanje otpada ili u
prodavaonicu u kojoj ste proizvod kupili.

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI
ZA EUROPSKU UNIJU

Aparat je dizajniran, izraden i distribuiran u skladu sa sigurnosnim propisima zakonodavstva
Europske unije: Direktiva o niskom napon 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i sljede¢im dopunama.

UVJETI JAMSTVA TVRTKE KITCHENAID
(,,JAMSTVO”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Ujedinjeno Kraljevstvo. (,,Davatelj jamstva”)
pruza krajnjem kupcu, odnosno potro$acu, Jamstvo u skladu sa sljedeéim uvjetima.

Jamstvo se primjenjuje zajedno sa zakonskim jamstvenim pravima na koja krajnji potrosa¢ ima pravo u odnosu na prodavatelja
proizvoda i ne ogranic¢ava ih ili utjece na njih.
1. OPSEG | UVJETI JAMSTVA
a) Davatelj jamstva daje Jamstvo za proizvode navedene u odjeljku 1.b) koje je potro$ac¢ kupio od Prodavatelja ili tvrtke iz grupe
KitchenAid-Group u drzavama Europskog gospodarskog podruéja, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svicarskoj ili Turskoj.
b) Razdoblje trajanja Jamstva ovisi o kupljenom proizvodu i iznosi:

Puno petogodis$nje jamstvo od datuma kupnje.

c) Razdoblje trajanja Jamstva pocinje na datum kupnje, tj. na datum na koji je potro$a¢ kupio proizvod od prodavatelja ili tvrtke iz
grupe KitchenAid-Group.
d) Jamstvo jamc¢i da ¢e proizvod raditi bez kvarova.

e) U sluéaju da tijekom razdoblja trajanja Jamstva dode do kvara proizvoda Davatelj jamstva potro§acu ¢e pruziti sliedece usluge
iz ovog Jamstva i to prema izboru Davatelja jamstva:

B Popravak neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda ili

B Zamijenu neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda. Ako proizvod viSe nije dostupan, Davatelj jamstva proizvod moze
zamijeniti drugim proizvodom iste ili ve¢e vrijednosti.
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f)  Ako potrosac Zeli podnijeti zahtjev u skladu s pravima iz Jamstva, potro$ac se treba obratiti servisnom centru tvrtke KitchenAid
u drzavi u kojoj se nalazi:

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

na telefonski broj: +385 98 218987

Obratite se naSem centru za korisnike

Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska ulica 26, 10000, Zagreb

Croatia

na adresu e-poste: pusic@pusic.hr

na telefonski broj: +3851 3028-226 / +3851 3012-090

ili se obratiti Davatelju jamstva izravno na adresu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 — First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA, Ujedinjeno Kraljevstvo.

Troskove popravka, ukljuujuci rezervne dijelove i poStarinu potrebnu za dostavu ispravnog proizvoda ili dijela proizvoda snosi
Davatelj jamstva. Davatelj jamstva snosit ¢e i troSkove postarine potrebne za povrat neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda
ako Davatelj jamstva ili servisni centar tvrtke KitchenAid u toj drzavi zatraZi povrat neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda.
Medutim, troSkove odgovarajuée ambalaZe i postarine za slanje neispravnog proizvoda ili dijela proizvoda snosi potrosac.

h) Da bi mogao podnijeti zahtjev u skladu s pravima iz Jamstva, potro§a¢ mora imati potvrdu ili racun za kupljeni proizvod.

9

2. OGRANICENJA JAMSTVA

a) Jamstvo se primjenjuje samo na proizvode koji se upotrebljavaju za privatne svrhe i ne primjenjuje se za proizvode koji se
upotrebljavaju u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Jamstvo se ne primjenjuje u slu¢aju normalnog tro$enja proizvoda, nepravilne ili grube upotrebe, nepridrzavanja uputa o
upotrebi, upotrebe proizvoda pri pogreSnom elektricnom naponu, montiranja i upotrebe proizvoda na nacin koji krsi primjenjive
propise o elektri¢nim instalacijama te u slu€aju upotrebe sile (npr. udaraca).

c) Jamstvo se ne primjenjuje ako je proizvod izmijenjen ili pretvoren, npr. iz proizvoda namijenjenog za upotrebu pri naponu od
120 V u proizvod za upotrebu pri naponu od 220 — 240 V.

d) Pruzanje usluga iz Jamstva ne produljuje razdoblje trajanja jamstva niti zapo€inje novo razdoblje trajanja jamstva. Razdoblje
trajanja Jamstva za ugradene rezervne dijelove zavr§ava s razdobljem trajanja Jamstva za cijeli proizvod.

e) Daljnji ili drugi zahtjevi, posebice zahtjevi za nadoknadom Stete, iskljuCuju se, osim ako odgovornost za njih nije propisana
zakonom.

Servisni centri tvrtke KitchenAid potro$acima stoje na raspolaganju za sva pitanja i informacije i nakon isteka razdoblja trajanja

Jamstva te za proizvode na koje se Jamstvo ne primjenjuje. Dodatne su informacije dostupne i na nasem

web-mjestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrirajte svoj novi KitchenAid uredaj odmah: www.kitchenaid.eu/registers

©2026. Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn samostoje¢eg miksera su zigovi u SAD-u i u drugim drzavama.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

14
18
=0

1. Sebességszabalyozo kar 11. Beodntégaratos véddkarima™
2. Motorfej 12. 2,8 literes rozsdamentes acél tal **
3. Tartozékcsatlakozd 13. Dagasztokar
4. Tartozékfej gombja 14. Kettds hajlékony éli krémkeveré*™
5. Motorfejlezard kar (nem latszik) 15. Huzalos habverd
6. Keverdtartozék-csatlakozo 16. Hajlékony éli krémkevers™
7. Tal megvilagitasa 17. Lapos krémkeverd
8. Krémkeverd magassagat beallité csavar  18. Tésztakeverd™ és spatula™*

(nem latszik)
9. Tar
10. Talrogzité talp

* A tal kialakitasa, mérete és anyaga a robotgép modelljétél figg.
**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.
***A tal kikaparasahoz is hasznalhato.
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi lizenetet helyeztiink el ebben a kézikdnyvben és a
készuléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi Uzenetet, és tartsa be azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztet6 jel.

Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont,
amelyek On vagy masok halalos vagy sulyos sérllését okozhatjak.

Minden biztonsagi lizenetet kdveti a biztonsagi figyelmeztet6 jel,
valamint a ,VESZELY” vagy a ,VIGYAZAT” sz6. Ezek a szavak a
kdvetkez6t jelentik:

” Halalos vagy sulyos sériilést
A VESZE LY szenvedhet, ha nem koveti azonnal
az utasitasokat.

Halalos vagy sulyos sériilést

A dhet, h koveti
AVIGYAZAT [Frtmatiiaieel

Minden biztonsagi Uzenet kozli, mi a potencialis veszély, kdzli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérllés esélyét, és kozli, mi torténhet, ha az utasitasokat nem tartjak
be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos készilékek hasznalata k6zben mindig be kell
tartani az alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket, ezen belll az
alabbiakat:

1. Olvassa el az 6sszes utasitast. A készulék helytelen
hasznalata személyi sérulést okozhat.

2. Az aramutés kockazatanak elkerulése érdekében ne helyezze
a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba.

3. Csak az Eurdpai Uniéban: Gyermekek nem hasznalhatjak a
készuléeket. Tartsa a készuléket és a tapkabelt gyermekektdl
elzart helyen.

4. Csak az Eurépai Unidban: Csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességl, illetve kell6 tapasztalatok vagy ismeretek
nélkuli személyek szamara a készulékek hasznalata csak ugy
lehetséges, ha felugyelet alatt vannak, vagy ha megtanitottak
nekik a készulék biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak
a lehetséges veszélyekkel is. Gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel.
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10.

1.
12.

13.

14.

15.

Korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képességd, illetve
kell6 tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé -
személyek szamara (a gyermekeket is beleértve) a készulékek s
hasznalata kizarélag szoros fellgyelet mellett, vagy abban az
esetben javasolt, ha a személyi biztonsagukért felelés személy
elmagyarazta a készllék hasznalatat. Fokozott felugyelet
szukséges, ha a készlléket gyermekek hasznaljak, vagy ha
gyermekek kdzelében hasznaljak azt. Biztositani kell a
gyermekek folyamatos felliigyeletét, hogy ne jatszhassanak a
készulékkel.

Kapcsolja ki (0) a készUléket, és huzza ki a vezetéket az
aljzatbdl, amikor nem hasznalja, tisztitas elétt, illetve amikor
alkatrészeket szerel ki- és be a készulékbe. A kihuzasnal
erdésen fogja meg, majd huzza ki a dugaszt az aljzatbél. Soha
ne a haldzati tapkabelt huzza.

Ne érjen a mozgé alkatrészekhez. Ugyeljen ra, hogy miikodés
kdzben ne érhessen kéz, haj, ruha, spatula vagy egyéb
evOeszkdz a krémkever6hoz; ezzel csdkkentheti a személyi
sérllés és/vagy a robotgép karosodasanak veszélyét.

Ne mikddtesse a készuléket sértlt vezetékkel vagy dugdval,
ha a készulék meghibasodott, leesett vagy barmilyen modon
karosodott. Vigye vissza a készuléket a legkdzelebbi hivatalos
szervizbe vizsgalatra, javitasra vagy motorbeallitasra.

Ha a halozati tapkabel megseérult, a veszélyek elkerulése
eérdekében a cseréjét a KitchenAidnek, a vev6szolgalat
munkatarsanak vagy egy hasonldéan szakképzett személynek
kell elvégeznie.

A nem a KitchenAid altal ajanlott vagy értékesitett tartozékok
hasznalata tizet, aramutést vagy személyi sérulést okozhat.
A készuléket ne hasznalja a szabadban.

Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon az asztalrdl vagy a
konyhapultrol.

A mosogatas el6tt tavolitsa el a lapos krémkeverd, hajlékony
eli krémkeverd, huzalos habverd vagy dagasztdkar tartozékot
a robotgeéprol.

Soha ne hagyja felligyelet nélkil a mikodésben [évé
készuléket.

Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készulék
tisztitasa el6tt varja meg, hogy az alkatrészek leh(ljenek.

457




16. A termék karosodasanak elkerulése érdekében ne hasznalja a
robotgépet nagy hét kibocsajté eszkdzok, példaul sutd és
mikrohullamu suté kérnyezetében vagy tlizhelyen.

17. Az elelmiszerrel érintkezd felUletek tisztitasara vonatkozo
utasitasokeért lapozza fel az ,Apolas és tisztitas” cimi részt.

18. Ez a készulék rendelkezik funkcionalis foldeléssel van ellatva a
szlr6aramkor paneljében, kizarolag funkcionalis célra. (csak
az 5KSM50*** modellek)

19. Ez a készulék haztartasi hasznalatra és hasonlo
alkalmazasokra szolgal, mint példaul:

uzletekben, irodakban és mas munkakornyezetekben
talalhaté személyzeti konyhakban;

mezb&gazdasagi épuletekben;

ugyfelek részére szallodakban, motelekben és mas szallas
tipusu kornyezetekben;

panzidkban.

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST

A termékadatokkal, az utmutatokkal és a videdkkal kapcsolatos
részletes tudnivaldk, a garanciainformaciokat is beleértve, a
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vagy www.KitchenAid.eu
oldalakon érhet6k el. Kérdéseivel kérjuk, forduljon az
ugyfélszolgalathoz: contact@whirlpool.com.
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ELEKTROMOS KOVETELMENYEK

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.
}(llm Ne tavolitsa el a féldel6villat.
‘ Ne hasznaljon adaptert.
Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

2
T

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

Fesziiltség: 220-240 VAC

Frekvencia: 50-60 Hz

MEGJEGYZES: Ha a dugo nem illik az aljzatba, forduljon képesitett villanyszerel6hoz.
Semmilyen médositast ne hajtson végre a dugon. Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt. Ha a tapkabel tul révid, megfeleléen képzett
villanyszerel6vel vagy technikussal szereltessen fel egy aljzatot a készulék kdzelében.

KEZDETI LEPESEK
AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

FONTOS: Huzza meg teljesen a tartozékfej gombjat, hogy a tartozékfej fedele ne essen a
talba keverés kozben.
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AJANLOTT TARTOZEKOK

s
Lapos Hajlékony élii Huzalos Dagasztokar Tésztakeve-
krémkeverd krémkevero** habveré ré*
B Vaj/cukor B Vaj/cukor B Tejszin B Fehér kenyér B Site-
kikeverése kikeverése B Malyvacukor | B Buzakenyér ménytész-
W Aprosiite- | W Siitemény- | m Svajci, olasz, | ® Challah ta
mény-tészta tészta francia B Brids B Pitetészta
B Tortapiskéta | m Tortapiskota vajkrém B Kovasz B Keksz
® Darabos m Muffintészta | @ Maz B Tojasos tészta B Babfélék
allagu m Amerikai m Habcsok B Fondant m Avokadd
teszta vajkrém B Hazivaj m Fétt
B Muffinok B Krémsajtos | m Tort gylimol-
B Amerikai maz burgonya cs6k
vajkréem B Majonéz B Tojassala-
] Krfémsajtos B Salatadnte- ta
maz tek B Burgonya-
B Ganache salata
m Tort B Fétt csirke,
burgonya sertés,
B Tésztaés marha
gyumolcsok
Osszekeve-
rése

MEGJEGYZES: A spatula*** segit a tésztakeverd tisztitasaban** A hozzavaldk kikaparasanal
is hasznos lehet.

**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.

***A tal kikaparasahoz is hasznalhato.
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s Hajlé-
e- Lapos kony p .
bes- | Mavelet | krém. | eig | Huzalos | Dagaszté- | Tesztakeve-
ség keverdé | krémke-
veré**
12 Keverés Minden keverési eljaras megkezdéséhez, a lassu keverést, keverést
vagy 1 és az 0sszedolgozast is beleértve.
2 Lassu Lassu keveréshez, Elesztés Vaj
keverés | purésitéshez vagy tésztak, str(i | darabolasa-
gyorsabb tésztak és hoz a lisztbe
keveréshez hig cukorkak tésztakészi-
vagy froccsenésre keveréséhez. | téshez,
hajlamos tészta gyumolcsok
keverésekor. és zOldségek
purésitésé-
hez,
zUzashoz.
4 Mixelés, | Lassu keveréshez, | Tojasfehérje Husapritas-
krémke- | purésitéshez vagy | hozzaadasa- hoz
verés gyorsabb hoz habcsokba.
keveréshez hig
vagy fréccsenésre
hajlamos tészta
keverésekor.
6 Krémke- | Kdzepesen gyors Olyan
verés, keveréshez Osszetevok
krémesi- | (krémesitéshez) kdézepesen
tés, vagy habveréshez. | gyors
habve- Tortak, fank és keveréséhez,
rés mas tésztak készre | amelyekbe
keveréséhez. levegét kell
bejuttatni, mint
példaul
tojasfehérje.
8-10 | Gyors Habveréshez és Tejszin és
krémke- | tortakeverékek tojasfehérje
verés, keveréséhez. felveréséhez
habve- és fétt mazak
rés készitéséhez.

MEGJEGYZES: Ha finomabb beallitasra van szilkség, a 3-as, 5-0s, 7-es és 9-es

sebességfokozatot Uigy érheti el, hogy a sebességszabalyozé kart a fenti tablazatban szereplé
fokozatok kozé allitja. A sebességszabalyozé kar kdnnyen mozgathatd, ha enyhén megemeli,
mikdzben enyhén folfelé hizza a sebességfokozatok kozotti valtas kozben.

FONTOS: Kelt tészta készitésekor ne Iépje tul a 2-es sebességfokozatot, mert azzal
karosithatja a robotgépet.

**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.
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UTMUTATO A SEBESSEGSZABALYOZOHOZ

Mod cel
g'ggsz”‘us 11 elére bellitott sebesség valaszthato ki.

Lehetdveé teszi a sebességek kozotti sima, fokozatos

Preciziés mod i)
valtast.

4
&

ATAL MEGVILAGITASANAK AUTOMATIKUS/KEZI
BEKAPCSOLASA

1. Arobotgép fejének leengedésével automatikusan bekapcsol a tél megvilagitasa.
2. Atal megvilagitasa automatikusan bekapcsol, ha a robotgépet hasznaljak.

3. Atal megvilagitasa a keverés teljes idétartama alatt bekapcsolva marad.
4

Kézi bekapcsolas esetén a tal megvilagitasa a robotgép miikodtetése nélkiil is
bekapcsolhato.

ATAL MEGVILAGITASANAK KIKAPCSOLASA

1. Atal megvilagitasa a robotgép fejének felemelésével automatikusan fokozatosan
elhalvanyul. A teljes fényer6 visszaallitasahoz forditsa el sebességszabalyozé kar balra
vagy jobbra, az éramutato jarasaval ellentétes iranyba.

2. Ot (5) perc elteltével, ha a kapcsold ki (0) allasban van, a vilagitas automatikusan
kikapcsol.

3. Atal megvilagitasa automatikusan kikapcsol, ha a robotgépet kihizza a halézati
csatlakozobdl.
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A TERMEK OSSZESZERELESE

1. Allitsa a robotgépet ki (0) allasba, és hizza ki a halozati csatlakozojat.

2. Reteszelje ki, és emelje fel a motorfejet. Ezutan zarja le***** a fejet, hogy fent maradjon.

3. Helyezze a talat a talrogzit6 talpra. Forditsa el a talat évatosan az 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyba, hogy rogziljon a helyén.

*****Bizonyos modellek zarolasi funkcioval is el vannak latva.
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4. A keverétal eltavolitasa: Ismételje meg az 1. és a 2. |épést. Forditsa el a talat az
6ramutato jarasaval ellentétes iranyban.

MEGJEGYZES: A robotgép hasznalata kézben a motorfejnek mindig zart pozicidban kell
lennie.

5. Csusztassa és forgassa el a tartozékot a tengelyen talalhatd csapon.

6. Reteszelje ki a motorfejet, és engedje le. Ezutan zarja le***** a fejet, hogy lent maradjon.
Keverés el6tt ellendrizze a zarat ugy, hogy megprobalja felemelni a motorfejet.

(OPCIONALIS) A keverd és a tal kozotti tavolsag beallitasa: Emelje fel és zarolja*** a
motorfejet. A keveré megemeléséhez finoman forditsa el a csavart az ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba (balra), leengedéséhez pedig az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba.

*****Bizonyos modellek zarolasi funkcioval is el vannak latva.
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MEGJEGYZES: Ha tulhlizza a csavart, eléfordulhat, hogy a tal zarékarja nem zarédik a
helyére.

(OPCIONALIS) Szerelje fel a bedntégaratos védskarimat**: A robotgép eliils6 oldala feldl
helyezze a bedntégaratos védbkarimat™ a védékarimat a keverétalra ugy, hogy a motorfej
eltakarja a karima u-alaku nyilasat. Ha szemben all a robotgéppel, a bedntégarat a tartozék
jobb oldalara keril. Nyomja meg kissé, hogy a kdnnyedén bepattinthato flilekkel a karima a

kever6talra pattanjon.

ATERMEK HASZNALATA

1. Csatlakoztassa egy foldelt, 3 csatlakozotis aljzatba. A kifroccsenés megakadalyozasa
érdekében a keverést kezdje alacsony sebességfokozaton, majd fokozatosan emelje a

sebességet. Olvassa el az “Utmutaté a sebességszabalyozéhoz” cimi részt.

00%12345578910
\

**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.
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2. Mikédtetés kdzben ne kaparja le a hozzavaldkat a tal oldalardl. Altalaban elegendd, ha
keverés kdzben egyszer vagy kétszer kaparja le a tal oldalat.
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ATERMEK SZETSZERELESE

] )
1. Allitsa a robotgépet ,ki” (0) allésba, és hizza ki a halézati csatlakozojat. Reteszelje ki, és  jam

emelje fel a motorfejet. Ezutan

zarja le**** a fejet, hogy fent maradjon.

(OPCIONALIS): Emelje le a bedntdgaratos védékarima* eliilsd részét™ a tal peremérdl.
Huzza el a robotgéptdl.

*****Bizonyos modellek zarolasi funkciéval is el vannak latva.
**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.
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3. Forditsa el és vegye le a rogzitétalprol.

OPCIONALIS TARTOZEKOK

A KitchenAid szamos opcionalis tartozékot — példaul spiralvagot, tésztavagoét és daralot —
kinal, amelyek az itt lathatd modon a robotgép erdatviteli kivezetéséhez csatlakoztathatok.

1. Allitsa a robotgépet ki (0) allasba, és hizza ki a halozati csatlakozojat.

2. Tavolitsa el a tartozékfej fedelét.

3. Helyezze a tartozékot a tartozékcsatlakozéba, és gy6z6djon meg réla, hogy a tartozék
eréatviteli tengelye pontosan illeszkedik-e a tartozékcsatlakoz6 négyzet alaku foglalataba.
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4. Tekerje a robotgép tartozékfejének gombjat az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban
mindaddig, amig a tartozék nem rogzil teljesen a robotgéphez.

2
T

5. Azeltavolitashoz: Allitsa a sebességszabalyozét kikapcsolt (0) &llasba. Huzza ki a
robotgépet az aljzatbdl.

——_

o 12386 sy
s

6. Az oramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforditva lazitsa ki a tartozékfej gombjat. Huzas
kbézben finoman forgassa el6ére-hatra a tartozékot.
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8. Huzza a tartozékfej gombjat az dramutatod jarasaval megegyezé iranyban mindaddig, amig
a tartozékfej fedele nem rogzil teljesen a robotgéphez.

FONTOS: Huzza meg teljesen a tartozékfej gombjat, hogy a tartozékfej fedele ne essen a
talba keverés kozben.

MEGJEGYZES: Az egyes tartozékok hasznalatdhoz megfeleld sebességfokozatokkal és
mikodési idével kapcsolatos tovabbi részleteket az adott tartozék hasznalati és apolasi
utmutatéjaban talal.

APOLAS ES TISZTITAS

FONTOS: Az alkatrészek leszerelése, csatlakoztatasa, illetve a készllék tisztitasa el6tt varja
meg, hogy az alkatrészek lehiiljenek. Ne meritse a robotgépet vizbe vagy egyéb folyadékba.

FONTOS: A robotgép és tartozékai (beleértve a talat) sériilésének elkeriilése érdekében ne
hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitd szereket vagy surolészivacsot.

1. Allitsa a robotgépet ki (0) allasba, és hlizza ki a halozati csatlakozojat.
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2. Mosogatogépben mosogathatd, de csak a fels6 kosarba helyezhet6 alkatrészek:
rozsdamentes acél tal, tal, lapos krémkeverd, dagasztokar, hajlékony éli krémkeveré™™
kett6s hajlékony éli krémkeverd™ és védbkarima™, a tésztakeverd™ és spatula™”,
huzalos habverd.

FONTOS: A huzalos habverd csak az 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193,
5KSM50PKYV and 5KSM50GSYV tipus esetében moshaté mosogatégépben. Minden egyéb
tipus esetében: Alaposan mossa el meleg, szappanos vizzel, és szaritas el6tt teljesen oblitse
el. A huzalos habverét ne tartsa a csatlakozén.

FONTOS: Ha ugy latja, egy tartozékon a rozsdasodas jelei tapasztalhatok, lehetséges, hogy
ezt a mosogatégépben szall6 rozsda lerakddasa okozza. Ezeket a foltok a termék feliiletén a
sénak és nedvességnek vald, hosszu ideig torténd kitettség is okozhatja a mosogatdgépben.
A savas kémhatasu élelmiszerek szintén a rozsdamentes acéltermékek rozsdasodasat
okozhatjak.

MEGOLDAS: A rozsdas foltok kénnyen eltavolithaték egy puha kendével és kiméld
mosogatoszerrel, vagy rozsdamentes acélhoz valo tisztitészerrel. A foltok nem befolyasoljak a
tartozéktermékek biztonsagossagat vagy teljesitményét.

MEGJEGYZES: Ha tigy dént, nem tavolitja el ezeket a foltokat, a termék maradandéan
karosodhat.

/

**Csak bizonyos modellek tartalmazzak. Opcionalis tartozékként is elérhetd.
***A tal kikaparasahoz is hasznalhato.
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3. Torolje tisztara a robotgépet egy puha, nedves torlével.

A TERMEK MUKODESERE ES TISZTITASARA VONATKOZO
RESZLETES INFORMACIOK

Latogasson el a www.kitchenaid.eu weboldalra, ahol tovabbi utasitasokat, videdkat, inspirald
recepteket, valamint terméktisztitasi tippeket is talal.

Latogasson el a docs.kitchenaid.eu weboldalra az online Termékutmutatoért és a
garanciainformaciokért. irja be a modellszamot a kereséablakba a termékre vonatkozé
altalanos informaciok, jellemzék, miiszaki adatok (anyagok, teljesitmény/energia/méretek
stb.), kérdések és valaszok, vélemények, valamint kézikonyvek és dokumentumok
megtekintéséhez.

HIBAELHARITAS

AVIGYAZAT

Aramiités veszélye
i Csatlakoztassa egy foldelt aljzatba.

llm Ne tavolitsa el a foldel6villat.

‘ Ne hasznaljon adaptert.

Ne hasznaljon hosszabbité kabelt.

Az itt leirt utasitasok be nem tartasa halalt, tiizet vagy aramiitést
eredményezhet.

PROBLEMA MEGOLDAS

Komoly terhelés esetén ne Iépje at a 2. sebességfokozatot.
Ha a robotgép hasznalat Nagy terhelés és hosszabb keverés esetén eléfordulhat, hogy
koézben felmelegszik kellemetlen érzés megérinteni a robotgép tetejét. Ez normalis
jelenség.

Ha a robotgépnek furcsa Ez jellemzd az elektromos motorokra, kiléndsen amikor még
szaga van vjak.

Ha a lapos krémkeverd a Allitsa le a robotgépet. A krémkeveré és a tal egymashoz
talhoz i?t(’jdik igazitasahoz olvassa el a ,A krémkever6 és a tal egymashoz
igazitasa” cima részt.
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PROBLEMA MEGOLDAS

Csatlakoztatva van a robotgép az elektromos aljzathoz?

A robotgéphez hasznalt aramkor biztositéka megfeleléen

Ha a robotgép nem mikodik? Ha rendelkezik elektromos elosztédobozzal,
miikodik, ellendrizze az ellenérizze, hogy az aramkor nincs-e megszakitva.
alabbiakat

Kapcsolja ki a robotgépet 10-15 masodpercre, majd ismét
kapcsolja be. Ha a robotgép még mindig nem mukaodik,
30 percig hagyja hlni, miel6tt ismét bekapcsolna.

Lasd a ,KitchenAid Garancialis feltételek” cim( részt. Ne vigye
vissza a robotgépet a keresked6hoz; a kereskedék nem
nyujtanak szervizszolgaltatasokat.

Ha a problémat nem
sikerul kijavitani

Az elektromos berendezés hulladékkezelése

A CSOMAGOLOANYAG ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd, és szerepel rajta az Gjrahasznositast jelz6

szimbolum &, Ezért a csomagolas killénbdzé részeinek hulladékkezelésérél felelésen, a helyi,
hulladékartalmatlanitassal foglalkozé hatésagi rendeleteknek teljes mértékben megfelelve kell
gondoskodni. A csomagoléanyag nem megfelel6 artalmatlanitasa karos hatassal lehet a
kornyezetre és az emberi egészségre.

ATERMEK UJRAHASZNOSITASA

B Ez a készilék az Eurdpai Unid és az Egyesiilt Kiralysag elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szol6 iranyelvei (WEEE) szerinti jelélést hordozza.

B hulladékka valt termék szabalyszerii elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az
emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a
termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

B Aterméken vagy a kisérd dokumentacioban 1évé £ szimbolum azt jelzi, hogy ezt a
terméket nem szabad héaztartasi hulladékként kezelni, hanem el kell széllitani az
elektromos és elektronikus berendezések Gjrahasznositasat végz6é megfeleld gydjtépontra.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakdhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok
kezelését végzd tarsasaghoz vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket vasarolta.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EUROPAI UNIO

Ezt a készlléket a kdvetkez6 EK-iranyelveiben foglalt biztonsagi kdvetelményeknek
megfeleléen tervezték, gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU (alacsony fesziltségrél sz61d
iranyelv), 2014/30/EU (elektromagneses 0sszeférhetdségrél szolé iranyelv), 2009/125/EK
(kérnyezetbarat tervezésrol sz616 iranyelv), 2011/65/EU (egyes veszélyes anyagok elektromos
és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 RoHS-iranyelv),
és ezek kiegészitései.
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KITCHENAID GARANCIALIS FELTETELEK
(,,GARANCIA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom. ,,Garanciavallalé”) az alabbi
feltételek szerint ad Garanciat a fogyasztonak minésulé végfelhasznalénak:

A Garancia a végfelhasznalo altal a termék értékesitjével szemben érvényesithetd, jogszabaly szerint kotelezé jotallas és garancidlis
jogok kiegészitéseként értelmezendd, és sem nem korlatozza, sem nem befolyasolja ezeket.

1. A GARANCIA HATOKORE ES FELTETELEI

a) A Garanciavallalé a Garanciat azokra az 1.b) pont alatt emlitett termékekre vallalja, amelyeket a fogyaszté valamely
értékesit6tél vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél vasarolta az Eurépai Gazdasagi Térség valamely orszagaban,
Moldovaban, Montenegréban, Oroszorszagban, Svéjcban vagy Torokorszagban.

b) A garancidlis id6tartam a vasarolt terméktdl fligg, az aldbbiak szerint:

Teljes kori garancia a vasarlas datumatoél szamitott 6t évig.

A garancialis id6szak a vasarlas datumaval veszi kezdetét, tehat attél a naptol, amikor valamely fogyasztd a terméket egy

értékesit6tdl vagy a KitchenAid Csoport valamely vallalatatél megvasarolta.

d) A Garancia a termék hibatlan allapotara vonatkozik.

e) A Garanciavallal6 sajat dontése alapjan az alabbi szolgaltatasokat kételes biztositani a fogyaszté szamara a jelen Garancia

értelmében, amennyiben a garancidlis idészak alatt meghibasodas Iépne fel:

B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész javitasa, vagy

B A meghibasodott termék vagy termékalkatrész cseréje. Amennyiben egy termék mar nem all rendelkezésre, a
Garanciavallalé jogosult valamely azonos vagy magasabb értékii termékre cserélni a meghibasodott terméket.

Ha a fogyasztd szeretne keresetet inditani a Garancia hatalya alatt, forduljon az adott orszag KitchenAid szervizkdzpontjahoz:
Duisberg Kft. 1105 Budapest, Gergely utca 13-15, telefonszam: +36 70 519 4000, vagy pedig kdzvetlenll a
Garanciavallaléhoz: KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA United Kingdom.

A javitas koltségeit, a potalkatrészeket is beleértve, valamint a hibatlan termék vagy termékalkatrész kiszallitdsanak postai
koltségeit a Garanciavallalé kételes allni. A Garanciavallalé emellett koteles viselni a meghibasodott termék vagy
termékalkatrész visszajuttatasanak postai kdltségeit is, amennyiben a Garanciavallalé vagy az adott orszag KitchenAid
ligyfélszolgalata a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakildése mellett dontétt. Ezzel szemben a fogyaszté
koteles viselni a meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakiildéséhez szilkséges megfelelé csomagolas koltségeit.
h) A fogyasztd kételes bemutatni a termék vasarlasat igazold nyugtat vagy szamlat annak érdekében, hogy keresetet indithasson
a Garancia hatalya alatt.

C

f

9

2. KORLATOZOTT JOTALLAS

a) A Garancia kizarélag személyes célokra hasznalt termékekre vonatkozik, és nem vonatkozik professzionalis vagy
kereskedelmi célokra hasznalt termékekre.

b) A Garancia nem vonatkozik a normalis jelenségként tekintendd elhasznalédas vagy kopas, a nem megfelelé hasznalat vagy
visszaélés, a hasznalati utasitasok betartasanak hianya, a termék nem megfelel6 elektromos fesziiltség melletti hasznalata, a
vonatkozé elektromossagi eléirasok megsértésével végzett telepités és mikodtetés, valamint erészakos hasznalat (pl. Gtések)
esetére.

c) A Garancia érvényét veszti, amennyiben a terméket modositottak vagy atalakitottak, pl. 120 volttal m(ikédé termékeket

220-240 volttal miikodé termékekké.

A garancidlis szolgaltatasok iranti igény kizarolag a garancidlis id6szakon beliil érvényesithet6, és az igénybe vételt kévetéen

nem veszi kezdetét Uj garancialis id6szak. A beszerelt pétalkatrészekre vonatkozé garancidlis id6szak a teljes termékre

vonatkozo garancidlis id6szakkal véget ér.

d

A garancidlis idészak lejartat kdvetben, illetve azon termékekkel kapcsolatban, amelyekre nem vonatkozik a Garancia, a
végfelhasznald kérdés esetén vagy tovabbi informacié kérése céljabdl ugyanugy fordulhat a KitchenAid tigyfélszolgalati
kézpontokhoz. Tovabbi informaciokat webhelylinkon is talal: www.kitchenaid.eu

TERMEKREGISZTRACIO

Regisztralja KitchenAid késziilékét most: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Minden jog fenntartva.
A KITCHENAID és a robotgép kialakitasa védjegynek szamit az USA-ban és mashol.
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DALYS IR FUNKCIJOS

ahOD=

No

9.

Greicio valdymo svirtelé
Variklio galvuté

Priedy jvoré

Priedy rankenélé

Variklio galvuteés fiksavimo svirtelé
(nerodoma)

MaiSytuvo velenas
Dubens apSvietimas

MaiSytuvo aukscio reguliavimo sraigtas
(nerodomas)

Dubuo®

10. Dubens fiksavimo plokstele

15.
16.
17.
18.

. Pylimo apsauginis skydelis*™
. 2,8 I neradijanciojo plieno dubuo™*
. Teslos kablys

. Dvigubas maiSytuvas su lanksc¢ia
briauna**

Plakimo Sluotelé

Maisytuvas su lankscia briauna**
Ploks¢ias maisSytuvas

TeSlos plakiklis™ ir grandiklis™*

*Dubens dizainas, dydis ir medziaga priklauso nuo pastatomo plaktuvo modelio.
**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieda.
***Taip pat galima naudoti dubeniui nugrandyti.
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.
Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesimy.
Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galingius lemti
jusy ir kity asmeny 2atj ar suzalojima.

Visi saugos pranes$imai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,PAVOJUS* arba ,JSPEJIMAS*. Ty Zodziy
reikSmé:

Galite ziati arba bati sunkiai suzaloti,
jei nedelsdami ilaikysit

P'N o \T{o NIV L jel nedeledami nesilaikysite

g ISPE IMAs Galite zati arba bati sunkiai suzaloti,

jei nesilaikysite instrukcijy.
Visuose saugos praneSimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

SVARBIOS ATSARGUMO
PRIEMONES

Naudojant elektros prietaisus butina visada laikytis

pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant nurodytas toliau.

1. Perskaitykite visas instrukcijas. Netinkamai naudojant prietaisg
galima susizaloti.

2. Norédami apsisaugoti nuo elektros smuagio pavojaus, nekiskite
pastatomo plaktuvo j vandenj ar kitg skyst;.

3. Tik Europos Sajungai: Sio prietaiso negali naudoti vaikai.
Laikykite prietaisg ir jo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi patirties ir

Ziniy, gali naudoti buitinius prietaisus, jei tokie asmenys yra

prietaisg, ir jie supranta galimus pavojus. Vaikams negalima
Zaisti su prietaisu.
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10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),

s v —

atsakingas asmuo. Kai prietaisg naudoja vaikai arba jis yra
Salia vaiky, batina atidziai juos prizitréti. Vaikai turi bati
Nustatykite prietaiso jungiklj ties Zyma ,Off (0) ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kai jo nenaudojate, prieS montuodami arba
iSmontuodami dalis, taip pat pries jj valydami. Norédami
atjungti prietaiso maitinimg, suimkite maitinimo kistukg ir
iStraukite i§ maitinimo lizdo. Niekada netraukite uz maitinimo
laido.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy.
Naudodami pastatomg plaktuva, laikykite rankas, plaukus,
drabuZius, taip pat menteles ir kitus jrankius atokiai nuo
veikianciy priedy, kad sumazintuméte pavojy susizaloti ar
suzaloti kitus ir (arba) sugadinti prietaisg.

Nenaudokite jokio prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas ar
kiStukas, arba jvykus prietaiso gedimui, jei jis buvo numestas
ar kitaip apgadintas. GraZzinkite prietaisg j artimiausia jgaliotajj
techninés priezitros centrg apzilrai, remontui arba elektriniam
arba mechaniniam reguliavimui.

Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi
pakeisti ,KitchenAid®, jos technine priezitrg vykdantis atstovas
ar analogiska kvalifikacijg turintis asmuo.

Naudojant ,KitchenAid“ nerekomenduojamus ar
neparduodamus priedus, gali kilti gaisras, galima patirti
elektros smugj ar susiZaloti asmenis.

Nenaudokite Sio prietaiso lauke.

Neleiskite laidui kabéti nuo stalo ar stalvirSio krasto.

Prie$ plaudami pastatomg plaktuva, nuimkite plokscig
maisytuva, maisytuvg su lankscia briauna, vieline plakimo
Sluotele ar teslos kablj.

Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

Prie$ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisa,
palaukite, kol prietaisas visiSkai atves.

Siekdami iSvengti gaminio pazeidimy, nenaudokite pastatomo
plaktuvo dubeny tokiose vietose, kur yra didelis karstis, pvz.,
orkaitéje, mikrobangy krosneléje ar ant viryklés.
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17. Su maistu besilie€ianciy pavirsiy valymo instrukcijos
pateikiamos skyriuje ,Priezidra ir valymas®.

18. Siame prietaise yra funkcinis jzeminimas, kuris filtro plokstéje
naudojamas tik funkciniams tikslams. (Tik SKSM50***
modeliuose)

19. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose vietose,
pavyzdziui:
B parduotuviy, biury ar kity darbo viety personalo virtuvése;
B kaimo sodybose;
B vieSbuciy, moteliy ir kity tipy apgyvendinimo patalpy
klientams;
B nakvyne su pusryciais sitlancCiose jstaigose.

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

ISsami informacija apie gaminj, instrukcijos ir vaizdo jrasai,
jskaitant informacijg apie garantijg, pateikta adresu
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ir www.KitchenAid.eu.
Klausimus galima siysti adresu contact@whirlpool.com.

REIKALAVIMAI ELEKTROS |JRANGAI

A|SPEJIMAS

Elektros smugio pavojus
i Prijunkite prie jzeminto lizdo.

llm Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.

‘ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti zmonés,
kilti gaisras ar elektros smiigio pavojus.

[tampa: 220-240 V KS
Daznis: 50-60 Hz

PASTABA. Jei kiStukas netelpa j lizdg, kreipkités j kvalifikuotg elektrikg. Nemodifikuokite
kiStuko. Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginimo laido. Jei maitinimo laidas per trumpas, tegul kvalifikuotas elektrikas arba
priezidros meistras sumontuoja elektros lizdg Salia prietaiso.
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PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

SVARBU: Priverzkite priedy rankenéle iki galo, kad maiSymo metu jvorés dangtelis nejkristy j
duben;.

REKOMENDACIJOS DEL PRIEDY

< x: Maisytuvas su : §
Plokséias o Plakimo < Teslos
maisytuvas tl)a_nksm*a* luotelé Teslos kablys plakiklis™
riauna
B Sviesto/ H Sviesto/ Plakta B Balta duona B Tesla
cukraus cukraus grietinélé B Kvietiné duona | ® Pyragy
maiSymas maiSymas Zefyrai ®m Chala tesla
[ Selusalmq B TeSla Sveicarigkas, | m Sviestines W Biskvitai
tesla sausainiams italiskas, bandelés B Pupelés
" tPX'rIago W Pyrago tesla prancizis- B Raugo tesla B Avokadai
edla B Keksiuky kas - B Vit
B Tirsta tesla tesla sviestinis Makarony v
B Keksiukai m Amerikietis- kremas kiausiniu B Kiauginiy
B Amerikietis- kas Glajus ) B Fondanas salotos
kas sviestinis Morengai B Bulvi
sviestinis kremas Naminis Sa.(,tgs
kremas ® Kreminio sviestas B Virta
B Kreminio sdrio glajus Bulviy kogé vistiena
surio %l'aJUS Majonezas kiauliena,
m Ganasas Saloty jautiena
B Bulviy kosé uzpilai
B Teslos ir
vaisiy
maisymas

PASTABA. Grandiklis*** padeda iSvalyti teSlos plakiklj**. Jis taip pat gali bati naudingas, kai
reikia iSgrandyti dubenyje esancius sudedamujy daliy likucius.

**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieda.
***Taip pat galima naudoti dubeniui nugrandyti.
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Maisy-
. tuvas
Ploks-
s(gf;f' Veiks- | cias | S Plakimo Teslos Teslos
tis) mas maisy- &ia Sluotelé kablys plakiklis**
tuvas briau-
na**
12 Pamai-

= Pradékite visas maiSymo proceddras: létai sumaisykite ingredientus.
arba 1 | Symas

2 Létas Létam maiSymui, Mielinei Sviestui
maisy- sutrynimui ir teSlai, tirstai miltus
mas greitesniam teSlaiir jpjaustyti, kad

maisSymui arba saldainiams padarytuméte

plonos ir purios maisyti bei tesla;

teSlos maiSymui. minkyti. vaisiams ir
darzovéms
sutrinti.

4 Maisy- Letam maiSymui, Cukrui jdéti j Plésytai
mas, sutrynimui ir kiausSiniy mésai
iSplaki- greitesniam baltymus
mas maiSymui arba gaminant

plonos ir purios morengus.
teSlos maiSymui.

6 ISplaki- Vidutiniskai VidutiniSkai
mas, greitam iSplakimui | greitam
iSmaisy- | (iki puty) arba plakimui
mas iki suplakimui. ingredienty,
puty, Naudokite pyragy, | kuriems reikia
suplaki- | spurgy ir kity teSly | purumo,
mas maiSymui uzbaigti. | pavyzdZiui,

kiausiniy
baltymy.
8-10 | Greitas Pyragy miSiniams Plaktos
iSplaki- suplakti arba grietinélés
mas, maisyti. gamybai,
suplaki- kiausiniy
mas baltymams ir
virtiems
glajams.

PASTABA. Jeigu reikalingas tikslesnis reguliavimas, greicio valdymo svirtele galima nustatyti
tarp anksciau pateiktoje schemoje iSvardinty greiciy, kad pasiektuméte 3, 5, 7 ir 9 greicius.
Norédami lengvai judinti grei€io valdymo svirtele, judindami jg lengvai kelkite palei nustatymus
bet kuria kryptimi.

SVARBU. Ruosdami mielines teslas nevirSykite 2 grei€io, nes taip galite sugadinti pastatomg
plaktuva.

**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieds.
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GREICIO VALDYMO VADOVAS

Rezimas Tikslas
Klasikinis Galima pasirinkti 11 i anksto nustatyty greiiy.
rezimas
ﬁ Ti'f.ShJSiS Leidzia sklandziai perjungti greicius.
rezimas

AUTOMATINIS / RANKINIS DUBENS APSVIETIMO JJUNGIMAS

1. Nuleidus pastatomo maisytuvo galvute, dubens apsvietimas jsijungs automatiskai.

2. Dubens apsvietimas jsijungs automati$kai, kai mai$ytuvas bus jjungtas.

3. Dubens apsvietimas bus jjungtas visg maiSymo laika.

4. Pasirinkus rankinj jjungima, dubens apsvietimg galima jjungti nenaudojant maisytuvo.

DUBENS APSVIETIMO ISJUNGIMAS

1. Dubens aps$vietimas automatiskai pritems, kai pakelsite maisytuvo galvute. Norédami
atkurti visg intensyvuma, pasukite greicio svirtele j kaire arba j deSine pries laikrodzio
rodykle.

2. Po penkiy (5) minuciy, kai jungiklis bus iSjungimo (0) padétyje, apsSvietimas i$sijungs
automatiskai.

3. Dubens aps$vietimas is$sijungs automatiskai, kai maiSytuvas bus atjungtas nuo elektros
tinklo.
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GAMINIO SURINKIMAS

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjungta“ (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.

2. Atblokuokite ir pakelkite variklio galvute. Tada uzblokuokite***** galvute, kad ji likty pakelta.

3. Pastatykite dubenj ant dubens fiksavimo plokstelés. Svelniai pasukite dubenj pagal
laikrodzio rodykle, kad uzsifiksuoty.

*****Tam tikruose modeliuose galima uzblokavimo parinktis.
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4. Dubens nuémimas: Pakartokite 1 ir 2 veiksmg. Svelniai pasukite dubenj prie$ laikrodZio
rodykle.

-
p—

PASTABA. Naudojant pastatomg plaktuva, variklio galvuté visada turi bati uzblokuotoje
padétyije.

5. Pastumkite ir pasukite priedg, sulygiuodami kaistj ant veleno.

6. Atlaisvinkite variklio galvute ir nuleiskite Zemyn. Tada uzblokuokite***** galvute, kad ji likty
nuleista. Prie$ pradedami maisyti, patikrinkite uzraktg, pabandydami pakelti variklio
galvute.

(PASIRINKTINAI) Tarpo tarp plaktuvo ir dubens sureguliavimas: Pakelkite ir vél
uzrakinkite**** variklio galvute. Norédami pakelti plaktuva, Svelniai pasukite sraigtg pries
laikrodZio rodykle (j kaire), o norédami nuleisti — pagal laikrodZio rodykle.

*****Tam tikruose modeliuose galima uzblokavimo parinktis.
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PASTABA: Jeigu per stipriai uzversite sraigta, dubens fiksavimo svirtelé gali neuZsifiksuoti.
(PASIRINKTINAI) Uzdékite pylimo apsauginj skydelj**: IS pastatomo plaktuvo priekio uzdékite
pylimo apsauginj skydelj*" ant dubens, kad variklio galvuté uzdengty U formos tarpg skydelyje.

Ziarint tiesiai | maiSytuva, pylimo snapelis bus priedy jvorés desinéje. Lengvai paspauskite,
kad ,Easy Snap*“ kilpelés uztvirtinty apsaugg ant dubens.

GAMINIO NAUDOJIMAS

1. Prijunkite prie jZeminto 3 kontakty lizdo. Paleiskite mazZesniu greiciu, kad iSvengtuméte
taskymo, ir palaipsniui didinkite greitj. Zr. skyriy ,Greicio valdymo atmintiné“.

00%12345578910
\

**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieds.
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2. Naudojimo metu dubens negrandykite. MaiSymo metu jprastai uztenka isgrandyti dubenj
vieng ar du kartus.

-
p—
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GAMINIO ISMONTAVIMAS

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyma ,,Off (0)“ ir i$junkite i$ elektros tinklo.
Atblokuokite ir pakelkite variklio galvute. Tada
uzblokuokite**** galvute, kad ji likty pakelta.

(PASIRINKTINAI): Pakelkite pylimo skydelio priekj* atitraukdami nuo dubens krasto.
Atitraukite nuo pastatomo maisytuvo.

2. Nuspauskite priedg aukstyn, pasukite ir nutraukite nuo plaktuvo veleno.

*****Tam tikruose modeliuose galima uzblokavimo parinktis.
**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieds.
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3. Pasukite, kad atlaisvintuméte dubenj nuo fiksavimo plokstelés.

PASIRINKTINIAI PRIEDAI

,KitchenAid*“ suteikia didelj pasirinktiniy priedy asortimenta, pvz., spiralizatoriy, makarony
pjaustykles arba maisto maliinélius, kuriuos galima tvirtinti prie pastatomo maiSytuvo elektrinio
veleno, kaip parodyta Cia.

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjungta“ (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.

2. Nuimkite priedy stebulés dangtelj.

3. |statykite prieda j pritvirtinimo stebule, jsitikindami, kad priedo elektrinis velenas telpa
kvadratiniame priedy stebulés lizde.
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4. Priverzkite priedo rankeng jg sukdami pagal laikrodZio rodykle tol, kol priedas jsitvirtins
pastatomame maiSytuve.

5. Kad nuimtuméte: Pasukite grei¢io valdymo svirtele j padétj ,Off* (0). IStraukite pastatomg
plaktuva i elektros lizdo.

——_

o 12386 sy
s

6. Atlaisvinkite priedy rankenéle pasukdami jg pries$ laikrodZio rodykle. Traukdami prieda,
Svelniai sukinékite jj pirmyn ir atgal.

7. Uzdékite priedy jvorés dangtelj.
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8. Priverzkite priedy rankenéle sukdami jg pagal laikrodZio rodykle, kol priedy jvorés
dangtelis visiSkai prisitvirtins prie pastatomo plaktuvo.

SVARBU: Priverzkite priedy rankenéle iki galo, kad maiSymo metu jvorés dangtelis nejkristy
duben;.

PASTABA: rekomenduojamus grei€io parametrus ir veikimo laikg rasite kiekvieno konkretaus
priedo naudojimo ir priezidros vadovuose.

PRIEZIURA IR VALYMAS

SVARBU. Prie$ uzdédami arba nuimdami dalis ir prie$ valydami prietaisg, palaukite, kol
prietaisas visiSkai atvés. Nejmerkite pastatomo plaktuvo korpuso j vandenj arba kitus skys¢ius.

SVARBU. Kad nesugadintumeéte plakiklio ir jo priedy, taip pat ir indo, nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar Svei€iamyjy kempiniy.

1. Nustatykite pastatomo plaktuvo jungiklj ties Zyme ,iSjungta“ (0) ir iSjunkite i$ elektros tinklo.
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2. Galima plauti tik virSutinéje indaplovés lentynoje: nertdijanciojo plieno dubenj, dubenj,
plokscig maiSytuva, teslos kablj, maiSytuva su lankscia briauna**, dvigubg maisytuva su
lankscia briauna**, pylimo apsaugg™, teslos plakiklj** ir grandiklj***, vieling plakimo
Sluotele.

SVARBU. Indaploveéje galima plauti tik 5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193,
5KSM50PKYV ir 5KSM50GSV modeliy vieline Sluotele. Visy kity modeliy atveju: Kruopsciai
iSplaukite jg karStame, muiliname vandenyje ir iSskalaukite prie$ iSdziovindami. Nelaikykite
plakimo Sluotelés ant veleno.

SVARBU: Jei priedas pradeda rodyti korozijos pozymius, tai gali bati indaplovéje esanciy
lakiyjy radziy pasekmé. Tokiy démiy ant jisy gaminio pavirSiaus gali atsirasti dél ilgalaikio
druskos ir drégmés poveikio indaplovéje. Rugstls maisto produktai taip pat gali sukelti jasy
nerddijanciojo plieno gaminiy korozijg.

SPRENDIMAS: Korozijos démes galima lengvai paSalinti minksta Sluoste ir Svelniu indy
plovikliu arba neradijangiojo plieno valymo priemone. Sios démés neturi jtakos jasy priedy
saugai ar veikimui.

PASTABA: Jei nuspresite nesalinti démiy, zala gali tapti nuolatiné.

/

**Pateikiama tik su rinktiniais modeliais. Taip pat galima jsigyti kaip papildoma prieda.
***Taip pat galima naudoti dubeniui nugrandyti.
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DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMINIO NAUDOJIMA IR VALYMA

Apsilankykite www.kitchenaid.eu, kur rasite papildomy instrukcijy, vaizdo jrasy, jkvepianciy

recepty ir patarimy, kaip valyti gamin;.
Apsilankykite docs.kitchenaid.eu, kur rasite internetinj gaminio vadova ir garantijos

informacija. |veskite savo modelio numerj paieskos lange, kad galétuméte perziaréti gaminj,

funkcijas, technines specifikacijas (medziaga, galig / energija / iSmatavimus, t. t.), klausimus ir
atsakymus, perzitras ir vadovus bei dokumentus.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA

Y

-

Prijunkite prie jzeminto lizdo.
Nepasalinkite jzeminimo Sakutés.
Nenaudokite adapterio.
Nenaudokite ilginimo laido.

Neatsizvelgus j Siuos nurodymus gali bati mirtinai suzaloti Zzmonés,
kilti gaisras ar elektros smiigio pavojus.

A|SPEJIMAS

Elektros smigio pavojus

PROBLEMA

SPRENDIMAS

Jei naudojimo metu
pastatomas plaktuvas
ikaista

Didelés apkrovos neturéty virSyti 2 grei€io. Esant didelems
apkrovoms ir maiSant ilgesnj laika, gali bati nepatogu liesti
jrenginio virSutine dalj. Tai yra normalu.

Jei pastatomas plaktuvas
skleidzia astry kvapag

tai bidinga elektriniams varikliams, ypac kai jie yra nauji.

Jei plokscias maisSytuvas
siekia dubenj

sustabdykite pastatoma plaktuva. Zr. skyriy , Tarpas tarp
maisytuvo ir dubens” ir sureguliuokite tarpg tarp jy.

Jei pastatomas plaktuvas
neveikia, patikrinkite
toliau nurodytus dalykus

Ar pastatomas maiSytuvas yra prijungtas prie maitinimo tinklo?

Ar pastatomo maiSytuvo grandinés saugiklis néra perdeges?
Jei turite automatiniy jungikliy skyda, patikrinkite, ar grandiné
uzdara.

ISjunkite pastatomg plaktuvg 10—15 sek., tada vél jj jjunkite.
Jeigu pastatomas plaktuvas vis tiek nejsijungia, prie$ jungdami
dar karta, leiskite jam 30 min. atvésti.

Jeigu problemos
negalima istaisyti,

Zr. KitchenAid"“ garantijos salygy skyriy. NegraZinkite plaktuvo
pardavéjui, nes jis neteikia techninés priezitros paslaugy.
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ELEKTROS |JRANGOS ATLIEKY SALINIMAS

PAKUOTES MEDZIAGU SALINIMAS

Pakuotés medziaga perdirbama ir pazyméta specialiu perdirbimo simboliu &. Pakuotés dalis
reikia Salinti atsakingai ir visiskai laikantis vietos valdZios nuostaty, reguliuojanciy atlieky
Salinimg. Netinkamas pakuotés medziagy Salinimas gali pakenkti aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

GAMINIO PERDIRBIMAS

m Sis prietaisas pazymétas remiantis Europos Sajungoje ir Jungtinéje Karalystéje
galiojandiais jstatymais, apimanciais direktyvos dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA) nuostatas.

B Uztikrindami, kad Sis gaminys baty Salinamas tinkamai, padésite iSvengti neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kurios galimos netinkamai tvarkant $io gaminio
atliekas.

B Ant gaminio ar prie jo pridedamos dokumentacijos esantis simbolis £ reiskia, kad jo
negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis, bet reikia pristatyti j atitinkama elektros ir
elektroninés jrangos surinkimo centrg perdirbti.

Norédami gauti iSsamesnés informacijos apie Sio gaminio tvarkyma, iSmetimg ir perdirbima,
kreipkités j vieting miesto tarnybg, buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéjg ar parduotuve,
kurioje jsigijote gamin;.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
EUROPOS SAJUNGAI

Sis buitinis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir platinamas vadovaujantis saugos
reikalavimais, numatytais EB direktyvose: Zemos jtampos direktyvoje 2014/35/ES,
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvoje 2014/30/ES, Ekologinio projektavimo direktyvoje
2009/125/EB, RoHS direktyvoje 2011/65/ES ir vélesniuose pakeitimuose.

,KITCHENAID“ GARANTIJOS
(TOLIAU — GARANTIJA) SALYGOS

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Jungtiné Karalysté (toliau — garantas) suteikia
garantijg galutiniam klientui, kuris yra vartotojas, pagal toliau nurodytas salygas.

Garantija taikoma kartu su teisés akty nustatytomis garantinémis galutinio kliento teisémis gaminio pardavéjo atzvilgiu ir jy neriboja
bei nepazeidzia.
1. GARANTIJOS TAIKYMO SRITIS IR SALYGOS
a) Garantas suteikia garantijg 1 dalies b punkte nurodytiems gaminiams, kuriuos vartotojas jsigijo i$ pardavéjo arba
,KitchenAid-Group* bendrovés Europos ekonominés erdvés 3alyse, Moldovoje, Juodkalnijoje, Rusijoje, Sveicarijoje arba
Turkijoje.
b) Garantijos laikotarpis priklauso nuo jsigyto gaminio ir yra toks, kaip nurodyta toliau:

Visapusé penkeriy mety garantija nuo pirkimo datos.

¢) Modelio numeris nurodytas ant jsigyto gaminio [e].

d) Garantijos laikotarpis skai€iuojamas nuo jsigijimo datos, t. y. dienos, kurig vartotojas jsigijo gaminj i$ prekiautojo arba
L,KitchenAid-Group“ bendrovés.

e) Garantija padeda uztikrinti, kad gaminys neturéty defekty.

f) Pagal Sig garantijg garantas pasirinktinai teikia vartotojui toliau nurodytas paslaugas, jei garantijos laikotarpiu aptinkamas
defektas ir dél jo pateikiama pretenzija:

B sugedusio gaminio arba gaminio dalies remontas arba

B sugedusio gaminio arba gaminio dalies pakeitimas. Jei gaminys nebeprieinamas, garantas turi teise pakeisti jj vienodos
arba didesnés vertés gaminiu.

492



g) Jei vartotojas pageidauja pateikti pretenzijg pagal garantija, jis turi susisiekti su konkrecios $alies ,KitchenAid* klienty
aptarnavimo centru arba kreiptis tiesiogiai j garanta;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +370 671 35 380
info@kitchen.ee

adresu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Jungtiné Karalysté.

h

Remonto i$laidas, jskaitant atsarginiy daliy tiekima, ir pasto iSlaidas, susijusias su gaminio ar gaminio dalies be defekty
pristatymu, padengia garantas. Garantas taip pat padengia pasto i$laidas, susijusias su sugedusio gaminio ar gaminio dalies
grazinimu, jei garantas arba konkrecios Salies ,KitchenAid* klienty aptarnavimo centras paprasé grazinti sugedusj gaminj ar
gaminio dalj. Taciau vartotojas padengia atitinkamos pakuotés, kurioje grazinamas sugedes gaminys ar gaminio dalis, i$laidas.
i) Norédamas pateikti pretenzijg pagal garantijg, vartotojas turi pateikti gaminio jsigijimo kvitg arba saskaitg fakttirg.

2. GARANTIJOS TAIKYMO APRIBOJIMAI

a) Garantija taikoma tik asmeniniais, o ne profesiniais ar komerciniais tikslais naudojamiems gaminiams.

b) Garantija netaikoma jprasto nusidévéjimo, netinkamo ar piktnaudziaujamo naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo,
gaminio naudojimo esant netinkamai elektros jtampai, taip pat diegimo ir veikimo paZeidziant galiojancias taisykles dél elektros
energijos bei jégos naudojimo (pvz., smugiy) atvejais.

Garantija netaikoma, jei gaminys buvo modifikuotas arba pakeistas, pvz., 120 V gaminiy pakeitimo 220-240 V gaminiais
atveju.

Teikiant paslaugas pagal garantijg, garantijos laikotarpis néra pratesiamas ir nepradedamas naujas garantijos laikotarpis.
|diegty atsarginiy daliy garantijos laikotarpis baigiasi kartu su viso gaminio garantijos laikotarpiu.

Papildomos arba kitos pretenzijos, ypa¢ reikalavimai atlyginti Zalg, nenagrinéjami.

C
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Pasibaigus garantijos laikotarpiui arba gaminiy, kuriems netaikoma garantija, atveju ,KitchenAid" klienty aptarnavimo centrai ir
toliau gali atsakyti j galutiniy klienty klausimus ir suteikti informacijos. Daugiau informacijos taip pat galima rasti misy svetainéje
www.kitchenaid.eu

GAMINIO REGISTRACIJA

Savo naujg ,KitchenAid* prietaisg uZregistruokite dabar: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 m. Visos teisés saugomos.
LKITCHENAID" ir pastatomo plaktuvo dizainas yra prekiy Zenklai JAV ir kitose Salyse.
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DALAS UN FUNKCIJAS

1. Atruma izvéles svira 11. LieSanas aizsargs™
2. Motora galva 12. 2,8 | (3 kv.) neriis&josa térauda bloda™
3. Piederumu mezgls 13. Miklas akis
4. Piederumu poga 14. Dubultais lokano malu putotajs™
5. Motora galvas fikséanas svira (nav 15. Stieplu putojama slotina
paradita) 16. Lokano malu putotajs**
6. Putotaja varpsta 17. Plakanais putotajs
7. Blodas apgaismojums 18. Miklas micitajs** un skrapis™*

8. Putotdja augstuma reguléSanas skrive
(nav paradrtta)

9. Bloda*

10. Blodas nofiksésanas plaksne

*Blodas forma, izmérs un materials ir atkarigi no miksera uz stativa modela.
**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams arT ka izvéles piederums.
***Var izmantot ar blodas iztiri$anai.
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Jisu un citu personu drosiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu drodibas zinojumu.
Vienmer izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

Sis ir dro$ibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iespé&jamu bistamibu, kas var izraistt jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridindjuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS”. Sie vardi nozimé:

_ _ Ja nekavéjoties neizpildisiet
A BISTAMI noradijumus, var iestaties jisu nave
vai rasties smaga trauma.

Ja neizpildisiet noradijumus, var

= = iestaties jusu nave vai rasties smaga
ABRIDINAJUMS trauma.

Visos drosibas zinojumos bds ietverta informacija par iesp&jamo bistamibu, lai
noraditu, k& samazinat traumu iesp&jamibu un kas var notikt noradijumu
neievéroSanas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmer ir jaievéro drosibas
pamatpasakumi, tostarp talak noraditie.

1. lzlasiet visus noradijumus. Nepareizi lietojot ierici, varat gt
traumas.

2. Lainodrosinatu aizsardzibu pret elektriskas stravas trieciena
risku, nelieciet stativa mikseri tdent vai kada cita skidruma.

3. Talak minétais ir spéka tikai Eiropas Savieniba. Bérni nedrikst
izmantot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

4. Talak minétais ir speka tikai Eiropas Savieniba. lerices var
izmantot personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai bez pieredzes/zina8anam, ja Sis personas
tiek uzraudzitas vai tam ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un personas izprot visus iespéjamos apdraud€jumus.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
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5. So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar
samazinatam fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai
personam bez pieredzes vai zinaSanam, ja vien Sis personas
tiek uzraudzitas vai persona, kas atbildiga par So personu
droSibu, ir sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu. Ja
jebkuru ierici lieto bérni vai ta atrodas bérnu tuvuma,
nepiecieSama rapiga uzraudziba. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka vini nespéléjas ar ierici.

6. lzslédziet ierici (pozicija 0), péc tam atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktrozetes, ja to nelietosiet, ka arT pirms dalu
salikSanas, izjaukSanas un pirms tiriSanas. Lai atvienotu
kontaktdakSu, satveriet to un izraujiet no kontaktrozetes.
Nekad nerauijiet aiz stravas vada.

7. Nepieskarieties kustigajam dalam. LietoSanas laika
nodroSiniet, ka rokas, mati, apgérbs, ka arf [apstinas un citi
virtuves riki neatrodas putotaja tuvuma, lai mazinatu traumu
gUsanas un/vai miksera ar stativu bojajuma risku.

8. Neizmantojiet nevienu ierici, ja tai ir bojats kabelis vai
kontaktdaksa, ka ari tad, ja ierice nedarbojas pareizi, ir
nokritusi vai jebkada cita veida bojata. Nogadajiet ierici
tuvakaja pilnvarotaja apkalpoSanas centra parbaudei,
remontam vai elektriskai vai mehaniskai korekcijai.

9. JabaroSanas vads ir bojats, tas ir janomaina KitchenAid,
razotaja parstavim vai kvalificétai personai, lai novérstu
apdraudejumu.

10. Lietojot piederumus/pievienojamierices, ko neiesaka vai
nepiedava KitchenAid, var tikt izraisits ugunsgréks, sanemts
elektriskas stravas trieciens vai gutas traumas.

11. Neizmantojiet ierici arpus telpam.

12. Nelaujiet vadam nokaraties pari galda vai virtuves virsmas
malai.

13. Pirms mazgasanas nonemiet no miksera plakano putotaju,
lokano malu putotaju, putoSanas slotinu vai miklas aki.

14. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

15. Laujiet iericei pilniba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat dalas,
ka arT pirms ierices tirisanas.

16. Lai izvairTtos no izstradajuma bojajumiem, neizmantojiet
miksera blodas vietas, kur ir oti karsts, pieméram, krasnts,
mikrovilnu krasnis vai uz plits virsmas.
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17. Noradijumus par saskaré ar édienu nonakuso virsmu tirisanu
skatiet sadala “Apkope un tirisana”.

18. Sajas iericés filtra platé, tikai funkcionaliem mérkiem, ir
iestradats funkcionals zemé&jums. (tikai 5KSM50*** modellem)
19. St ierice ir paredzéta lieto$anai majsaimniecibas un lidzigas
vietas, pieméram:
B darbinieku virtuvés veikalos, birojos vai cita darba vidé;
B lauku majas;
B klientiem viesnicas, motel|os un cita dzivojama videé;
B pansijas tipa iestades.

SAGLABAJIET $0S LIETOSANAS
NORADIJUMUS

Lai iegtu pilntgu informaciju par izstradajumu, instrukcijas un
videoklipus, tostarp informaciju par garantijam, apmeklgjiet vietni
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , vai www.KitchenAid.eu .
Jautajumu gadijuma, lidzu, rakstiet uz contact@whirlpool.com.

ELEKTROTIKLA PRASIBAS

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet zeméta kontaktligzda.
}jlm Nenonemiet zemé&jumu.
ﬁ Neizmantojiet adapteri.

Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

Spriegums: 220-240 VAC

Frekvence: 50-60 Hz
PIEZIME: ja kontaktspraudnis nav piemérots kontaktligzdai, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Neparveidojiet kontaktspraudni. Neizmantojiet adapteri.

Neizmantojiet pagarinataju. Ja stravas vads ir parak Tss, ludziet, lai kvalificéts elektrikis vai
servisa tehnikis uzstada kontaktligzdu netalu no ierices.
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DARBA SAKSANA

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

SVARIGI. Pilniba pievelciet piederuma pogu, lai maisi$anas laika mezgla vaks neiekristu

bloda.

IETEIKUMI PAR PIEDERUMIEM

Plakanals | Lokanomaiu | o B, Miklas alis Miklas |
putotajs putotajs slotina ’ micitajs

B Kréma B Kréma Putukréjums Baltmaize B Konditore-
kulSana no kulSana no Zefiri Pilngraudu jas
sviesta/ sviesta/ Sveiciesu maize izstradaju-
cukura cukura italiesu, ’ Hala mu mikla

" Copumu | W Coumu | fancy oross | ™ Fraga
mi sviesta = .

B Kioku mikla B Kidku mikla kréms f:;d:#ﬁzmal_ B Cepumi

u Pgnééanas B Mafinu mikla STrur_)a Olu pastas ® Pupinas
mikla B Amerikanu glazdra mikla ® Avokado

m Mafini sviesta Bezé Fondants B Varti

B Amerikanu krems Ma3jas augli
sviesta B Krémsiera sviests B Olu salati
kréms kdcinas Kartupelu m Kartupelu

B Krémsiera biezenis salati
klicinas Majonéze B Cepta

B Ganass Salatu vista,

B Kartupelu mérces cukgala,
biezenis liellopu

B Glazdras un gala
augli

PIEZIME: skrapis*** palidz notirit miklas micitaju**. Tas var bat noderigs arT sastavdalu
iznem3anai no trauka.

**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams arT ka izvéles piederums.
***Var izmantot arT blodas iztiri$anai.
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_ Plal_(a- Lokano Stieplu )
Atru- | porpiba | M3IS | malu putojama | Miklas akis Miklas
ms puto- | puto- slotina micitajs

tajs tajs ’
1/2 vai | MaisiSa- | Saciet visas sajaukSanas procediras: Iéno sajauk$anu, maisiSanu un
1 na kombinésanu.
2 Léna Lai veiktu [énu Rauga miklu, | Sviesta
sajauk- sajauksanu, stingru miklu | iekapasanai
Sana miciSanu un atraku un konfeks$u miltos, lai
maisisanu, vai art sajaukSanai pagatavotu
8kidru vai |oti un mici8anai. | konditorejas
Skidru miklu izstradajumu
sajaukSanai. miklu,
pagatavotu
auglu un
darzenu
biezenus.
4 Sajauk- | Laiveiktu lénu Cukura Galas
Sana, sajaukSanu, pievienosanai smalcinasa-
miciSa- miciSanu un atraku | olu baltumiem nai.
na maisisanu, vai art bezé
Skidru vai |oti gatavo$ana.
Skidru miklu
sajauk$anai.
6 Micisa- | Vid&ji atrai Vidgji atrai
na, mici$anai (kréma tadu
kréma kulanai) sastavdalu
kulSana, | vai putoSanai. putoSanai, kam
putoSa- Izmantojiet nepiecieSama
na nosléguma posma, | gaisa
sajaucot kuku, iemaisiSana,
virtulu un citu veidu | pieméram, olu
miklu. baltumiem.
8-10 | Atra Kdku masas Putukréjuma,
kul$ana, | putoSanai vai olbaltuma un
puto3a- mici$anai. varitu glazdru
na saputoSanai.

PIEZIME: papildus tabula noradTtajiem atrumiem ar atruma izvéles sviru var iestatit 3., 5., 7.
un 9. atrumu, ja ir vajadziga precizaka atrumu iestatiSana. Lai varétu bidit atruma izvéles sviru
viegli, bidiSanas laika starp iestatijumiem abos virzienos nedaudz to paceliet uz augsu.

SVARIGI: gatavojot rauga miklu, neparsniedziet 2. atrumu, pretéja gadijuma var sabojat
mikseri uz stativa.

**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams arT ka izvéles piederums.
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ATRUMA REGULESANAS VADLINIJAS

Rezims Noluks
@ Klg_siskais Ir pieejama 11 ieprieks iestatitu atrumu izvéle.
rezZims
Precizais ] T
ﬁ re3ims Sniedz iespéju viegli parslégt atrumus.

BLODAS APGAISMOJUMA AUTOMATISKA/MANUALA
AKTIVIZESANA

1. Stativa miksera galvas nolai$ana automatiski ieslédz blodas apgaismojumu.

2. Blodas apgaismojums automatiski ieslédzas I1dz ar miksera darbibu.

3. Blodas apgaismojums paliek ieslégts visu sajauk$anas laiku.

4. 1zmantojot manualo aktivizéSanu, blodas apgaismojumu var ieslégt, neieslédzot mikseri.

BLODAS APGAISMOJUMA DEAKTIVIZESANA

1. Blodas apgaismojums automatiski izslédzas [1dz ar miksera galvas pacel$anu. Pagrieziet
atruma sviru pa kreisi vai pa labi preté&ji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atjaunotu
pilnu ta darbibas jaudu.

2. Péc piecam (5) minatém, kad slédzis ir izslégta (0) pozicija, apgaismojums automatiski
izsleédzas.

3. Blodas apgaismojums automatiski izslédzas, tikko mikseris tiek atvienots no stravas
padeves.
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IZSTRADAJUMA SALIKSANA

1. lzsleédziet stativa mikseri (pozicija 0) un péc tam atvienojiet to no stravas padeves.

>
4

2. Atblokéjiet un paceliet motora galvu. Péc tam noblokgjiet***** galvu, lai to noturétu pacelta
pozicija.

3. Novietojiet blodu uz tas nofikséSanas plaksnes. Viegli pagrieziet blodu pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai to nofiksétu.

*****Blok&Sanas opcija ir pieejama noteiktiem modeliem.
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4. Lai nonemtu blodu: Atkartojiet 1. un 2. darbibu. Uzmanigi pagrieziet blodu pret&ji

pulkstenraditaja kustibas virzienam.

%
21 o

oo oT
Y

PIEZIME. Vienmér, kad tiek lietots stativa mikseris, motora galvai ir jabat fiksétai blokéta
pozicija.
5. Uzvirziet un groziet piederumu, ITdz tas ir virs varpstas tapas.

6. Atblokejiet motora galvu un virziet to lejup. P&c tam nofiksgjiet***** galvu, lai to noturétu
nolaista pozicija. Pirms miksera izmantoSanas maisiSanai parbaudiet blokéSanas

efektivitati, méginot pacelt motora galvu.

(NEOBLIGATI) Lai pielagotu attalumu starp putotaju un blodu: Paceliet un nofiksgjiet***
motora galvu atpakal. Nedaudz pagrieziet skrvi pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
(pa kreisi), lai paceltu putotaju, vai pulkstenraditaju kustibas virziena, lai to nolaistu.

*****Blok&Sanas opcija ir pieejama noteiktiem modeliem.
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PIEZIME. Ja regulgjot pargriezisit skrivi, blodas blokéSanas svira var nenofikséties.

(NEOBLIGATI) Novietojiet lieSanas aizsargu**. No stativa miksera priek§puses novietojiet
lieSanas aizsargu™ Uz blodas ta, lai motora galva parsegtu aizsarga U veida spraugu.
Tadéjadi izlieSanas tekne atradisies uzreiz pa labi no piederumu mezgla, skatoties virziena uz
mikseri. Nedaudz uzspiediet, lai Easy Snap stiprinajumi uzspiestu aizsargu uz blodas.

IZSTRADAJUMA LIETOSANA

1. lespraudiet to iezeméta triszaru kontaktligzda. Saciet ar mazaku atrumu, lai nepielautu
§laksti$anos, un péc tam pamazam palieliniet atrumu. Skatiet sadalu “Atruma regulé$anas

vadlinijas”.

Q4123456751
\

**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams arT ka izvéles piederums.
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2. Darbibas laika neskrapégjiet blodu. Pietiek ar blodas malu notiri$anu vienu vai divas reizes
jaukSanas laika.
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IZSTRADAJUMA IZJAUKSANA

1. lzslédziet stativa mikseri (uz poziciju 0) un atvienojiet to no stravas padeves. Atblokgjiet 3
un paceliet motora galvu. Péc tam
nobloké&jiet™*** galvu, lai to noturétu pacelta pozicija.

(NEOBLIGATI): paceliet lieSanas aizsarga priek3pusi** un notiriet blodas aploci. Velciet to
prom no miksera ar stativu.

2. Virziet piederumu uz augsu, pagrieziet un atraujiet no putotaja varpstas.

*****Blok&Sanas opcija ir pieejama noteiktiem modeliem.
**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams ar ka papildu piederums.
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3. Pagrieziet, lai atbrivotu blodu no fiksacijas plaksnes.

PAPILDPIEDERUMI

KitchenAid piedava plasu papildu piederumu klastu, pieméram, spiralu veidotaju, pastas
griez&jus un partikas rives, ko var pievienot stativa miksera papildu piederumu piedzinas
varpstai, ka paradits Seit.

1. Izslédziet stativa mikseri (pozicija 0) un péc tam atvienojiet to no stravas padeves.

2. Nonemiet piederumu mezgla vaku.
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3. levietojiet piederumu piederuma rumba, parliecinoties, ka piederuma piedzinas varpsta
ievietojas kvadratveida piederumu rumbas ligzda.

>
4

4. Pievelciet piederumu pogu, grieZot to pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz piederums ir
pilntba nofikséts miksert.

5. Lai nonemtu: pagrieziet atruma izvéles sviru izslégta pozicija (0). Atvienojiet mikseri no

baro$anas.

123865 4
ae

6. Atbrivojiet piederumu pogu, grieZot to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Velkot
uz aru, pagrieziet piederumu nedaudz uz priekSu un atpakal.
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7. Nomainiet piederumu mezgla vaku.

8. Pievelciet piederuma pogu, pagriezot to pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz piederuma
vaks ir pilntba piestiprinats mikserim.

SVARIGI. Pilniba pievelciet piederuma pogu, lai maisi$anas laika mezgla vaks neiekristu
bloda.

PIEZIME. Izlasiet katra attieciga piederuma lietoSanas un apkopes rokasgramatu, lai uzzinatu
par ieteicamajiem atruma iestatijumiem un darbibas laiku.

APKOPE UN TIRISANA

SVARIGI: |aujiet iericei pilniba atdzist, pirms uzliekat vai nonemat dalas, ka arf pirms ierices
tiriSanas. Neiegremdéjiet stativa miksera korpusu GdenT vai citos $kidrumos.

SVARIGI: lai nesabojatu mikseri un ta piederumus, tostarp blodu, nelietojiet abrazivus

tirianas lidzeklus vai tirisanas spilventinus.

1. lzsledziet stativa mikseri (pozicija 0) un péc tam atvienojiet to no stravas padeves.
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2. Dalas, ko var mazgat trauku mazgajama masina, tikai augséja plaukta: neriséjosa
térauda bloda, bloda, plakanais putotajs, miklas akis, lokano malu putotajs™, dubultais
lokano malu putotajs*, lieSanas aizsargs™, miklas micitajs**, ka arT skrapis***, stieplu
putojama slotina.

SVARIGI! Trauku mazgajama masina var mazgat tikai modelu 5KSM200, 5KSM180,
5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV un 5KSM50GSV. stieplu putojamo slotinu. Attieciba uz
visiem paréjiem modeliem: rlpigi nomazgajiet stieplu putotaju karsta ziepjadent un pirms
nozavésanas noskalojiet. Neglabajiet stieplu putojamo slotinu uz varpstas.

SVARIGI. Ja kadam no piederumiem ir manamas korozijas pazimes, iesp&jams, tas liecina
par rusas dalinam trauku mazgajamaja masina. Sos plankumus uz jiisu izstraddjuma virsmas
varétu bat radijusi ilgstoSa paklauSana sals un mitruma iedarbibai trauku mazgajamaja
masina. Ari skabi produkti var izraisit koroziju uz jasu neriis€jo$a térauda izstradajumiem.

RISINAJUMS. Korozijas plankumus viegli var nonemt ar mikstu dranu un maigu $kidro

mazgasanas Iidzekli vai nerisgjo$a térauda tirisanas Iidzekli. Sie plankumi neietekmé $o
piederumu izstradajumu droSumu vai darbibu.

PIEZIME. Ja izvélaties nenonemt plankumus, bojajumi var kit neatgriezeniski.

**Tikai noteiktu modelu komplektacija. Pieejams arT ka izvéles piederums.
***Var izmantot arT blodas iztiri$anai.
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DETALIZETA INFORMACIJA PAR IERICES LIETOSANU UN

TIRISANU

Apmekléjiet vietni www.kitchenaid.eu, lai sanemtu papildu noradijumus, videoklipus,

iedvesmojosas receptes un padomus par to, ka tirit savu ierici.
Apmekléjiet vietni docs.kitchenaid.eu, lai iegitu tieSsaistes produktu rokasgramatu un

garantijas informaciju. MekléSanas loga ievadiet jasu modela numuru, lai iegatu izstradajuma
parskatu, informaciju par funkcijam, tehnisko specifikaciju (materiali, jauda/energija/izméri u.c.
parametri), jautdjumus un atbildes, atsauksmes, rokasgramatas un dokumentus.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Y

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet zeméta kontaktligzda.
Nenonemiet zemé&jumu.

ﬁ Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit navi, ugunsgréku vai
elektriskas stravas triecienu.

PROBLEMA

RISINAJUMS

Ja mikseris ar stativu
lietoSanas laika sakarst

Lielas slodzes apstaklos neizmantojiet atrumu, kas ir lielaks
par 2. atrumu. ligstosi lietojot ierici lielas slodzes apstaklos, var
bat neiespéjami pieskarties ierices augséjai dalai. Tas ir
normali.

No stativa miksera ir
jatama kodiga smaka

Sada smaka ir bieZi jitama elektromotoru gadijuma, jo Tpasi
tad, ja Sie motori ir jauni.

Ja plakanais putotajs
pieskaras blodai

apturiet mikseri. Skatiet sadalu “Attalums starp putotaju un
blodu” un noregulgjiet attalumu starp putotaju un blodu.

Ja mikseris ar stativu
nedarbojas, parbaudiet
talak noradito

Vai mikseris ar stativu ir pievienots elektrotiklam?

Vai tas elektriskas kédes drosinatajs, kura pievienots mikseris
ar stativu, ir darba kartiba? Ja jums ir jaudas slédzis,
parliecinieties, ka kéde ir noslégta.

Izslédziet stativa mikseri uz 10-15 sekundém, péc tam to atkal
ieslédziet. Ja mikseri ar stativu joprojam neizdodas iedarbinat,
laujiet tam 30 mindtes atdzist un tikai péc tam to ieslédziet.

Ja problému nevar
noverst

Skatiet noradijumus sadala “KitchenAid garantijas nosacijumi”.
Nenogadajiet mikseri atpakal mazumtirgotajam;
mazumtirgotaji nenodrosina apkopes pakalpojumus.
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ELEKTROIEKARTU UTILIZESANA

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZESANA

lepakojuma materials ir parstradajams, un tas ir atziméts ar parstrades simbolu &. Tapéc
dazadas iepakojuma dalas ir jautilizé atbildigi, pilniba ievérojot vietéjo iestazu noteikumus par
atkritumu iznicinaSanu. lepakojuma materiala neatbilsto$a izme8ana var kaitét videi un cilvéku
veselibai.

IZSTRADAJUMA PARSTRADE

m Siierice ir markéta atbilstosi ES un Apvienotas Karalistes tiesibu aktiem par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

B Nodrosinot 81 izstradajuma pareizu utilizéSanu, jas palidzésiet novérst iesp&jamu negativu
ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, kas var tikt radita, nepareizi apejoties ar 8T izstradajuma
raditajiem atkritumiem.

B Simbols £ uz izstradajuma vai komplektacija ieklautaja dokumentacija norada, ka $o
izstradajumu nedrikst izmest ka sadzives atkritumus un tas janogada atbilstosa
savakSanas centra elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.

Lai sanemtu detalizé&tu informaciju par 83 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi,
l0dzu, sazinieties ar pilsétas domi, sadzives atkritumu savakSanas pakalpojumu sniedzéju vai
veikalu, kura iegadajaties izstradajumu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
EIROPAS SAVIENIBAI

STierice ir izstradata, konstruéta un izplatita saskana ar droSibas prasibam, kas noteiktas
Sajas EK direktivas: Zemsprieguma direktiva 2014/35/ES, Direktiva par elektromagnétisko
savietojamibu 2014/30/ES, Ekodizaina direktiva 2009/125/EK, ROHS direktiva 2011/65/ES un
tas grozijumos.

KITCHENAID GARANTIJAS (“GARANTIJA”)
NOSACIJUMI

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Apvienota Karaliste. (»Garantijas devéjs«) gala
klientam, kurs ir patérétajs, pieskir garantiju saskana ar $adiem noteikumiem.

Garantija tiek piemérota papildus un neierobeZo vai neietekmé gala klienta likuma noteiktas garantijas tiesibas pret produkta
pardevéju.
1. GARANTIJAS PIEMEROSANAS JOMA UN NOTEIKUMI
a) Garantijas devéjs pieskir garantiju produktiem, kas minéti 1.b sadala un ko patérétajs ir iegadajies no pardevéja vai KitchenAid
grupas uznémuma Eiropas Ekonomikas zonas valstis, Moldova, Melnkalné, Krievija, Sveica vai Turcija.

b) Garantijas laiks ir atkarigs no iegadata produkta un ir $ads:

Pilna divu gadu garantija no pirkuma datuma.

C

Garantijas laiks sakas pirkuma diena, t.i., diena, kad patérétajs iegadajas produktu no izplatitaja vai KitchenAid grupas
uznémuma.

d) Garantija attiecas uz nodro$inajumu, ka izstradajumam nav defektu.

e) Ja garantijas laika rodas defekts, garantijas devéjs sniedz patérétajam $adus garantijas pakalpojumus péc garantijas devéja
izvéles:

B bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas remonts vai

B bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas nomaina. Ja izstradajums vairs nav pieejams, garantijas devéjam ir tiesibas
aizstat izstradajumu ar tadas pasSas vai lielakas vértibas izstradajumu.
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f) Ja patérétajs vélas iesniegt ar garantiju saistitu prasibu, patérétajam ir jasazinas ar attiecigas valsts KitchenAid servisa centru
vai tiesi ar garantijas;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +371 2 0220275
info@kitchen.ee

devéju adresé KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Apvienota Karaliste.

g) Remonta izmaksas, tostarp rezerves dalu un pasta pakalpojumu izmaksas, kas saistitas ar izstradajuma bez defektiem vai
izstradajuma dalas piegadi, sedz garantijas devéjs. Garantijas devéjs sedz ari izdevumus par bojata izstradajuma vai
izstradajuma dalas atgrieSanu, ja garantijas devéjs vai attiecigas valsts KitchenAid klientu apkalpoSanas centrs ir pieprasijis
bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas atgrieSanu. Tomér patérétajam ir jasedz izmaksas par piemérotu iepakojumu bojata
izstradajuma vai izstradajuma dalas atgrieSanai.

h) Lai varétu iesniegt prasibu saskana ar garantiju, patérétajam jauzrada izstradajuma pirkuma kvits vai rékins.

2. GARANTIJAS IEROBEZOJUMI

a) Garantija attiecas tikai uz izstradajumiem, ko izmanto personiskiem mérkiem, nevis profesionaliem vai komercialiem mérkiem.
b) Garantija neattiecas uz norméalu nodilumu vai nolietojumu, nepareizu vai launpratigu izmanto$anu, lietoSanas instrukciju
neievérosanu, izstradajuma lietoSanu ar nepareizu elektrisko spriegumu, uzstadi$anu un darbinasanu, parkapjot
piemérojamos elektriskos noteikumus, un spéka (pieméram, sitienu) pielietosanu.

Garantija nav spéka, ja izstradajumam ir veiktas izmainas vai tas ir parveidots, pieméram, 120 V paredzéts izstradajums par
izstradajumu, ko darbina ar 220-240 V.

Garantijas pakalpojumu sniegSana nepagarina garantijas laiku, ka arT nesak jaunu garantijas periodu. UzstadTto rezerves dalu
garantijas laiks beidzas reizé ar visa izstradajuma garantijas laiku.

C,

d

Pé&c garantijas laika beigam un saistiba ar izstradajumiem, uz kuriem garantija neattiecas, gala lietotaji joprojam var vérsties
KitchenAid klientu servisa centros, lai uzdotu jautajumus vai sanemtu informaciju. Papildinformacija ir pieejama art misu timekla
vietné: www.kitchenaid.eu

IZSTRADAJUMA REGISTRACIJA

Registréjiet savu jauno KitchenAid ierici talit: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Visas tiesibas paturétas.
KITCHENAID un stacionara miksera dizains ir preu zZimes ASV un citas valstis.
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COMPONENTE SI CARACTERISTICI

ahOD=

No

9.

Maneta pentru controlul vitezei
Cap motor

Ax de atasare

Buton ax de atasare

Maneta blocare cap motor (nu este
ilustrata)

Ax paleta
Lumina bol

Surub de reglare a inaltimii paletei
(nu este ilustrat)

Bol*

10. Placa de fixare a bolului

. Ecranul pentru turnare**

. Bol de 2,8 | (3 qt) din otel inoxidabil**
. Carlig pentru aluat

. Paleta cu margine flexibila dubla**

. Tel cu fire

. Paleta cu margine flexibila**

. Paleta

. Paleta pentru patiserie** si racleta™*

*Designul, dimensiunea si materialul bolului depind de modelul mixerului cu suport.
**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.
***Se poate folosi si pentru a razui bolul.
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.

Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot
cauza decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de siguranta vor urma dupa simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,,PERICOL" sau ,,AVERTISMENT". Aceste
cuvinte inseamna:

Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A PERICOL daca nu urmati imediat instructiunile.
Puteti sa muriti sau sa va ranit grav
A Y'\\YA3 ;9 553,13, @ dacd nuurmatiinstructiunile.

Toate mesajele de siguranta va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de réanire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE
IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate
intotdeauna precautiile de siguranta de baza, inclusiv
urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile. Utilizarea incorecta a aparatului poate
duce la leziuni corporale.

2. Pentru a va proteja de riscul de electrocutare, nu puneti
mixerul cu suport in apa sau intr-un alt lichid.

3. Numai in Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat
de copii. Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana
copiilor.

4. Numai in Uniunea Europeana: Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
se joace cu aparatul.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt atent supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
de siguranta lor. Este necesara o supraveghere atenta atunci
cand un aparat este utilizat de sau in apropierea copiilor. Copiii
trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Opriti (0) aparatul, apoi scoateti-l din priza atunci cand nu este
in uz, inainte de asamblarea sau dezasamblarea
componentelor si inainte de curatare. Pentru scoatere din
priza, apucati stecarul si trageti din priza. Nu trageti niciodata
de cablul de alimentare.

Evitati contactul cu piesele in miscare. Tineti mainile, parul si
imbracamintea, precum si spatulele si alte ustensile departe de
paleta in timpul functionarii, pentru a reduce riscul de ranire a
persoanelor si/sau deteriorare a mixerului cu suport.

Nu utilizati niciun aparat care are cablul sau stecarul deteriorat
sau daca aparatul se defecteaza, a cazut sau a fost deteriorat
in orice fel. Returnati aparatul la cel mai apropiat centru de
service autorizat in vederea examinarii, repararii sau reglarii
electrice ori mecanice.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de KitchenAid, de reprezentantul de service
sau de persoane calificate in mod similar, pentru a evita
pericolele.

Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate sau
comercializate de catre KitchenAid poate provoca incendii,
electrocutari sau ranirea persoanelor.

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului
de bucatarie.

Scoateti paleta, paleta cu margine flexibila, telul cu fire sau
carligul pentru aluat din mixerul cu suport inainte de a le spala.
Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce
functioneaza.

Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga
sau scoate componente si inainte de curatare.
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16. Pentru a evita deteriorarea produsului, nu utilizati bolurile
mixerului cu suport in zone cu caldura ridicata, cum ar fi un
cuptor, cuptor cu microunde sau pe o plita.

17. Consultati sectiunea ,ingrijire si curatare” pentru instructiuni
privind curatarea suprafetelor care vin in contact cu alimentele.

18. Acest aparat incorporeaza o impamantare functionala pe placa
de filtrare, numai in scop de functionare. (Numai pentru
modelele 5KSM50***)

19. Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si
similare, cum ar fi:

B zone de bucatarie destinate angajatilor din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

B ferme;

B de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

B medii de tip pensiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

Pentru detalii complete privind informatii despre produs,
instructiuni si videoclipuri, inclusiv informatii despre garantie,
vizitati www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , sau www.KitchenAid.eu.
Pentru intrebari, va rugam sa scrieti la contact@whirlpool.com.

CERINTE ELECTRICE

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza cu impamantare.
illm Nu scoateti pinul de impamantare.
‘ Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

Tensiune: 220-240 V c.a.
Frecventa: 50-60 Hz

NOTA: daci stecarul nu se potriveste in priz&, contactati un electrician calificat. Nu modificati
stecarul in niciun fel. Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor. Tn cazul in care cablul de alimentare este prea scurt, solicitati unui
electrician calificat sau unui tehnician de service sa instaleze o priza langa aparat.
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NOTIUNI DE BAZA

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

IMPORTANT: strangeti complet butonul axului de atasare pentru a preveni caderea capacului
in bol in timpul amestecarii.

RECOMANDARI ACCESORII
Paleta cu Ars Paleta
Paleta margine Tel cu fire Carlﬁupat:ntru pentru
flexibila™* patiserie™
B Batereunt/ | B Batere unt/ B Frisca B Paine alba B Aluat de
zahar zahar B Bezelemoi | W Paine din grau patiserie
B Aluatpentru | B Aluat pentru (marshmal- | m Challah ® Crusta de
prajituri prajituri lows) B Briosa placinta
B Compozitii B Compozitii B Creméade impletits B Biscuiti
semilichide semilichide unt elvetiana, | g Paine cumaia | ® Fasole
pentru pentru torturi italiana si -
torturi B Aluat de frantuzeas- | ™ Aluatde paste Avocado
" ; 5 cu ou B Fructe
B Compozitie briose ca fierte
cu bucati B Crems de B Glazuri u Fondant y
o B Salatd cu
mari unt B Bezea ous
B Briose americana 5
> @ B Untde casa B Salats cu
m Cremade W Glazuracu B Cartofi piure cartofi
unt crema de B Maionezi .
americana branza . m Pui, pore
e < B Sosuri si vita
aZL{r‘; cu pentru gatite
crema de salata
branza
B Ganache
B Cartofi piure
B Amestecare
compozitii si
fructe

NOTA: racleta™* ajuta la curatarea paletei pentru patiserie**. Poate fi utila si pentru
indepartarea ingredientelor din bol.

**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.
***Se poate folosi si pentru a razui bolul.
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Paleta

cu At Paleta
I : < - . Carlig
Viteza | Functie | Paletd | margine Tel cu fire entru aluat pentru
flexibi- p patiserie™*
Ié**
1/2 | Ameste- Tncepeti toate procedurile de amestecare, incet, amestecand si
sau1 | care combinand.
2 Mixare Pentru amestecare Pentru Pentru
lenta lentd, zdrobire si amestecarea | incorporarea
amestecare mai si untului in
rapida sau framantarea | faina pentru a
amestecarea aluaturilor cu | face aluat de
compozitiilor mai drojdie, a patiserie,
putin dense sau compozitiilor | zdrobirea
apoase. dense sia fructelor sau
dulciurilor. legumelor si
amestecare.
4 Mixare, Pentru amestecare | Pentru Pentru
batere lent&, zdrobire si adaugarea maruntirea
amestecare mai zaharului in carnii
rapida sau albusurile de
amestecarea ou pentru
compozitiilor mai bezele.
putin dense sau
apoase.
6 Batere, Pentru baterea
omoge- | ingredientelor Pentru
nizare, (omogenizarea) amestecare la
ameste- | sau amestecare la | viteza medie-
care viteza medie-mare. | mare a
Se utilizeaza ingredientelor
pentru finalizarea care necesita
mixarii incorporarea
compozitiilor aerului, cum ar
pentru prajituri, fi albusurile de
gogosi si a altor ou.
compozitii.
8-10 Batere Pentru baterea sau | Pentru baterea
rapida, amestecarea friscai,
ameste- | amestecurilor de albusurilor de
care prajituri. ou si pentru
glazuri fierte.

NOTA: maneta pentru controlul vitezei poate fi setaté intre vitezele enumerate in tabelul de
mai sus pentru a obtine treptele de viteza 3, 5, 7 si 9, In caz ca este nevoie de o reglare mai
find. Pentru a misca cu usurintd maneta pentru controlul vitezei, trageti-o usor in sus in timp ce
o miscati intre setéri in orice directie.

IMPORTANT: nu depasiti treapta 2 de viteza cand preparati aluaturi cu drojdie deoarece acest
lucru poate deteriora mixerul cu suport.

**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.
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GHID PENTRU CONTROLUL VITEZEI

Mod Scop

Mod clasic Permite selectarea a 11 viteze presetate.

precizie Va permite sa glisati lin intre viteze.

4
@ Mod de

ACTIVARE AUTOMATA/MANUALA A LUMINII BOLULUI

1. Coborarea capului mixerului cu suport va aprinde automat lumina bolului.

2. Lumina bolului se va aprinde automat cand mixerul este actionat.

3. Lumina bolului va rdmane aprinsa pe toata durata amestecarii.

4. Tn modul de activare manual, lumina bolului poate fi activata fara a utiliza mixerul.

DEZACTIVAREA LUMINII BOLULUI

1. Lumina bolului se va estompa automat cand capul mixerului este ridicat. Treceti maneta
de viteza fie spre stanga, fie spre dreapta, rotind in sens antiorar, pentru a reveni la
intensitatea maxima.

2. Dupa cinci (5) minute, cand comutatorul este in pozitia oprit (0), lumina se va stinge
automat.

3. Lumina bolului se va stinge automat atunci cand mixerul este deconectat.
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ASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-l din priza.

00%72345678910
—l

2. Deblocati si ridicati capul motorului. Apoi, blocati***** capul pentru a-l mentine ridicat.

3. Asezati bolul pe placa de fixare a bolului. Rotiti usor bolul in sens orar pentru a-l fixa in
pozitie.

*****Optiunea de blocare este disponibila la modelele selectate.
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4. Pentru scoaterea bolului: Repetati pasii 1 si 2. Rotiti usor bolul in sens invers acelor de
ceasornic.

NOTA: capul motorului trebuie s fie intotdeauna in pozitia blocata cand utilizati mixerul
cu suport.

5. Gilisati si rotiti accesoriul, aliniindu-I cu pinul de pe ax.

6. Deblocati capul motor si miscati-I in jos. Apoi, blocati***** capul pentru a-l mentine jos.
Inainte de a amesteca, testati blocarea incercéand sa ridicati capul motor.

(OPTIONAL) Ajustarea distantei dintre paleta si bol: Inclinati si blocati**** capul motor in
spate. Rotiti surubul usor in sens invers acelor de ceasornic (stanga) pentru a ridica paleta sau
in sensul acelor de ceasornic pentru a coborfi paleta.

*****Optiunea de blocare este disponibila la modelele selectate.

521



1

NOTA: daci strangeti surubul prea tare, este posibil ca maneta de blocare a bolului sa nu se
blocheze corespunzator.

(OPTIONAL) Asezati ecranul de turnare**: Stand in fata mixerului cu suport, asezati ecranul
de turnare™ pe bol, astfel incat capul motorului sa acopere spatiul in forma de U din ecran.
Acest lucru va pozitiona fanta pentru turnare chiar in dreapta axului de atasare cand stati in
fata mixerului cu suport. Apasati usor astfel incat proeminentele cu fixare usoara sa fixeze
ecranul pe bol.

UTILIZAREA PRODUSULUI

1. Conectati-l la o priza cu 3 pini cu impamantare. Incepeti cu o treapté de viteza mai mica
pentru a evita stropirea si mariti viteza treptat. Consultati ,Ghidul pentru controlul vitezei”.

**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.

522



2. Nu razuiti bolul in timpul functionarii. Razuirea bolului o data sau de doua ori in timpul
mixarii este de obicei suficienta.
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DEZASAMBLAREA PRODUSULUI

1. Opriti (0) si scoateti din prizé mixerul cu suport. Deblocati si ridicati capul motorului. Apoi,
blocati***** capul pentru a-I mentine ridicat.

(OPTIONAL): Ridicati partea din fata a ecranului pentru turnare* de pe marginea bolului.
Trageti- in directia opusa mixerului cu suport.

*****Optiunea de blocare este disponibild la modelele selectate.
**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.
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3. Rasuciti pentru a debloca bolul de pe placa de fixare.

ACCESORII OPTIONALE

KitchenAid oferd o gama vasta de accesorii optionale precum dispozitive de taiat in spiral3,
dispozitive de taiat paste sau masini de tocat care pot fi atasate la arborele de atasare al
mixerului cu suport, dupa cum este ilustrat aici.

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-l din priza.

09%72345678910
\

2. Scoateti capacul axului de atasare.
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3. Introduceti accesoriul in axul de atasare, asigurandu-va ca arborele de atasare incape in
orificiul patrat al axului de atasare.

4. Strangeti butonul axului de atasare in sensul acelor de ceasornic pana cand accesoriul
este fixat pe mixerul cu suport.

5. Pentru a scoate: Rotiti butonul de control al vitezei la oprit (0). Scoateti din prizé mixerul

Cu suport.

o 1123865y
ce s

6. Slabiti butonul de atasare rotindu-I in sens invers acelor de ceasornic. Rotiti usor
accesoriul Thainte si inapoi in timp ce fl scoateti.
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7. Punetila loc capacul axului de atasare.

8. Strangeti butonul axului de atasare rotindu-l in sensul acelor de ceasornic pana cand
capacul axului este fixat complet pe mixerul cu suport.

IMPORTANT: strangeti complet butonul axului de atasare pentru a preveni caderea capacului
n bol in timpul amestecarii.

NOTA: consultati Ghidul de utilizare si ingrijire al fiec&rui accesoriu pentru a vedea setarile de
viteza si timpii de functionare recomandati.

INGRIJIRE S| CURATARE

IMPORTANT: Iasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a adauga sau scoate
componente si nainte de curatare. Nu scufundati corpul mixerului cu suport in apa sau in alte
lichide.

IMPORTANT: pentru a evita deteriorarea mixerului si a accesoriilor sale, inclusiv a bolului, nu
utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti de sarma.

1. Opriti (0) mixerul cu suport si scoateti-l din priza.
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2. Componente care se pot spéla in masina de spalat vase, numai in sertarul de sus:
Bol din otel inoxidabil, bol, paleta, céarlig pentru aluat, paleta cu margine flexibila™, paleta
cu margine flexibila dubla*, scutul pentru turnare**, paleta pentru patiserie™, racleta***si
tel cu fire.

IMPORTANT: telul cu fire se poate spala in masina de spalat vase numai pentru modelele
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV si 5KSM50GSV. Pentru toate
celelalte modele: Curatati-I bine Tn apa fierbinte cu detergent si clatiti-l complet inainte de
uscare. Nu pastrati telul cu fire pe ax.

IMPORTANT: daca un accesoriu incepe sa prezinte semne de coroziune, acest lucru poate fi
rezultatul ruginii in suspensie din masina de spalat vase. Aceste pete de pe suprafata
produsului pot fi cauzate de expunerea prelungita la sare si umezeald in masina de spalat
vase. Alimentele acide pot provoca, de asemenea, coroziunea produselor din otel inoxidabil.

SOLUTIE: Petele de coroziune pot fi indepartate usor cu o lavetd moale si un detergent lichid
delicat pentru vase sau cu un produs de curatare a otelului inoxidabil. Petele nu afecteaza
siguranta sau performanta accesoriilor dvs.

NOTA: Daca alegeti s& nu indepartati petele, deteriorarea poate deveni permanenta.

**Inclus numai cu modelele selectate. De asemenea disponibil ca accesoriu optional.
***Se poate folosi si pentru a razui bolul.

528



PENTRU INFORMATII DETALIATE PRIVIND FUNCTIONAREA Sl
CURATAREA PRODUSULUI

Vizitati www.kitchenaid.eu pentru instructiuni suplimentare, clipuri video, retete pline de

inspiratie si recomandari despre cum sa va curatati produsul.
Vizitati docs.kitchenaid.eu pentru Ghidul online al produsului si informatii despre garantie.

Introduceti numarul modelului in fereastra de cautare pentru o prezentare generala a
produsului, caracteristici, specificatii tehnice (materiale, putere/energie/dimensiuni etc.),
ntrebari si rdspunsuri, recenzii si manuale si documente.

DEPANAREA

Y

-

Conectati la o priza cu impamantare.
Nu scoateti pinul de impamantare.
Nu utilizati adaptor.

Nu utilizati prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni pot duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

AAVERTISMENT

Pericol de electrocutare

PROBLEMA

SOLUTIE

Daca mixerul cu suport se
incalzeste in timpul
utilizarii

Compozitiile dense nu trebuie sa depaseasca viteza 2. La
compozitii dense cu perioade de amestecare indelungate, este
posibil sa nu puteti atinge Th mod confortabil partea de sus a
aparatului. Acest lucru este normal.

Daca mixerul cu suport
emite un miros puternic

Acesta este un lucru normal pentru motoarele electrice, mai
ales atunci cand sunt noi.

Daca paleta loveste bolul

Opriti mixerul cu suport. Consultati sectiunea ,Distanta dintre
paleta si bol” si reglati distanta dintre paleta si bol.

Daca mixerul cu suport nu
mai functioneaza,
verificati urmatoarele

Este mixerul cu suport in priza?

Siguranta electrica din circuitul mixerului cu suport
functioneaza corect? Daca aveti un intrerupator de circuit
electric, asigurati-va ca acel circuit este inchis.

Opriti mixerul cu suport pentru 10-15 secunde, apoi reporniti-I.
Daca mixerul cu suport tot nu porneste, lasati-I sa se raceasca
30 de minute Tnainte de a-l reporni.

Daca problema nu poate
fi rezolvata

Consultati sectiunea , Termenii garantiei KitchenAid”. Nu
returnati mixerul la comerciant — comerciantii nu furnizeaza
lucrari de reparatii.
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ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE
ELECTRICE

ELIMINAREA MATERIALELOR DE AMBALARE

Materialele de ambalare sunt reciclabile si sunt marcate cu

simbolul reciclarii &

. Diferitele componente ale ambalajului trebuie eliminate Th mod responsabil, respectand
reglementarile autoritatilor locale privind eliminarea deseurilor. Eliminarea necorespunzatoare
a materialelor de ambalare poate avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane.

RECICLAREA PRODUSULUI

B Acest aparat este prevazut cu un marcaj conform cu legile din UE si Regatul Unit privind
deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).

B Prin eliminarea corectd a acestui produs, veti ajuta la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra mediului si sanatatii umane, care ar putea fi cauzate de manevrarea
necorespunzatoare a deseurilor acestui produs.

B Simbolul £ de pe produs sau de pe documentele care fl fnsotesc arata ca acesta nu poate
fi aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea aparatelor electrice si electronice.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati primaria locala, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

PENTRU UNIUNEA EUROPEANA

Acest aparat a fost proiectat, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de siguranta ale
directivelor CE: Directiva 2014/35/UE privind tensiunea joasa, Directiva 2014/30/UE privind
compatibilitatea electromagnetica, Directiva 2009/125/CE privind proiectarea ecologica,
Directiva 2011/65/UE RoHS si modificarile ulterioare.

CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(,GARANTIA”)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Regatul Unit (,Garantul”) acorda clientului final,
care este un consumator, o garantie in baza conditiilor de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de vanzatorul produsului si nu limiteaza sau
afecteaza aceste drepturi.

1. DOMENIUL DE APLICARE $I CONDITIILE GARANTIEI
a) Garantul acorda garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un consumator le-a achizitionat de la un

vanzator sau de la o companie a Grupului KitchenAid din tarile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Elvetia
sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupd cum urmeaza:

Cinci ani de garantie de la data achizitionarii.

C

Perioada de garantie incepe la data livrarii produsului, adica data la care un consumator a primit produsul achizitionat de la un
distribuitor sau de la o companie a Grupului KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.

e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii in temeiul prezentei garantii, la alegerea garantului, in cazul in care
intervine o defectiune in perioada de garantie:

B Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau

® inlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. In cazul in care un produs nu mai este disponibil, garantul are
dreptul de a schimba produsul cu unul care are o valoare egald sau mai mare.
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f) Tn cazul in care consumatorul doreste s& faca o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa contacteze centrele de
service KitchenAid din tara respectiva sau garantul;

Kitchenshop

Str. Sinaia 53-53B

077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati :
0722 677 096

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Regatul Unit.

Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea unui produs sau a unei piese de produs
fara defecte sunt suportate de garant. Garantul suportéd, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect
sau a piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti KitchenAid Europa din tara
respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a piesei de produs defecte.

h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte chitanta sau factura achizitiei produsului.
2. LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate in scopuri private si nu in scopuri profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzatoare sau abuzive, al nerespectarii instructiunilor de
utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune electrica gresita, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementérilor electrice
aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de exemplu, transformari de la produse de 120
V la produse de

220-240 V.

9

C,

Dupa expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica garantia, centrele de service pentru
clienti KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe
site-ul nostru web: www.kitchenaid.eu

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Tnregistrati noul dvs. aparat KitchenAid acum: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Toate drepturile rezervate.
KITCHENAID si designul mixerului cu suport sunt marci comerciale in S.U.A. si in alta parte.

531



KOMPONENTY A FUNKCIE

1. Packa na ovladanie rychlosti 11. Veko na pridavanie ingrediencii**
2. Hlavica motora 12. 2,8 1 (3 gt) Misa z nehrdzavejucej ocele**
3. Hrdlo na nadstavce 13. Hak na cesto
4. Koliesko na nadstavec 14. Metlicka s dvojitym pruznym okrajom**
5. Zaistovacia packa hlavice motora (nie je  15. Drotena metlicka

zobrazena) 16. Pruzna miesacia metla so zaberom po
6. Hriadel' mieSacej metlicky okrajoch™*
7. Osvetlenie misy 17. Plocha mieSacia metlicka
8. Skrutka na nastavenie vySky mieSacej 18. MieSacia metlicka na cesto™

metlicky a Skrabka™*

(nie je zobrazena)
9. Misa*

10. Upinacia platia

*Tvar, velkost a material misy zavisia od modelu kuchynského robota.
**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
***Mozno pouzit' aj na zoSkrabanie zvyskov z misy.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost’ a bezpeénost’ ostatnych oséb je velmi
dolezita.
V tejto prirucke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpeénostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.

Toto je vystrazny bezpecnostny symbol.

Upozornuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
sposobit smrtefné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

VSetky bezpecnostné vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezped&nostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo
»VAROVANIE". Vyznam uvedenych slov:

Ak pokyny nedodrzite okamzite,
X, moze to sposobit’ smrtelny alebo
A NEBEZPECENSTVO vazny draz.

Ak nebudete postupovat’ podla

k A 6ze dojst k < rti
AVAROVANIE RBuoiviiivsmseiiatsh

Ak nedodrzite pokyny, méze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebic¢ov sa musia vzdy

dodrziavat’ zakladné bezpeénostné pokyny vratane

nasledovnych:

1. Precitajte si vSetky pokyny. Nespravne pouzivanie spotrebica
moZze mat za nasledok telesné poranenie.

2. Aby ste zabranili riziku poranenia elektrickym pruadom,
neponarajte kuchynsky robot do vody alebo inej kvapaliny.

3. Platilen pre Eurépsku uniu: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat
deti. Spotrebi¢ a jeho kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

4. Platilen pre Eurdpsku uniu: Spotrebi¢e mézu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti,
pokial su pod dozorom alebo dostanu pokyny tykajuce sa
bezpecného pouzivania spotrebi€a a chapu rizika spojené
s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat’.
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1.
12.
13.

14.
15.

16.
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Tento spotrebi€ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti alebo
vedomosti, pokial nie su pod prisnym dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost a neboli nou poucené

o pouzivani spotrebica. Ak akykolvek spotrebi€ pouzivaju deti,
alebo sa pouziva v ich blizkosti, je potrebny prisny dozor. Deti
musia byt pod dozorom, aby sa so spotrebicom nehrali.

Ak spotrebi¢ nepouzivate, pred montazou alebo demontazou
dielov a pred Cistenim ho vypnite (0) a odpojte z elektrickej
zasuvky. Pri odpajani spotrebiCa uchopte zastrcku a odpojte ju
od elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za napajaci kabel.
Nedotykajte sa pohyblivych Casti. PoCas prevadzky udrzujte
ruky, vlasy, obleCenie a taktiez stierky a iné kuchynské naradie
mimo mieSacej metliCky, aby ste zabranili poraneniu osdb a/
alebo poskodeniu kuchynského robota.

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastr€ka, ak spotrebi¢ nefunguje spravne alebo vam spadne,
pripadne sa inym spdsobom poskodi. Spotrebi¢ odneste do
najblizSieho autorizovaného servisného zariadenia za ucelom
kontroly, opravy alebo elektrickej ¢i mechanickej upravy.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
servisny pracovnik KitchenAid alebo osoba s podobnou
kvalifikaciou, aby sa zabranilo vzniku nebezpecne;j situacie.
Pouzivanie prislusenstva alebo nadstavcov, ktoré spolo¢nost
KitchenAid neodporuca alebo nepredava, mdze spdsobit
poziar, poranenie elektrickym prudom alebo iné telesné
zranenia.

Nepouzivajte spotrebi€ v exteriéri.

Kabel nenechajte previsat cez okraj stola alebo pultu.

Pred umyvanim vyberte plochu mieSaciu metlicku, mieSaciu
metli¢ku s flexi stierkou, drotenu metlu alebo hak na cesto

z kuchynského robota.

Nikdy nenechavaijte spotrebi¢ pocas prevadzky bez dozoru.
Pred Cistenim a pred pripojenim alebo odoberanim Casti
nechajte spotrebic uplne vychladnut.

Nepouzivajte misy kuchynského robota vo vefmi horucom
prostredi, ako je rura, mikrovinna rura alebo na varnej doske.
Zabranite tak poSkodeniu produktu.



17. Pokyny tykajuce sa Cistenia povrchov, ktoré prichadzaju do
styku s potravinami, najdete v Casti ,Starostlivost a Cistenie®.

18. Tento spotrebi€ obsahuje funk&né uzemnenie na doske filtra,
ktoré sluzi vyhradne na funkéné ucely. (Len modely
5KSM50***)

19. Tento spotrebi€ je urCeny na pouzivanie v domacnosti alebo
podobné vyuzitie v prostredi, ako napr.:

B kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach
alebo inych pracovnych prostrediach;

H farmy;

B klientmi v hoteloch, moteloch a inych prostrediach
poskytujucich ubytovanie;

B zariadenia typu ,bed and breakfast".

TIETO POKYNY S| USCHOVAJTE

Podrobné informacie o produktoch, pokyny a videa vratane
informacii o zaruke najdete na stranke
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, alebo www.KitchenAid.eu.
Pripadné otazky zasielajete na adresu contact@whirlpool.com.

POZIADAVKY NA ELEKTRICKE PRIPOJENIE

AVAROVANIE

Nebezpeéenstvo poranenia elektrickym pridom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
2llm Neodstranujte uzemnovaci kolik.
ﬁ Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov moéze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

Napatie: 220 — 240 VAC

Frekvencia: 50 — 60 Hz
POZNAMKA: Ak sa zastréka neda zasunut do zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného
elektrikara. Ziadnym spdsobom neupravuijte zastréku. Nepouzivaijte adaptér.

Nepouzivajte predizovaci kabel. Ak je napajaci kabel prili§ kratky, poverte kvalifikovaného
elektrikara alebo servisného technika instalaciou zasuvky blizko spotrebica.
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ZACINAME

PRED PRVYM POUZITIM

DOLEZITE: Koliesko na nadstavec Uplne dotiahnite, aby ste pri mieani zabranili padu krytu
hrdla do misy.

ODPORUCANE PRISLUSENSTVO

Plocha MieSacia Drétena MieSacia
mieSacia metlicka s flexi v Hak na cesto metlicka na
e . ” metlicka o
metlicka stierkou cesto
Srahanie m Slahanie Srahacka Biely chlieb ® Cestona
masla s masla s Marshmal- Celozrnny krevr.lke
cukrom cukrom lows chlieb pecivo
Cestona m Cestona Svajciarsky, Viano¢ka ® Kolacovy
susienky susienky taliansky a Briogka korpus
Cesto na B Cestona franclzsky Kvaskovy B Susienky
kolace kolace maslovy chlieb B Fazula
Cesto's B Cestona krém Cesto na m Avokado
kaskami muffiny Poleva vajecné B Varené
prisad ®  Americky Sneh z cestoviny ovocie
Mufflr.ly mgslovy bielkov Fondan B Vajickovy
Americky krém Domace alat
maslovy ® Tvarohovo- maslo B Zemiako-
krém smotanovy Zemiakova vy Salat
Tvarohovo- krém kasa B Varené
smotanovy Majonéza kuracie,
krém Salatové bravCové
Ganache zélievky a
Zemiakové hovadzie
kasa maso
Zapracova-
nie cesta a
ovocia

POZNAMKA: Skrabka*** pomaha pri Gisteni mieSacej metlicky na cesto*. Rovnako méze byt
uzitona pri odstrafiovani surovin z misy.

**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
***Mozno pouzit aj na zoskrabanie zvySkov z misy.
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Miesa-
Plocha cia
. miesa- | metlic- P . MieSacia
ek | Cimost | i | Mo | pterd | M| metickans
metlié- | s flexi cesto*™”
ka stier-
kou™
1/2 l:-’remlfe- Zacatie vSetkych postupov mieSania, pomalé premieSavanie
ale1bo savanie a spajanie prisad.

2 Pomalé | Napomalé Na mieSanie | Na
miesa- mieSanie, pucenie a miesenie zapracovanie
nie a rychlejsie kysnutych masla do

miesanie riedkeho ciest, muky pri

alebo ffkajuceho hustych ciest | priprave

cesta. a cukroviniek. | krehkého
cesta,
pucenie
ovocia a
zeleniny a
roztlaanie
prisad.

4 Miesa- Na pomalé Na pridanie Na sekanie
nie, mieSanie, puCenie | cukru do bielok masa
Slahanie | arychlejSie pri priprave

mieSanie riedkeho | snehovej peny.
alebo ffkajuceho
cesta.

6 MieSa- Na stredne rychle Na stredne
nie, Slahanie (pripravu | rychle Slahanie
priprava | krémov). UrCené prisad
krémov, | na dokoncenie vyZadujucich
Slahanie | mieSania ciest na zapracovanie

kolace, Sisky a vzduchu,
inych druhov cesta. | napriklad
vajecnych
bielok.
8-10 | Rychle Na Slahanie alebo | Na Slahanie
miese- mieSanie ciest z Slahacky,
nie, hotovych zmesina | bielok a
Slahanie | kolace. varenych
poliev.

POZNAMKA: P4¢ku na ovladanie rychlosti moZno nastavit na hodnoty medzi rychlostami
uvedenymi na schéme vysSie a dosiahnut tak rychlosti 3, 5, 7 a 9, ak je potrebna jemnejsia
uprava rychlosti. Aby sa packa na ovladanie rychlosti pohybovala fahko, pri zmene nastavenia
jednym &i druhym smerom ju zlahka nadvihnite.

DOLEZITE: Ak pripravujete kysnuté cesto, neprekradujte rychlost 2, pretoze méze dojst
k poskodeniu kuchynského robota.

**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
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SPRIEVODXA POUZiVANIM OVLADACA RYCHLOSTI

Rezim Ugel
@ Klg§ icky Umoznuje vyber z 11 predvolenych rychlosti.
rezim
@ Presny rezim Umoznuje plynuly prechod medzi rychlostami.

AUTOMATICKA/MANUALNA AKTIVACIA OSVETLENIA MISY

1. Ak spustite hlavu kuchynského robota, osvetlenie misy sa automaticky zapne.
2. Osvetlenie misy sa automaticky zapne pri pouzivani robota.

3. Osvetlenie misy zostane zapnuté poc¢as celého trvania mixovania.

4

V reZime manualnej aktivacie je mozné aktivovat osvetlenie misy bez toho, aby ste museli
robot pouzivat.

DEAKTIVACIA OSVETLENIA MISY

1. Osvetlenie misy sa automaticky stimi, ked sa hlava robota zdvihne. Oto¢enim packy
rychlosti dolava alebo doprava proti smeru hodinovych ruciciek obnovite jeho pinu
intenzitu.

2. Po piatich (5) minutach, ked bude spinac¢ vo vypnutej polohe (0), sa osvetlenie
automaticky vypne.

3. Osvetlenie misy sa automaticky vypne pri odpojeni robota zo siete.
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ZOSTAVENIE VYROBKU

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

2. Odistite hlavu motora a zdvihnite ju. Potom zaistite***** hlavu, aby zostala v zdvihnutej
polohe.

3. Misu poloZte na upinaciu platriu. Oto¢te misu jemne v smere hodinovych ruciciek, aby sa
zaistila.

*****Moznost zaistenia je dostupna na vybranych modeloch.
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4. Odstranenie misy: Opakuijte kroky 1 a 2. Misu jemne otocte proti smeru hodinovych
ruciciek.

POZNAMKA: Hlavica motora musi byt pri pouZivani kuchynského robota vzdy v zaistenej
pozicii.
5. Nasurite a otocte prisluSenstvo, zarovno so zarazkou na hriadeli.

6. Odomknite hlavu motora a pohnite ilou smerom dole. Potom zaistite***** hlavu, aby
zostala smerom dole. Pred mixovanim otestujte zaistenie pokusom o zdvihnutie hlavy
motora.

(VOLITELNE) Nastavenie priechodnosti metlicky v mise: Naklonenie a uzamknutie**** na
zadnej strane hlavy motora. Metli¢ku zdvihnete miernym oto€enim skrutky proti smeru
hodinovych ruciciek (dofava) a spustite miernym oto¢enim skrutky v smere hodinovych
ruGiciek.

*****Moznost zaistenia je dostupna na vybranych modeloch.
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POZNAMKA: Ak skrutku nadmerne utiahnete, istiaca pagka misy sa nemusi zaistit na mieste.

(VOLITELNE) Umiestnite veko na pridavanie ingrediencii**: z prednej strany kuchynského
robota umiestnite veko na pridavanie ingrediencii** na misu tak, aby hlavica motora zakryvala
otvor na veku v tvare U. Nalievaci otvor sa bude nachadzat napravo hned vedla hrdla na
nadstavce, ked stojite Celom k robotu. Jemne stlacte, aby jazycky Easy Snap zaklapnutim
upevnili veko na misu.

POUZIVANIE VYROBKU

1. Zapojte ho do uzemnenej 3-pdlovej zasuvky. Zacnite pri mensej rychlosti, aby ste zabranili
frkaniu, a postupne ju zvysSujte. Pozri Sprievodcu pouzivanim ovladaca rychlosti.

00”72345573910
\

**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
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2. Pocas prevadzky nezoskrabavajte cesto z misy. Po¢as mixovania staci zoSkrabat cesto z
misy raz alebo dvakrat.
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DEMONTAZ VYROBKU

1. Vypnite kuchynsky robot (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky. Odistite hlavu motora a
zdvihnite ju. Potom
zaistite™** hlavu, aby zostala v zdvihnutej polohe.

(VOLITELNE): Zdvihnite prednu &ast veka na pridavanie ingrediencii** od okraja misy.
Zlozte ho z kuchynského robota.

2. Prislusenstvo potlacte

*****Moznost zaistenia je dostupna pri vybranych modeloch.
**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
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3. Otocenim odistite misu z upinacej platne.

VOLITELNE NADSTAVCE

Spolo¢nost KitchenAid ponuka Siroku Skalu volitelnych nadstavcov, ako je Spiralovac, krajace
na cestoviny alebo potravinovy mlyncek, ktoré je mozné nasadit na hrdlo kuchynského robota
na nadstavce, ako mézete vidiet tu.

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

2. Qdstrarite kryt hrdla na nadstavce.

3. Nasadte nadstavec na hrdlo na nadstavce a uistite sa, Ze napajaci hriadel nadstavca
pasuje do hranatého 16Zka na nadstavce.
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4. Koliesko na nadstavec utiahnite ota¢anim v smere hodinovych rudiciek, az kym nebude
nadstavec pripevneny ku kuchynskému robotu.

4
(%)

5. Odpojenie: Ovladanie rychlosti nastavte do vypnutej polohy (0). Odpojte kuchynsky robot.

——_

Ch123a 64
i

6. Koliesko na nadstavec uvolnite otac¢anim v protismere hodinovych rucic¢iek. Nadstavec
vytahujte jemnym otac¢avym pohybom dopredu a dozadu.

7. Vymerite kryt hrdla na nadstavce.
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8. Koliesko na nadstavec utiahnite ota¢anim v smere hodinovych ruciciek tak, aby doslo k
bezpecnému upevneniu krytu hrdla na nadstavce na kuchynskom robote.

DOLEZITE: Koliesko na nadstavec tplne dotiahnite, aby ste pri mieani zabranili padu krytu
hrdla do misy.

POZNAMKA: Pozrite si sprievodcu pouZivanim a starostlivostou pre konkrétny nadstavec,
kde najdete odporu¢ané nastavenia rychlosti a prevadzkové casy.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

DOLEZITE: Pred &istenim a pred pripojenim alebo odpojenim komponentov nechajte
spotrebi¢ uplne vychladnut. Telo kuchynského robota neponarajte do vody ani inych tekutin.

DOLEZITE: Nepouzivajte abrazivne &istiace prostriedky ani drotenky, aby ste predisli
poskodeniu mixéra a jeho prisluSenstva vratane misy.

1. Kuchynsky robot vypnite (0) a odpojte ho z elektrickej zasuvky.
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2. Diely vhodné do umyvacky riadu — len vrchna priehradka: Misa z nehrdzavejucej
ocele, misa, plocha mieSacia metlicka, hak na cesto, mieSacia metlicka s flexi stierkou*”,
metliCka s dvojitym pruznym okrajom**, veko na pridavanie ingrediencii**, mieSacia
metlicka na cesto™ a Skrabka**, drotena metlicka.

«%@@
— O

DOLEZITE: Drotena metlicka sa da umyvat v umyvadke riadu iba v pripade modelov
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKV a 5KSM50GSV. Pre vSetky ostatné
modely: Doékladne ich umyte v horucej mydlovej vode a pred osuSenim ich dékladne
oplachnite. Drotenu metliCku neuskladriujte nasadenu na hriadeli.

DOLEZITE: Ak sa na prisluSenstve zaénl prejavovat znamky korézie, moze ist o désledok
néletovej hrdze z umyvacky riadu. Tieto Skvrny na povrchu vyrobku mézu byt spésobené
dlhodobym pésobenim soli a vihkosti v umyvacke riadu. Kyslé potraviny mézZu taktiez spésobit
koréziu vyrobkov z nehrdzavejlcej ocele.

RIESENIE: Skvrny sposobené kordziou sa daju fahko odstranit makkou handrigkou a jemnym
Cistiacim prostriedkom na riad alebo Specialnym pripravkom na Cistenie nehrdzavejlcej ocele.
Tieto Skvrny neovplyvnuju bezpec€nost ani vykon vasho prislusenstva.

POZNAMKA: Ak sa rozhodnete $kvrny neodstranit, pokodenie méze byt trvalé.
/ \

**Dodava sa len s vybranymi modelmi. Dostupné aj ako volitelné prisluSenstvo.
***Mozno pouzit aj na zoskrabanie zvySkov z misy.
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PODROBNE INFORMACIE O POUZiVANI A CISTENi PRODUKTU

Navstivte stranku www.kitchenaid.eu, kde najdete dalSie pokyny, videa, inSpirativne recepty
a tipy na Cistenie produktu. Online pouzivatel'sku priru¢ku a informacie o zaruke najdete na
stranke docs.kitchenaid.eu. Zadanim modelového ¢isla do vyhladavacieho okna ziskate
prehlad o produkte vratane funkcii, technickych parametrov (materialy, rozmery, vykon,
energeticka narocnost atd’.), Casto kladenych otazok, recenzii, navodov a inej dokumentacie.

RIESENIE PROBLEMOV

AVAROVANIE

Nebezpecéenstvo poranenia elektrickym pridom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
}(Ilm Neodstranujte uzemnovaci kolik.
‘ Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predizovaci kabel.

Nedodrzanie tychto pokynov moéze mat’ za nasledok smrt’, poziar
alebo zasah elektrickym pradom.

PROBLEM RIESENIE
Ak pocas pouzivania Pri vysokej zatazi by sa nemala prekrocit rychlost 2. Pri
dochadza k zahriatiu vysokej zatazi a dlh8ej dobe mixovania sa moZe stat, Ze
kuchynského robota nebude mozné dotknut sa hornej Casti spotrebica. Je to
normailne.

Ak z kuchynského robota
vychadza prenikavy Pri eklektickych motoroch je to bezné, najma ked st nové.
zapach

Zastavte kuchynsky robot. Pozrite si ¢ast' ,Medzera medzi
metlickou a misou” a nastavte vzdialenost medzi metlickou
a misou.

Ak plocha miesacia
metlicka naraza na dno

Je kuchynsky robot pripojeny k zasuvke?

Je poistka v obvode, ktory napaja kuchynsky robot, funkéna?

Ak kuchynsky robot Ak mate prerusovac, uistite sa, Ze je obvod zatvoreny.

nefunguje, skontrolujte
nasledujuce veci:

Vypnite kuchynsky robot na 10 — 15 sekund a potom ho znova
zapnite. Ak sa kuchynsky robot stale nespusti, nechajte ho na
30 minut vychladnat a potom ho znova zapnite.

Precitajte si Cast’ ,Podmienky zaruky spolo¢nosti KitchenAid*.

Ak problem pretrvava Nevracajte robot predajcovi. Predajcovia servis neposkytuju.
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LIKVIDACIA ODPADOVEHO MATERIALU
ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

LIKVIDACIA OBALOVEHO MATERIALU

Obalovy material mozno recyklovat a je oznaéeny symbolom recyklécie £3. S réznymi ¢astami
balenia preto musi byt zodpovedne nalozené v Gplnom sulade s predpismi miestnych organov
o likvidacii odpadu. Nespravna likvidacia obalového materialu méze poskodit Zivotné
prostredie a ohrozit ludské zdravie.

RECYKLACIA VYROBKU

B Tento spotrebié je oznageny v stlade s pravnymi predpismi EU a Spojeného kralovstva o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

B Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto produktu pomézete zabranit potencialnym
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ktoré by v opacnom pripade
mohla spdsobit’ nespravna likvidacia odpadu z tohto produktu.

B Symbol Zhna vyrobku alebo na sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze tento vyrobok sa
nesmie vyhadzovat spolu s domovym odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusného
zberného strediska na recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia.

BlizSie informacie o spracovani, obnove a recyklacii tohto produktu vam poskytne vas mestsky
urad, miestne sluzby na likvidaciu domového odpadu alebo obchod, v ktorom ste produkt
zakupili.

VYHLASENIE O ZHODE

PLATi PRE EUROPSKU UNIU

Toto zariadenie bolo navrhnuté, vyrobené a distribuované v sulade s poziadavkami na
bezpecnost smernic ES: smernice o nizkom napati 2014/35/EU, smernice

o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU, smernice o ekodizajne 2009/125/ES, smernice
o obmedzeni pouzivania urgitych nebezpe&nych latok 2011/65/EU a neskorsich zmien a
doplneni.

PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI
KITCHENAID (DALEJ LEN ,ZARUKA®)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Spojené kralovstvo (,poskytovatel zaruky*),
poskytuje koncovému zakaznikovi, ktory je zakaznikom, zaruku podla nasledujucich podmienok.

Zaruka sa uplatriuje navySe a neobmedzuje ani neovplyviiuje zakonné zaruc¢né prava koncového zakaznika voéi predajcovi produktu.
1. ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY

a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v ¢asti 1.b), ktoré zakaznik kupil od predajcu alebo spolo¢nosti
skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eurépskeho hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svajéiarska
alebo Turecka.

b) Zaruéna doba zavisi od zakupeného produktu a je nasledovna:
Patro¢na kompletna zaruka platna od datumu zakuapenia.

c) Zaruéna doba zacina diiom zakUpenia, t. j. diiom, ked' si zakaznik zakupil produkt od predajcu alebo spolo¢nosti skupiny
KitchenAid-Group.
d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.

e) Ak sa pocas zaruénej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zakaznikovi nasledujuce sluzby v ramci tejto zaruky
podla vyberu poskytovatela zaruky:

B oprava chybného produktu alebo jeho ¢asti alebo

B vymena chybného produktu alebo jeho ¢asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii, poskytovatel zaruky je opravneny produkt
vymenit za produkt rovnakej alebo vy$Sej hodnoty.
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f)

g

h)

Ak si zakaznik zela uplatnit narok na zaklade zaruky, musi sa obratit na centra sluzieb spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre
danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL
MAGNUM
BRNENSKA 444/37
682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
telefénne Cislo: 420517346256

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA, Spojené kralovstvo.

Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie bezchybného produktu alebo &asti produktu
zna$a poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky znasa aj naklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid $pecifické pre danu krajinu
poziadalo o vratenie chybného produktu alebo Easti produktu. Zakaznik vSak znasa naklady na prisluSné obaly na vratenie
chybného produktu alebo ¢asti produktu.

Aby si zakaznik mohol uplatnit narok na zaklade zaruky, musi predloZit doklad o zakupeni produktu alebo fakturu.

2. OBMEDZENIA ZARUKY

a)
b)

c)
d)

e

Zaruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na stikromné tcely a nie na profesionalne alebo komeréné Ucely.

Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie, nedodrzanie navodu na pouzivanie,
pouzitie produktu pri nespravnom elektrickom napati, instalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na
pouzitie sily (napr. udery).

Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z 120 V produktov na 220 — 240 V produkty.
Poskytovanie zaruénych sluzieb neprediZuje zaruénl dobu ani neznamena zaciatok novej zaruénej doby. Zaru¢na doba na
nainstalované nahradné diely konéi zaruénou dobou na cely produkt.

Dalsie alebo iné naroky, najma naroky na nahradu $kody, st vyli&ené, pokial zodpovednost nie je povinna zo zakona.

Po uplynuti zaruénej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zaruka nevztahuje, si koncovému zakaznikovi v pripade otdzok a
poskytnutia informéacii stale k dispozicii centra sluzieb pre zakaznikov spoloénosti KitchenAid. Dalsie informéacie su k dispozicii aj
na nasej webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

Zaregistrujte si svoj novy spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 VSetky prava vyhradené.
KITCHENAID a dizajn kuchynského robota si ochranné znamky v USA a inde.
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DELI IN FUNKCIJE

aplhobdN=

No

9.

Rocica za nadzor hitrosti
Motorna glava
Prikljucek za nastavke
Gumb za nastavke

Zaklepna rocica motorne glave (ni
prikazana)

Gred stepalnika

Lucka sklede

Vijak za nastavitev viSine stepalnika
(ni prikazan)

Skleda*

10. Vpenjalna plo$¢a za skledo

. Zascita za nalivanje™*

. 2,8-litrska skleda iz nerjavnega jekla**

. Kavelj za testo

. Stepalnik z dvema mehkima robovoma**
. Ziéna metlica

. Stepalnik z mehkim robom**
. Ploski stepalnik
. Stepalnik za testo™ in lopatica

sk

*Oblika, velikost in material sklede so odvisni od modela kuhinjskega robota.
**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.
***Z njo lahko tudi strgate po skledi.

551



VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro€niku in na vaSem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna
varnostna sporocila. Vedno preberite in upoStevajte vsa varnostna sporocila.

AOPOZORILO

Vsa varnostna sporoc€ila vam povedo, kakdna je potencialna nevarnost, kako
zmanijSati moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, e navodil ne upostevate.

To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko
vzrok za smrt ali poSkodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporo€ila sledijo simbolu varnostnega opozorila in
besedi "NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ne sledite navodilom, se
lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
hudimi poskodbami.

ANEVARNOST

Ce ne sledite navodilom, se lahko
pripeti nesreca s smrtjo ali hudimi
poskodbami.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektriénih aparatov vedno izvedite osnovne
varnostne ukrepe, med drugim naslednje:

1.

2.
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Preberite vsa navodila. Pri napacni uporabi aparata lahko pride
do telesnih poskodb.

Da se zascitite pred elektricnim udarom, kuhinjskega robota ne
dajajte v vodo ali drugo tekoc€ino.

Samo Evropska unija: aparata ne smejo uporabljati otroci.
Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok.

Samo Evropska unija: aparat smejo uporabljati osebe z
omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter
osebe s pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem, e ga
uporabljajo pod nadzorom ali so seznanjene z navodili za
uporabo aparata in s tem povezanimi tveganiji. Otroci se z
aparatom ne smejo igrati.



10.

1.
12.
13.

14.
15.

16.

17.

Aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z

omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ter il

osebe z nezadostnimi izkusnjami ali znanjem, razen Ce ga
uporabljajo pod nadzorom in po navodilih osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Ce kateri koli aparat uporabljajo
otroci ali se uporablja v njihovi blizini, je potreben strog nadzor.
Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z
aparatom ne igrajo.

Aparat po uporabi, pred nameScanjem ali odstranjevanjem
delov in pred CiS€enjem izklopite (0) in nato izkljuCite iz
vtinice. lzdelek izkljucite tako, da primete vti€ in tega izvleCete
iz vtiCnice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Ne dotikajte se premikajoCih se delov. Ko aparat deluje, drzite
dlani, lase in oblacila ter tudi lopatice in druge pripomocke
stran od metlic, da zmanjSate nevarnost telesnih poskodb in/ali
pos$kodb kuhinjskega robota.

Ne uporabljajte aparata s poSkodovanim kablom ali vtic¢em,
aparata, ki ni pravilno deloval, je padel ali se kakor koli
poskodoval. Aparat vrnite v najbliZji pooblasceni servis, da ga
pregledajo, popravijo ali prilagodijo elektricne in mehanske
dele.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
KitchenAid, njegov servisni zastopnik ali podobno
usposobljena oseba, da se izognete tveganjem.

Pri uporabi dodatkov/nastavkov, ki jih ne priporo¢a ali prodaja
KitchenAid, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

Aparata ne uporabljajte na prostem.

Kabel ne sme viseti preko roba mize ali pulta.

Pred pomivanjem kuhinjskega robota z njega odstranite ploski
stepalnik, stepalnik z mehkim robom, Zicno metlico oz. kavel
za testo.

Ko aparat deluje, ga ne puscajte brez nadzora.

Pred nameSc€anjem ali odstranjevanjem delov in pred
Cis€enjem pocakajte, da se aparat popolnoma ohladi.

Skled kuhinjskega robota ne uporabljajte na mestih z visoko
temperaturo, kot so pecica, mikrovalovna pecica ali kuhinjska
plosca, da preprecite poskodbe izdelka.

Za navodila glede €iS¢enja povrsin, ki pridejo v stik s hrano,
glejte razdelek "Nega in CiSCenje".
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18. Aparat je opremljen z ozemljitvijo, ki je poleg plosce s filtri in
ima samo funkcionalni namen (samo modeli 5KSM50***).

19. Aparat je namenjen samo za gospodinjsko in podobno
uporabo, npr.:
B v Cajnicah trgovin, pisarn in drugih delovnih okolij;

na turisti€nih kmetijah;

za goste v hotelih, motelih in podobnih bivalnih okoljih;

vvvvv

SHRANITE NAVODILA

Za vse podrobnosti o izdelku, navodila in videoposnetke, vklju¢no
z informacijami o garanciji, obiscCite
www.kitchenaid.co.uk/product-tips,
www.kitchenaid.ie/product-tips, ali www.KitchenAid.eu. Za
vprasanja se obrnite na contact@whirlpool.com.

ELEKTRICNEAHTEVE

AOPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara
Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.
illm Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
ﬁ Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska.

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektricnega udara.

Napetost: 220-240 VAC

Frekvenca: 50-60 Hz

OPOMBA: Ce se Vii€ ne prilega vti¢nici, se obrnite na usposobljenega elektriarja. Vtica
nikakor ne spreminjajte. Ne uporabljajte adapterja.

Ne uporabljajte podaljgka. Ce je napajalni kabel prekratek, naj vam usposobljen elektriéar ali
servisni tehnik namesti vtiCnico blizu aparata.

ZACETNI KORAKI

PRED PRVO UPORABO

POMEMBNO: gumb za nastavke privijte do konca. Tako preprecite, da bi pokrov prikljucka
padel v skledo med miksanjem.
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PRIPOROCENI DODATKI

s
: Stepalnik z .
Ploski . 5. . : Stepalnik za
stepalnik ?;ET')I:’:]T‘ Ziéna metlica Kavelj za testo testo™
B UmesSava- UmesSavanje | B Stepena B Beli kruh B Testoza
nje masla/ masla/ smetana B Psenicni kruh pecivo
sladkorja sladkorja m Sladkorne B Challah B Testo za
B Testo za Testo za penice B Brios pito
piskote piskote m Svicarska, B Kislo testo m Kolacki
B Biskvit Biskvit italijanska, m Fizol
B Gosta masa Masa za francoska " ;I'estto 28JINC | g Avokado
m Mafini mafine maslena el
. . krema B Fondant u KUh_ano
B Ameriska Ameriska . sadje
maslena maslena ® Sladkorni m Jajéna
krema krema preliv soJIata
B Glazura iz Glazuraiz | W Beljakova B Krompirje-
kremnega kremnega pena va solata
sira sira B Domace = Kuh
m Cokoladna maslo pigégﬂec
krema | K.rompirjev svinjina,,
B Krompirjev plrg govedina
pire B Majoneza
B Umesava- B Solatni
nje testa in prelivi
sadja

postrgate sestavine iz sklede.

**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.
***Z njo lahko tudi strgate po skledi.
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. | Stepal-
. Ploski : . .
Hi- P nik z 5« . Kavelj za Stepalnik za
trost Dejanje stePkaI- mehkim | £i€nametlica testo testo™
ni robom™
1/21 ali [ Mesanje [ 7, ;azetek vseh postopkov miksanja, pocasno mesanje in umesanie.
2 Pocasno | Za pocasno Zamiksanje | ZaumeSanje
miksanje | miksanje, piriranje in gnetenje masla v moko
in hitrejSe meSanje kvasenega za pripravo
ali za miksanje testa, testa za
redkega testa ali gostega pecivo,
tekocih mas. testa in piriranje
mase za sadjain
bonbone. zelenjave,
premesSanje.
4 Miksanje, | Za po€asno Za dodajanje Zatrganje
stepanje | miksanje, piriranje | sladkorja mesa.
in hitrejSe meSanje | beljakom za
ali za miksanje beljakovo peno.
redkega testa ali
tekocih mas.
6 Stepa- Za srednje hitro
nje, stepanje Za srednje
umesa- | (umeSavanje). hitro stepanje
vanje Uporablja se za sestavin, v
koncanje miksanja | katere je treba
tortnih biskvitov, vmesati zrak,
testa za krofe in npr. za beljake.
drugega testa.
8-10 | Hitro Za stepanje tortnih | Za stepanje
stepanje | biskvitov. smetane,
beljakov in
glazur.

OPOMBA: za natan¢nej$o nastavitev hitrosti lahko ro€ico za nadzor hitrosti nastavite med
hitrosti, navedene v zgorniji tabeli, in sicer na 3, 5, 7 in 9. Za lazje premikanje rocice za nadzor
hitrosti jo rahlo dvignite, ko jo premikate skozi nastavitve v obeh smereh.

POMEMBNO: za pripravo kvasSenega testa ne uporabljajte hitrosti, vecje od 2, sicer se lahko
kuhinjski robot poskoduje.

**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.
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NAVODILA ZA NASTAVITEV HITROSTI

Nacin Namen

Klasi¢ni nacin Izbirate lahko med 11 prednastavljenimi hitrostmi.

nadin Omogoca gladko prehajanje med hitrostmi.

@ Natanéni

SAMODEJNA/ROCNA AKTIVACIJA LUCKE SKLEDE

1. Lucka sklede se samodejno vklopi ob spustu glave kuhinjskega robota.
2. Lucka sklede se samodejno vklopi ob zacetku delovanja robota.

3. Lucka sklede ostane vklopljena ves ¢as miksanja.

4. Priroc¢ni aktivaciji se lahko lu¢ka sklede aktivira, ne da bi robot deloval.

DEAKTIVACIJA LUCKE SKLEDE

1. Lugka sklede se samodejno zatemni ob dvigu glave robota. Ce Zelite, da znova sveti z vso
mocjo, obrnite rocico za hitrost v levo ali desno.

2. Potem ko je stikalo pet (5) minut v polozaju za izklop (0), se lu¢ka samodejno izklopi.
3. Lucka sklede se samodejno izklopi, ko robota izkljucite iz vti¢nice.
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SESTAVA IZDELKA

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

2. Motorno glavo odklenite in dvignite. Nato glavo zaklenite*****, da ostane dvignjena.

*****Moznost zaklepanja je na voljo pri izbranih modelih.
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4. Odstranitev sklede: ponovite 1. in 2. korak. Skledo previdno obrnite v levo.

OPOMBA: med uporabo kuhinjskega robota mora biti motorna glava vedno v
zaklenjenem polozaju.

5. Dodatek potisnite in obrnite, da ga zataknete za zati¢ na gredi.

6. Motorno glavo odklenite in premaknite navzdol. Nato glavo zaklenite*****, da ostane
spusc€ena. Pred miksanjem preskusite zaklep tako, da poskusite dvigniti motorno glavo.

(IZBIRNO) Nastavitev razmika med stepalnikom in skledo: motorno glavo™*** nagnite in
zaklenite nazaj. Obrnite vijak rahlo v levo, da dvignete stepalnik, oz. v desno, da ga spustite.

*****Moznost zaklepanja je na voljo pri izbranih modelih.
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OPOMBA: ¢e boste vijak preve¢ obrnili, se rocica za zaklep posode morda ne bo zaklenila na
mesto.

(IZBIRNO) Namestitev zas¢ite za nalivanje*: S sprednje strani kuhinjskega robota namestite
zasc¢ito za nalivanje™ na skledo tako, da motorna glava pokriva odprtino v obliki ¢rke U na

za$citi. Tako bo zaS¢ita za nalivanje takoj desno od prikljucka za nastavke, ko gledate robota.
Nezno pritisnite, tako da zaskoc¢ni jezicki zaskocijo zasc¢ito na skledo.

UPORABA IZDELKA

1. Prikljucite ga v ozemljeno 3-polno vti¢nico. Zacnite z nizko hitrostjo, da preprecite
Skropljenje, in hitrost postopoma povecujte. Glejte razdelek "Navodila za nastavitev
hitrosti".

QA123456744
\

**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.

560



2. Ne strgajte po skledi, ko kuhinjski robot deluje. Obi¢ajno zadostuje, da skledo med
miksanjem postrgate enkrat ali dvakrat.

\ 4 r-‘— -
\-’,——x ‘:

N
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RAZSTAVLJANJE IZDELKA

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in izkljucite iz vticnice. Motorno glavo odklenite in dvignite.
Nato glavo
zaklenite™***, da ostane dvignjena.

(IZBIRNO): dvignite sprednji del zascite za nalivanje™ z roba sklede. Povlecite stran od
kuhinjskega robota.

*****Moznost zaklepanja je na voljo pri izbranih modelih.
**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.
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3. Skledo obrnite, da jo odklenete z vpenjalne plosce.

DODATNI NASTAVKI

KitchenAid ponuja Siroko paleto dodatnih nastavkov, kot so spiralizator, rezalniki za testenine
ali nastavki za mletje, ki jih je mogoce namestiti na pogonski priklju¢ek za nastavke na
kuhinjskem robotu, kot je prikazano na spodniji sliki.

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

2. Qdstranite pokrov priklju¢ka za nastavke.

3. Nastavek vstavite v prikljucek za nastavke in se pri tem prepricajte, da se pogonska gred
za nastavke prilega kvadratnemu priklju¢ku za nastavke.
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4. Privijajte gumb za nastavke v desno, dokler ni nastavek pri¢vr§¢en na robotu.

5. Odstranitev: gumb za hitrost nastavite na izklop (0). Kuhinjskega robota izkljucite iz

vtiénice.
\\\_L

o 12386 sy
‘e

6. Odvijte gumb za nastavke v levo. Ko nastavek vlecete ven, ga rahlo obracajte levo in
desno.

7. Namestite pokrov prikljucka za nastavke.
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8. Privijajte gumb za nastavke v desno, dokler ni pokrov priklju¢ka za nastavke trdno
pricvr§¢en na kuhinjskem robotu.

POMEMBNO: gumb za nastavke privijte do konca. Tako preprecite, da bi pokrov prikljucka
padel v skledo med miksanjem.

OPOMBA: priporocene nastavitve hitrosti in €asi delovanja so na voljo v Navodilih za uporabo
in nego posameznega nastavka.

NEGA IN CISCENJE

POMEMBNO: pred namesc€anjem ali odstranjevanjem delov in pred ¢iS€enjem aparata
pocakajte, da se ta popolnoma ohladi. OhiSja kuhinjskega robota ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

POMEMBNO: ne uporabljajte abrazivnih &istil ali Zi¢natih gobic, da se izognete poskodbam
robota in njegovih dodatkov, vkljuéno s skledo.

1. Kuhinjskega robota izklopite (0) in nato izkljucite iz vti¢nice.

565



2. Deli, primerni za pomivanje v pomivalnem stroju, samo v zgornji kosari: skleda iz
nerjavnega jekla, skleda, ploski stepalnik, kavelj za testo, stepalnik z mehkim robom**,
stepalnik z dvema mehkima robovoma**, za$¢ita za nalivanje™, stepalnik za testo™,
lopatica***in zi€na metlica.

POMEMBNO: Zi¢na metlica je za pomivanje v pomivalnem stroju primerna samo pri modelih
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, SKSM193, 5SKSM50PKYV in 5SKSM50GSV. Za vse ostale
modele: temeljito jo pomijte v vro€i milnici in jo pred suSenjem popolnoma sperite. Zicne
metlice ne hranite na gredi.

POMEMBNO: ce se na dodatku pojavijo znaki korozije, je to lahko posledica rje v pomivalnem

stroju. Te madeze na povrsini izdelka lahko povzro¢i dolgotrajna izpostavljenost soli in viagi v
pomivalnem stroju. Korozijo izdelkov iz nerjavnega jekla lahko povzrocijo tudi kisla Zivila.

RESITEV: korozijske madeZe lahko preprosto odstranite z mehko krpo in blagim detergentom
za pomivanje posode ali s Cistilnim sredstvom za nerjavno jeklo. Madezi ne vplivajo na varnost
ali delovanje dodatkov.

OPOMBA: Ce se odlocCite, da madezev ne boste odstranili, lahko poskodba postane trajna.

**Prilozeno samo izbranim modelom. Na voljo tudi kot izbirni dodatek.
***Z njo lahko tudi strgate po skledi.
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PODROBNE INFORMACIJE O UPORABI IN CISCENJU IZDELKA

Za dodatna navodila, videoposnetke, odli¢ne recepte in nasvete za ¢iS¢enje izdelka obiscite
www.kitchenaid.eu.

Za spletna navodila in informacije o garanciji obiScite docs.kitchenaid.eu. Za pregled izdelka,
funkcije, tehni¢ne specifikacije (materiali, mo¢, poraba energije, mere itd.), pogosta vprasanja,
ocene ter priro¢nike in dokumentacijo vnesite Stevilko modela v okno za iskanje.

-

%)

ODPRAVLJANJE TEZAV

Y

-

Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.
Ne uporabljajte adapterja.

Ne uporabljajte podaljska.

Zaradi neupostevanja teh navodil lahko pride do smrti, pozara ali
elektri€nega udara.

AOPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara

TEZAVA

RESITEV

Ce se kuhinjski robot med
uporabo segreje

Velikih koli¢in ne obdelujte pri hitrostih, vecjih od 2. Pri
dolgotrajnejSem miksanju velikih koli¢in morda dotik zgornjega
dela aparata ne bo prijeten. To jo normalno.

Ce kuhinjski robot oddaja
neprijeten von;j

To je obi€ajno pri elektricnih motoriji, zlasti novih.

Ce se ploski stepalnik
dotika sklede

Ustavite kuhinjskega robota. Glejte razdelek "Razmik med
stepalnikom in skledo" in nastavite razmik med omenjenima
deloma.

Ce kuhinjski robot ne
deluje, preverite
naslednje

Je kuhinjski robot priklju¢en na vti¢nico?

Varovalka v tokokrogu, ki vodi do kuhinjskega robota,
brezhibno deluje? Ce imate omarico z varovalkami, se
prepriCajte, da je tokokrog sklenjen.

Izklopite kuhinjskega robota za 10—15 sekund in ga nato znova
vklopite. Ce se kuhinjski robot §e vedno ne zazene, po¢akajte
30 minut, da se ohladi, preden ga ponovno vklopite.

Ce tezave ne uspete
odpraviti

Glejte razdelek "Pogoji garancije druzbe KitchenAid". Robota
ne vraCajte trgovcu, saj ne nudi servisa.
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ODLAGANJE ODPADNE ELEKTRICNE OPREME

ODLAGANJE EMBALAZE

EmbalaZo je mozno reciklirati in je oznagena s simbolom recikliranja £s. Razliéne dele
embalaze je zato treba odloziti odgovorno in povsem v skladu s predpisi lokalnih organov o
odlaganju odpadkov. Neustrezno odlaganje embalaze lahko Skoduje okolju in zdravju ljudi.

RECIKLIRANJE IZDELKA

B Aparat je oznacen v skladu z evropsko zakonodajo in zakonodajo Zdruzenega kraljestva o
odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO).

B S pravilnim odlaganjem izdelka boste prispevali k zmanj$anju negativnih posledic za okolje
in ¢lovekovo zdravje, do katerih bi lahko pri$lo zaradi nepravilnega odlaganja.

B Simbol £ na izdelku oz. priloZzeni dokumentaciji oznaduje, da izdelka ni dovoljeno zavreéi
skupaj z gospodinjskimi odpadki, temvec ga je treba odnesti v ustrezen zbirni center za
recikliranje elektriCne in elektronske opreme.

Za podrobnejSe informacije o obdelavi, predelavi in recikliranju izdelka se obrnite na lokalne
oblasti, lokalni zbirni center za odpadke ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

IZJAVA O SKLADNOSTI

ZA EVROPSKO UNIJO

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: direktiva 2014/35/EU o nizki napetosti, direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni
zdruzljivosti, direktiva 2009/125/ES o okoljsko primerni zasnovi izdelkov, direktiva RoHS
2011/65/EU in poznejsih sprememb.

POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA Zdruzeno kraljestvo (»izdajatelj garancije«)
izdaja konénemu uporabniku, ki je potro$nik, garancijo v skladu z naslednjimi pogoji.

Garancija velja poleg zakonsko dolocenih garancijskih pravic konénega uporabnika do prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva
nanje.
1. OBSEG IN POGOJI GARANCIJE
a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod tocko 1.b) in jih je potrodnik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid v drzavah Evropskega gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turdiji.

b) Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:

polna garancija pet let od datuma nakupa.

C,

Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je potrosnik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz
skupine KitchenAid.

d) Garancija krije naravo izdelka brez napake.

e) lzdajatelj garancije po svoiji izbiri zagotavlja potrosniku naslednje storitve v okviru te garancije, ¢e se napaka pojavi med
garancijskim obdobjem:

B popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali

B zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve& na voljo, ima izdajatelj garancije pravico, da izdelek
zamenja z izdelkom enake ali vi$je vrednosti.
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f) Ce Zeli potrosnik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi.

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

telefonska Stevilka: +385 98 218987

Obrnite se na nas center za pomo¢ strankam:
Filco d.o.o.

LetaliSka cesta 3,

1000 Ljubljana

telefonska Stevilka : + 386 1 777 3000

ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford
WD18 8YA ZdruZeno kraljestvo.

Stroske popravila, vkljuéno z nadomestnimi deli, in stroske posiljanja za dostavo izdelka oz. dela izdelka brez napake krije
izdajatelj garancije. Izdajatelj garancije nosi tudi stro$ke poSiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, ¢e izdajatelj
garancije ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka.
Stroske ustrezne embalaze za vracilo okvarjenega izdelka oz. nadomestnega dela nosi potro$nik sam.

]

h) Ce zeli potro$nik podati garancijski zahtevek, mora posredovati radun ali potrdilo o nakupu izdelka.

2. OMEJITVE GARANCIJE
a) Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v profesionalne ali komercialne namene.

b) Garancija ne velja za obi¢ajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,
uporabe izdelka pri napacni elektriéni napetosti, namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile
(npr. udarcev).

Garancija ne velja, ¢e je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo
220-240 V.

Zaradi izvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podalj$a, prav tako ne za¢ne teci novo garancijsko obdobje.
Garancijsko obdobje za namesc¢ene nadomestne dele se kon¢a z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti od$kodninski zahtevki, so izkljueni, razen ¢e je odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

C,

d

e

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko konéni uporabniki $e vedno obrnejo na
servisne centre druzbe KitchenAid, e imajo kak$na vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na
nasem spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA IZDELKA

Registrirajte svoj novi KitchenAid aparat zdaj: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Vse pravice pridrzane.
KITCHENAID in zasnova kuhinjskega robota sta blagovni znamki v ZDA in drugod.
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DELOVI | KARAKTERISTIKE

aplhobdN=

No

9.

Poluga za kontrolu brzine

Glava motora

Prikljuéni mehanizam

Dugme dodatka

Poluga za zaklju¢avanje glave motora
(nije prikazana)

Osovina meSalice

Osvetljenje posude

Prsten za podeSavanje visine meSalice
(nije prikazan)

Posuda*

10. Ploca za pritiskanje posude

15.
16.
17.
18.

. Zastita od prskanja**

. Posuda od nerdajuceg ¢elika od 2,8 I**
. Kuka za testo

. Dvostruka mesalica sa fleksibilnom

ivicom**

Zi¢ana mesalica

Mesalica sa fleksibilnom ivicom**
Ravna mesalica

Mes3alica za peciva™ i strugalica™*

*Dizajn, veli€ina i materijal posude zavise od modela stonog miksera.
**Dostavlja se samo uz odredene modele. Dostupno i kao opcionalna dodatna oprema.

***Takode moze da se koristi za struganje posude.
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priruniku i na uredaju dali smo brojne vaZzne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu
da usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji
upozorava na bezbednost ili iza re¢i ,OPASNOST" ili
LUPOZORENJE". Ove re¢i znace:

Ako odmah ne poénete da pratite
A OPASNOST uputstva, mozete poginuti ili biti

ozbiljno povredeni.

Mozete poginuti ili biti ozbiljno
A U Pozo RENJ E povredeni ako ne pratite uputstva.

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE MERE OPREZA

Kada koristite elektricne aparate, uvek se pridrzavaijte
osnhovnih mera opreza, uklju€ujuci sledece:

1. Procitajte sva uputstva. PogreSna upotreba aparata moze da
dovede do telesnih povreda.

2. Da biste se zastitili od rizika od elektricnog udara, nemojte da
stavljate stoni mikser u vodu ili druge te€nosti.

3. Samo za Evropsku uniju: ovaj aparat ne smeju da koriste deca.
Drzite aparat i kabl za napajanje van domasaja dece.

4. Samo za Evropsku uniju: aparate mogu da koriste lica sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata na bezbedan
nacin i ako razumeju povezane opasnosti. Deca ne smeju da
se igraju sa aparatom.
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5. Nije predvideno da ovaj aparat koriste lica (uklju€ujuci decu) sa
smanjenim fizi¢kim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod direktnim
nadzorom ili su im data uputstva za koriSéenje aparata od
strane lica zaduzenog za njihovu bezbednost. Neophodan je
strogi nadzor kada aparat koriste deca ili kada se aparat koristi
u blizini dece. Deca moraju da budu pod nadzorom kako biste
se uverili da se ne igraju sa aparatom.

6. Iskljucite (0) uredaj, a zatim izvadite utikacC iz utiCnice kada se
aparat ne Koristi, pre sklapanja ili rasklapanja delova i pre
CiS¢enja. Da biste izvukli utikac iz utiCnice, uhvatite utikacC i
povucite ga iz uti¢nice. Nikada nemojte povlaciti kabl za
napajanje.

7. lzbegavajte dodir sa delovima koji se pomeraju. Drzite ruke,
kosu i odecu, kao i varjaCe i drugi pribor dalje od mesSalice
tokom rada da biste smanijili rizik od povredivanja osoba i/ili
oStecivanja stonog miksera.

8. Nemojte rukovati aparatom ciji su kabl za napajanje ili utikac
osteceni ili nakon $to dode do kvara aparata ili se aparat
ispusti ili oSteti na bilo koji nacin. Vratite aparat najblizem
ovlas¢enom servisnom centru na pregled, popravku ili
elektri¢no ili mehanicko prilagodavanje.

9. Ako je kabl za napajanje oStecen, KitchenAid, njegov servisni
zastupnik ili sliéno kvalifikovano lice moraju da ga zamene da
bi se izbegla opasnost.

10. Upotreba dodataka/pribora koje ne preporucuije ili ne prodaje
kompanija KitchenAid moze da izazove poZzar, strujni udar ili
povrede.

11. Nemojte Koristiti aparat napolju.

12. Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola ili radne ploce.

13. Uklonite ravnu meSalicu, mesalicu sa fleksibilnom ivicom,
ZiCanu mesalicu, kuku za testo ili meSalicu za peciva sa stonog
miksera pre pranja.

14. Nikada nemojte da ostavljate aparat uklju¢en bez nadzora.

15. Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja
delova i pre CiS¢enja.

16. Da biste sprecili oStec¢enje proizvoda, ne koristite posude
stonog miksera na jako zagrejanim mestima poput pecnica,
mikrotalasnih pecnica ili plo€a za Stednjak.
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17. Uputstva za CiScenje povrsina u dodiru sa hranom potrazite u
odeljku ,Odrzavanje i iS¢enje”.

18. Ovaj aparat ima ugradeno funkcionalno uzemljenje na ploci
filtera, iskljuCivo u funkcionalne svrhe. (samo modeli
5KSM50***)

19. Ovaj aparat namenjen je za koriS¢enje u domacinstvu i za
sli¢ne primene kao Sto su:

B kuhinjske prostorije za zaposlene u radnjama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

B seoske kuce;

B od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

B okruzenja poput no¢enja sa doruckom.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

Za potpune detalje o podacima o proizvodu, uputstvima i video
snimcima, uklju€ujuci i podatke o Garanciji, posetite stranice
www.kitchenaid.co.uk/product-tips ,
www.kitchenaid.ie/product-tips , ili www.KitchenAid.eu . Za
upite pisite na contact@whirlpool.com.

ELEKTRICNI ZAHTEVI

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljucite utika¢ u uzemljenu uti¢nicu.
illm Ne uklanjajte uzemljenu elektri¢nu utic¢nicu.
‘ Ne koristite adapter.

Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

Napon: 220-240 VAC

Frekvencija: 50-60 Hz

NAPOMENA: Ako utika¢ ne odgovara uti¢nici, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru. Ni na koji
nacin ne pokusavajte da modifikujete utikac. Ne koristite adapter.

Ne koristite produzni kabl. Ako je kabl za napajanje isuviSe kratak, potrebno je da se obratite
kvalifikovanom elektri¢aru ili serviseru koji e instalirati priklju¢ak u blizini uredaja.
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POCETNI KORACI

PRE PRVE UPOTREBE

VAZNO: potpuno zategnite prigvrsno dugme kako biste spregili da poklopac prikljuénog
mehanizma padne u posudu tokom mesSanja.

PREPORUCENI DODACI

Mesalica sa 5 ali
Ravna s Zicéana Mesalica za
w1 fleksibilnom Kuka za testo P
mesalica L - Sali eciva
ivicom mesalica p
m Penasto B Penasto ® Slag m Belihleb m Testoza
muclenje/ muclenje/ ® Marémelousi | ® PSenic¢ni hleb pecivo
maslaca maslaca % . .
‘o o m Svajcarski, | ® Hala B Prhko
Secera Secera ove : . testo
italijanski, B Brio$ .
u TeStS’.?a u Smevs_r—jl za francuski B Kiselo testo B Keksi
kolacice kolacice krem od B Pasulj
B Testo za
u Smevsa za u Sme§a za maslaca tosteniny sa B Avokado
- léola::e - ;olace W Glazura jajima ® Kuvano
usta mesa za B Beze B Fondan voce
smesa mafine .
. el B Domadi B Salata od
| Mafini B Americki maslac jaja
i&Ki krem od . . .
B Americki | B Pire krompir m  Krompir
krem od maslaca = Mai salata
maslaca B Krem sir ajonez = Kuvena
B Krem sir frosting B Preliviza e
frosting salate piletina,
2 svinjetina,
B Ganas junetina
B Pire krompir
B Dodavanje
voca u
smese

NAPOMENA: Strugalica™* pomaze pri €iS¢enju mesalice za peciva™.”™ Moze da se Koristi i za
struganje sastojaka sa posude.

**Dostavlja se samo uz odredene modele. Dostupno i kao opcionalna dodatna oprema.
***Takode moze da se koristi za struganje posude.
** Takode dostupno kao opcioni dodatni pribor.
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Mesali-
Brzina Postu- rﬁz‘élgl? fcl::,‘ksse'l Zicana Kuka za Mesalicaza [
pak ca bilnorl'n mesalica testo peciva™ %
ivicom™
1/2ili1 | MeSanje Pokretanje svih vrsta meSanja, sporo mesanje i sjedinjenje.
2 Sporo Za sporo mesanje, ZameSanjei | Za
meSanje | pasiranjeibrze mesSenje usitnjavanje
mesanije ili tokom kvasnog maslaca u
mesanja tankih ili testa, gustih | brasno za
prskajucih smesa. smesa za testa za
testoi peciva,
slatkisa. gnjecCenje
voca, i povrca,
pasiranje.
4 Mesanje, | Za sporo meSanje, | Za dodavanje Zarendanje
mucenje | pasiranjeibrze secerau mesa
mesanije ili tokom umucena
mesSanja tankih ili belanca
prskaju¢ih smesa. | prilikom
pripreme Slaga
od belanca
(beze).
6 Lupgnjg, Za §rednje br;o . Za srednje
mucenje | muéenje (mucenje brzo mucenje
kremova, 'fre"ﬂo"?) il - sastojaka koji
vazdu- Slagiranje. Koristite ;
= B . zahtevaju
sas?o _ da lvnlst(_e dovrsili unosenje
mucenje | meSenje smesaza | | oot oo
torte, krofne i 3t b ’I
slicne smese. sto subelanca.
8-10 | Brzo Za mucenje ili Za mucenje
lupanje, | lupanje smesa za krema,
mucenje | kolace. belanaca i
kuvanih
glazura.

NAPOMENA: Poluga za kontrolu brzine moze da se podesi izmedu brzina navedenih u gornjoj
tabeli da bi se postigle brzine 3, 5, 7 i 9 ako je potrebno preciznije podeSavanje. Da biste sa
lakocom pokretali polugu za kontrolu brzine, podignite je neznatno prilikom menjanja
podeSavanja u oba smera.

VAZNO: Ne prekoraéuijte brzinu 2 prilikom pripreme kvasnog testa kako ne biste ostetili stoni
mikser.

**Dostavlja se samo uz odredene modele. Dostupno i kao opcionalna dodatna oprema.
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VODIC ZA KONTROLU BRZINE

Rezim Svrha
@ Klasi¢ni rezim Dozvoljava izbor 11 unapred podes$enih brzina.
@ Precizni rezim Omogucava vam glatko prebacivanje izmedu brzina.

AUTOMATSKO/RUCNO UKLJUCIVANJE OSVETLJENJA POSUDE

1. Spustanjem glave miksera automatski ¢e se upaliti osvetljenje posude.

2. Osvetljenje posude ¢e se automatski upaliti kada se mikser koristi.

3. Osvetlienje posude ¢e ostati upaljeno tokom celog mesanja.

4. Kod ru¢ne aktivacije, osvetljenje posude moze se aktivirati bez rada miksera.

ISKLJUCIVANJE OSVETLJENJA POSUDE

1. Osvetlienje posude ¢e se automatski ugasiti kada se glava miksera podigne. Okrenite
rucicu brzine levo ili desno u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste vratili puni
intenzitet.

2. Nakon pet (5) minuta, kada je prekida¢ u polozaju isklju¢eno (0), svetlo ¢e se automatski
iskljuciti.

3. Osvetljenje posude ¢e se automatski ugasiti kada se mikser ne koristi.
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SKLAPANJE PROIZVODA

1. Iskljucite stoni mikser (0), pa izvucite utikac iz uti¢nice.

2. Otkljucajte i podignite glavu motora. Zatim zakljucajte***** glavu da bi ostala podignuta.

3. Postavite posudu na plo¢u za pritiskanje posude. Pazljivo okrenite posudu u smeru
kazaljke na satu da biste je zakljucali.

*****Qpcija zaklju¢avanja je dostupna na izabranim modelima.
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4. Da biste uklonili posudu: Ponovite 1. i 2. korak. Nezno okrenite posudu u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

NAPOMENA: Glava motora treba uvek da bude u zaklju¢anom poloZaju kada koristite
stoni mikser.

5. Gurnite i okrenite dodatak tako da ga poravnate sa iglicom na osovini.

6. Otkljucajte glavu motora i pomerite je nadole. Zatim zakljucajte***** glavu da bi ostala
spustena. Pre mesanja, proverite da li je glava motora zaklju¢ana tako Sto ¢ete pokusSati
da je podignete.

(OPCIONALNO) Za podesavanje odstojanja mesalice od posude: Nagnite unazad i
zakljucajte***** glavu motora. Lagano okrenite vijak u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu (ulevo) kako biste podigli meSalicu, odnosno u smeru kretanja kazaljke na satu kako biste
spustili meSalicu.

*****Qpcija zaklju¢avanja je dostupna na izabranim modelima.
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NAPOMENA: Ako previse zategnete ili otpustite vijak, poluga za zaklju¢avanje posude se
mozda nece pravilno fiksirati.

(OPCIONO) Postavite zastitu od prskanja sa otvorom za sipanje*: Sa prednje strane miksera,
postavite zastitu od prskanja sa otvorom za sipanje** na posudu tako da glava motora pokrije
otvor u obliku slova U, u zastithom poklopcu. Levak za sipanje se nalazi odmah sa desne
strane priklju¢nog mehanizma kada ste licem okrenuti ka mikseru. Pritisnite nezno tako da
jezicci Easy Snap ucvrste zastitu na posudu.

KORISCENJE PROIZVODA

1. Ukljucite ga u uzemljenu uti¢nicu sa 3 kontakta. Po¢nite pri manjoj brzini da biste izbegli
rasipanje sadrzaja i postepeno povecavaijte brzinu. Pogledajte ,Vodi€ za kontrolu brzine®.

D%1234567,
23456759

**Dostavlja se samo uz odredene modele. Takode dostupno kao opcioni dodatni pribor.
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2. Ne struzite smesu sa zidova posude tokom rukovanja. Obi¢no je dovoljno skinuti smesu
sa zidova posude jednom ili dvaput tokom meSanja.

580



RASKLAPANJE PROIZVODA

1. Iskljucite stoni mikser (0), zatim izvucite utika¢ iz utiCnice. Otkljuc¢ajte i podignite glavu 5.)
motora. Zatim
zakljucajte**** glavu da bi ostala podignuta.

(OPCIONO): Podignite prednji deo zastite od prskanja™ da viSe ne dodiruje obod posude.
Skinite je sa stoje¢eg miksera.

*****Opcija zaklju¢avanja je dostupna na izabranim modelima.
**Dostavlja se samo uz odredene modele. Takode dostupno kao opcioni dodatni pribor.
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3. Okrenite da biste otklju¢ali posudu sa ploce za pritiskanje.

OPCIONI PRIBOR

KitchenAid nudi Sirok spektar opcionalnog pribora poput spiralizatora, sekaca za testeninu ili
mlina za hranu koji se mogu montirati na pogonski prikljuéni mehanizam stonog miksera kao
Sto je ovde prikazano.

1. Iskljucite stoni mikser (0), pa izvucite utikac iz uti¢nice.

2. Skinite poklopac prikljuénog mehanizma.

3. Umetnite pribor u prikljuéni mehanizam i pazite da se pogonska osovina pribora uklapa u
Cetvrtasti prikljucak prikljuénog mehanizma.
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4. Pritegnite pric¢vrsno dugme okretanjem u smeru kazaljke na satu da biste dodatak u
potpunosti priCvrstili na stoni mikser.

5. Da biste uklonili: Okrenite polugu za kontrolu brzine u polozaj isklju¢eno (0). Iskljuite
stoni mikser iz uti¢nice.

6. Olabavite pri¢vrsno dugme okretanjem u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu.
Lagano okrecite dodatak prema nazad i prema napred dok ga izvlacite.

7. Zamenite poklopac prikljuénog mehanizma.
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8. Zategnite pricvrsno dugme okretanjem u smeru kretanja kazaljke na satu tako da poklopac
prikljuénog mehanizma bude ¢vrsto fiksiran na stoni mikser.

VAZNO: potpuno zategnite prigvrsno dugme kako biste spregili da poklopac prikljuénog
mehanizma padne u posudu tokom mesanja.

NAPOMENA: Potrazite informacije o preporu¢enim postavkama brzine i vremenu rada u
vodi¢ima za koriS¢enje i odrzavanje pojedinacnih dodataka.

ODRZAVANJE | CISCENJE

VAZNO: Pustite da se aparat potpuno ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i pre &igéenja.
Ne potapaijte telo stonog miksera u vodu ili druge te¢nosti.

VAZNO: da biste izbegli oste¢enje miksera i pribora, ukljuéujuéi posudu, nemojte da koristite
abrazivna sredstva za CiS¢enje ili sundere za ribanje.

1. Iskljucite stoni mikser (0), pa izvucite utika¢ iz uti¢nice.
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2. Delovi pogodni za pranje u masini za pranje sudova, samo na gornjoj polici: Cinija
od nerdajuceg Celika, Cinija, ravna mesalica, kuka za testo, mesalica sa fleksibilnom
ivicom**, dvostruka meSalica sa fleksibilnom ivicom**, zastita od prskanja**, meSalica za

, ZiGana mesSalica.

ok

peciva™, i strugalica

VAZNO: Zi¢ana mesalica bezbedna je za pranje u masini za sudove samo za modele
5KSM200, 5KSM180, 5KSM185, 5KSM193, 5KSM50PKYV i 5KSM50GSV. Za sve ostale
modele: Operite je temeljno u toploj vodi sa deterdzentom i isperite detaljno pre susenja.
Nemoijte drzati zi€anu mesalicu na osovini.

VAZNO: Ako dodatna oprema poéne da pokazuje znake korozije, to moZe biti posledica
pojave prenete rde u masini za pranje sudova. Ove mrlje na povrSini vaseg proizvoda mogu
biti uzrokovane produzenim izlaganjem soli i vlazi u masini za pranje sudova. Kisele namirnice
takode mogu izazvati koroziju na vasim proizvodima od nerdajuceg Celika.

RESENJA: Mrlje od korozije mogu se lako ukloniti mekom krpom i blagim deterdzentom za
sudove ili sredstvom za CiS¢enje nerdajuéeg Celika. Ove mrlje ne uti€u na bezbednost niti na
performanse vasih dodataka.

NAPOMENA: Ako odlucite da ne uklonite mrlje, oSte¢enje moze postati trajno.

**Dostavlja se samo uz odredene modele. Takode dostupno kao opcioni dodatni pribor.
***Takode moze da se koristi za struganje posude.
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3. Obirisite telo stonog miksera mekom, vlaznom krpom.

DETALJNE INFORMACIJE O KORISCENJU | CISCENJU
PROIZVODA

Posetite www.kitchenaid.eu za dodatna uputstva sa video snimcima, inspirativnim receptima
i savetima o tome kako da ocistite proizvod.

Posetite docs.kitchenaid.eu i potrazite onlajn vodi€ za proizvod i informacije o jamstvu.
Unesite broj modela u prozor za pretragu da biste videli pregled proizvoda, karakteristike,
tehnicke specifikacije (materijali, snaga/energija/dimenzije itd.), pitanja i odgovore, recenzije i
uputstva i dokumenta.

RESAVANJE PROBLEMA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Prikljuéite utika¢ u uzemljenu utiénicu.
illm Ne uklanjajte uzemljenu elektriénu utic¢nicu.
ﬁ Ne koristite adapter.
Ne koristite produzni kabl.

Nepostovanje uputstava za upotrebu moze da izazove smrt, pozar ili
strujni udar.

PROBLEM RESENJE

Velika optere¢enja ne smeju da predu brzinu 2. Pri velikom
Ako se stoni mikser opterecéenju i produZenom vremenu mesanja, mozda necete
zagreje tokom koriS¢enja | moéi da neometano dodirujete gornji deo jedinice. Ovo je
sasvim normalno.

Ako stoni mikser ispusta

» L Ovo je Cesta pojava kod elektromotora, narocito kada su novi.
oStar miris

Ako ravna mesalica udara | Zaustavite stoni mikser. Pogledajte odeljak ,Odstojanje
o zidove posude mesalice od posude” i podesite odstojanje mesalice od posude.

Ako vas stoni mikser ne

. . . oo
radi, proverite sledece Da li je stoni mikser uklju¢en u napajanje”
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PROBLEM RESENJE

Da li je osigurac€ u strujnom kolu koje vodi do stonog miksera
funkcionalan? Ako imate razvodnu kutiju sa osigurac¢ima,

« A uverite se da je strujno kolo zatvoreno.
Ako vas stoni mikser ne

radi, proverite slede¢e

Iskljucite stoni mikser na 10-15 sekundi, pa ga ponovo
ukljucite. Ako stoni mikser i dalje ne radi, ostavite ga da se
hladi 30 minuta pre nego Sto ga ponovo ukljuite.

Pogledajte odeljak ,,Uslovi garancije kompanije KitchenAid*.
Nemojte vracati mikser prodavcu u maloprodaji — oni ne
pruzaju servisiranje.

Ako nije moguce reSiti
problem

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalaza je od materijala koji moze u potpunosti da se reciklira i oznac¢ena je

simbolom za reciklazu &. Razligiti delovi ambalaZe stoga moraju da se odlaZzu odgovorno i uz
puno postovanje propisa lokalnih organa vlasti kojima se reguliSe odlaganje otpada.
Nepravilno odlaganje ambalaZze moze Stetiti Zivotnoj sredini i zdravlju ljudi.

RECIKLIRANJE PROIZVODA

B Ovaj aparat sadrzi oznaku u skladu sa zakonom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (OEEO) u Evropskoj uniji i Ujedinjenom Kraljevstvu.

B Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog proizvoda, pomoci ¢ete u spre¢avanju mogucih
nezeljenih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi koje bi, u suprotnom, bile izazvane
neodgovarajuéim rukovanjem otpadom nastalim od ovog proizvoda.

B Simbol £ na proizvodu ili prate¢oj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne treba tretirati
kao otpad iz domacinstva, ve¢ da se mora odneti u odgovarajuéi centar za prikupljanje
reciklazne elektricne i elektronske opreme.

Za vise informacija o nacinu postupanja sa ovim proizvodom, njegovom ponovnom
iskoriS¢enju i recikliranju, obratite se lokalnoj kancelariji gradske uprave, sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

IZJAVA O USKLADENOSTI

ZA EVROPSKU UNIJU

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
direktiva EZ: Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU, Direktiva o elektromagnetnoj
kompatibilnosti 2014/30/EU, Direktiva o ekoloSkom dizajnu 2009/125/EC, Direktiva RoHS
2011/65/EU i slede¢i amandmani.

USLOVI GARANCIJE KOMPANIJE KITCHENAID
(,,GARANCIJA¥)

KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Ujedinjeno Kraljevstvo (,Garant®) pruza krajnjem
kupcu, odnosno potro$acu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na prodavca proizvoda i ona ne ograni¢ava ta
prava i ne utie na njih.
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1. OPSEG | USLOVI GARANCIJE
a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potro$ac¢ kupio od nekog prodavca ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.

b) Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:

Pet godina pune garancije od datuma kupovine.

C

Period Garancije pocinje datumom kupovine, tj. na dan kada je potrosac kupio proizvod od distributera ili preduzeca iz
grupacije KitchenAid-Group.

d) Garancija jam¢i da proizvod nema nedostataka.

e) Garant potro§acu pruza sledecée usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru Garanta, ako se nedostatak javi tokom
perioda Garancije:

B Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

B Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod vise nije dostupan, Garant ima pravo na
zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili ve¢e vrednosti.

f) Ako potro$a¢ Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potro§a¢ mora da se obrati servisnom centru kompanije KitchenAid u
odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KITCHENAID UK LIMITED Building 2 - First Floor Croxley Park Watford WD18 8YA, Ujedinjeno
Kraljevstvo.

g) Troskove popravke, ukljuujuéi rezervne delove i postanske troSkove dostave proizvoda ili dela proizvoda bez nedostataka
snosi Garant. Takode, Garant snosi i postanske troSkove vra¢anja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili
servisni centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom. Medutim,

potro$ac snosi troSkove odgovaraju¢eg pakovanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vracanja.

Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potrosa¢ mora da priloZi fiskalni ise¢ak ili fakturu kao dokaz o kupovini
proizvoda.

h

2. OGRANICENJA GARANCIJE
a) Garancija vazi samo za proizvode koji se koriste u licne svrhe, dakle ne i u profesionalne ili komercijalne svrhe.

b) Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilni¢ku upotrebu, nepostovanje uputstava za upotrebu, koriS¢enje
proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje, postavljanje i kori§¢enje nasuprot vazecim propisima u pogledu elektricne
mreze, kao i upotrebu sile (npr. udarce).

Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120 V tako da radi na

220-240 V.

Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokreée novi period Garancije. Period Garancije na
ugradene rezervne delove isti¢e po isteku perioda Garancije na ceo proizvod.

|zuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je takva odgovornost nuzno propisana
zakonom.

C,

d

e

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri kompanije KitchenAid su i dalje
dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu:
www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

Registrujte svoj novi aparat KitchenAid odmah: www.kitchenaid.eu/registers

©2026 Sva prava pridrzana.
KITCHENAID i dizajn stonog miksera su zasti¢eni zigovi u SAD i u drugim zemljama.
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